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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕದೆ ಪದಶಃ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿವರಣೆಯುಳ 
ಭಗವದ್ಧ (ತೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂಬ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆ ಬಯಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು 
ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯು ಸನನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಕ ಪ್ರವೃತಿ 
ಯಾಯಿತು | 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಟಿರೊ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನೊ 
ಅದರ ಸ್ವರೂವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟಿಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ದೆೇವತ್ವನನ್ನು ತುಂಬುವ ಗ್ರ೧ಧಗಳನ್ಲಿ ಭಗನದ್ಗೀತೆಗೆ ಅಗ್ರತಾಂಬೂಲವು ದೊರೆ 
ತ್ತಿರುವದೆಂಬುದೇನೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತನ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಆಸರೆ ವಿಷಖಂುಸುಖಾತಿರೇಕೆದ ಪರಿಣಾಮ 
ನಾಗಿ ಬಚ್ಛುಬಾಯಾಗಿರುವ ಈಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಆ ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆಗಳಿ೦ಂದೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವು ಕಡಿಮೆ ಆ ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ 
ಭಟ್ಟಯಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನಿಸಿರುವ ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಇದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ೦ತೆ ಮೇಲುಗೈ ಜೂ ಹಹ gS ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ, ಹಬ್ಬು ಗೆಯ ವಿಸ ಸ.ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಗೃಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸುಕರವಾಗಿರುವೆವ್ಲು 
ಇನು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿನಿಧ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಏಕತ್ವದ 
ವಿಸಖಯನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಕರಿಸನಂಗಿತುವ ಕಾರಣ ಇದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಬರೆದರೂ ಅಗತ್ಯನೆ 
ಇದರೆಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬುವವನು ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಪಕ್ಷನೆ ದೀಕ್ಷೆಖುನ್ನು ವಹಿಸಿದವನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ... ಇದು ಭಾರತೀಯರ ಭಡಂರವಾಗಿನ್ನರೂ ಕರೆದವರ ಕಾಮಧೇನು 


(ಈ) 


ವಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ 
ಅನ್ಯಾದೃಶ ವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರುನದು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯುಂಲಾದಾಗ ಇದು ಅದರ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಸೀತಿ ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾದಾಗ ಇಡು 
ಅವುಗಳ ಉಚ್ಛ ನೀಚ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ ಇನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣನಾದ ಮೂಲತತ್ವವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದರ ಇದು 
ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟದಹಾಗೆ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಇಂಥ ಪರಮಾರ್ಥ ವಿಷಾರಗಳು ರುಚಿಸುನದು ಬಹು ಕಡಿನೆ ಆದರೂ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಯಿ ನೀರುಕರೆಯುವಹಾಗಿರುವದು ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ಭಾರವಾದ ಪಿಚಾರ ವಿಶೇಷಗೆಳೆಂಬ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳ ಗಂಟುಕಟ್ಟ ವಾಚಕರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮೆದುಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹಿಂಡಿ ತೊಟ್ಟಕ್ಕಿಸಿದ ರಸವಲ್ಲ, ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಹೃದಯದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದುಬಂದದ್ದಿದು ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ಬಂದಿರುವವು ಕ್ರಿಸ್ತಧರ್ನುದನರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವಾದ 
ಬೈಬಲನ್ನು ಕಾಸಿಗೊಂದು ಕೊಸರಿಗೊಂದು ಕೊಡುತ್ತ ಅದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಲಾರದೆ 
ಇರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ನೂವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೂ ಕೈ ಮುದುರಿ 
ಕೊಂಡೂ ನಮ್ಮ ಹಿಮ್ಮೇಣಿಯ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಕೊಂಡೂ ಕೂತಿದ್ದರೂ ತಾನು ತನ್ನೆ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಜಗಚ್ಚಕ್ರವನ್ನೇ ತನ್ನ ನರ್ತನಶಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗದನರೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಇದರಿಂದಲೆ ಈ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ತಾಯ 
ಬೇರು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದು ತಾನೇ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಚೀಚೆಗೆ ಪ್ರತಿನರ್ಸವೂ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ಧ ೧೧ ಗೀತಾಜಯಂತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇದರ ಜನ್ಮದಿನದ ಉತ್ಸವವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯ 
ಲಾರಂಭವಾಗಿರುವದು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳದೇ ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹಾಸಭೆಯು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನವು ನಡೆದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದರ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವು 
ಬಸ್ಸು ಅಪರಿಮುತನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಉ) 


ಭಗನದ್ಗೀತೆಯೆಂದೊಡನೆ ಇದು: ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥನಾದ್ದ 
ರಿಂಜೆ ಇದನ್ನೊ ದಿ ತನ್ಮು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಎರಕ 'ಯಲಿ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿ ಜು ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಒತು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಕಿವಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರ್ರ 
ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಪಿರಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅಸ್ಟು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಬಂದು ಗಂಟುಬೀಳು 
ನಂಥದ್ದಲ್ಲ ಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಅವನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಭಾಗ್ಯ ವೇ ಸ 
ನಿರಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ರಾವ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿತದ ಒಂದೆ 
ಕಡೆ ಸಾಯಲಾಗಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡಿರುವದೆಂದು ಬಹು ಜನ 
ತಿಳಿದಿರುವರು ಇಂಥ ನಿರ್ಜೀನಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೇ ಹೊರತು ಗೀತೆಯಲ್ಲ. 
ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಸುಖಸಾಧನಗಳು ತನ್ನ ಪಾದಧೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಕಡೆಗಾಣುತ್ತಿರುವುದು ವೈರಾಗ್ಯ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖದ 
ಸಾಧನದ ತುತ್ತ ಗಳನ್ನೇ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ. ಹೇಡಿಯು ಪರಲೋಕದ ಬುತ್ತಿ 
ಯನ್ನೇನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು? ಅಬ್ಬಕ್ಕ ಹಾರಿದವನು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರ್ಕಾ ನೆ? 
ಆದ್ದ ಡೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು AE ತನ್ನ ಜನ್ಮ ನಿನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನೆನ್ನು "ವದು ಆಗಲ 
ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು ತನ್ಮು 
ದಾಸಬೋಧ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡೆ” ಎತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ `ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ 
ಯಾವೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲನನಾಗ 
ಬೇಕು ಅಂಥವನೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಿದೈಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಇರಲಿ ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುನವರೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ಉಂಟಸ್ಟೆ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವೆರೂ ನಮ್ಮ ಗೀತೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ 
ಬರೀ ಈ ಹೊತ್ತಿ ಅ ಈ ಲೋಕದ. ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯೇ 
ಸಾಕೆನ್ನುವವರ ಮುಂದೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ತನ್ನ ಮತ "ಗಳ ನನ್ನು ಗೆ 
ಮುತ್ತನ್ನುದುರಿಸುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜಡವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮುಂದೆ ಬಾಯಗಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತ ದೈನ್ಯಪಟ್ಟು ಅದರ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಸದೆ ಇರುವ ದಾಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯನರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಲು ಗೀತಾದೇನಿಯು ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳುವಳು ಆ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಧೀರನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು ಬಿದ್ದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತಾದೇನಿಯ ಒಲುನೆಯನ್ನು 


(ಊ) 


ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವನ ಅಶೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು ಈ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗುನ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಗೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಆತುರಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸುಖದ ಗಣಿಯನ್ನೇ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬಸ್ಟು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶೆಯುಳ್ಳನನೆ ನಮ್ಮ ಗೀತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪಿರಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ತೊರೆಸುವ೦ಥದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು , ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆನಿಸು 


ವಂಥ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖದ ಬಯಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ. ಬೇಕು 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಗವೆದ್ಗೀತೆಯೆಂದರೆ ಮುನ್ಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡತಕ್ಕ 
ಗೈ೦ಥನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮಾತಿನ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯೂ ಕಾರಣ ಇದ್ದಡ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಗ್ರಂಥವಾದ್ದರಿಂದೆ 
ವೃನೆಹಾರದಲ್ಲಿ ಆದರ ಉಊಪಯೋಗನೇ ನೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಬೆಪ್ಪುತೆನ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಗ್ರಂಥನೇನೋ ನಿಜನೆ ಆದರೆ ನೃವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಉಪಯೋಗನಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನರೂ ಳೊಡ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವಷ್ಟೆ ಅನರಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖ 
ಸೌಕರ್ಯದಲ್ಲೇನು ಕಡಿಮೆ? ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದ ರೂ ಆ ಸುಖಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಬರೀ  ತೋರಿಕೆಯವುಗ”೦ಬ ಬೆಲೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗೆಳಿಲ್ಲ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಂಬಿ ಮೋಸಹೋಗುವುದೇ 
ಅವರ ದುಃ ಖಕ್ಕ ಕಾರಣ ಭಗನದಿೀತೆಯು ಈ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬೇರನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವದು ಜಗೆತ್ತೆಂಬುವದು ತುದಿನೊದಲು ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾವು ಆ ಸಮಃದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ನರಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಈಗ ನಾವು ಈಜುವ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆಹೋದರೆ ಕಣ್ಣುಕಿನಿ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಉಪ್ಪುನೀರು ನುಗ್ಗಿ ಗುಟಿಕುನೀರು ಕುಡಿದು ಮುಳುಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸತ್ತು 
ನಾನು ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತೀನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜು 
ವದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೇ ಸದ್ಗುರು ಈಜು ಕಲಿತವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುವ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಓದಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಳಿಯದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತೆಗೆ 
ಮುದುಕರೂ, ಹುಡುಗರೂ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 


ನಮ್ಮ ದೇಶದೆ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವಾದ ಈ ಗೀತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಪಂಥದೆನರು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಒಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವರು ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಸವೆಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೇ 


(ಜು) 


ಬಹಳ ಈ ನನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈಗ ಇರುವ ನ್ಯಾಖಾ ,ನಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅತ್ಯೆಂತ ಪುರಾ 
ತನವಾದ ಕ ಸಂಪ್ರ ಜಟಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಡಿದು ಬರೆದವ್ಹಾ ಕುಸು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗೀತೆಗೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹಳೇ “ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಸು ಪ್ರೀತಿ ಇರುವದೆಂದು ತೋರುನದು" ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಪಕಕ 
ವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ನು ವಿನಸ್ವ ೦ತ£ಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಅವನಿಂದ ಅದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿತೆಂದೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸರಂಪರೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವದು (೪-೧ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಾ ನಾಗಲೂ * ಹಿಂದಿನವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು (೪೨೯) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ತೋರುತ್ತದೆ ಹಿಂದಿನವರು ಹೋದ ದಾರಿಯೆಂದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೋಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಒರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯು ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಲೆಕ್ಸ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಮೇಧಾನಿಗಳು ತಲೇ ಬಗ್ಗಿ ಸರಬೇಕಾನಕೆ ಪ ತಿರುಳು I 
ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಓಡಿದು ಗೀತೆಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಅದರೂ ಒರೀ ಪೊರ್ನಸಂಪ್ರ ದಾಯದ್ದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯ.ಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯ ನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಪ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ನಚಾರೆಪ್ರನ 
ವವು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಬಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಪಥನನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೂಡ ಮಂಜುನರಾಡುವಂಥೆದ್ದಾಗಿರುನಜಂ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಚಾರದ ಹೊಳಪು ಅಸ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ ದಕ್ಕೆ ಅವರು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನ, ತ್ಯ ಒಲವಾಗಿ ಬ ಕಂಡ ಸೂಟು ಕಾಲಣ. ಅನು 
ಭವವೆಂಒಂದು ಸರ್ನ್ವಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ರಾಜನು ಅನುಭವನೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಮುಂದೆ ಜತ ನಳ ತ್ತ ಪ್ರತ್ಕಶ್ರ್ರ ಅನಂನರಾನ್ಯ ಶಬ್ದ-ನೊದಲೂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅದರ ಸೇನಗೆ ಸೊಂಟವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಒರುನವು ಭೌತಿಕವಸ್ತುತತ್ತ ಸ 
ಗಳು ಹೂರಗೆ ರಸಾ ಯನ್‌ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವಂತೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತ್ವಗಳು 
ಒಳಗೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವದೇ ಭ್ಯೂಸಣವಾಗಿರುವದು ಆದ್ದ “೦೦೫ 
AR ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ನಿದ್ರೆ-ಎಂಬ ಮೂರೂ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳ 
ಅನುಭವನೆಂಬ ಒರೆಗೆ್ಲಿನಿಂದ ತತಾ ಪಉರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಲಿ೦ದ ಅ ತತ್ತ್ವ ಶ್ತ 
ರ್ಥಗಳ ಸತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಕೊಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೆ 
ಅನರು ೧೪ನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬೬ನೆ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ “ಅಗ್ನಿಯು 
ತಣ್ಣಗಿದ್ದಾನೆಂದಾಗಲಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದನನೆಂದಾಗಲಿ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಎದೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಖಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ನೇದದ ನಲಿ ತಿರಸ್ಕಾ ರಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳನರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾರೂ ತೆಗೆ 


(ಖೂ) 


ಯಬಾರದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆಲ್ಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿರುವದೆಂಬ ಬಲವಾದ 
ಭರನಸದಿಂದ ಅವರು ಆ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವರು ಇದೇ ದೃಢವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಂಬುವದು ನಿಜನಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಆನ. ಭವಕ್ಕೇ € ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಾದರೆ ನೇದದ್ದಿ ನ್ನೇನು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿ 
ಕ ಯೆಂದರೆ ನಮೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣದೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಅದು ನಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದು ವೇದವು ತೋರಿಸಿದ ಹೊರತು 
ನಮಗೆ ಆ ನಮ್ಮ ಅನುಭನನೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿ೦ದಲೆ ನೇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ಠಾತ್ರ ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಾನಾ ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಂಪ್ರ ದಾಯನನ್ನು 
NR, ಹೇಳಿರುವದು ಸಂಪ್ರ ದಾಯವ್ರಿಯರಿಗೆ ಚಹ ಚಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯನೆಂದಕೂಡಲೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಚಕ ಇದನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರ ಸಂಪ್ರದಾಯನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಮ್ಯತ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾ ಪ್ರಮಾ ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಂಪದಾ ಊನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವ ಅರ್ಥನ್ನು ಯಾರು ಬೇಡನೆನ್ನ ಲ 
ದೀತು? ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನ ರಿಗರ್ಲಾರೂ ಓದತಕ್ಕಿ ದ್ಹಾಗಿರುವದು. 

ದಿಕ ಕ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾನಿ ಅಸುಭನಕ್ಕೆ ಒರೇ ದೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸ್ಪಲಗಳು ಜನಪದರ ಲ್ಲ ವಸ ಸ್ತುಗೆಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಳಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿ (೪-೩೫) ತಾನು ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಳೊಳಗೂ ಇರುವವನೆ: ಜಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ ಚರಾಚರಾವಸ್ತುಗಳೂ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವ 
ನೆಂದೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ (೬೨೨೦ ೯5) ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಾನೊ (೬-೩೦) ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಲ್ಲ; ಅನ್ರ ನನ್ನ 


ತ 


ದಿಂಜ ೨3 


ಲ್ಲಿನೆ (೬-೧೨) ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಯಾನನೊಳಗಿನೆಯೊ ಯಾನನು ಈ ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೊ (೮-೨೨) ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಹನು 
ನಾಸು (೧4-೨). ಪ್ರಾ ಚಿಗೆಳಲ್ಲಲ್ಲ ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರುವ ಗ್ಗ ಇದ್ದ ch 
ರುವನು(೧೩-೧೬) ಸೇಕ ಚಕ ಸ್ಲಾನರಜಂಗನಂು ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವದು (೧೫-೩೦). ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕತ್ವ್ಸನನ್ನು ನೋಡುವದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
(೧೮-3೦) ಈ 

ಭಗವದಿ (ತೆಯ ಅರ್ಥವು ಸಮುದ್ರಪ್ಪಾ ೨)ಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನೆಲಾಗುದ್ದಿ ಮ್ಳ 
ನೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದರೆ ಆ ಬಲೆಯ 
ಕಣ್ಣಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ವಾಚಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದಂತಾ ಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಮೆಕುಗಳ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಂಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ ಅಮ್ರುತಸರೋವ 
ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಕನ ಡಭಾಸಾಭಂಡಾರಕ್ಕೊ ದು ಹೊಸ 


(ಎ) 


ಮಾದರಿಯಾಗುವಂತೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯತ್ನಿಸಿರುವದೇನೆಂದರೆ-ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ,ಅರ್ಥನನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರಚಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ರುವದೆರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 'ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿಗಾದರೂ ಪಾರಾಯಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ ಗ್ರತಿಯೊಂದು. ಶಬ್ದ bk ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನದೊಂದು ಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಸುವಡಕ್ಕ ನುಕೂಲನಾ ಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನ ನಹಾರದಲ್ಲಿ ಬ ಗ ದಕ್ಷ 
ತೂ ಪರಮಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯನ ಕ್ಸ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು 3 ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಂಥ ನ೮ಕಣ ಸಾವೆ ಮರ್ಥ್ಯವು ಉಂಟಾ 
ಗುನಂತೆ ಅನ್ವಯಕ್ರಮುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿರು 
ತ್ರೇನ್ನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಪಾದಪೊರಣಾರ್ಥವಾಗಿರುವ «ಚ' ಶಬ್ದ 
ನೊದಲಾದ ಅವ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಂಡದೆ ಅನುಗಳನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಕಡೆಯನ್ಲಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನ ಅರ್ಥನಾದರೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ನಿವರಣೆಯಿ:೦ದ ಕೂಡಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಮೂಡುವ ಸಂಭನನಿಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ ಹಿತವೂ ವಿಂತವೂ ಆದ ನಿನ ರಣೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದೆ ನೆ ಇಸ್ಟ ರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ವಾಚಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗೀತಾರ್ಥದ ರಸವು ಇಳಿಯದಷ್ಟು ಗಟ್ಟ ಫಗ ಒಗೆ 
ಬಾಗಿರುವ ಕಡೆ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೨-೧೬, ೨-೬೯, ೪-೧೪) ಆ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು 
ಜೇರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಸದ ರೂಪವಾಗಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ 
ನೆನಪ್ರಗೊಟ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಗೆಂಟಿಲಲ್ಲಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಹದವಾದ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ €ನೆ ಒಂದು ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಷಯದಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅನೆರಡರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೆ (ನೆ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹದನಾದ ಮೆಟ್ಟಲಿನಂತೆ: ಅನತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನಯನಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅನ್ವಯಗಳು ಕಂಡು ಬಂದು ಎರಡೂ ಸಮತೂಕವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ ತೂಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೀಳು ಕಂಡಾಗ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಿದ್ದರೂ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋದಿದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಓದುವವರಿಗೆ ನಡುನಡುನೆ ಯಾವ ಯಾನತಡೆಯೂ ಆಗದೆ ಉತ್ಪಾ 
ಹದಿಂದೆ ಮುಂದುನರಿಯುನಂತಿರುವ ಲಲಿತನಾದ ವಚನ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದುಃಖ 
ನುಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತನ್ನುಸುಖನುಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 


(ಪ) 


ಇದು ಮುದ್ದು ಬೀರುತ್ತ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಅನಂದಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾರಾಂತರಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಗೀತೆಯು ಸರ್ವೊಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಸಾರನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮುನಗಾಣ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೀತೆಯ ಮುಾತುಗಳಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಉಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಟಪ್ಲ್‌ಣಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದಕ್ಟೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ಗೀತೆಯು ಮ ೂಲಕ್ಕೆ ಆಕರಾ 
ನುಕ) ಮುಣಿಕೆಯನ ಸ್ನ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೆ ನಿ 


ಭಗನದ್ದೀೀತೆಯೆಂಬುನದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳೆಂಬ ಹಸುಗಳಿಂದಕರೆದ ಹಾಲೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದು ನಮ್ಮೆ ಈ ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪು 
ಹಾಕಿ ಮೊಸರುಮಾಡಿ ಕಡೆದು ಕಾಜಿ ಸಿಯನ್ನು ಆಚೆಗಿಟ್ಟು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಕಮ್ಮ ನೆಯ ತುಪ್ಪವಾಗಿರುನದು ತುಪ್ಪವು 
ಆಯುಸ್ಸಿನ ರೂಪವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರೆ ಚ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗೀತಾರ್ಥದ ತುಪ್ಪದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ೫೩೫0 ॥ ಗುವ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಧನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದ್ಹಾಗಿರುವದು ಗೀತೆಯ ಷ್ಟ ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನಿಷಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುನನರು ನಮ್ಮ ಭಗವದ್ದಿ (ತಾಸಾರನಿಚಾರ 
ವನ್ನೋದಒಹುದು. ಆದು ಇದರ ಜೋಡಿಯ ಪ್ರಸ್ತಕ ತಿರುವ ಗುಡಿಸಲನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಈ ಶು ಕನ್ನಡಿಗರು ತಪ್ಪದೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಯಸ ಸರವು 

i. } ಹೊಸಕೆರೆ ಚಿದಂಬರಯ್ಯ 


ಕಾರ್ತೀಕ ಶುಕ್ಲ ಶಾ ೧೮೫೧ 


ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ 


ಪ್ರಕಾಶಕನ ಒಂದು ಮಾತು. 
ಶಿ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ದಿ ತೆಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜ್ಜನರು ಸಂಸ್ಕ ಂತೆ ಮಹಾಭಾರತ 


ದಿಂದ ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆ ಫಂ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪರಡಿಕಕು' ರಟ ಮತ್ತೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ಪಾ ನನರಾಗಲಂದು ಶ್ರೀ ಹೊಸಕೆರೆ ಚಿದಂಬರಯ್ಯ ನವರು ತಿಳಿಗನ್ನ ಡ 


ದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವರು. ಮೊದಲನೆ ಮುದ್ರ ಣದ ಪ್ರತಿಗಳು EER ಎರಡನೆ 
ಮುದ್ರಣದ ಅನಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಐ ಟಿ ಹಣದ ಮುಗ್ಗ ಟ್ವನಿಂದ 
ಇದುವರೆನಿಗೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರನೂ 
ತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಗ ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇನೆ ಪ್ರಕಾಶಕ 
ಯಂ. ಕೌಮರಾನ್‌. 


ನಿಷಯಕ್ರಮ 


(ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು ಆ ವಿಷಯ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೊನೆಯದು ಅದು ಮುಗಿದಿ 
ರುವ ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವವು) 


ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟ ಸಂ ಖೈ 
ಸಂ ಖ್ಶೆ ಸಂ ಖ್ಯ 


೧. ಅರ್ಜುನವಿಷಾದಯೋಗ 
ಪಾಂಡವರೆ ಸೈನ್ಯದ ವಿವರ (೧-೬), 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯದ ವಿವರ (೭-೧೦), ಕೌರವರ 
ಸಿದ್ದತೆ (೧೧-೧೩), ಪಾಂಡನೆರ ಸಿದ್ಧತೆ (೧೪- 
೧೯), ಅರ್ಜುನನು ಎರಡು ದಂಡಿನವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ್ದು (೨೯-೨೭) ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದು 
ರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು (೨೮-೩೧) ಸ್ವಜನರೆಂಬ ನೋಹ 
(4೨-೩೭), ಕುಲಕ್ಷಯದ ಭೀತಿ (4೮-೪೭), ೪೭ ೧-೨೪ 
೨. ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
ಸ್ಪಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಿಂತ ತಿರಿದು ತಿನ್ನು 
ವದು ಮೇಲೆಂಬ ಮುಂತಾದ ಹೆಂಬಲಿಕೆ (೧- 
೧೦), ಅತ್ಮನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ, ದೇಹಾದಿಗಳು ಎಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಹೋಗತಕ್ಕವುಗಳು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬಾರದು (೧೧.೩೦), ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವದು(4 ೩೩), ವ್ಯನಹಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ದೋಷ (4೪-೩೭), ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪನಿಲ್ಲ (೩೮), 
ಫೆಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರಿದಾಟ 
(೩೯-೫೧), ಸಮತ್ತಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರ 
ಲಕ್ಷಣ (೫೨-೭೨) ೭೨ ೨೪-೮೫ 
೩. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಸಾಧಕರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದ ಶಲ್ಲಿ ಗುಣ 


(ಒ) 

ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದ ನಿಸೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಖ್ಯೆ 

ವಿಲ್ಲ (೧-೭), ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 

ಜಗಚ್ಚಕ್ರವೇ ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ(೮-೧೬), ಜ್ಞಾನಿಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮದ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ (೧೭-೧೮), 

ಲೊ ಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು (೧೯- 

೨೬), ಅಜ್ಜರು ಅಭಿಮಾನಗೊಳ್ಳು ವರು (೨೭. 

೨೯) ಕರ್ಮವು ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಶರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು 

(4೦-೩4), ಸಮತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ 

ಸ್ವಧರ್ಮವು ಗುಣಹೀದವಾದರೂ ನೇಲೇ(49- 

೩೫) ಫಲದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ವಿಚಾರೆ 

(೩೬-೪೩) ೪ಫ್ಲ ೪೫ -೧೧೧ 
೪ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ 

ಗೀತೋಪದೇಶದ ಪರಂಪರೆ(೧.೧೦), ಫಲದ 

ಬಯಕೆಯ ಕರ್ಮ ಗಳು ಅಜ್ಜ ನಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡ್ತಿ 

ದ್ದು (೧೧-೧೪). ಆತ್ಮನು ಆಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 

ಕರ್ಮದ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ (೧೪-೧೫), ಕರ್ಮವನ್ನು 

ಅಕರ್ಮವೆಂದು ನೋಡುವ ಜ್ಞಾನ (೧೬-೨೨), 

ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 

ವಾಗಿ ನೋಡುವದು (೨೩-೨೪), ಯಜ್ಞ ಭೇದ 

ಗಳ ನಿಚಾರೆ (೨೫-೩೨), ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ (೩೩- 

೩೪), ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬಂಧ ವಿಲ್ಲ (4೯-೪೨) ೧೨ ೧೧೨-೧೪೦ 
೫ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ 


ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಸ್ಮ 
(೧-೧೨), ತಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವದು ಅಜ್ಞಾನ (೧೩-೧೫), ತಾನು 
ಮಾಡುವವನಲ್ಲನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕೆ 
(೧೬-೧೭), ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿ (೧೮-೨೬), 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನೆಯೋ ಗದ ಬೀಜದ 
ಬಿತ್ತನೆ [೨೭-೨೯) ಸ 3 ೨೯ ೧೪೦೧೬೦ 


[i 


ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂ ಖೈ 
೬ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 


ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುನವರೆಗೆ ಕರ್ಮವೂ 
ಯೋಗಾರೂಢನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಸಾಧನ 
[೧-4], ಯೋಗಾರೊಢನ ಲಕ್ಷಣ [೪-೯], 
ಯೋಗನಿಯಮುಗಳು [೧೦-೧೭], ಆನಂದದ 
ಅನುಭವ [೧೮-೨೮], ಯೋಗಾರೂಢ ಜ್ಞಾನ 
[೨೯-೩೨], ಮನೋನಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಯ 
[೩೩-4೬], ಯೋಗಭ್ರಸ್ಟನ ಗ3 [೨೭-೪೫], 
ಯೋಗಮಾರ್ಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ [೪೬-೪೭] ೪೩೭ 
೭ ಜಾ ನವಿಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜಗತ್ಕಾರಣ [೧-೬೭], ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಸಿತ್ವದ ಬಗೆ [೮-೧೨], ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ [೧೩-೧೯] ಅನ್ಯ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ [೨೦-೨೫] ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧನ [೨೬-೩೦] ೩&೦ 
೪ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಷರನಿರ್ದೇಶಯೋಗ 
ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರ (೧-೧೦), ಓಂಕಾ 
ರದ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಚಾರ (೧೧-೨೨), ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೋಗುವ ಉಪಾಸಕರ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಿಗಳ ದಾರಿಯ ವಿಚಾರ (೨4-೨೮). ೨೮ 
೯ ಸರಜನಿದ್ಯಾರಾಜಗಹ್ಯಯೋಗ 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದೆ ವರ್ಣನೆ (೧-೫), ಜಗತ್ತಿನ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳು (೫-೧೦), ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಸ ಉಪಾಸನೆ (೧೧-೧೯), ಅನ್ಕದೇವತೋ 
ಸಾಸನೆಯ ದೋಷ (೨೦-೨೫), ಆತ್ಮೋಸಾ 
ಸನೆಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೨೬ 
೩೪) ೪ 
೧೦. ನಿಭೂತಿಯೋಗ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ (೧-೭), ಸರ್ನೇಶ್ವರನೆಂದು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೯೬೦-೧೮೬ 


೧೮೬-೨೦೪ 


೨೦೫ -೨೨೨ 


೨೨-೨೪ 


(ಔ) 


ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ 
ಸಂಖ್ಯೆ 
ಭಜಿಸುವನ:ಸೆ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದು (೮-೧೧), 
ನಿಭೂತಿನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನುವದು (೧೨- 
೧೮), ವಿಭೂತಿನಿಶೇಷಗಳು (೧೯-೪೨) ೪೨ 
೧೧ ನಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಯೋಗ 
ಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲೊಪ್ಪಿ 
ದ್ದು (೧-೮) ವಿಶ್ವರೂಪದ ಸಾಮಾನ್ಯನರ್ಣನೆ 
(೯-೨೫), ಅರ್ಜುನನ ಅಸಜಯದ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ನೋಟ (೨೬ ೩೪), ಅರ್ಜು 
ನನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರ (೩೬ ೪೦), ಅರ್ಜು 
ನನು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು . [೪೧-೪೯], 
ಭಕ್ತಿಯ ಬೀಜದ ಬಿತ್ತನೆ (೫೦-೫೫) 
೧೨ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಸುಗುಣೋಪಾಸನೆಗೂ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸ 
ನೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ (೧-೭), ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ತು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಬಯಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ನಿಚಾರ (೮-೧೨), ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕರ 
ಧರ್ಮಗಳು (೧4-೨೦) ೨೦ 
೧೩. ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ತರೂಪ (೧-೬), ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧನ (೭-೧೧), ಶ್ಷೇತ್ರೆಜ್ಞಸ್ವರೂಪ 
(೧೨-೬೮), ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷವಿಚಾರ (೧೯-೨4), 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನ (೨೪-೨೬), ಅತ್ಮಜಾ ನ 
& » 
(೨೭-೩೪) ಈ ತಳ 
೧೪. ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾಗಯೋಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗದ ಪ್ರಕಾರ (೧- 
೪), ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರ (೫-೧೮), ಗುಣಾ 
ತೀತರ ವಿಚಾರ (೧೯-೨೭) ೨೭ 
೧೫. ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ 


ಸಂಸಾರನೃಕ್ಷದ ವರ್ಣನೆ (೧-೪), ಆತ್ಮಸ್ಥ 


೫೫ 


ಪ್ರಟಸಂ ಖ್ಯ 


೨೪೪-೬೬೨ 


೨೬೩-೨೯೧ 


೨೯೨-೩೦೧ 


ಕಿ೦೧-ಕ್ಮಿ೨೭ 


ಪ್ಲಿ೨ಿ೭ಿ-೩4೪೦ 


(ಆ) 


ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ 
ಸಂ ಖೈ 


೧೬. 


೧೭ 


೧೪ 


ರೂಪದರ್ಶನದ ವಿಚಾರ (೫-೧೧), ವಿಭೂತಿಸಂ 
ಕ್ಷೇಪ (೧೨-೧೫), ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ತ (೧೬- 
೨೦) ; 
ದೈವಾಸುರಸಂಪವ್ವಿಭಾಗಯೋಗ 

ದೈನೀಸಂಪತ್ತು (2-8), ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು 
(೪), ಅನೆರಡರ ಕಾರ್ಯ (೫), ಅಸುರೀ ಸಂಪ 
ದ್ವರ್ಣನೆ (೬-೨೪) 
ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ರಯನಿಭಾಗಯೋಗ 

ಪೂಜೆಯಿಂದ ತೋರೆನ ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿನಿಸ್ಕೆ (೧- 
೬),ಸತ್ತ್ವಾದಿಸಿಸ್ಕೆಯನ್ನುನೋಡಬೇಕಾದಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸ್ನಲಗಳು (೭), ಆಹಾರದಿಂದ ತೋರುವ 
ಸತ್ತ್ವಾದಿನಿಸ್ಕೆ (೮-೧೦), ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೋರು 
ವ ಸತ್ತ್ಯಾದಿನಿಸ್ಠೆ (೧೧-೧೩), ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂರು 
ಬಗೆ (೧೪-೧೬), ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತೋರುವ 
ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿನಿಸ್ಥೆ, (೧೭-೧೯), ದಾನದಿಂದ ತೋ 
ರುವ ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿನಿಷ್ಕೆ (೨೦-೨೨), ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ 
ಲೋಪದೋಸಸರಿಹಾರ (೨೩4-೨೮) 
ಮೋಕ್ಷಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ 

ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥ (೧-೬), ತ್ಯಾಗದ ಮೊರು 
ಬಗೆ (೭-೯), ಸಾತ್ತ್ಮಿಕತ್ಕೂಗಸ್ತುತಿ (೧ಂ- 
೧೨), ಕರ್ಮದ ಕಾರಣಗಳು (೧೩೨೧೭), 
ಕರ್ಮದ ಸಾಧನವಾದೆ ಜುನುದಿಗಳ ಗುಣ 
ಭೇದ (೧೮-೪೦), ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನದಿಂದ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಕರ್ತ್ರ್ರತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ 
(೪೧-೪೯), ಆಂತರಂಗಸಾಧನ (೫೦-೫೬), 
ಅರ್ಜ್ಜನನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು (೫೭-೭೨), 


ಅರ್ಜುನನ ಧನ್ಯತೆ (೭೩೩), ಕಥೆಯ ಪರಿಸಮಾ 
ಪ್ತಿ (೭೪-೭೮). ಫೆ 


೨೦ 


೨೪ 


ವಿಲೆ 


೭೮ 
೭೦೦ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಖೆ 


ಪುಟಿಸಂ ಖೈ 


೩ಿ೪ಿ೦-ಸ್ಲಿಜತಿ 


೩೫೪-೩೬೪ 


4೬೫-೩೭೬ 


ಕ್ಲ೭೭-೪೧೮ 


ನ 


ಭಗವಾನ್‌ ವ.ಹಾವಿಷ್ಣು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಿ 


ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಬ್ದ ೦ ಭುಜ ಮಾನೋ ಹಿ ಗೀತಾಭ್ಯಾ ಸರತಸ್ಪಬಾ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸ sR ಲೋಕೇ ಕರ ಹಾ ಕೋಪಲಿಷ್ಯ ತೇ॥ 
i ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಲೆಗೊಟ್ಟ ವನು Fe ಗೀತೆಯ 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನನು ಮುಕ್ತನು » ಅನನು ಸುಖಿಯು, 
ಅನನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ 


ಗೀತಾಯಾಃ ಪುಸ್ತಕಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪುರಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಧಾನಿ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತತ್ರ ವೈ | 
ಅ॥ ಎಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಪುಸ್ತಕವಿದೆಯೊ ಎಲ್ಲಿ ಅದರ ಓದುಗಾರಿಕೆ ಸಾಗುತ್ತಿರು 
ವದೊ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವವು 


ಯೆತ್ರ ಗೀತಾವಿಚಾರಶ್ಚ ಸರನಂ ಪಾರನಂ ಶ್ರತಮ್‌ | 
ತತ್ರಾ ನ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪೃ ರಿವಸಾಮಿ ಸಜ್ಜೆವ ಜ॥ 
ಸ ಐಲೌ ಭೂದೇವಿಯ, ಬಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ವಿಚಾರವೂ ಕಲಿಯುವಿಕೆಯೂ 
ಕಲಿಸುವಿಕೆಯೂ ಕೇಳಬರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಾನು ಯಾನಾಗಲೂ ಇರುನೆನು 


ಗೀತಾಶ್ರಯೇಣಪೆಂ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ಗೀತಾಮೇ ಚೋತ್ತಮಂ ಗೃಹೆಮ್‌ | 
ಗೀತಾಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರೀನ್ಲೋಕಾನ್ಸಾಲಯಾಮ್ಯಹೆಮ್‌ || 

ಆ॥ ನಾನು ಗೀತೆಯನಾ ಶ್ರಯಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು ಗೀತೆಯು ನನಗೆ ಉತ್ತಮ 

ವಾದ ಮನೆ ಗೀತಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ನೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಕಾಸಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು 


ಮಲನಿರ್ಮೋಚನಂ ಪುಂಸಾಂ ಜಲಸ್ನಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
ಸಕೃದ್ದೀತಾಂಭಸಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಸಾರಮಲನಾಶನನು್‌ ॥ 
ವ ಮನುಷ್ಯನು ಜು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುಹಾಕುವುದು ಮೈಯ 
ಕೊಳೆಯನ್ನು ತಕೇಬುತ್ತರು ಒಮ್ಮೆ ಗೀತೆಯೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನಗ 
ಹುಟ್ಟು ಫಗ ಕೊಳೆಯನ್ನು "ಕಳೆಯುವುದು. 


ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅವನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂ | ದೀ ವಿಶ್ವದ ನಾಮರೂಪುಗಳ್ರೋರುವವೋ | 
ಆ ನಿಭುನೆಮ್ಮಯ ಜೀವದ | ಜೀವಂ ತಾನೆಂದು ಬೆಳಗುತಿರೈ ನ್ಮೊಳಗಂ | 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆನೇಕ 
ನಿಯಮಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲನಿಯಾಮಕ 
ನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ ಆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅದರ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ಧರ್ಮನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವೇದಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಬರಬರುತ್ತ ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಜಗಚ್ಚಕ್ರದ ಕೀಲನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಸು 
ದೇವದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಮುದ್ದು ಮಗನಾಗಿ ಕೆಜಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ Wg 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಜಗತಿ ತಿಗ ಧರೊ 
ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದೇ ಭಗವದ್ದಿ (ತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ Fe 
ವದು. ಇದು ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಬಕೆದಿರುವ ಮಿಲೆ 
ಗೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಉಪದೇಶ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣನಾಗಿರುವದು. 


೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗೀತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಅವಕಾಶದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ. 
ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೌರವರು ತಮ್ಮ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳಾದ "ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಪಾಲು ಕೊಡದೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವೇ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದವರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌರ 
ನವರ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ “ರವರೂ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಸನ ದ್ದೆ 
ರಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಎರಡು ಸೇನೆಯೂ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 

ಇತ್ರ "ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಬದ ಧ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ತಳಮಳವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಚ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ನರದಿಂದರೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ ್ರಾಂತನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಜಯನೆಂಬುವನನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ" ಆ ೫%. ೫ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದ ಎಲ್ಲ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟದಹಾಗೆ ಕಾಣಬರುವಂತೆಯೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು. ಆಗ 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದು :- 
ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೆ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ಸಮವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ | 
ಮಾಮಕಾಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಸಂಜಯ? ಗ 
(ಸಂಜಯ) ಪಕ್ಷಪಾತವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೆದ್ದಿರುವಂಥ 
ಸಂಜಯನೆ, (ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ) ಯಾವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 


ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ ೩ 


ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯು ತಲೆ ಎತ್ತುವದೊ ಅಂಧ ಧರ್ಮ ಭೂಮಿಯಾ 
ದಂಧೆ ಮತ್ತು (ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇಃ) ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಆಳಿಕೆಗೊಳಪಟ್ಟಿ ರುವಂಥ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬಳಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
(ಯುಯುತ್ತವಳ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಸಮನೇತಾ) ಸೇರಿರುವಂಥವ 
ರಾಗಿ (ಮಾನುಕಾ?) ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು (ಪಾಂಡವಾಸ್ಟೆ 4ನ) ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ (ಕಿಮಕುರ್ವತ) ಎನು ಮಾಡಿದರು ? ಯುದ ಕ್ಸ 
ಎಂದು ಸೇರಿದವರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುನರೆಂಬುದು ಸಹಜವಾದರೂ ನನಗೆ 
ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂಶಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದೇನೆಂದಕೆ - 
ಅದು ಧರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ ಅನರ್ಧೆಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದು ಅನರನ್ನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಂತು ನನ್ನವರ 
ರೊಟ್ಟಿ ತಾನಾಗಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗುವದು ಅಧವಾ ಎರಡನೆಯದೇ 
ನೆಂದರೆ ನನ್ನ ವರಿಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪಾಲನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆಯಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ದೇನೆಂದರೆ ರಣರಂಗವು ನನ್ನವರ ಅಳಿಕೆಗೊಳಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಬೇಳೆ ಬೇಯಲಾರದೆಂದಾರೂ ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮವರ ಗೋಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೆ ನೆ 


1 ಕುರುವೆಂಬ ರಾಜನು ಆ ಬಯಲನ್ನು ಉತ್ತದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವನ 
ಹೊಲವೆನಿಸಿತೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಪುರಾಣ ಕಥೆ ಇದೆ. ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೇ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಸುತ್ತಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೊಂದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

2 ಈಗಿನ ದಿಲ್ಲಿಸಟ್ಟಿಣವಿರುವದು ಈ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೆ, 


೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹೀಗೆ ಹೊರಗಣ್ಣಿ ಲ್ಲದ್ದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಮರುಕ 
ವೆಂಬ ಒಳಗಣ್ಣನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಸುವ ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ಸಂಜಯ ಉನಾಚ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 


ತೃಷ್ಟ್ಟ ತು ಸಾಂಡವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುಕ್ಕೋಧನಸ್ತದಾ | 
ಅಚಾರ್ಯಾಮುಪಸಂಗಮ್ಮ ರಾಜಾ ವಚನನುಬ್ರನೀತ” |೨॥ 


(ವ್ಯೂಢೆಂ) ಬೇರೆಬೇಕೆ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಂಧೆ (ಸುಂಡನಾನೀಕಂ) 
ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತು) ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಏನು ಹೇಳಲಿ! 
(ರಾಜಾ) ರಾಜನಾದ (ದುರ್ಕೊಧನಃ) ದುರ್ಯೊಧನನು  ಹೆದರಿಕೊಂಡೋ 
ಏನೋ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಧೆ ,ರೈವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿಖೋ ಅಧವಾ ಭೀಷ್ಮರು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಬಹುದಾಗಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಪಾಂಡನರ ಕಡೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸೇನುಪತಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯುಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬೇ 
ಕೊಡೋ ಅಥವಾ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕವೇಳೆ ಪಾಂಡನರ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಡೋ ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಗಡಿ 
ಬಿಡಿಯ ಭರದ್ಸಿ, (ತದಾ) ಆಗ-ತನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಅವರನ್ನು ಬರನಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೆ ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ( ಆಚಾರ್ಯಮುಪಸಂಗಮ್ಯ ) ದ್ರೋಣುಚಾರ್ಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ (ವಚನಂ) ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಧನನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ 
ಮಾತನ್ನು (ಅಬ್ರವೀತ್‌) ಹೇಳಿದನು. 


ಪಶ್ಕೈತಾಂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರುಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂನಮ್‌ ' 
ವ್ಯೂಢಾಂ ದ್ರುಪೆದಪುತ್ರೀಣ ತನ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಧೀಮತಾ 1೩! 


ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ ೫ 


(ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ) ಪಾಂಡವರ (ಆಚಾರ) ಗುರುಗಳೆ, ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಬಹಳ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೀರಲ್ಲ! ಅವರು ಈಗ ಗುರುವಿಗೆ 
ತಿರುಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಂಡು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದನೊ 
ಅಂಧ (ದ್ರುಪದಪುತ್ರೇಣ) ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ, ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಟಾ ಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ರುನ ಯಾರಿಗೆ ನೀವೇ ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದಿರೊ 
ಹ ಆ (ತವ) ಎ , (ಶಿಸ್ಕೇಣ) ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
(ಧೀಮತಾ) ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ ನಿಂದ (ವ್ಯೂಢಾಂ) ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಆಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ (ಮಹತೀಂ; ದೊಡ್ಡ ದಾದ (ಏತಾಂ 
ಚಮೂಮ್‌) ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು (ಪಶ್ಯ) ನೋಡಿ. ಅವನಿಗೆ ತಾವು ಗುರುಗ 
ಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾವು ತಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. 

ಹಗೆಗಳ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವವರು ಯಾರುಯಾರೆಂದರೆ...- 


ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾ ಯುಧಿ | 


ಯುಯುಧಾನೋ ನಿರಾಟಿಶ್ಚ ದ್ರು ಷದಶ್ಚ ಮಹುರಥಃ | vi 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಚೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ನೀರ್ಯೆವಾನ್‌ | 

ಪುರಜಿತ್ಯು ೦ತಿಭೋಜಶ್ಚ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ನರಪುಂಗವಃ ns ॥ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ತ ನಿಕ್ರಾ ಉತ್ತ ಮೌಜಾಕ್ತ ಸತತ 
ಸೌಭದ್ರೊ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ el 


(ಯುಧಿ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮವಂತು ತಮಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. (ಅತ್ರ) ಈ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿ ಪಾಂಡವ 





* (ಆಚಾರ್ಯ) ಗುರುಗಳೆ, (ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ) ಪಾಂಡವರ (ಮಹ 
ತೀಂ ಚಮೂಂಪಶ್ಯ) ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಂದರೂ ಹೊಂದುವದು 


ಹ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಜಳ, ಹೇಳುವದಿನ್ನೇನು? (ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾಃ) ಭೀಮಾರ್ಜುನ 

ಸಿ ಸಮಾನರಾದ (ಶೂರಾಃ) ಶೂರರಾದ ಮತ್ತು (ಮಹೇಷ್ಟಾ ಸಾ£) ದೊಡ್ಡ 
ಕ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನಂಥನರು ಯಾರೆಂದರೆ __(ಯುಯು 
ಧಾನಃ 1) ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ (ವಿರಾಟಶ್ಚ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಡಿಸುವ ವಿರಾಟನೂ (ಮಹಾರಧೆ) ಒಬ್ಬನೇ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ತ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಬಲ್ಲಂಧ (ದ್ರು ಪದಸ್ಸಿ) ಮರದ ನಿಶಾಫಿಯ್ಸೆ ದ್ರುಪ 
ದನೂ (ಧೃಷ್ಟ ನೈಕೇತುಃ) ಶಿಶುಪಾಲನ 0-4 ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವಜಕ್ಕೆ 
ಧೃ ಸ್ಟ ಬಟ ರಾಜನೂ (ಚೇಕಿತಾನಃ) ಯದುವಂಶದ ಚಿಕಿತಾನನ 
ಬಾಡ ಜೀಕಿತಾನನೆಂಬ ರಾಜನೂ (ವೀರ್ಯವಾನ್‌) ವೀರಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತ ) ಕಾಶಿಯ ರಾಜನೂ (ಪುರಜಿತ್‌) ಬಹುಜನರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಪುರಜಿತ್ತಂಬ ರಾಜನೂ (ಕುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ) ಕುಂತಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಕುಂತಿಭೋಜನೂ (ನ.ಪುಂಗವಃ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ೪ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ) 
ಶಿಬಿ ವಂಶದ ಕೈಬ್ಯನಂಬ ರಾಜನೂ (ವಿಕ್ರಾಂತಃ) ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
(ಯುಧಾಮನುತ್ಟ್ಛ) ಯುಧಾಮನ್ಯುವೂ (ವೀರ್ಯವಾನ್‌) ವೀರಧರ್ಮವುಳ್ಳಂಥ 
(ಉತ್ತಮಾಜಾತ್ಟ್ಚ) ಉತ್ತ ತ್ರಮೌಜನಂಬ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನೂ (ಸೌಭದ್ರಃ) 
ಸುಭದ್ರಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ (ದ್ರು ಪದೇಯಾಶ್ವ) ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪ್ರತಿನಿಂಧ ) ಮೊದಲಂದ ಐನಶೂ (ಸರ್ವೆಲ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 


ರಥಾ ಏನ) ಬಜ ಬ್ಬರೇ ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ಜನರ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಬಲ್ಲವರೆ. 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಗುರುಗಳು ಸುಮ ನದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರೊ ೀಧ 
ನನು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಕೆಂಯ ತನಗಾಗಿರುವ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯನರನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ತಾನ್ನಿಜೋಧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ನಾಯಕಾ ಮಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾನ್ಪ _ನೀಮಿತೇ ೧೭ 


ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ ೭ 


ಯುದ್ಧ ದ ಮಾತು ತೆಗೆದರೆ ಕ್ಷತಿ ಯರಾದಕೆ ಒಡನೆ ಹುರಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಇರಲಿ. (ದ್ವಿ ಜೋತ ತ್ತಮ) ಶಾಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನೊ (ಣಾ 
ಚಾರ್ಯರೇ, (ವಿಶಿಷ್ಟಾ?) ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ (ಅಸ್ಮಾ ಕಂತು) 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಾದರೊ (ಯೆ) ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದಾರೊ (ತಾನ್‌) ಅವ 
ರನ್ನು-ತಾವು ತಿಳಿದಿರುನಿರಾದರೂ (ನಿಜೋಧ) ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ನೋಡಿರಿ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ 
(ಸಂಜ್ಞಾ, ರ್ಥಂ) ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೆಂದು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಸೈ ನೃಸ್ಯ) ದಂಡಿನ 
(ನಾಯಕಾ?) ದಳಪತಿಗಳು ಯಾರೊ (ತಾನ್‌) ಅವರನ್ನು (8) ತಮಗೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿ (ಬ್ರನೀಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲನರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಭವಾನ್‌ ಭೀಶ್ಮೆಶ್ತ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂ ಜಯಃ | 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಮಾ ನಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಸೌಮದತ್ತಿ ರ್ಜಯದ್ರಥಃ* lel 

(ಭವಾನ್‌) ನಮಗೆಲ್ಲ ಗುರುಗಳಾದ ತಾವೂ (ಭೀಷ್ಮಶ್ಚ) ನಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಾತಂದಿರಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ (ಕರ್ಣಶ್ಚ) ಕರ್ಣನೂ (ಸಮಿತಿಂಜಯಃ) 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗುವಂಥ (ಕೃಪಶ್ಚ) ಕೃಪಾಚಾಡ್ಯರೂ(ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ) 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾಚಾರ್ಯರೂ (ವಿಕರ್ಣಶ್ಚ) ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ 
ತಮ್ಮನಾದ ವಿಕರ್ಣನೂ (ಸೌಮದತ್ತಿ॥) ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಭೂರಿ 
ಶ್ರವನೂ (ಜಯದ್ರಧಃ) ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನೂ 


ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಹೋದರೆ ಮುಗಿಯದಷ್ಟು ಬಹು ಜನರಿಕುರರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹೌ89ಕಾವಾೌಚಸಿಯುರತನಿಯಳಾಸಸುಂದರಾ. 


೩ ತಥೈವ ಚ ಎಂದೂ ಪಾಂರಾಂತರವಿಡೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. | 





೮ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ಮುದಕ್ಕೀ ತೈಕ್ತಜೀ ತಾಃ! 
ನಾನಾಶೆಸ್ತ್ರಪ್ರಹರಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಾಃ 1೯. 

(ಅನೈ  ಬಾಹಿ (ಕ್ಕ ಭಗದತ್ತ. ಮೊದಲಾ ಗಿ ಉಳಿದ (ಬಹವಃ ಚ) 
ಬಹು (ಶೂರಾಃ) ಶೌದೆ ವುಳ್ಳ ವರು, (ಮದರ್ಥೆ) ನನ್ನ ಜಯಕ್ಕಾ ಗಿ 
(ತ್ಯಕ್ತ ಜೀವಿತಾಃ) ಪ್ರಾಣವನ್ನು 'ಡುವುದಕ್ಕ' ಸಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯ (ನಾನಾ 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹೆರಣಾಃ) ಹೊಡೆಯುವ ಜ.1 8 'ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಯುಧಗ 
ಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಲ್ಲವರು, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ (ಸರ್ವೆ) ಎಲ್ಲರೂ (ಯುದ್ಧ 
ನಿಶಾರದಾಃ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು, 

ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೂರರಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -. 
ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಗೂ ಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಪರ್ಮಪ್ತಂ ತ್ರಿ ಸಹ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ತತಂ | a0 | 

(ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ) ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವ ಭೀಷ್ಮರ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟರುವಂಥ (ಅಸ್ಮಾಕಂ) 
ನಮ್ಮ (ತತ್‌ಬಲಂ) ಆ ಸೇನೆಯು (ಅಸರ್ಯಾಪ್ತ ೦) ಹನ್ನೊ ಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿ 
ಇರುವದರಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿ ರುವದು. ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಗೆ ಧೃ ಸ ದ್ಯುಮ್ನನು 
ಸೇನಾನಯಕನಾದರೂ ಅವನು ಸನಾನಾಯಕನಾಗುವುದ್ದ ನೊದಲು 
ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯು ಭೀಮನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದರಿಂದ (ಭೀಮಾಭಿ 
ರಕ್ಷಿತಂ) ಸ್ಥೂಲಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ. ಭೀಮನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪ ಟ್ರ (ಇದಂ) ಈ 
(ಏತೇಷಾಂ) "ದಾಂಡವರ (ಬಲಂ) ಸೇನೆಯು (ಸರ್ಯಾಪ್ತಂ) pS ಅಕ್ಷೋ 
ಹಿಣಿ ಇರುವದರಿಂದ ಬೆರಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿಬಿಡಬಹುದು 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಿವಿಗೊಡದಿರುವ ಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾ ಭಾಗಮವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಭೀಷ್ಮನೇವಾಭಿರಕ್ಷಂತು ಭವಂತಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ | ೦೧ if 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದೆ ಭೀಷ್ಮರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುವ ಸಮರ್ಥರಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಭವಂತಃ) ನೀವು (ಸರ್ವ ಏನ) ಎಲ್ಲರೂ (ಹಿ) ಇನ್ನು (ಸರ್ವೇಷು) 
ನಲ್ಲಾ (ಅಯನೇಷು ಚ) ವ್ಯೂಹೆದ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಯಧಾಭಾಗಂ) 
ನಿಮನಿನುಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಅವಸ್ಥಿತಾಃ) ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು (ಭೀಷ್ಮಮೇವ) ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ ( ಅಭಿರಕ್ಷಂತು) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಾಯಬೇಕು. 

ಇದಕ್ಕೂ ದ್ರೋಣರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಮ್ಮಗನಾದ ದುರ್ಕೋಧನನು ತೀರ ನಿರಾಶನಾದಾನೆಂದೆ: ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮರು ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 
ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್ಹರ್ಷಂ ಕುರುವೃದ್ಧಃ ಸಿತಾಮಹಃ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿನದ್ಯೋಚ್ಚೈಃ ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

(ತಸ್ಯ) ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ 'ಹೇಳಿದೆ ಯಾನ ಉಪ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಕಿನಿಗೊಡದಿರುವವನೊಡನೆ ನಾತಾಡುನಜೀನೆಂಬ: ದ್ರೋಣರ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬೆಪ್ಪಾಗಿನಿಂತ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ (ಹರ್ಷಂ) ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು (ಸಂಜನಯನ್‌) ಹುಟ್ಟಿಸಿ (ಕುರುನೃದ್ಧಃ) ಕುರುವಂಶದ ಹಿರಿಯನೂ 
(ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌) ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ (ಪಿತಾಮಹಃ) ಅಜ್ಜನೂ ಆದ 
ಭೀಷ್ಮನು (ಉಚ್ಛ) ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ (ಸಿಂಹೆನಾದಂ ವಿನದ್ಯ) ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಶಂಖಂ) ಶಂಖ 
ವನ್ನು (ದಧ್ಮೌ) ಊದಿದನು. 

ಆಮ್ಮೇಲೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು :.... 
ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯತ್ಚ ಸಣ೫ವಾಸಕಗೋಮುಖಾಃ | 
ಸೆಹಸೈವಾಭ್ಯಹನ್ಯಂತ ಸ ಶಬ್ದಸ್ತುಮುಲೋಭವತ್‌ [| ೧೩! 

(ತತಃ) ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮರು ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಲೆ, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ (ಶಂಖಾಶ್ಚ) ಶಂಖಗಳೂ (ಭೇರ್ಯಶ್ವ) 
ಭೇರಿಗಳೂ(ಪಣವ + ಆನಕ4 ಗೋಮುಖಾಃ) ಮೃದಂಗಗಳೂ ನಗಾರಿಗಳೂ 


೧೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ರಣಸಿಂಹೆಗಳೂ (ಸಹಸೈನ) ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ (ಅಭ್ಯಹನ್ಯಂತ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, (ಸ ಶಬ್ದಃ) ಆ ಗದ್ದಲವು (ತುಮುಲಃ + ಅಭವತ್‌) 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ತೂರುವಂತಾಯಿತು 

ಇಷ್ಟಾಗುತ್ತಲೆ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯಲ್ಲೇನು ನಡೆಯಿತೆಂದರೆ -- 
ತತಃ ಕ್ರೇತ್ಯೈರ್ಹಯ್ಯೆರ್ಯುಕ್ತೇ ಮಹತಿ ಸ್ಯಂದನೇ ಸ್ಥಿತೌ! 
ಮಾಧವಃ ಪಾಂಡವಕ್ಥೈವ ದಿವ್ಯಾ ಶಂಖೌ ಪ್ರದಧ್ಮತುಃ || ೧೪ | 

(ತತಃ) ಕುರುಸೇನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಲೆ 
ಅತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಸ್ಮರ ಕಡೆಗೂ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ಇತ್ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೌರವ 
ಮುಂದೆ, ಅಗ್ನಿದೇವನು” ಅನುಗ್ರಹ ಖಾಡಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ (ಶ್ರೇತೈಃ) ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣದ (ಹೆಯ್ಕೇಃ) ಕುದುರೆಗಳಿಂದ (ಯುಕ್ತೇ) ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುನದಾಗಿ, 
ಯಾನ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೂ ಕದಲಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗದಂಥ (ಮಹತಿ) ಭಾರ 
ವಾದ (ಸ್ಕಂದನೇ) ರಥದ (ಸ್ಥಿತೌ) ಕುಳಿತುಕೊಂಡು (ಮಾಧವಃ) 
ಕೃಷ್ಣನೂ (ಪಾಂಡನಶ್ಚೈ ವ) ಅರ್ಜುನನೂ, ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ 
(ದಿಮ್ಯೌ) ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ ( ಶಂಖೌ) ಶಂಖಗಳನ್ನು ( ಪ್ರದಧ್ಮತುಃ) 
ಊದಿದರು, 

ಪಾಂಡನರ ಶಂಖಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದವುಗಳೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಶಂಖಗಳ ಹೆಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದು :.... 


ಪಾಂಚೆಜನ್ಶಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ | 
ಪೌಂಡ್ರಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾಶಂಖಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರ 
ಅನಂತವಿಜಯೆಂ ರಾಜಾ ಕುಂತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ | 

ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸುಘೋಷಮಣಿವುಪ್ಪಕ | ೧೬ | 


ಲ 


* ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವನೆಂಬ ವನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಭೋಜ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಈ ರಥವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. 





ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


(ಹೈಷೀಕೇಶಃ) ಎಲ್ಲರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕೃಷ್ಣನು (ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ) ಸಂಚಜನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಪಡೆದ 'ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖನನೂ ಸ (ಧನಂಜಯಃ) ದಿಗ್ವಿ ಜಯ 
ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಕಾ ಡೆಕೆಯನ್ನು ತಂದ ಅರ್ಜುನನು (ಜೀನ 
ದತ್ತಂ) ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ದೇನದತ್ತನೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನೂ (ಭೀಮಕರ್ಮಾ ) 
ಇತರರ ಎದೆಯೊಡೆಯುವಂಛಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಒಲ್ಲವನೂ (ನೃಕೋ 
ದರಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು ೨ರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಭೀಮನು (ಪೌಂಡ್ರಂ) 
ಪೌಂಡ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ (ಮಹಾಶಂಖಂ) ದೊಡ್ಡ ಶಂಖವನೂ (ರಾಜಾ) 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿ ಮತ್ತು 
(ಕುಂತೀಪುತ್ರಃ) SR ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಡಿ ಯಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪಡೆದ ಮಗನಾಗಿ (ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ) ಯುದ್ದೆದೆಲ್ಲಿ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾಗು 
ವಂಧ ಧರ್ಮರಾಜನು (ಅನಂತನಿಜಯಂ) ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವಂಥ ಅನಂಶವಿಜಯವೆಂಬ ಶಂಖನನ್ನೂ (ನಕುಲಃ) ನಕು 
ಲನೂ (ಸಹಡೇವಶ್ವ)ಸಹವೇನನೂ(ಸುಘೋಸ + ಮಣಿಪುಷ್ಟಳೌ) ಸುಘೋ 
ಸವೆಂಬ ಮತ್ತು ಮಣಿಪುಷ್ಟಕವೆಂಬ ಶಂಖನನ್ನೂ (ದಧ್ಮೌ ) ಊದಿದರು. 


ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕೌರವರ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಅನರ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು ಕ 


ಕಾಶ್ಯಶ್ನ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸಃ ಶಿಖಂಡಿ! ಚ ಮಹಾರಥಃ | 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನೋ ವಿರಾಜತ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾಪೆರಾಜಿತಃ | ೧೩] 
ಮ್ರಸದೋದಾ ತ್ರ ಸದೇಯಾತ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪ ೈಥಿವೀಪತೇ | 

ಸೌಭದ ನ್ರಶ್ನ ಮಹುಬಾಹುಃ ಶಂಖಾನ್‌ ದದ್ದು ಪೃಥಕ್‌" ಪ್ನ ಫಕ್‌ | 


(ಪೃಥಿವೀಪತೇ) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೆ, ಕೇಳು, (ಸರಮೇಷ್ವಾಸಃ) 
ಹೊಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ (ಕಾಶ್ಯ ಶ ಸ ಕಾಶಿರಾಜನೂ (ಮಹಾರಥಃ) ಒಬ್ಬನೇ 
ಪತ್ತು: ಸಾವಿರ ಸೇನೆಯ ಮೇಕೆ ಕೈಮಾಡಬಲ್ಲವನಾದ್ಕೆ (ಶಿಖಂಡೀ ಚು) 


೧೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮಿಾಶೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶಿಖಂಡಿಯೂ (ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ?) ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹೀರುವ ಬಲವುಳ್ಳ ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ಮನೂ (ವಿರಾಟಶ್ಚ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವಂಧ ವಿರಾಟಿನೂ (ಅಪರಾಜಿತಃ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸೋಲದಿರುವ (ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚ) ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ (ದ್ರುಪದಃ) ಮರದೆ ಗುರ್ತಿನ 
ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ದ್ರುಪದನೂ (ದ್ರೌ ಸದೇಯಾಶ್ಚ) ದ್ರೌಪದಿಯ ಐನರು ಮಕ್ಕಳೂ 
(ಮಹಾಬಾಹುಃ) ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ (ಸೌಭದ್ರಶ್ಚ) ಸುಭ 
ದ್ರೆಯೆ ಮಗನಾದ ಅಭಿನುನ್ಯುವೂ (ಸರ್ವಶಃ) ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ (ಸೃಧಕ್‌ 
ಪೃಧಕ್‌ )ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ(ಶಂ ಖಾನ್‌)ಶಂಖಗಳನ್ನು (ದಧ್ಮುಃ) ಊದಿದರು, 


ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಶಂಖವು ಬರೀ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತ್ತು. 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯದು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ -- 


ಸಘೋಷೋ ಧುರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ 
ನಭಶ್ಚ ಪೈಥಿನೀಂ ಚೈವ ತುಮುಲೋ ವ್ಯನುನಾದೆಯಿನ್‌ | ೧೯॥ 


(ಸ ಘೋಷಃ) ಆ ಗದ್ದಲವು (ತುಮುಲಃ) ದಟ್ಟವಾಗಿ (ನಭಶ್ಷ) 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ (ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈವ) ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ (ವ್ಯನುನಾದ 
ಯನ್‌) ಪ್ರತಿಧ ಎನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಲ್ಲಡೆ (ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ) ಕೌರನರ 
(ಹೃದಯಾನಿ) ಎದೆಗಳನ್ನು (ವ್ಯದಾರಯತ್‌) ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು 

ಇಂಥ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ 
ನಡೆದದ್ದು ಸ 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃಸ್ಟ್ರ್ವಾ ಧಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಕಪಿಧ್ವಜಃ | 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಪಾತೇ ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಂಡವ: | 30 (1 
ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಿದವಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ | 


(ನುಹೀಪತೇ) ಧೃತರಾತ್ಟ್ರನೆ, ಕೇಳು. (ಅಧ) ಪಾಂಡವರ ಶಂಖಗಳ 
ಥ್ವಫಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ (ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌) ಓಡಿಹೋಗದೆ ನಿಂತಿರುವಂಥ 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


(ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ ನ್‌) ಕೌರವರನ್ನು (ದೃ ಸ್ಟಾ) ನೋಡಿ (ಪಾಂಡವಃ) 
ಸಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮುಖನಾಗಿಯು (ಕಪಿಧ್ವಜಃ) ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಧ್ವ ಜದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
Ne (ಶಸ್ತ್ರ ಸುಪಾತೇ) ಬಾಣನನು )ಹೊಡಿಬಿಡುನಂಥ ಪ್ರಸಂಗವು 
(ಸ್ರವೃ ವೃತ್ತೇ) ಒಡ ಕಾಗ (ಧನುಃ) ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಉದ್ದೆ ಸಮ್ಯ) 
ಕೈಗೆ “ತಗಿದುಕೊಂಡು (ತದಾ) ಆಗ (ಹೃತೀಕೇಶಂ) ಕನ ನನನ್ನು ಕುರಿತು 
(ಇಡೆ) ಈ (ವಾಕ್ಯಂ) ಮಾತನ್ನು (ಆಹು) ಹ 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು . 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ರಥಂ ಸ್ಥಾಪೆಯೆ ನಿಆಚ್ಚು ತ 
ಯಾವಡೇತಾನ್ನಿರೀಕ್ಷೇಂಹಂ ಯೋದ್ಭು ಕಾಮಾನವಸಿ ತಾನ್‌ | 
ಕೈರ್ಮಯಾ ಸಹ ಯೋದ | ವ್ಯೃಮಸ್ಮಿ ನ್‌ ರಣಸಮುದ್ಯಮೇ | 


ಯೋತ್ಸ $ಮಾನಾನವೇಕ್ಷೇಃs ಸಂ ಯ ಏತೇಃತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಯುದ್ಧೇಪ್ರಿ ಯೆಚಿಕೀರ್ಷನಃ || 
(ಅಚ್ಯುತ) ಸೋಲಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂಥ ಕೃಷ್ಣ, ನಂಟರಿಸ್ಟರೇ ಎಲ್ಲೆ 
ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ರಣಸಮುದ್ಯ ಮೇ) ಯುದ್ಧ ದ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಕೈಃ ಸಹ) ಯಾಕೊಡಸೆ [ಯೋದ್ಧ 
ವ್ಯಂ] ಕಾದಾಟವಾಗಬೇಕೋ [ಯೋದ್ದು ಕಾಮಾನ್‌] ಯುದ್ದದ ಬಯಕ 
ಯಿಂದ [ಅನಸ್ಥಿತಾನ್‌) ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಂಧ [ಏತಾನ್‌] ಇವರನ್ನು 
[ಅಹಂ] ನಾನು [ಯಾನತ್‌ ನಿರೀಕ್ಷೇ] ನೋಡುನನರಿಗೆ ಅಧವಾ ನೋಡ 
ಬಹುದಾದ ಕಡೆ [ಉಭಯೋಃ] ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕೌರವರ [ಸೇನಯೋಃ] 
ದಂಡುಗಳ [ಮಧ್ಯೇ] ನಡುವೆ [ಮೇ] ನನ್ನ [ರಥಂ] ತೇರನ್ನು [ಸ್ಥಾಪಯ] 
ನಿಲ್ಲಿಸು ಏಕೆಂದರೆ [ದುರ್ಬುದ್ದೆ 8] ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರನ ಮಕ್ಕ ಛ ಪಾಲನ್ನೂ ತಿಂದು 
ತೇಗಬೇಕೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ೈಂಥ (ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ ಸ್ಯ ದುಕೊ ನನಿಗೆ 
[ಯುದ್ಧೇ] ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ನನ1] ಹಿತವನ್ನು ಸಾಡಬೇಕೆಂದು 
[ಯೇವಿತೇ] ಯಾನೆ ಇವರು [ಅತ್ರ] ಈ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ [ಸಮಾಗತಾಃ] ಬಂದಿ 


೧೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದ್ದಾಕೊ ಆ (ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನ್‌) ಯುದ್ಧಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳನರನ್ನು (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಅವೇಕ್ಷೇ) ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮುಂದೆ ನಡೆದದ್ದ ನೆಂದರೆ PE 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕ 


ಏವ ಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪಾರ್ಥ ಸಶ್ಶ್ಯೆತಾನ್‌ ಸವ. ವನೇತಾನ್‌ ಕುರೂನಿತಿ 1೨೫1 


(ಭಾರತ) ಭರತರಾಜನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಧ ತೆರಾಷ್ಟ್ರರಾಯನೆ, 
ಕೇಳು  (ಗುಡಾಕೇಶೇನ) ಜಾಗರೂಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
(ಏನಂ) ಹೀಗೆ (ಉಕ್ತಃ) ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಹೃಷೀಕೇಶಃ) ಎಲ್ಲರ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವಂಧ ಕೃಷ್ಣ ನನು (ಭೀಷ್ಮ! ದ್ರೋಣ 
ಪ್ರಮುಖತಃ) ಮುಖ್ಯರಾದ ಭೀಷ್ಮ ಚಂರ್ಯರ ಮತ್ತು "ಸೊ ಸ್ರೀಣಾಟಾರ್ಯರ 
ಎದುರಿಗೂ ಮತ್ತು (ಸರ್ವೇಷ-ಂ). ಎಲ್ಲ (ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ ಚ) ರಾಜರ ಎದು 
ರಿಗೂ (ಉಭಯೋಃ) ಎರಡು (ಸೇನಯೋಃ) ದಂಡುಗಳ (ಮಧ್ಯೇ) ನಡುನೆ 
(ರಥೋತ್ತ ಮಮ") ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು (ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ) 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ (ಪಾರ್ಥ) ನನ್ಮು ತುಡೆಯು ಒಡಹುಟ್ಟದ ಪೃಥೆ ಯೊಬುವಳ ಮಃ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಸಮವೇತಾನ್‌) ಇಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವಂಥ(ಏತಾನ್‌) 
ಈ (ಕುರೂನ್‌) ಲೌರವರನ್ನು (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು'' (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉವಾಚ) 
ಹೇಳಿದನು 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕಂಡದ್ದು . 


ತತ್ರಾಪಶೃ್ಯಕ್ತಿ ಸ ತಾನುರ್ಥಃ ಹಿತ ನಥ ಸಿತಾಮಹಾನ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಾನು ಚುಲಾನ್ಸ್ರಾತ್ಸ ನ್ಪುತ್ರುನ್ಸೌತ್ರಾನ್ಸಖೀಂಸ್ತಘಾ !! 


| 
4 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ಶ್ವಶುರಾನ್ಸುಕೃದಶ್ಲೈವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರನಿ | 

(ಪಾರ್ಥಃ) ಅರ್ಜುನನು (ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದೆಂಧ (ಉಭಯೋರಸಿ) 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯ (ಸೇನಯೋಃ) ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ಥಿತಾನ್‌) ಇದ್ದ (ಹಿತ್ಯನ್‌) 
ಭೂರಿಶ್ರನನೆ ಮೊದಲಾದ ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧದನರನ್ನೂ (ಅಧ) ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಪಿತಾಮಹಾನ್‌) ಭೀಷ್ಮ, ಸೋಮದತ್ತ- ಮೊದಲಾದ ಅಜ್ಜಂದಿರನ್ನೂ 
(ಆಚಾರ್ಯಾನ್‌) ದ್ರೋಣಕೃಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ತಾರ್ಯರನನ್ನ (ಮಾತು 
ಲಾನ್‌) ಶಲ್ಯ, ಶಕುನಿ-ಮೊದಲಾದ ಸೋದರಮಾನಂದಿರನ್ನೂ (ಭ್ರಾತ್ಮನ್‌) 
ದುರ್ಕೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ (ಪುತ್ರಾನ್‌) ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ (ಸೌತ್ರಾನ್‌) ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೂ (ಸಖೀನ್‌) ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಜಯದ್ರಥ. 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಶ್ವಶುರಾನ್‌) ಪಾಂಡ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ (ಸುಹೈದಕ್ಷೆ ವ) ಕೃತನರ್ಮ, ಭವದತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಉಪ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ (ಅಪಶ್ಯತ್‌) ನೋಡಿದನು. 

ಇದರಿಂದಾದೆದ್ದೇನೆಂದರ ;... 
ತಾನ್ಸಮಾಶ್ಷ್ಯ ಸ ಉನ್ತೇಯ: ಸರ್ವಾನ್ಸನೂನವಸ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ '೭!| 

ಳಿ. ಛು 

ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾನಿಷ್ಟೋ ವಿಷೀದನ್ನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

(ಅವಸ್ಥಿತಾನ್‌) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂಶಿರುನಂಧ (ತಾನ್‌) ಆ 
(ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲ (ಬಂಧೂನ್‌) ನಂಟಿರನೂ « (ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ) ನೋಡಿ (ಸ 
ಕೌಂತೇಯಃ) ಆ ಅರ್ಜುನನು (ಸರಯಾ) ಹೆಚ್ಚಾದ (ಕೃಪಯಾ) ಕನಿಕರ 


ದಿಂದೆ (ಅವಿಷ್ಟಃ) ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ನಿಷೀದನ್‌) ವಿಷಾದಗೊಂಡು 
(ಇದಂ) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು (ಅಬ್ರವೀತ್‌) ಹೇಳಿದನು, 


ಅರ್ಜನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ಡ್‌್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ಟೀಮಂ ಸವಜನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸ್ಫಮುಸಸ್ಥಿ ತಮ್‌ 


೧೬ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸೀದನ್ತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಮುಖಂ ಚ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ | 
ವೇಪೆಥುಶ್ಚ ಶರೀರೇ ಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ 1೨೯ 


(ಕೃಷ್ಣ) ಶರಣರ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಕೃಷ್ಣನೆ, 
ಕೇಳು (ಯುಯುತ್ಸುಂ) ಯುದ್ದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌) 
ನೆರೆದಿರುವ (ಇಮಂ) ಈ (ಸ್ಪಜನಂ) ನಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ವಾ) ನೋಡಿ, 
ಏಕೋ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯವೇ ಹಾರಿಹೋಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಮಮ) ನನ್ನ 
(ಗಾತ್ರಾಣಿ) ಕೈಕಾಲು ನೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು (ಸೀದಂತಿ) ಸೊರಗು 
ತ್ರಿನೆ, (ಮುಖಂ ಚ) ಬಾಯಿಯು ಕೂಡ (ನರಿಶುಸ್ಯತಿ) ಬಹಳ ಒಣಗು 
ತ್ತಿದೆ; ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿ! (ಮೇ) ನನ್ನ (ಶರೀರೇ) 
ಮೈಯಲಿ (ಷೇಪಧುಶ್ಚ) ನಡುಕವೂ (ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ) ಕೂದಲು ನೆಟ್ಟಗಾ 
ಗುವಿಕೆಯೂ (ಜಾಯತೇ) ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ 

ಮತ್ತು "- 
ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸಶೇ ಹಸ್ತಾತ್ತ್ವ ಕ್ಲೈನ ಪೆರಿದ್ದೆಹೃತೇ | 
ನ ಚೆ ಶಕ್ತೋಮೃವಸ್ಥೃತುಂ ಭ್ರಮತೀವ ಚೆ ಮೇ ಮನಃ || 


(ಹೆಸ್ತಾತ್‌) ಕೈಯಿಸಂದ (ಗಾಂಡೀವಂ) ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು (ಸ್ರಂ 
ಸತೀ) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ (ತ್ವಕ್ಸೈ ವ) ಚರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ರುವ ತಾಪದಿಂದ (ಸರಿದಹೈತೇ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿದೆ ಗಾಂಡೀ 
ವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರೋಣವೆಂದರೂ (ಅವಸ್ಥಾತುಂ ಚ) ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ (ನ ರಕ್ನೋಮಿ) ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಮೇ) 
ನನ್ನ (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸು (ಭ್ರಮಶೀವ ಚ] ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ 

ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ - 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಸಶ್ಯುಮಿ ವಿಸರೀಶಾನಿ ಕೇಶವ | 
ನ ಚೆ ಕ್ರೀಯೊಟನುಸೆಶ್ಯಾನಿ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಜನಮಾಹವೇ ' ೩೧] 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


[ಕೇಶವ] ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ie ಕೂಡ ಕಳೆಯುವಂಧ ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೇಳು [ವಿಪರೀತಾಸಿ] ಕಾಣಬಾರದಾದೆಂಧ ನಿರುದ್ದಗಳಾದ [ನಿಮಿತ್ತಾನಿ 
ಚ] ಅಸಶಕುನಗಳನ್ನೂ [ವಶ್ಯಾ Ne ನೋಡುತ್ತೇನೆ... ಈ ಅಪಶಕ.-ನಗಳು 
ಎರಡು ಸೇನೆಯವರಿಗೂ ಕಾಣುವದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ಕೌರವರಿಗಿರಬಹುದೆಂದೇಕೆ 

ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅವ್ರು 
ನನಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗುವದಾದರೂ [ಸ್ವಜನಂ] ನಂಟಿರಿಪ್ಪರನ್ನು ([ಆಹವೇ] 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ [ಹತ್ತಾ] ಕೊಲ್ಲುವದರಿಂದ [ಶ್ರೀಯಃ ಜ| ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದೀ 
ತೆಂದೇನೂ [ನ ಅನು ಸಶ್ಯಾ ಮಿ] ನನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೆರಿಂದೆ ರಾಜ್ಯವು ಕೈ ಸೇರುವದೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳುವದಾದರೆ -- 


ನ ಕಾಂಕ್ಲೇ ನಿಜಯಂ ಕ ಷನ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ | 
ಕಿಂ ನೋರಾಜ್ಯೇನ ಜ.4 ಕಂ ಭೋಗೈರ್ಜಿವಿತೇನ ಮೂ || 


[ಷ್ಣ] ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕೇಳು [ವಿಜಯಂ] ಜಯವನೂ  [ನಕಾಂಕ್ಷೇ] 
ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ [ರಾಜ್ಯಂ] ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ [ಸುಖಾನಿ ಚ] ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ [ನ ಚ] ಬಯಸುವದೂ ಇಲ್ಲ [ಗೋವಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುನಂಧೆ ಕೃಷ್ಣನ, ಕೇಳು [ನಃ] 
ನಮಗೆ ಅಂಥ [ರಾಜ್ಯೆ ನ] ರಾಜ್ಯದಿಂದ [8] ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಮತ್ತು [ಭೋಗ 1] ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳಿಂದಾಗಲಿ [ಜೀವಿತೇನ 
ವಾ] ಬದುಕೆರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ [ಕೆಂ] ಏನು ಪ ರ್ರಯೋಜನ? 

ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಬ್ಲವೆ ಸ ಶೋಭಿಸುವದು? 


ಯೇಷಾನುಕ್ಕೀಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ! 


ತ ಇಮೆಟನಸ್ಥಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯ ಕ್ಯಾ ಧನಾನಿ ಚ || 
) 


೧೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ರಾಜ್ಯಂ] ರಾಜ್ಯವೂ [ಭೋಗಾಃ] ಸುಖದ ಸಾಧನಗಳೂ [ಸುಖಾನಿ 
ಚ] ಸುಖಗಳೂ ಕೂಡ [ಯೇಷಾಂ ಅರ್ಥೇ] ಯಾರಿಗಾಗಿ [ನಃ] ನಮಗೆ 
[ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ] ಜೀಕಾಗಿನೆಯೋ ((ತ ಇಮೇ] ಈ ಇವರು [ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ] 
ಜೀವದ ಆಸೆಯನ್ನೂ [ಧನಾನಿ ಚ] ಹೆಣಕಾಸುಗಳ ಆಸೆಯನ್ನೂ [ತ್ಯಕ್ತಾ ಇ 
ಬಿಟ್ಟು [ಯುದ್ಧೇ] ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ [ಅವಸ್ಟಿ ತಾಃ] ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ 


ಎಂಧ ನಂಟರಿಷ್ಟ ರೆಂದರೆ 


ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಮಾತುಲಾಃ ಶ್ವಶುರಾಃ ಪೌತ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಲಾಃ ಸಂಬಂಧಿನೆಸ್ತಥಾ !! 


[ಆಚಾರ್ಯಾಃ] ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳ್ಳು [ಪಿತರಃ] ತಂಡಿಯೆ ವಾವೆಯವರು, 
(ಪುತ್ರಾಃ) ಮಕ್ಕಳು, [ತಥೈವ ಚ) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ [ಪಿತಾಮಹಾಃ] 
ಅಜ್ಜಂದಿರೆ,(ಮಾತುಲಾ?)ಸೋದರಮಾನಂದಿರು, (ಶ್ವಶುರಾಃ) ಮಾವಂದಿರು, 
(ಸೌತ್ರಾ॥ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, (ಶ್ಯಾಲಾಃ) ಭಾವನೈದುನರು, (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ ' 
(ಸಂಬಂಧಿನಃ) ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ನರು 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದರೆ -.- 
ಏತಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫ್ಲುತೊಟಪಿ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಪಿ ತ್ರೈಲೋಕರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಕಂ ನು ಮಹೀಕೃತೇ || 


(ಮಧುಸೂದನ) ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆ? ಹೇಳು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ- 
(ಫೈತೋಃನಿ) ಅವರಿಂದ ನಾನು ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದರೂ (ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಅಪಿ ಹೇತೋಃ) ಸ್ಫರ್ಗಮರ್ಶ್ಯಪಾತಾಲವೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುಪವೆಂದರೂ ಕೂಡ (ಏಿಶಾನ್‌) ಈ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದನೆ 
ರನ್ನು (ನ ಹೆಂತುಂ ಇಚ್ಛಾಮಿ) ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಾರೆನು” 
(ಕಿಂನು ಮಹೀಕೃತೇ) ಇನ್ನು ಬರೀ ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡೇನೆ? 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 


ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿರಲಿ, ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಕೇಡೆಣಿಸಿದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದಲ್ಲ? ಎಂದರ -.- 


ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ದನ | 
ಪಾಪಮೇವಾಶ್ರಯೇದಸ್ಮಾನ್ನ ತ್ರೈ ತೌನಾತ ತಾಯಿನಃ* || ೩೬ || 


(ಜನಾರ್ದನ) ದುರ್ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುವಂಧ, ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು. 
(ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌) ಕೌರವರನ್ನು (ನಿಹೆತ್ಯ) ಕೊಂದರೆ (ನಃ) ನಮಗೆ (ಕಾ 
ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌) ಏನು ಸುಖವಾದೀತು? ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಾಳಬೇಕೆಂಬುವದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸುಖವನ್ನು 
ಲಕ್ಷ 3ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಲಕ್ಷ 8ದಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು, ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸುಖದ್ದೇನು ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ? 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸುಖದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ (ಏತಾನ್‌) ಈ (ಆತ 
ತಾಯಿನಃ) ಸುಡುವದು, ವಿಷವನ್ನುಣಿಸುವದು, ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವದು 
ಧನವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಣಹೆನಿಸುವದ್ದು 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸುವದು-ಈ ಆರು ಬಗೆಯ ಕೇಡುಗಳನ್ನೂ 
ಎಣಿಸಿದಂಥ ಕೌರವರನ್ನು (ಹತ್ವಾ) ಕೊಂದರೆ [ಅಸ್ಮಾನ್‌] ನಮ್ಮನ್ನು [ಪಾಸ 
ಮೇವ] ಪಾಪವೇ [ಆಶ್ರಯೇತ್‌] ಬಂದು ಗಂಟುಬಿದ್ದೀತು, 


ಆದ್ದ ರಿಂದೆ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾ ರ್ಹಾವಯಂ ಹಂತುಂ ಧಾರ ರ್ರರಾಷ್ಟ್ರಾ ನ್ಸೃಭಾಂಧವಾನ್‌ | 
ಸ್ವಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ವಾ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯಾಮ ಮಾಧವ? || ೩೭ || 
“ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಹತ್ರಾ ಏತಾನ್‌ ಆತತಾಯಿನಃ ಪಾಸಮೇವ ಆಶ್ರ 


ಯೇತ್‌ Re, ಅನ್ವಯನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ "" ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಈ 
ಕೇಡುಗರನ್ನು ಪಾಸನೇ ಬಂದು ಗಂಟುಬಿದ್ದೀತು'' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಜಿ 


೨೦ ಗೀತಾ ರ್ನಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ಮಾಧವ] ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು [ತಸ್ಮಾತ್‌] ನಂಟ 
ರಿಷ್ಟರ ಕೊರೆಯಿಂದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಸುಿ ಹ ೧ತಾದುದಾಗುವದಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಪಾಸನೇ ಗಂಟುಬೀಳುನ ಕಾರಣದಿಂದ [ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌] ನಮ್ಮ 
ನಂಟಓರಿಷ್ಟ ರಾದ [ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ನ್‌] ಕೌರವನ ಕಡೆಯವರನ್ನು [ವಯಂ] 
ನಾವು ಪಃ ನ ಅರ್ಹಾಃ] ಜಗು [ಹಿ] ಏಕೆಂದರೆ [ಸ ಸ್ಪಜನಂ] 
ನಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು [ಹತಾ ತ್ರಾ] ಕೊಂದು [ಕಥಂ] ಹೇಗೆ [ಸುಖಿನಃ ನಾ ಮ] 
ಸುಖಿಗಳಾದೇವು? 


ಬಂಧುಗಳಾದ ನನ್ಮುನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕ ಕೌರವರು ಬಂದಿಶುನಂತೆ 
ನಾವೇಕೆ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಾರದಂದಕೆ -- 


ಯದ್ಯಸ್ಯೇತೇ ನ ಸಶ್ಯಂತಿ ಲೋಭೋಸಹಕಚೇತಸ: | 
ಕುಲಕ್ಷಯಕೃತಂ ದೋಷಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಸಾತಕವ್‌ || 


ಕಥಂ ನ ಜ್ಜ «ಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಷುಷಾದಸ್ಮಾನ್ನಿ ವರ್ತಿತುವ್‌್‌ | 
ಕುಲಕ್ಷಯಕೃ ತಂ ದೋಷಂ ಪ್ರಪಕ್ಯದ್ಧಿರ್ಜಜನಾರ್ದನ? | ೩೯1 


ಹಿರಿಯರೂ ಗುರುಗಳೂ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನಾವು ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ 
ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮೇಲುಸಬ ಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವರು ಹೆಣಕ್ತಾಗಿ ಕೌರನನ ಸೇನೆಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಲೋಭೋಪಹತ ಚೇತಸಃ) ದುರಾಶೆಯಿಂದ 
ಹಾಳಾಗಿರುವ ನುನಸ್ಸು ಳ್ಳ (ಏತೇ) ಇವರು (ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕ ತೆಂ) ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಲವೇ ನಾ! EE (ದೋಷಂ) ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ (ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ) ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಎರಡೆಣಿಸುವದೆರ (ಪಾತಕಂ ಚ) 
ಪಾಸನನ್ನೂ ಕೂಡ (ಯದ್ಯಪಿ ನ ಪಶ ಸಂತಿ) ನೋಡದೆ ಇದ್ದರೂ (ಜನಾ 
ರ್ದನ) ಕೃಷ್ಣ ನೆ ಕೇಳು. (ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕ ತೆಂ) ಯುದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ ಕುಲವೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ವಾಗುವದಂಂದಾಗುವಂಥ (ದೋಷಂ) ಕ್ಟ ಸರಿಣಾನುವನು (ಪ ಪ್ರಪಶ್ಯದ್ಧಿ ಕ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ (ಅಸ್ಸಾಭಿಃ) ಸಮಸಿ 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


(ಅಸ್ಮಾತ್‌ 'ಪಾಪಾತ್‌) ಈ ಪಾಸದಿಂದೆ (ನಿವರ್ತಿತುಮ್‌) ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
(ಕಥಂ) ಏಕೆ (ನ ಜ್ಞೇಯಂ) ತಿಳಿಯಬಾರದು ? 


ಕುಲವೆಲ್ಲ ನಾಶನಾಗುವದರಿಂದಾಗುನ ಕೆಟ್ಟ ಸರಿಣಾಮನೇನೆಂಡರೆ - 
ಕುಖಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 
ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ಕುಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನನುಧಕ್ಕೋಭಿಭವತ್ಯುತ il ೪೦ | 
(ಕುಲಕ್ಷಯೇ) ಕುಲವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದರೆ, ಆ ಹಿರಿಯರ ನಷ್ಟದ ಜೊತೆಗೆ 
(ಸನಾತನಾಃ) ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ (ಕುಲಧರ್ಮಾಃ) 
ಬೀರೆಪೀರ ಕುಲದ ಆಚಾರಗಳು (ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ) ತೀರ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತನೆ 
(ಉತ) ಮತ್ತು (ಧರ್ಮೇ) ಕುಲಧರ್ಮಗಳು (ನಷ್ಟೇ) ಹಾಳಾಗಿಹೋದರೆ, ಬರೀ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ರಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ (ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕುಲಂ) ಕುಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
( ಅಧರ್ಮಃ) ಅಧರ್ಮವು (ಅಭಿಭವತಿ) ತನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಆಮೇಲೆ ಸ 
ಆಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್ಮೃಷ್ಮ ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯ: 
ಸ್ತ್ರೀಸು ದುಷ್ಬಾಸು ನಾರ್ಷ್ಮೇಯ ಜಾಯತೇ ವರ್ಣಸೆಂಕರಃ 
(ಕೃಷ್ಣ) ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು (ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್‌) ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೋಲು 
ವದರಿಂದೆ (ಕುಲಸ್ತ್ರಿ ಯಃ) ಸತ್ಯುಲದ ಹೆಂಗಸರ, ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ಕುಲನಾಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ (ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ) ತೀರ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವರು 
(ವಾರ್ಸ್ಸೇಯ) ವೃಸ್ಟಿನಂಶದವನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಕೇಳು, (ಸ್ತ್ರೀಷು) ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು (ದುಷ್ಟಾಸು) ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ (ವರ್ಣಸಂಕರಃ) ಜಾತಿಯ ಬೆರಕೆಯು 
(ಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 


ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಎ. 
ಸಂಶರೋ ನರಕಾಯೈನ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಕ ಚ! 
ಪತಂತಿ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಸ್ತಸಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ | 


೨೨ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸಂಕರ) ಜಾತಿಯ ಬೆರಕೆಯು (ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ) ಕುಲನಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, (ಕುಲಸ್ಯ ಚ) ಒಟ್ಟು ಕುಲಕ್ಕಲ್ಲ (ನರ 
ಕಾಯ್ಕೆನ) ನರಕಕ್ಕೇ ದಾರಿಯಾಗುವದು. ಬೆರಕೆಯ ಜಾತಿಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಂದೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವರು ಪಿಂಡ ಮೊದ 
ಲಾದ್ದೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅದನ್ನು ಹಿರಿಯರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ, (ಹಿ) 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಏಷಾಂ) ಈ ಕುಲನಾಶಕರ (ಪಿತರಃ) ಹಿರಿಯರು (ಲುಪ್ತ 
ಸಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ) ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ, ಜಲತರ್ಪಣ-ಮೊದಲಾದೆ ಕ್ರಿಯೆಗ 
ತನ್ನು ಪಡೆಯೆದವರಾಗಿ (ಪತಂತಿ) ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವರು, 


ಮತ್ತು ಎ. 
ದೋಷೈರೇತೈ:ಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕೈ: | 
ಉತಾ ) ದ್ಯಂತ ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ 1೪೩॥ 


(ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕ್ಕೈಃ) ಜಾತಿಯ ಬೆರಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ (ಕುಲ 
ಘ್ನಾನಾಂ) ಕುಲನಾಶಕರ (ಏತೈಃ) ಈ (ದೋಷಃ) ದೋಷಗಳಿಂದ (ಶಾಶ್ವ 
ತಾಃ) ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡದು ಬಂದಿರುವ (ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ) ಜಾತಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳೂ (ತುಲಧರಸ್ಕ ಕ್ತ ) ಕುಲದೆ ಧರ್ಮಗಳೂ (ಉತ್ಸಾದ್ಯಂತೇ) ನಿರೂ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, 


ಇದರಿಂದ ಎ 
ಉತ್ಸನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಸ್ಕುಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ* ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮ | ೪೪ ॥ 
(ಜನಾರ್ದನ) ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ಕೇಳು. (ಉತ್ಸನ್ನ ಕುಲಥರ್ಮಾಣಾಂ) ಕುಲ 
ಧರ್ಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ (ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ) ಮನು 
ಸ್ಯ ಗ (ನಿಯತಂ) ಅವಶ್ಯವಾಗಿ (ನರಕೇ) ನರಕದಲ್ಲಿ (ವಾಸಃ) ವಾಸವು 


೫ ನರಕೇಣನಿಯತಂ ' ಎಂದು ಪಾರಾಂತರವಿದೆ. (ನರಕೇ ಅನಿ 
ಯತಂ ವಾಸಃ) ಎಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ನರಕದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವದೆಂದರ್ಧ. 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


(ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ (ಇತಿ) ಎಂದು (ಅನುಶುಶ್ರುಮ) ದೊಡ್ಮವರ ಬಾಯಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತೋರುವ ಪಾಸಭೀತಿಯೇನೆಂದರೆ . 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ಯಸುಖಲೋಭೇನ ಹಂತುಂ ಸ್ವಜನಮುದ್ಯತಾಃ [ley gl 
(ಅಹೋ) ಆಹಾ! (ಬತ) ಎಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನು! (ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖಲೋಭೇನ) ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗುನ ಸುಖದ ಮೇಲಿನ ದುರಾಶೆಯಿಂದ 
(ಸ್ವಜನಂ) ನಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು (ಹೆಂತುಂ) ಕೊಲ್ಲುನದಕ್ಕೆ (ಉದ್ಯತಾಃಯತ್‌) 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದು (ವಯಂ) ನುವು (ನುಹೆತ್ಬಾಪಂ) ದೊಡ್ಡಪಾತಕವನ್ನು 
(ಕರ್ತುಂ) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ವ್ಯವಸಿತಾ.) ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕೂತರೆ ಸಾಯವೇಕಾದೀತೆಂದರೆ -. 
ಯದಿ ಮಾಮಸ್ರತೀಕಾರಮಶನ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರು ರಣೇ ಹನ್ಮುಸ್ತನ್ಮೇ ಕ್ಷೇಮತರಂ”* ಭವೇತ್‌ | 
(ಅಪ್ರತೀಕಾರಂ) ಬದಲು ಕೈಮಾಡದೆ ಇರುವಂಥ ಪುತ್ತು (ಅಶಸ್ತ್ರಂ) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಂಥ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಯಃ) 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಡ (ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ) ಕೌರವರು (ರಣೇ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
(ಯದಿ ಹನ್ಯುಃ) ಕೊಂದರೆ (ತತ್‌) ಅದು (ಮೇ) ನನಗೆ (ಕ್ಷೇಮತರಂ) 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು (ಭವೇತ್‌) ಆದೀತು ಎಕೆಂದರೆ ನಾನು ಬಂಧುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕೆ ಬಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಾವೇ ತೆಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೆ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ | 
ವಿಸ್ಮಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕಸಂನಿಗ್ಗಮಾನಸಃ 1೪೭॥ 


*  ಪ್ರಿಯತರಂ ಎಂದು ಪಾರಾಂತರವಿದೆ. ೨066 


೨೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ಶೋಶಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ] ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಡಿತವಾದ ನುನ ಸುಳ್ಳ 
[ಅರ್ಜುನಃ] ಅರ್ಜುನನು [ಏವಂ] ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತ್‌ 2] 
ಹೇಳಿ [ಸಶರಂ] ಬಾಣನನ್ನು ಹೊಡಿದ ಶಂಧ [ಚಾಸಂ] ಗಾಂಡೀವ ಇ 
ಸ್ಸನ್ನು [ವಿಸೃಜ್ಯ] ಕೈಬಿಟ್ಟು [ಸಂಖ್ಯೇ] ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ [ರಥೋಸಸ್ತ$] 
ತೇರಿನ ಮೇಲೆ [ಉಪಾವಿಶತ್‌] ಕುಳಿತುಕೂಂಡನು 

* ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೇ ಶತಸ ನಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ವೈ ಯಾಸಿಕ್ಕಾ ೦ ಭೀಷ್ಮನರ್ನಣಿ ಶ್ರೀ ತ ಗನದ್ದೀತಾಸು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರ ಜ್ಯ ವನಿಮ್ಯುಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ( 
ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣು ರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಅರ್ಜು"ನನಿಷಾಡಯೋ ಗೋ 
ನಾಮ ಪ್ರಧಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ, 


₹೨ 


Ke 


ದ ರಾಟಿ ದಾನಾ ಎವಾ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜನನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ತನಗೆ ಪಾಸವೇ ಗಂಟು 
ಬೀಳುವದೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕೈಮುದುರಿ 
ಕೋಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನೆನ್ನುತ್ತಲೆ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವು ಧರ್ಮೆಪ್ರಿಯ 





* € ಇಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದ ನೂರುಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗ್ರಂಧಗ 
ಬಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭುರತದೊಳಗಣ ಭೀಷ್ಮಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಂ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಗವದ್ದಿ (ತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನವಿಷಾದಯೋಗವೆಂಬ ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು'' 
ಎಂಬುದು ಈ ಸಮಾಸ್ತಿವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮುಂದಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿರುನ 
ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಮಾಶ್ತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ಅನುವಾದವನ್ನು ಅಶ್ವಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತೆಂದು ನೆನೆಸಿ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ಸೃಹದ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿರುವ ಧೃ ತರಾ ನಿಗೆ, 


ಸಂಜಯ ಉಮುಚೆ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾವಿಷ್ಟಮಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕುಲೇಕ್ಷಣವ್‌ | 
ನಿಷೀದಂತಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ 1 ol! 
(ತಧಂ) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನವರನ್ನು ನಾನು ಹೊಡೆಯುವದು ಹೇಗೆಂಬ 
(ಕೃ ಪಯಾ) ಮರುಕದಿಂದ (ಅನಿಷ್ಟ By ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಶ್ರು 
ಕೂರ್ಣುಕುಲೇಕ್ಷಣಮ್‌) ಕಣ್ಣಿ ಹ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ತು 
ವರಿಯಲಾರದೆ (ವಿಹೀದಂತಂ) ವ ೈಥೆಪಡುತ್ತಿರುವಂಧ (ತಂ) ಆ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು (ಮಧುಸೂದನಃ) 'ಡುನ್ನ ನಾದ ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಹನು (ಇದಂ) ಇದರ ಮುಂಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂಥ (ವಾಕ್ಯ ೦) 
ಮಾತನ್ನು (ಉನಾಚ) ಹೇಳಿದನು, 
ಶ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಶ್ರೀ ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಜ್ಞಾನ್ರ-ಇವೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಂಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು ;.. 


ಕುತಸ್ತಾ ಕಶ್ಮಲನಿದಂ ನಿಷಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತವ್‌* | 
ಅನಾರ್ಯಜುಷ್ಸಮಸ್ವರ್ಯ್ಯಮಕೀರ್ತಿಕರಮರ್ಜುನ loll 
(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ್ನೆ ಕೇಳು. ನೀನು ಈಗ ನಂಟರಿಷ್ವರನ್ನು 
ನೋಯಿಸಲಾರಕೆನೆಂದು ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಮ್ಫೆ ಮೇಲೆ “ನಾಕ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದೇನು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನನೆಂಡೊ ? ಅಧವಾ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವೆಂದೊ? - ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಇದು ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ತಮರಿಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವವರನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಕೈಕಾಲುಗಳು ನೀಸತ್ತ್ವವಾಗುವದೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ 
4 


೨೬ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಧಮರಲ್ಲಿ ತೋರತಕ್ಕವುಗಳೇ ಹೊರತು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಉತ್ತ 
ಮರು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೊಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ನೀನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹಿಂದೆಗೆದಿರುವದು ಕನಿಕರದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಭಯದಿಂದಲ್ಲ 
ನೆಂದೆರೂ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವದೆಂಬುದೇ ಅಧಮರ ನಡೆವಳಿಕೆ, ಆದು 
(ಅನಾರ್ಯಜುಸ್ವಂ) ಉತ್ತಮರ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನೀನು ಈಗ ಉತ್ತ 
ಮರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷದ ಆಸೆ ಇಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೇ ತಂದೊಡ್ಡ ತಕ್ಕದ್ದು ಹೇಗೆಂದರಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ತಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ, ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರೆ 
ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಹೇಗಾದೀತು? ಚಿತ್ತರುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನದ 
ಮಾತಂತು ಎಷ್ಟೋ ದೊರ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅದು ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಲ್ಲ ಇನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ವೇ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾಧನ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬುದು 
(ಅಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ) ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾಧನವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ನರಕವೇ ಆದೀತು ಇದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬರೀ ಈ ಲೋಕದೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನಂಟ 
ರಿಷ್ಟ ರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಜೇಕಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ 35 ತಂದುಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಸಕ ನೊದರೇ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
ಬಂದಮೇಲೆ ಹಿಂಡೆಗೆಯುನದು ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರನ್ನು ತರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಿಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
(ಅಕೀರ್ತಿಕರಂ) ಹೆದರಿ ಹಿಮೆ ಸ್ಪ ದನೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸ ರನ್ನೇ ಕೊಟ 
ನಿಮಾತಕವತರೇ ವೊದಲಾದ ಸಶೊಡನೆ Jad ಕೀರ್ತಿಯು ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗುವದು. ಇಂಥ (ಇದಂ) ಈ(ಕಶ್ಮಲಂ) ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಮ್ಫೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ವತ್ತ ವಾಗುವದೆಂಬ ಮತ್ತು ಹೆಗೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಕೆನೆಂಬ ಹೊಲಸು ವಿಚಾರವು (ತ್ವಾ) ನಿನಗೆ (ವಿಷಮೇ) 
ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ಹೆಗೆಗಳು ಕ್ಸ ಎತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಯ ೨೭ 


ರಣರೆ- ಗಬಲ್ಲ (ಕುತಃ)ಯಾವ ಕಾರಣ.ಂದ (ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ) ಬಂದು ಗಂಟು 
ಬತ್ತು ! ಆದೆರಲಯೂ ತನ್ಬಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸುವವರ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿ 3, ಎೀಗೆ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳಬಾರದು ನಿನ್ಮುಂಧ ಶೂರರನ್ನೇ 
ಗೋಲಡಿನ. 3ಎರು ನಾಮಾನ್ಯರನ್ನಿ್ನಷ್ಟು ಗೋಇಡಿಸಬಹುದು! ನೋಡು 


ನೀನು ಈಗ ಎನು ನಾಡಬೇಕಂದಕೆ ಎ 


ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾ ಸ್ಮ ಗಮಃ ಪಾರ್ಥ ನೈತತ್ತ್ವಯ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ 
ಕ್ಷುದ್ರಂ ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯೋತ್ತಿಸ್ಠ ಸರಂತಪ | 


(ಪಾರ್ಥ) ಪೃಥೆಯೆ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ನಿಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ದೇವತಾಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಲನಿರುನದು ಇಂಥ ನೀನು (ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ) 
ಇಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯೂ ದೇಹಶಕ್ತಿಯೂ ಹೋಗುವಂಥ ಎದೆಗೇಡಿತನನನ್ನು 
(ಮಾ ಸ್ಮ ಗಮಃ) ಹೊಂದಬೇಡ (ತ್ವಯಿ) ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಕೂಡ 
ಹೋರಾಡಿದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಏತತ್‌) ಹೀಗೆ ಜಳ್ಳೆ ದೆಯವನಾಗ.ವಿಕೆಯು (ನ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ) ಒಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಸುತ್ತತ್ತಿರುವದೇ ಮೊದ 
ಲಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವೆನೆನ್ನುವದಾದರೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ತಿರುಗುವಿಕೆಯು ಒಂದು ಬಗಯ ಒಲಹೀನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಆ ಬಲಹೀನಕೆಯೊಳಗೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ವಿವೇಕವೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಲ. 
ಅನಿನೇಕವೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಲಹೀನತೆ ಅದೀ ನೋಹೆ ಅತ್ತಕಡೆಗ ನೋಡದೆ 
ಅದು ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ಸಾಗುವದು ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ನಿನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಒಡನೆ ಆದು ಇದ್ದ ಫಡಯ 
ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗುವದು ಆದ್ದರಿಂದ (ಪರಂತಪ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗಡ 
ಗುಟ್ಟಿಸುನ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ನಿನಿಗೆ ಈ ಎದೆಗೇಡಿತನದ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಮಾಡುನದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ (ಕ್ಷುದ್ರಂ) ಬಹು ಸುಲುಭವಾಗಿ ಕಳ 


೨೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟು ಕೀಳಾಗಿರುವಂಥ (ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ) ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅಳುಕನ್ನು (ತ್ಯಕ್ಷಾ ೨ ವಿಚಾರದಿಂದ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಬಟ್ಟು (ಉತ್ತಿಷ್ಠ) 
ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಏಳು, 


ತಾನು ಯುದ ಕ್ರೈ ಹಂದೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವವರು ಬರೀ 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಮಾತ್ರದನರೆಂಬುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣವೂ ಉಂಟಿಂದು, 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಿ 


ಕಥಂ ಭೀಸ್ಮನುಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಧುಸೂದನ | 
ಇಷುಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾ ಮಿ ಪೂಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ ll ¢ i 


(ಮಧುಸೂದನ) ಮಧುನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವನೆ, (ಅರಿಸೂ 
ದನ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಸರಿ, ಆ ಶತ್ರುಗಳು ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ನಂಟರಾದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೈ ಏಳಬಹುದು (ಪೂಜಾ 
ರ್ಹೌ) ಯಾರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಗಂಧ, ಹೊ-ಮೊದಲಾದಪುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕೊ ಅಂಧವರ ಮೇಲೆ ಕೆ. ಎಿಳಬಹುದೆ? ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಾಕಿದ 
ಸಾಕುತಂಜೆಯಾದ (ಭೀಷ್ಮಂ) ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಧನುರ್ವಿದೈಯನ್ಲ 
ನಿಪುಣರಾಗಿ ಮಾಡಿದ (ಕ್ರೂಣಂ ಚ) ದ್ರೋಣರನ್ನೂ (ಅಹೆಂ) ನಾನು 
ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನೋಯಿಸಬಾರದು ಅಂಥವರನ್ನು (ಸಂಖ್ಯೇ) 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ (ಕಥಂ) ಹೇಗೆ (ಇಸುಭಿಃ) ಬಾಣಗಳಿಂದ(ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾ $ನಿ) 
ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯಲಿ | ಹಿರಿಯವರನ್ನು ನೀನು ತಾನೆಂದರೇನೆ ಅಥೋಗತಿ 
ಯಾಗುವಜಿನ್ನುವರು ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು ಕೈಎತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವದೆಷ್ಟು 
ಜಾಪವಾಗಬಹುದು !! 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಹಿರಿಯರಾದರೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೌರವನ ಅನ್ಯಾಯದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು ನಿನ್ಮು ಮೇಲ ಬಂದಿರುವವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಹು 
ದೆಂದರ-.. 


ಗುರೂನಹತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನು ಭಾವಾನ್‌ 

ಶ್ರೇಯೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಭೈಶ್ಚ್ಯಮಹೀಹ ಲೋಕೇ | 
ಹತ್ಕಾರ್ಥಕಾಮಾಂಸ್ತು ಗುರೂನಿಹೈನ 

ಭುಂಜೀಯ ಭೋಗಾನ್ರುಧಿರಪ್ರದಿಗ್ಳಾನ್‌ |೫॥ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನರು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾವು ಕಡೆಗಾಣುವದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ (ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌) ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ತಪಶೃಕ್ತಿ.ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಜೋಡಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಾದ (ಗುರೂನ್‌*) 
ಹಿರಿಯರಾದ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು (ಅಹತ್ವಾ) ಕೂಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವದರಿಂದ, 
ನಮಗೆ ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಯಂತು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು, ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವದು ಈ ಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವದೆಂದರೆ ಅದು ನನಗೆ 
ಒಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ (ಇಹೆ ಲೋಕೇ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೆರಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಭೈಕ್ಷ್ಯಮಪಿ) ತಿರಿದುತಂದ ಅನ್ನವನ್ನಾ 
ಹರೂ (ಭೋಕ್ತುಂ) ತಿನ್ನುವದು (ಶ್ರೇಯಃ)ಮೇಲೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
(ಹಿ) ಇದೇ ನಿಜ ಇತರರಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗದೆ ತನಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಎಷ್ಟು 


* ಇಲ್ಲಿ ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಗುರು 
ವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಉಪದೇಶಕರೆಂದರ್ಥವಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆರೆ ಅದು ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿರಿಯರೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

| ಒಬ್ಬರು " ಹಿಮಹಾನುಭಾವನ್‌ ' ಎಂದೊಂದೇ ಪದವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು (ಹಿಮ ಹ ಅನುಭನಾನ್‌) ಹಿಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂಥ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 


೦ ಗೀತಾಧಃ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕೀಳಾದರೂ ಅದೇ ಮೇಲು, ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಪಾಸ! (ಅರ್ಥಕಾಮಾನ್‌) 
ದುಡ್ಮಿನಾಸೆಯಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ” ಸಿಕ್ಕಿರುವ (ಗುರೂನ್‌) ಹಿರಿಯರನು 
(ಹೆತ್ತಾ ತು) ಕ ುಂದದ್ದರಿಂದಾಗುವ ಲಾಭಸನು ನೆ ೀದಿದರೆ, ಸರಲೋಕದ 
ಸದ್ದತಿಯ ಅಸೆಯಂತು ಇಲ್ಕವೇ ಇ್ಲ. (ಅಸನ) ಈ ಲೆ `ೇಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆದರಗ, ಶುದ್ಧನುದ ಷೇವನವೇನೂ ನಡೆಯಲಾರದು (ರುಧಿರಪ್ರದಿಗಾ ನ 
ಭೋಗ.ನ್‌) ರಕ್ತದ ಲೇಸವುನ್ಸ ಭೋಗಗಳನ್ನು-ಎಂದರೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ಸಡೆಯ 7 ಸ.ಖಗಳನ್ನು (ಭುಂಜೀಯ) ಅನುಭವಿಸೇನು. ಅಥವಾ (ಗೂರೂ 
ನ್‌ ಹೆತ್ತಾ ತು) ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಂದು (ಇಹ್ಸೆವ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ (ರುಧಿರಪ್ರದಿಗ್ಲಾನ್‌ ಅರ್ಧಕಾಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಜೀಯ) 
ರಕ್ತವೆನ್ನು ಹೆರಿಸಿ ಪಥೆಯುವ ಅರ್ಧ, ಕಾಮ-ಎಂಬೆರಡು ಪುರುಷಾರ್ಥದ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸೇನು  ಸರಲೋಕದ ಸ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮನೋಕ್ಷಗಳ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಂಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಸ್ವಗ-ವನೂ, ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಿಗೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕೋ ದೆ ಬಿಡುವದರಿಂದ ಆ ಅನರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲುರೆನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಭಿಕ್ಲಾನ್ಸವನ್ನು ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಕಟ್ಟುನಾಡಿರುವದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ನಾಡುವದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ -.. 


ನ ಸೈತದ್ವಿದ್ದಸ] ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ 

ಯದ್ವಾ ಜಯೇನು ಯದಿ ನಾ ನೋ ಜಯೇಯು! | 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರೆಂದರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುನ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ದುಷ್ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳ ದುಷ್ಟತ್ವದ ಸೋಂಕು ಆಂಟದಿರುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ 
ರಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರಪಾಪಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲವೆಂದ. ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಯಾನೇನ ಹತ್ಕಾ ನ ಜಿಜೀನಿಷಾಮ 

ಸ್ತೇಆವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ la Il 

ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದ ತಿರಿದೂಟ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೌನುಯನಾದ ಕಾಳಗ- 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ (ನಃ) ನಮಗೆ (ಕತರತ್‌) ಯಾವದು (ಗರೀಯಃ) ಮೇಲು? 
ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧನೇ ಮೇಲೆಂದರೆ (ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ) ನಾ 
ವೇನು ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆವೊ (೫ ದಿ ವಾ) ಅಧವಾ (ನೋ ಜಯೇಯುಃ) 
ಅವರೇ ನನ್ನು ನ್ದ ಗೆಬ್ಬುವರೊ (ಏತತ್‌) ಇದು ಯಾವದೂ (ನ ಚ ವಿ ಟೆ) 
ಸಮಗೆ A 1ು ಇಲ್ಲ, ನಾವು ಅವರಿಗ ಸೋತು ಬದುಕಿದರೆ ಮತ್ತೆ 
ನಮಗೆ ತಿರಿದೂಟಿವೇ ಗತಿಯಾಗುವದಲ್ಲ! ಆ ಕಲಸವನ್ನು ಈಗಲೇ ಏಕೆ ಹಿಡಿ 
ಯಬಾರದು? ಇನ್ನು ನಾವೇ ಆನರನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ (ಯಾನೇನ) ಯಾರನ್ನ 
(ಹೆತ್ವಾ) ಕೊಂದ ಮೇಲೆ (ನ ಜಿಜೀವಿಷಾನುಃ) ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಬಯಸುನದಿಲ್ಲವೊ (ಶೇ) ಆ (ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ) ಜೌರವನ ಕಡೆಯವರು 
(ಪ್ರಮುಖೇ) ಎದುರಾಗಿ (ಅವಸ್ಟಿತಾಃ) ಫಿಂತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ರನ್ನ ಗೆಲುವದೇ ನಮಗೊಂದು ಸೋಲೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 


ತನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗುತ್ತಾನೆ - 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತಸ್ಮಭಾವಃ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತಾಂ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಚೇತಾಃ | 
ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಲಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ 
ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಆಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನವತ್‌ | 
(ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತಸ್ವಭಾವಃ) ಯಾವದು ಮೇಲೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದರಿಂದಾದ ದೈನ್ಯವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ ನಾನು ಕಳೆಗೆಟ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ( ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಚೇತಾಃ 
ದರ ವನ್ನೇ 'ಅಧರೃ ಪೆಂದೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನೆ ಧರ್ಮ; ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯ ಸನ ಸ pe 


ಕ 


ದವನಾಗಿರುವ ನಾನು (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಸ್ಫಚ್ಛಾನಿ) ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 


೩.೨ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ತಿರಿದೂಟಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಗ-ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ (ಯತ್‌) ಯಾವದು (ಶ್ರೀಯಃ) 
ಮೇಲಾದದ್ದು (ಸ್ಯಾತ್‌) ಆದೀತು (ತತ್‌) ಆ (ನಿಶ್ಚಿತಂ) ಗೊತ್ತಾ 
ದಡೊಂದನ್ನು (ಮೇ) ನನಗೆ (ಬ್ರೂಹಿ) ಹೇಳು, (ಅಹಂ) ನಾನು (ತೇ) 
ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ನಿನ್ನದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಗೆಳೆಯ 
ನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ , ನಿನಗೆ (ಶಿಷ್ಯಂ) ಶಿಷ ನು (ತ್ವಾ 0) 
ನಿನ್ನನ್ನು “(ತ್ರನನ್ನ 0) "ಶರಂಬಂದಿರುವ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಕಾಧಿ) ಬುದ್ದಿ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿದ್ದು, 

ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸದವಿಯೂ ಸತ್ತರೆ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಯುದ್ಧವೇ ಮೇಲೆಂಬುದಾದರೆ ಅದರಿಂದೆ ತನ್ನ ಈಗಿನ 
ದುಃಖವು ತಣ್ಣ ಗಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- 


ನಹಿ ಪ್ರಸಶ್ಕಾನಿ ಮಮಾಸನುದ್ಯಾ 
ದ್ಯ ಚ್ಫೊ ೀಕಮುಚೊ ್ರೀಷಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾವ್‌ | 


ಅವಾಪ್ಯ ಭೂಮಾನಸಫತ್ತ ಮೃ ದ್ಧ ೦ 

ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾನುನಿ” ಚಾಧಿಸತ್ಯ ಪತ್‌ lel 

ನಮಗೇ ಜಯವಾಗಿ ನಾವು (ಭೂಮೌ) ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಅಸಪತ್ನಂ) 
ಹೆಗೆಗಳಿಲ್ಲದಂಥ ಮತ್ತು (ಖುದ್ದಂ) ಹಣಕಾಸುಗಳೂ ಕಾಳುಕಡ್ಡಿಗಳೂ 
ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವಂಥ (ರಾಜ್ಯಂ) ಅರಸುತನವನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಸುರಾ 
ಣಾಂ) ದೇವತೆಗಳ (ಆಧಿಸತ್ಯಂ ಚ) ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ಲಾ ೨ ಂತವನ್ನೂ ಕೂಡ 
(ಅವಾಪ್ಯ ಅಪಿ) ಪಡೆದರೂ ಈ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಇಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ, ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚೆ ಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಸುಖಗಳು 
ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬಯಕೆಯ ದುಃಖ, ಬರುವಾಗ ನಔಸುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನದ ಆಯಾಸದ ದುಃಖ, ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಳೆದು ಹೋಗದಂತೆ ಹೇಗೆ ಕಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖ, ಕಳೆದುಹೋದರಂತು ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯಸುಖನ್ರ ನನ್ನ ಈಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯೆಬಲ್ಲದೆಂದು 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ನನಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಈಗಿನ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕವು ಯಾವದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನೇ ನೋಡಿದರೆ ಗುರುಗಳ ಕೊಲೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ತಾಪದಿಂದೆ 
ತಹಿಸುತ್ತಿರುವ (ಮಮ) ನನ್ನ (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
(ಉಚ್ಛೋಷಣಂ) ಸೊರಗಿಸುವಂಧ (ಶೋಕಂ) ದುಃಖನನ್ನು (ಯತ್‌) 
ಯಾವದು (ಅಪನುದ್ಯಾತ್‌) ಕಳೆದು ಹಾಕೀತೊ ಅದು (ನಹಿ ಪ್ರಸಶ್ಯಾಮಿ) 
ನನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದು ಕೊನೆಗೆ 
ಸಂಜಯ ಉನಾಚ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು a 


ವಿನಮುಕ್ತಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪರಂತಪಃ | 
ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಗೋವಿಂದಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತೂಹ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಹ | 


(ಪರಂತಸಃ) ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಮತ್ತು (ಗುಡಾ 
ಕೇಶಃ) ಆಲಸ್ಯದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂಥ ಆರ್ಜು 
ನನು (ಹೈಷೀಕೇಶಂ) ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು (ಏನಂ) ಹೀಗೆ (ಉಕ್ತ್ವಾ) 
ಹೇಳಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ (ಗೋವಿಂದಂ) ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುನಂಧ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು (ನ ಯೋತ್ಸೈೈೇ) ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲ (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉಕಾ) ಹೇಳಿ (ತೊಪ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಹ) ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು, 

ಅರ್ಜುನನು ಕೈಮುದುರಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂಥೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೊಂದು 
ಜೊಡ್ಡ ಪೀಡೆ ಕಳೆಯಿತೆಂದು ಧ ಅತೆರಾಷ್ಟ್ರನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಂಜ 
ಯನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ತಮುನಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮರಧೆ 6° ನಿಷೀದಂತಮಿದಂ ವಚಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದ 


ದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಮಾತಾಡುವದೇ ಪದ್ಧತಿ, ಈಗ (ಭಾರತ) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
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೩೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ರಾಯಕೆ, ಕೇಳು (ಹೈಹೀಕೇಶಃ) ಕೃಷ್ಣನು (ಉಭಯೋಃ ಸೇನಯೋಃ) 
ಎರಡು ದಂಡುಗಳ (ಮಧ್ಯೇ) ನಡುವೆ (ನಿಷೀದಂತೆಂ) ವ ಥೆ ಪಡುತ್ತಿರುವ 
(ತಂ)ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು(ಸ್ರಹೆಸನ್ನಿವ) ನಗುತ್ತ ವಿನೋದದ ಮಾತಾ 
ಡುವಂತೆಯೆಕ ಮನೋಹರವಾಗಿ (ಇದಂ) ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ (ವಚಃ) 
ಮಾತನ್ನು (ಉವಾಚ) ಹೇಳಿದನು, 
ಅರ್ಜುನನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿದ್ದು 1 
ಅಶೋಚಾ ನನ್ನ ಶೋಚಸ ಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದಾಂಶ್ಚ ಭಾಷಸೇ | 
ಗತಾಸೂನಗತಾಸೂಂಶ್ಶ್ಹೆ ನಾನುಶೋಚಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ | ೧೧ || 


ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತ್ವಂ) ನೀನು ಈಗ (ಅಶೋಚ್ಯಾನ್‌) ಯುರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲವೊ ಅಂಥ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವರು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಯುನರೆಂದೂ ಅನರನ್ನಗಲಿದ 
ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವಿನ್ಸೇಕೆಂದೂ (ಅನ್ವಶೋಚಕ) ಅಳುತ್ತಿ ಇದು 
ನಿನ್ನ ಅವಿಮೇಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಿವೇಕಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿ 
ಯೋಣವೆಂದರೆ ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನರೆಕವುಂಬಾಗುನಡೆಂಬುಡೇ 
ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದಾಂಶ್ಚ) ವಿವೇಕಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ (ಭಾಷಸೇ) 
ಆಡುತ್ತಿ. ಅದಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣನೆಂದರೆ ಆ ವಿವೇಕವು 
ದೃಢವಾದದ್ದಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೊರಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ನೀನೇ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿವೇಕವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ. ಹಾಗಾ 
ದರೂ ಗುರುವಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನೂ ಹಾಕಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯೋಣವೆಂದಕೆ ಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೀಗೆ ನೀನು ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಬಿವೇಕವನು 
ಅವಿವೇಕವನ್ನೂ ಶಿಸ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಸಾ ್ರಿಂತತ್ರ್ಯೈವನ್ನೂ ಒಂಡೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ , ಅನಿನೇಕನನ್ನು ಮುಚ ಹಾಕುವದಕ್ಸಾಗಿ ಸಾಯುವವರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ದುಃಖನಡುವದು ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸಹಜವಾದದ್ದೆಂದು ನೀನು ನೀನು 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಬರೀ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರ ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ ಕ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವಕೆಂದೋ ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ “ನ 
ಗೇನಾದರೂ ಗುರಿಯಾಗಬಹುಜಿಂದೋ ಅಳುಬರುವದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ೫ 
ಬದುಕಿರುವನರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅವರ ಕನ್ನ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಮನಸಿ ಗೆ ಹಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡುಕಣ್ಣಿ ರಿಡುವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಎನೇಕಿಗಳಾದ ಮನುಸ್ಯ ಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನದ ಜು ಯಾನಜಿಂಬದನ್ನೂ AE, ಅಚ್ಚ 
ಳಿಯದೆ ಏಕರೂಪವಾಗಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವದು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಿದ (ಸಂಡಿತಾಃ) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನರಿತವರು(ಗತಾಸೂನ್‌ ಸತ್ತ ವರಿಗೂ(ಅಗ 
ತಾಸೂಂಶ್ಚ) ಬದುಕಿರುವವರಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ(ನ ಅನುಶೋಚಂಕಿ) ಚತ 
ವದಿಲ್ಲ ನ80ದಕೆ ವ್ಯ ನಹಾರದ ಸ್ಪ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಭೀಷ್ಮದ್ರೊ 
ಣರು ಸ್ವ I ಒಳ್ಳೆ ಸ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನ ಎ 8 
ಮತ್ತು ಅವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಜರಾ ಅವರಿಗೆ ಸತ್ತ 
ಮೇರ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸುಖಿವಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುವನೇ ಹೊರತು 
ದುಃಖವು ದೆನರೆಯುವಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವಾಗಲಂತು ಮಹಾಮಹಿ 
ಮವಂತರಾದ ಅವರು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಲೌಕಿಕ ಕಪ್ಪ ನಿಷ್ಕುರಗಳಿಂದ ನೋಯುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ವ್ಯಧೆ ಪಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ 

ಇನ್ನು ಸರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿದರಂತು ಅವರಿಗೆ ಸಾವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಹೇಗೆಂದರೆ -. 


ನ ತ್ಸೇನಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ನ ತ್ವಂ ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಸಾಃ | 
ನ ಚೈವ ನ ಧನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಕ್ಟೀ ನಯಮತಃ ಪರವ್‌ H ೧೨ 


ಜನರು ನಾನುನಾನೆಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇಹೆ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ಕೂಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಮಾತು, " ಇದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ರಕರ್ಮ ಎಂದು ಕೆಲ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ನಾವು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವಷ್ಟೆ ಅಂಥ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ 


೩೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗಳೆಸ್ಟೋ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಕಭಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವು ಉದಾ 
ಹರಣಿಸಿ ಮಗು ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಚೀಪುವದೇ ಮೊದಲಾಡದ್ದು. ಅದಿರಲಿ 
ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ದೇಹವು ಟೂ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಈಚೀಜಿಗೆ ಬಂದದ್ದಾ ದ್ದ ರಿಂದ 
ಪೊರ ರ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. "ಅಷ್ಟು 
ದೂತ ತಾನೆ ಏಕೆ? ನಿದ್ದೆ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಈ ನೇಹವು ಜಡವಾಗಿ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹಥ ಲೆಕ್ಸವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಪೃತಿದಿನದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಾವು ಜಡವಾದ ಈ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸೀಜ್ಸಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೇಹೆಡೊಳಗೆ ಇರು 
ನಂಥ ಚೈತನ್ಯವಿಶೇಷನೇ ನಮ್ಮ ೇ ನಾನು ನಾನು' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ನಿಜ 
ಮಾದ ಅರ್ಥ, ಈ ಜೆ ತನ್ನ ವಿಶೇಷವೇ ಆತ್ಮ, ಈ ಆತ್ಮವು ತಾನು ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ತಾರೆ ೫. ಜೇಕಬೇಕೆ ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಡೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅನೇಕವಾಗಿರುನಂತೆ-ಬೇರೆಬೇರಕೆ ದೇಹೆಗಳೊಳಗೆ 
ಇರುವಂತೆ ಕೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅನೇಕರಾಗಿರುವರು. ಸಾವೆಂಬುದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಡವಾದ. ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಡ್ಹೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮ ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮದ್ದೊ ನ್ರೀಣರ ಅತ ಗಳಿಗೆಂದಿಗೂ ಟು 
ವಿಲ್ಲ. ಬರೀ "ಧೀಷ ಶ್ರೋಣರ ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನೇ ಅಲ್ಲ (ಜಾತು) 
ಹಂದೆ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಹಂ) ನಾನು (ನ ಅಿಸಂ) ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ವದು (ನ ತು ಏನ) ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. (ತ್ವಂ) ನೀನು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುವದು (ನ) 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, (ಇಮೇ) ಈ ನೆರೆದಿರುವ (ಜನಾಧಿಪಾಃ) ರಾಜರು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವದು (ನ) ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಈ ರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದೆವು, ಈಗ ಇರುವದಂತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. (ವಯಂ) 
ನಾವು (ಸರ್ವೇ)ಎಲ್ಲರೂ (ಅತಃ ಪರಂ) ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋದ ಮೇಲೆ 
(ನ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ) ಮುಂದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು (ನ ಚ ಏವ) ಇಲ್ಲವೇ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಇಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವೆವು, ಹಿಗೆ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಜೀಹೆಗಳು ಬಂದು ಹೋದರೂ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ನಾವೆ ಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯರು. 

ಇನ್ನು ದೇಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಅಳ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿನ ಸ್ಪರೂಪವೇನೆಂದರೆ -. 


ದೇಹಿನೋಸ್ಮಿನ್‌ ಯಥಾದೇಹೇಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ 
ತಥಾ ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಧೀರಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ | ೧೩ | 


ಹುಡುಗತನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮುಂದೆ ಚಿಲ್ಲಾ ಟವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನನೇ 
ಪ್ರಾಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ನಿನೋದವಾಡುವದೂ ಮತ್ತು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುನು ಕೃಳನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಸುವದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ಸ 
ಯಸ್ಸೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದೇ ಡೇಹಡಲ್ಲ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳು ಬಂದು 
ಹೋಗುವವೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗತನದ 
ವಸ್ಥೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಹುಡುಗನು ಸತ್ತ ನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಯದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಬರುತ್ತಲೆ ಪ್ರಾಯದವನು ಹುಟ್ಟದನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರಂತ ಪ್ರಾಯದ 
ಅವಸ್ಥೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಮುಪ್ಪಿನ ಅವನ್ನ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವು ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತ ನು ಈ ಅವಸ್ಥಾಭೇದಗಳ ಹೋಗಿ 
ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇರುವನ್ನು (ದೇಹಿನಗ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗ 
(ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ದೇಹೇ) ದೇಹೆದಲ್ಲಿ (ಕೌಮಾರಂ) ಹುಡುಗತನವೂ (ಯೌ 
ವನಂ) ಪ್ರಾಯವೂ (ಜರಾ) ಮುಪ್ಪು. (ಯಥಾ) ಹೇಗೆ ಬರುವವೊ 
(ಜೇಹಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತಿಃ) ಬೇರೆ ಜೇಹೆವು ಬರುವದೂ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೆ 
(ತತ್ರ) ಹೀಗಿರುವದರಲ್ಲಿ (ಧೀರಃ*) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಲ್ಲ ದೇಹೆದ್ದೆಂದೂ 
* “ ಜೀವಾಪೇತಂ ವಾವಶರೀರಂ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಜೀವೋ ಮ್ರಿಯತೆ” 
ಜೀವನು ತೊಲಗಿದ ಶರೀರವು ಸಾಯುತ್ತದೆ, ಜೀವನು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರು. 


೩೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು(ನ ಮುಹ್ಯತಿ) 
ದೇಹಗಳ ಹೆಟ್ಟುಸಾವನ್ನು ಆತ್ಮನದೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸುವದಿಲ್ಲ ಹುಡುಗತನದ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನೇ ಪ್ರಾಯದ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ನೆನನಿರುನಂತೆ ಈಗ ಈ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇಂಧ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆಂಬ ನೆನಪು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದೇನೋ ನಿಜ, 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಎಸ್ಟೋ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಮಗೇ ನೆನಸಿಲ್ಲ 
ದಿರುವದುಂಟು ಇನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಮಾತು ಎಷ್ಟೋ ದೂರ, 
ಆದರೂ ಯಾರೂ ಕಲಿಸದಿದ್ದರೂ ಹೆಸಿವಾದರೆ ಅಳುವದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರ್ತುಗ 
ಳಾಗಿರುವನು. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವದೊ 
ಉಂಟೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ ಹೇಳುವದು, ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತರ 
ಗಳೂ ಇರುವವು. 


ಪರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾದರೂ ವ್ಯವಹಾರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋವಾಗುವದನ್ನು ನೆನೆದು 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದರೆ ಕ 


ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ ಶೀತೋಷ್ಟ್ಹ ಸುಖದುಃಖದಾಃ | 
ಆ ಗಮಾಸಾಯಿನೊಂಡಿತ್ಯಾಸ್ತಾಂಸ್ತಿತಿಶ್ಸಸ್ಟ ಭೌರತ ll ೧೪ I 


(ಕೌಂತೇಯ) ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, (ಮಾತ್ರಾಸ್ವ 
ರ್ಶಾಸ್ತು) ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳೆದು ಹೊಯ್ಯುವ ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಅಗುವ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ (ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಸುಖದುಃಖದಾಃ) ಶೀತದಂತೆ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣದಂತೆ ಸುಖವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಯಾವಾಗಲೂಸುಖನೇ ಆಗಿ 
ಅಥವಾ ದುಃಖನೇ ಆಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮೈಗೆ ತಗಲುವ ಶೀತವೂ ಉಷ್ಣವೂ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 


ಒಮ್ಮೆ ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ದುಃಖವಾಗಿ ಯೂ ಇರುವಕಶೆ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅವವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದಾಗ ಆದು ಒಮ್ಮೆ ಸುಖವಾಗ 
ಬಹುದು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ದುಃಖವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅದು ಅನಿ 
ಯತವಾಗಿರುವದು ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳು (ಆಗ 
ಮಾಪಾಯಿನಃ)*ಹೆಚ್ಟಿ ಹೋಗತಕ್ಕವುಗಳು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಅನಿತ್ಯಾಃ) 
ನೆಲೆಯಾಗಿರತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ (ಭಾರತ) ಭರತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿದ ಆರ್ಜುನನೆ, 
ಕೇಳು. (ತಾನ್‌) ಆ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ER ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು (ತಿತಿಕ್ಷಸ್ತ) ತಡೆದುಕೊ, 


ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಾಗುವ ಲಾಭನೇನೆಂದಕೆ.-- 
ಯಂ ಹಿ ನ ವ್ಯಥಯಂತ್ಯೇತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸಮದು:ಖಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೋಮೃತತ್ತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೧೫! 


(ಪುರುಷರ್ಷಭ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. 
(ಸಮದುಃಖಸುಖಂ) ಸುಖದುಃಖಗಳು ನೆಲೆಯಾದನುಗಳಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಚಾರದ 
ಬಲದಿಂದ ಸುಖವು ಬಂದಾಗ ಹಿಗ್ಗದೆ ದುಃಖವು ಬಂದಾಗ ತಗ್ಗ ಡೆ ಏಕರೂಪ 
ವಾಗಿ (ಧೀರಂ) ಆತ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಕುಂಡುಗಳಿಗೊಳಗಾಗತಳ್ಳದ್ವಲ್ಲ ಲವೆಂದರಿ 
ಯುನ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿ (ಪುರುಷಂ*) ತಾನು ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 


* ಕೆಲವರು ಆಗಮಾಪಾಯಿನಃ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ " ಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗ 
ತಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ' ಬಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂದೆಗಳು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ, ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ತೋರಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವದರಿಂದೆ ಅದು ಆಗಮಾಪಾಯಿ 
ಯಾಯಿತೆಂಧು ಅನ್ಚರ್ಥನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷಂ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಂಡಸೆಂದರ್ಥ 


೪೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಾಗಿ* ಶರೀರದೊಳಗಿರುವವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ (ಯಂ ಹಿ) ಯಾವನನ್ನಾ 
ದರೂ (ಏತೇ) ಈ ವಿಷಯಗಳ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದಾಗುವ 
ಸುಖದುಃಖಗಳು (ನ ವ್ಯಧಯಂತೇ) ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ (ಸಃ) ಅವನು 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸೆಳೆತದಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು (ಅಮೃತತ್ವಾಯ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಕಲ್ಪತೇ) ಅರ್ಹೆ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿಷಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಇರುವಂತೆಯೇ ಅವೂ ಇರ 
ತೆಕ್ಟವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದರೆ : 


ನಾಸತೋ ನಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ | 
ಉಜಭೆಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟೋಂತಸ್ತ ಎನಯೋಸ್ತ ತ್ತ ೃದರ್ಶಿಭಿ: 1 ೧೬/| 


ನಿ ನೆ 

(ಅಸತಃ) ಇಲ್ಲದ ನಸ್ತುವಿಗೆ-ಎಂಡಕಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಬಿಡಿಯಾದೆ ವಸ್ತುನೆನಿ 
ಸಿರುವದಕ್ಕೆ-(ಭಾವಃ) ಇರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಧರ್ಮವು (ನ ವಿದ್ಯತೇ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಶೀತನನ್ನೂ ಉಷ್ಣವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂಥ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವು 
ಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ನದು ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾಗುತ್ತಿರುವವುಗಳಿಗೆ ಇರುವಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಾದರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇನೂ ಹೊರಗಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರಡೊಳಗಿ 
ರುವ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪರಾದ ಅವರನ್ನೂ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದೊಳಗೆ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು, 

* ©“ ಸವ್ವಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಸು ಪೂರ್ಷುಪ್ರೆರಿ ವಾ ಶಯಃ ''.. 
ಅ ಈ ಚೇತನಾತ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರವೆಂಬ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಪುದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುನನು ಶು, 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಮಣ್ಣು ಒಂದಾಕಾರವನ್ನು ಸಡೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗಡಿಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ದಸ್ಟೆ * ಆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಇರುವ ವಸ್ತು; ಗಡೆಗೆಯೆಂಬ ನಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದ 
ನಿಸ್ತು ಇದರಂತೆ ವಿಕಾರಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆಯ ಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು (ಸತಃ) 
ಇರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ-ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ (ಅಭಾವಃ) ಇಲ್ಲವಾಗುವಿಕೆಯು (ನವಿದ್ಯ 
ತೇ) ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಆ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ದೇಶಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾಗುವದ 
ರಿಂದ-ಆತ್ಮದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗುವದೆರಿಂದ-ಆತ್ಮವು* ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಖಂಡವಾಗಿರುವದು, ಜಗ 
ತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ವಿಕಾರವಿಶೇಷಗಳು ಎಸ್ಟೇ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ, ನದಿಯಿದೆ ಮಣ್ಣಿದೆ ಕಲ್ಲಿದೆ' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಇದೆ ಇದೆ' 
ಕ 4 ನಾಚಾರಂಭಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾನುಡೇಯೆಂ ಮ್ಲ ಶ್ರಿಕೇತ್ತೆ ಕನ 
ಸತ್ಯಮ್‌ ''_ವಿಕಾರವು ಬರೀ ಮಾತು ಮಾತ್ರೆ ; ಮಣ್ಣೆ ಬುಡ ನಿಜ. ಶ್ರು, 

* | ಅನ್ನೇನ ಸೌಮ್ಯಶುಂಗೇನಾಪೋಮೂಲಮಸನಿ ಎಚ್ಚ ಅಧಃ ಸೌಮ್ಯ 
ಶುಂಗೇನ ತೇಜೋಮೂಲಮನಿ ಎಚ್ಛ ತೇಜಸಾ ಸೌಮ್ಯಶುಂಗೇನ ಸನ್ಮೂಲ 
ಮನ್ವಿಚ್ಛ ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸೌಮ್ಯೇಮಾಃ ಸರಸ್ಟೆಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ 
ಸತ್ರತಿಷ್ಮಾ ಇತಿ ''-ಎಲ್ಛೆ ಸೌಮ್ಯನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುವೆ, ವೃಥಿ ಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸು ನೀರೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಕಾರಣನನ್ನು ಸಿಶ್ಚಯಿಸು ಆ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ "ಇದೆ' ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆ 
"ಇದೆ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುವರು , ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು , 
ಅದಲ್ಲಿರಯೇ ಲಯವಾಗುವರು. ಶ್ರು 


೪೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶವೊಂದು ತೋರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವದು. ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ವಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಕಾರವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ « ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ನಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ 
ಹೆಗ್ಗವು ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹಾವು ಮೊದೆಲಾದುವು ಕಾಣು 
ವವು ಈ "ಇದೆ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶವು ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ವಿಕಾರವಿಶೇಷಗಳು ಕಾಣುವವು. ಈ ಕಾಣುವ 
ವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀತೋರಿಕೆ, ಆ "ಇದೆ, ಇದೆ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶವು 
ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಆತ್ಮ ಇದು 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವದಿಲ್ಲ 


ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿನ ಫಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಒಳ್ಳೆ ಒರೆಗಲ್ಲಿದೆ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಚ್ಚರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇರುವ 
ವಸ್ತುಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಏಕದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವು ಎಚ್ಚರ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ನಿದೈೆ-ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೂರು ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು, ಈ ಮೂರು ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ನಿರ್ಣಯನೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು, ಈ ಮೂರು ಅನುಭವಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇರುವದನ್ನು ಇರುವ ಪಸ್ತುವೆನ್ನಬೇಕು ಯಾವದೋ 
ಒಂಡವಸ್ಥೆಯದನ್ನು ಅದು ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯದುದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೆನ್ಸ 
ಬೇಕು, ಈಗ ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ತಕ್ಕಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ತೂಕ 
ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ. 


ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಎಚ್ಚರ 
ವೊಂದೆರಲ್ಲಿರುವದೇ ಹೊರತು ಉಳಿದವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಇಲ್ಲದ 
ವಸ್ತು, ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕನಸು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಸ್ಟೋ ವಸ್ತು 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪2 


ಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳು ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ನಮಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುವದು ಇದರಂತೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಾವ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುಗಳೆ ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತು ಕನಸಿಗೊಂದಕ್ಕೇ ಗಂಟು 
ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ವಸ್ತು ನಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣುವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು 
ಇನವೆರಡೆ ಇವೆರಡರ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳೆಂದಾಯಿತು., 


ಕನಸನ್ನು ಕಂಡ ನಾನೇ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ನೋಡುನೆನೆಂಬ ಅನುಭನ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಂತಾಯಿತು "ಇದು ಮನೆ' ಎನ್ನುವಾಗ ಇದು ಎಂಬ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾಂಶವು ಮನೆಯೆಂಬ ನಿಶೇಷಾಂಶನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೋರು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿನ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶವು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಯಾ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಾತ್ಮಕ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿರುವದು * ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕಾರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಯಾವ ಜಗತ್ತೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ 
ನಿಶೇಷನೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಆತ್ಮವು ತಾನೊಂಜೀ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವದು, ಕನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡ ನಾನೇ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನೆಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದ ನಾನೇ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇ 
ನೆಂಬಹಿನುಭನದಿಂದಲೆ ಆತ ನು ಮೂರವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇರುವ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಆತ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಇರುವ ವಸ್ತು 
ಉಳಿದ ನು ಗಳೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದವುಗಳಿಂದು 'ಗಾಢನಿಪ್ರೆಯು 
ಹೇಳುವದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವದನ್ನು ಇಲ್ಲದ್ದೆ ನ್ನುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಕನಸು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಹೇಳುವದು. 








* “ನತುತದ್ದಿ ಎತೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋನ್ಯದ್ವಿಭಕ್ತಂ ಯತ್ಚಶ್ಕೇತ್‌ 8 
ತನಗೆರಡನೆಯದಾಗಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲ...ಶ್ರು, 


೪೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅನಯೋಃ) ಈ (ಉಭಯೋರಪಿ) ಇಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ಇರುವ ದೆಂಬೆ 
ರಡೂ ವಸ್ತುಗಳ (ಅಂತಃ ತು) ನಿರ್ಣಯವಾದರೊ (ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ) ಜಗ 
ಕ್ರಿನ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮನಗಂಡವರಿಂದ (ದೃಷ್ಟ ನಃ) ನೋಡಲ್ಲ ಟಃ ರು 
ವದು ಆದ್ದೆರಿಂದ ನೀನೂ ಅನರ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ನಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಜ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದವುಗಳೆಂದೂ ಬಿಸಿಲಗುದುರೆ ನೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಬರೀ 
ತೋರಿಕೆಯವುಗಳೆಂದೂ ಮನಗಂಡು ಶೀತೋಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 


ತಡೆದುಕೊ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದೆಂಬ ವಸ್ತು ಎಂಥದ್ದೆ ದರೆ... 


ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ಧಿ ದ್ಧ ಯೇನ ಸರ್ಕ ಮಿದಂ ತತವಕ | 
ವಿನಾಶಮನ ಯಸ್ಮಾಸ್ಕ ನ ಕಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕ 1 ೧೭॥ 


(ಯೇನ) ಯಾನ ಆತ್ಮವಸ್ತು ನಿನಿಂದ (ಇದಂ) ಈ (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲವೂ 
"ಇದ್ಕೆ, ಇದೆ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶದಿಂದ (ತತೆಂ) ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ನಂಥದ್ದಾಗಿದೆಯೊ (ತತ್‌ ತು) ಅದಾದರೊ (ಅವಿನಾಶಿ) ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗತಳ ೈದ್ಧಲ್ಲನೆಂದು (ಎದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೆಗ್ಗವಿದ್ದು ಅದು 
ಮಬ್ಬುಗತ್ತ ದೊ ನಿತ ಹಾವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತ ಜಿ. “ ಹೆಗ್ಗದ 
ಹೊರತು ಆ ಹಾನಿಗೆ ಬೇರೆ ಅನಯವನಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಆ ವನ್ನು 
ಹೆಗ್ಗವು ಸಡ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೆನ್ನ ಬೇಕು. "ಇದು 
ಹಾವು ' ಎನ್ನುವಾಗ « ಹಾವು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಿಕಾರವು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


* ಈ "ತು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು " ತತ್ತ ತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿಭಿಲಿ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ನಿರ್ಣಯವು ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳಿಗಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಇತರರಿ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

* ಅನಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇ8ಯಮಾತ್ಮಾ--ಎಲೊ, ಈ ಆತ್ಮನು ಅನಿ 
ನಾಶಿಯು. ಶ್ರು 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


"ಇದು' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ಹಗ್ಗವು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವದು. ಬೆಳಕು ತರುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಾನೆಂಬ 
ವಿಶೇಷನಿಕಾರವು ನಾಶವಾದರೂ ಹೆಗ್ಗಕ್ಕೇನೂ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಾರವಿಶೇಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರವಾಗಿ " ಇದ್ಕೆ ಇಡೆ' ಎಂಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು ಆ ವಿಕಾರವಿಶೇಷಗಳಂತೆ ನಾಶವಾಗತಕೃದ್ದಲ್ಲ. 
ವಿಕಾರನಿಶೇಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾರು ಬೇಕಾಡರೂ ಅನು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು, ಆತ್ಮನಸ್ತುವಿಗೆ ದೇಹ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಂತೆ ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದಲೂ ಅದು ಸೊರಗುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ತನ್ನದೆಂಬ ಹೆಣಕಾಸುಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ ಹಾನಿಯಿಂದ ಮನುಷ 
ರಂತೆ ಕ್ಷೀಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನದೆಂಬುವದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಧ (ಅವ್ಯಯಸ್ಯ) ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದುಗ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾಗದಂಧ (ಅಸ್ಯ) ಈ ಆತ್ಮಿವಸ್ತುವಿನ (ವಿನಾಶಂ) ಇಲ್ಲದಂತಾಗು 
ವಿಕೆಯನ್ನು (ಕರ್ತುಂ) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅರ್ಹತಿ) ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ “ದುಃಖಿಸದೆ ಹೋದರೂ ದೇಹಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖವಾಗುವ 
ದೆಂದಕೆ ಎ 
ಅಂತವಂತ ಇಮೇ ದೇಹಾ ನಿತ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಣಃ | 
ಅನಾಶಿನೋಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಧ್ಯಸ್ಪ ಭಾರತ ೧೪ | 
(ನಿತಸ್ಯ) ಮೊದಲು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟಮೇಲೆ ಕಾಣದೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲದನನಾಗದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ೫ರುನಂಧನನಾಗಿಯೂ (ಶರೀ 
ರಿಣಃ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ (ಅನಾಶಿನಃ) ರೋಗಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಕೊರೆಗುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಸವೆಯದನನಾಗಿಯೂ (ಅಪ್ರಮೇ 
ಯಸ್ಯ”) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ-ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಗ 


* ಆತ್ಮಸ್ವರೂನವು ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಡೆಂದು “ ತಂ ತೌಪನಿಷ 
ದೆಂ ಪುರುಷಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವದು, ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು 


೪೬ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಳಿಗೆ ಒಳೆಗಾಗದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬಿಡಾರದ ಮನೆಗಳಾಗಿ 
ರುವ (ಇನೇ ದೇಹಾಃ) ಈ ಎಲ್ಲ ದೇಹೆಗಳೂ (ಅಂತವಂತಃ) ಬಿಸಿಲಗುದುರ 
ಮೊದಲಾದೆವುಗಳು ಮೊದಲು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಇಲ್ಲವೆನಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು ಎಂದು(ಉಕ್ತಾಃ $) ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲೇಬೇಕು (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದಕಾರಣ 
(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನ. (ಯುಧ್ಯಸ್ವ) ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ ಧರ್ಮವಾದ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಒಂದೆಗೆಯಬೇಡ 
" ಭೀಷ್ಮಾ! ದಿಗಳು ೬ ಐ | ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ?' 
ಬಂದು EE ನಿನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪು. ಹೇಗೆಂದರೆ -.- 
ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹಂತಾರಂ ಯಶ್ಚೈನಂ ಮನ್ಯತೇ ಹತವ್‌ | 
ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ" | 
(ಏನಂ) ನಿತ್ಯನೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಯಃ) 
ಯಾವನು (ಹೆಂತಾರಂ) ಕೊಲ್ಲುವವನೆಂದು (ವೇತ್ತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ 
(ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಯಶ್ಚ) ಯಾವನು (ಹೆತಮ್‌) ಸತ್ತನೆಂದು 
(ಮನ್ಯತೇ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ತೌ) ಆ (ಉಭೌ): ಇಬ್ಬರೂ (ನ ವಿಜಾ 
ನೀತಃ) ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ಅವರು ದೇಹನನ್ನೇ 
ಅತ್ಮ ವೆಂದು ತಾಂಡವ ತಾ ಜೂ ಜಹಾದಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ರಮಾಣನಾದರೂ ಅದು ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಂದು. ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವಾಗಲೇ ಹುಡುಕುನವನು ತಾನು ವೆಸೆನಲೇ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದೇಯಿರುವನಷ್ಟೆ ತಾನು ತನಗೆ ಹೊಸ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಏನೇನನ್ನೊ 
ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುನದಿಸ್ಟೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲಸ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇನ ಸಕ್ಸ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನ 
ಇರುವಿಕೆಗಲ್ಲ 

* * ಹಂತಾ ಜೀನ್ಮನ್ಯ ತೇ ಹೆಂತುಂ ಹತಕೆ (ನ್ಮನ್ಯತೇ ಹೆತಮ್‌ | 
ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಜೈತೀ-ಶ್ರು (ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥವೇ ಇದರರ್ಥ) 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಭ್ರ 


ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ತಪ್ಪುತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನ 
ವರಾಗಿರುನರು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು (ನ ಹೆಂತಿ) ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕರ್ತನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, (ನ ಹನ್ಯತೇ) ಕೊಲೆಗೆ ನಿಷಯನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಯಾವ ನಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ 

ಆತ್ಮನು ಕೊಲೆಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲವೆಂಬದಕ್ಕೆ ಕರವಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ನೋಡು -- 


*ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ಕದಾಚಿ 

ನಾಯಂ ಭೂತ್ತಾಭನಿತಾ ನಾನೆ ಭೂಯ: 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ಚತೋಯಂ ಪುರಾಣೋ 

ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ 1 ೨0 I 


(ಅಯಂ) ಪ ಆತ್ಮನು (ಕದಾಚಿತ್‌) ಎಂದೆಂದಿಗೂ (ನ ಜಾಯತೇ) 
ಹೆಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುನಿಕೆಯೆಂಬ ನಿಕಾರನನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ (ನ ವಿಶ್ರಿಯತೇ ವಾ) ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದರೆ ಸಾಯುನಿಕೆ ಎಂಬ 
ನಿಕಾರನನ್ನೂ "ಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಇದ್ದು ಇಲ್ಲದಂತಾದವರನ್ನು ಸತ್ತರೆಸ್ನುತ್ತಾರೆ 
(ಅಯಂ) ಈ ತ ನು( ಭೂತ 5 ) ನೊಡಲು ಇದ್ದ ನನೆನಿಸಿಕೊಂಡು(ನೆ ಭೂಯಃ” 
ಅಭವಿತಾ ವಾ) ಮತ್ತಿಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲದವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ 


ಪೇಹದ88 ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವನೆಸಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಹೆಟ್ಟಿ ದವನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 





* "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೆ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿನ್ನಾಯಂ ಕುತಶ್ತಿ ನ್ನ ಬಭೂ 
ನಶಶ್ಚಿ ತ್‌ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ಚ ತೋಃಯಂ ಪುರಾಣೋ ನ ಹೆನ್ನಕೇ. ಹೆನ್ಯ 
ಮಾಸೇ ಶರೀರೇ '' ತೆ (ತ್ಲೊ (ಕಾರ್ಥವೇ ಇದರರ್ಥ ) 


* ಭವಿತಾ ಎಂತಲೂ ಪಾರಾಂತರನಿಡೆ ಆಗ-ಒಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಒನ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಸಾಯುನದಿಶ್ಲವೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದರ್ಥ, 


೪೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವದೊ ಇಲ್ಲ ಆದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು (ಅಜಃ) ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲದನನು (ನಿತ್ಯಃ) 
ಸಾವಿಲ್ಲದನನು ಉಳಿದ ಎಷ್ಟು ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಇಜೆರಡರೊಳಗೇ ಸೇರಿ 
ದವುಗಳು ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು "ಹುಟ್ಟುವ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಇರುವದೆಂಬೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಇರುವವುಗಳನ್ನೆ ಇರುವದೆನ್ನುವ ರೂಢಿ. 
(ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು (ಶಾಶ್ವತಃ) ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವನಾದ್ದರಿಂದ ಸೊರಗುವಿಕೆಯೆಂಬ ನಿಕಾರನಿಲ್ಲದವನು ಅನಯವಗಳಾಗಲಿ 
ಗುಣಗಳಾಗಲಿ ಉಳ್ಳ ವಸ್ತು ಅವಯವಗಳು ಬಡವಾಗುವದರಿಂದ ಅಧವಾ 
ಗುಣಗಳು ಹೋಗುವದಂಂದೆ ಸೊರಗುವದು. ಆತ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅವಯನ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸೊರಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ 
ಇದೆರಂತೆ (ಪುರಾಣಃ) ಹಿಂಜೆಯೂ ಅದು ಹೊಸದನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಹಳೆಯದಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುನದೆಂಬ ವಿಕಾರವೂ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವಯವಗ 
ಳಾಗಲಿ ಗುಣಗಳಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದರೆ ಬೆಳೆಯಿತೆನ್ನಬಹುದು, 
ಅತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದ ತ್‌ ಅದಕ್ಕೆ 'ಬೆಳೆಯುವ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. (ಶರೀರೇ) ಶರೀರವು (ಹನ್ಕಮಾನೇ) ಕೊಲ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಆತ್ಮನು (ನ ಹನ್ಯತೇ) ರೂಪಾಂತರವಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯವ 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿವಿಕೆ, ಇರುನಿಕೆ, 
ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ, ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆ ಸೊರಗುವಿಕೆ ಇಲ್ಲತ್ಕಂತಾಗು 
ನಿಕೆ.ಎಂಬ ಆರು ಬಗೆಯ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಯುವಕೆಂಡು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವದು 
ತಪ್ಪು, 
ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲುವನನೂ ಅಲ್ಲ, ಹೇಗೆಂದರೆ 

ನೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯ ಏನಮಜಮವ್ಯಯವಕ | 


ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ಸಾರ್ಥ ಕಂ ಫಾತಯತಿ ಹಂತಿ ಕವ್‌ | 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಳ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಯಃ) ಯಾನೆ ಮನುಷ್ಯನು 
(ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಅವ್ಯಯಂ) ನಿರನಯನನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೂಲು ಸನೆಯುತ್ತ ಬರುವಂತೆ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳು ಮೈಗರೆಯುವಂತೆ ಗುಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಗುತ್ತ ಹೋಗುವನಲ್ಲದನನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಂಥ ಈ ಕಡಿ 
ಮೆಯಾಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ (ಅನಿನಾಶಿನಂ) ನಾಶವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೂ 
(ನಿತ್ಯಂ) ಬೇರೆಬೇರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಅಜಂ) ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಹೆಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೊ (ವೇದ) ಶಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಆ 
(ಪುರುಷಃ) ಮನುಷ್ಯನು, ತಾನೆ ಆ ಆತ್ಮನಾದ್ದರಿಂನ (ಕಥಂ) ಹೇಗೆ (ಕಂ) 
ಯಾರನ್ನು (ಘಾತಯತಿ) ಹೊಡೆಸುತ್ತಾನೆ! ಹೊಡೆಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು (ಕಂ) 
ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ (ಹೆಂತಿ) ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ! ಹೊಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವನನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಕಾರಗ 
ಳಾದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಪು ,ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೆ 
ಆತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನೂ ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಅಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನ 
ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ವರೂಸದ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕರ್ತ 
ತ್ವವೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಕರ್ಮಕಹೆಡಕ್ಕೆ ಗತಿಯೆ: ನೆಂದರೆ ಆ ವಿಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುವವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಶೋಕ 
ಮೋಹೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಡೆ, 

ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತನೇ ನೆಂದರೆ; 

ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯೆ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಮಾತಿ ನರೊಆಪರಾಣಿ | 


೫೦ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ನಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ 
ಸ್ಕನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನನಾನಿ ದೇಹೀ ll ೨೨ || 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ (ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಜೀರ್ಣಾನಿ) 
ಹಳೆಯವಾಗಿ ನಲುಗಿದಂಥ (ವಾಸಾಂಸಿ) ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ೨ (ಯತಾ) ಹೇಗೆ, 
ತನ್ನಲ್ಲೇನೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ (ವಿಹಾಯ) 'ಬಿಟ್ಟು (ಅಪರಾಣಿ) 
ಬೇಕಿ (ನವಾನಿ) ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು (ಗೃಹ್ನಾತಿ) ಕೆಗೆದ.ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೊ 
(ತಥಾ) ಹಾಗೆ (ದೇಹೀ) ನೀಹೆದಲ್ಲಿರುನ” ಜೀವನು, ತೆನ್ನಲ್ಲೇನೂ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ (ಜೀರ್ಣಾನಿ) ಹಳೆಯವಾಗಿ ನಲುಗಿರುವಂಥ (ಶರೀರಾಣಿ) 
ನೇಹ (ವಿಹಾಯ) ಬಿಟ್ಟು (ಅನ್ಯಾನಿ) ಬೇಕೆ(ನವಾಥಿ) ಹೊಸ ದೇಹೆಗ 

ನ್ನು (ಸಂಯಾತಿ) ಸಡಿಯುವನು. ಹೀಗೆ ಹೆಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ 
ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಜೂ ಬಗೆಯ 
ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲಿದಿರುವಂತೆ ಶರೀರವು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ, 


ದೇಹವು ನಾಶವಾಗುವಾಗ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುನ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲುನ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, 


ನೈನ್ಗಂ,! ಭಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರ ಣೆ ನೈನಂ ದಹತಿ ಸಾವಕಃ | 
ನ ಚೈನಂ ಜ್ಞ ಕ (ದಯಂತ್ಯಾಪೋ ನ ಶೋಷಯತಿ ಮಾರುತಃ || 


ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅನ 
ಯನನುಳ್ಳ My ಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ತುಂಡಾಗುತ್ತವೆ ಆತ್ಮನು ನಿರವ 
ಯವನಾದ್ದ ಕುಡ (ನಿನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು  (ಶಸ್ತ್ರಾ ಣೆ) ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳು (ನ ಛಿಂದಂತಿ) ಕತ್ತ 4 ತುಂಡುಮಾಡುನದಿಲ್ಲ' (ಪಾವಕಃ) 
ಬೆಂಕಿಯು ಶರೀರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅ 
(ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು (ನ ದಹತಿ) ಸುಡುವದಿಲ್ಲ. (ಏನಂ) ಈಲ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


(ಆಪಃ) ನೀರುಗಳು (ನ ಚ ಕ್ಲೇದಯಂತಿ) ನೆನೆಸುವದೂ ಇಲ್ಲ. (ಮಾರುತಃ) 
ಗಾಳಿಯು (ನ ಶೋಷಯತಿ) ಒಣಗಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅದೇಕೆಂದಕೆ ೨. 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯೊಆಯಮದಾಹ್ಯೋಯಮಕ್ಣೇದ್ಕ್ಯೋಶೋಷ್ಠ ಏನ ಚ | 
ನಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ್ಥಾಣುರಚಲೋಜಯಂ ಸನಾತನಃ | ೨೪ ॥ 


(ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು (ಅಜ್ಛೇದ್ಯಃ) ಭೂಮಿಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗದ 
ನನೇ ಆಗಿಯೂ ಇರುವನು, (ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು (ಅದಾಹ್ಯಃ) ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸುಡುನದಕ್ಕೆ ಆಗದವನೇ ಆಗಿಯೂ ಇರುವನು. (ಅಯಂ) ಈ 
ಆತ್ಮನು (ಅಕ್ಲೀದ್ಯಃ) ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗದವನೇ ಆಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು, (ಅಶೋಷ್ಯ ಏನ ಚ) ಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಣಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗದವನೇ ಆಗಿ 
ಯೂ.ಇರುವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿ, ಬೆಂಕಿ, ನೀರು, ಗಾಳಿ.ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭೂತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗದನನಾದ್ದರಿಂದ (ನಿತ್ಯಃ) ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಲಿ ಇರುವನು. ಗಡಿಗೆಬಟ್ಟಿ ಗಳಂಥ ವಿಕಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಇದ್ದಾವು ಈ ಆತ್ಮನಸ್ತು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ (ಸಕ್ವಗತಃ*) ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಇರುವಂಥ ವಸ್ತು 
ಗಳು ವಿಕಾರವಾಗುತ್ತ ಹೋದಾವು, ಆತ್ಮನಸ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಸ್ಥಾಣುಃ*) ಗಡಿಗೆ, ಬಟ್ಟಿ- ನೊಧಲಾದವುಗಳಂತೆ ವಿಕಾರ 


ಆ ಆಕಾಶನತ್ಸರ್ರಗತಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ''-ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನು ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುನನನುಶ್ರು, 

*ನಿರ್ವಿ"ಕಾರೊಟಕ್ಷರಶೃುದ್ದಃ”'--ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ 
ಸ್ವರೂಪನು,--ಶ್ರು. 


೫೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವಾಗಡಿ ನೋಟುನುರದಂತೆ ಸಿ ರವಾಗಿರುವದು, ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಬಗೆಯಾಗುವ 
ವಸ್ತು ಗಳು ಅಲುಗಾಟನನ್ನು ಸಜೆಯುತ್ತಿರುವವು, ಆತ್ಮವಸ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 
(ಅಚಲಃ)* ಅಲುಗಾಟನಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆತ್ಮ 
ವಸ್ತು*।(ಸನಾತನಃ) ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಆದದ್ದಾಗಿರದೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದಾಗಿರುವದು. ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕತ್ತ “ಬೇಕಾದರೆ ಆಯುಧವು ಕಡಿಯಚೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಇರಬೇಕಾಗುವದಷ್ಟೆ, "ಇದು ಆಯುಧ 
ಅಥವಾ ಆಯುಧನಿದೆ ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವಾಗ ಆಯುಧವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶದಲ್ಲಿಯೂ " ಇದು ಅಥವಾ ಇದೆ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮವಸ್ತು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಆ ಆಯುಧಗಳು ಆತ್ಮ 
ನ್ನೇನೂ' ಡಿ ತ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಕಿದನು. "ಹಾ 3088 ಶದಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದೆ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
೫೫.1 ತಮಗೂ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯುಧಗಳು 
ಹೇಗೆ ಕತ್ತರಿಸಬಲ್ಲವು? ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ 132 ತನಗೂ ಆತ ವೇ 
ಆದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನೋಯಿಸಲಾರವು 


ಇದಲ್ಲದೆ: 


ಸಾ ಕೂಟಸ್ಥ ಮಚಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ''ಆತ್ಮನು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದದೆ ಇರುನವನಾಗಿ ಅಲುಗಾಟನಿಲ್ಲಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನು. 
ಶ್ರ. 


* ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ 7 __ ನೊಡಲು ಈ 
ಅತ್ಮ ಒಂದೇ ಇತ್ತು. --ಶ್ರು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಅನ್ಯಕ್ತೊ ಆಯಮಜಚಿಂತೊ ಆಯನಮನಿಕಾಕ್ಕ್ಯೋಂಯಮುಚ್ಕ ತೇ! 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ನಿದಿತ್ತೆ ನಂ ನಾನುಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | ೨೫ ॥ 


ರೂಪ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸುನೆದಕ್ಕೆ ಬರು 
ವದು (ಅಯಂ) ಈ ಆತ್ಮನು (ಅವ್ಯಕ್ತಃ) ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಗೋಚ 
ರನಾಗದವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವವುಗಳನ್ನು ಸ್ರ ತೃಕ್ಷನೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ES ಕ. ಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಲ್ಲವಾಯಿತು, ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ನ ಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ie ಹುದು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದ ಕಡೆ ಹೊಗೆ ಇರುವದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದರೆ 
ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೊಗೆ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅನುಮಾನನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು (ಅಯಂ) ಆತ್ಮವಸ್ತು ಸ್ರ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ 
ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಅಚಿಂತ್ಯಃ*) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ GNA 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನರವಜೂನಾಜಿ ನ ರಿಂದಲ್ಲೂ( ಅಯಂ)ಈ ಆತ್ಮ 
(ಅನಿಕಾರ್ಯಃ) ನೊಸಂನ ಹೆಪಿ ನಿಂದ ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗುವಂತೆ ಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದವನೆಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (ತಸ್ಮಾತ್‌) 
ಪ್ರ ಣಗಳು (ಏನಂ) ಈ ಬಗೆಯವನೆಂದು (ಏನಂ) ಈ ಆತ ನನ್ನು 
(ವಿದಿತ್ವಾ) ತಿಳಿದು (ನ ಅನುಶೋಚಿತುಂ ಅರ್ಹೆಸಿ) ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಸೆಕೆಂಡು ನನ್ನಿಂದ ಇವರು ಸಾಯುವರೆಂದೂ ನೀನು ನ ಥೆ ಈ ಪಡಬಾರದು. 

ಹೀಗಲ್ಲದೆ `- 





ಮಾಗಾ ಗಾಮಾ 


ಕ ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿತರ್ವಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ” 
—ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಆ 
ಮಾತು. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾರಜಿ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಟೋ ಜಃ -ಶ್ರು, 


೫೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೃತವಕ 
ತಥಾಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನೈನಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 


ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಸ್ಥರಿಂನ ನಾನು 
ಹೇಳುವದನ್ನು ತಿಳಿಯಲರಿಯದೆ (ಅಧ) ಒಂದು ಪಕ್ಷ(ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು 
(ನಿತ್ಯಜಾತಂ ಚ) ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರಡೊಡಸನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ 
(ನಿತ್ಯಂ ವಾ ಮೃತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಯುತ್ತಿರುವವನೆಂದೂ (ಮನ್ಯಸೇ) 
ತಿಳಿಯುವೆಯಾದರ್ಕೆ (ಮಹಾಬಾಹೋ) ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, 
(ತಧಾಪಿ) ಹಾಗಾದರೂ ಕೂಡ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಏನಂ) ನಾನು ಇವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದೂ ನನ್ನಿಂದ ಇವರು ಸಾಯುವರೆಂದೂ ಹೀಗೆ (ಶೋಚಿತುಂ 
ನ ಅರ್ಹಸಿ) ವ್ಯಥೆ ಪಡಬಾರವು 


ಏಕೆಂದರೆ: 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಥ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ | 
ತಸ್ಮಾದಪರಿಹಾರೈಆರ್ಥೇ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ಗಂಗ 


ನೀನು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬರೀ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಶರೀರವು ಸಾಯುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೇ ನೋವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಾಯುವರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಭೀಸ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವರೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ) 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂಥ ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಾದರೊ (ಮೃತ್ಯುಃ) ಸಾವು (ಧ್ರುವಃ) ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ 
ನೀನು ಅವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ಅವು ತಾನೇ ಆದರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ತೀ ಸಾಯುವವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇಹೆವೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆತ್ಮನನ್ನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಆ ಆತ್ಮವು ದೇಹ 
ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರುನಣೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಜೀಹೆನೆನ್ನು 'ಬಡುನಾಗಿನ ವ್ಯಥೆಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಾಗಿನ ವ್ಯಥೆಯೂ ಆಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ (ಮೃತಸ್ಯ, ಚ) 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ಸತ್ತನರಿಗೂ (ಜನ್ಮ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದು (ಧ್ರುವಂ ಚ) ತಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುವದು. ಅನರವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮೆತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ತೀರಬೇಕು- (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅಸರಿಹಾಕ್ಕೀ) ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರಡೆ ಇರುವಂಥ (ಅರ್ಥೇ) ಸಂಗತಿಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ (ತ್ವಂ) ಫೀನು (ಶೋಚಿತುಂ ನ ಅರ್ಹಸಿ) ವ್ಯಧೆನಡಬಾರದು. 


ವ್ಯಥೆಪಡಬಾರದೆಂಬದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ ಭಾರತ | 
ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ ॥ ೨೭॥ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಭೂತಾನಿ) ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿ 
ರುವ ದೇಹೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಭೀಷ್ಮಡ್ರೊ ಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ (ಅನ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ) ಹೆಟ್ಟುವೆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕಾಣಬರದೆ 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಇದ್ದವರು ಈಗ (ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ) ಹುಟ್ಟಿಗೂ 
ಸಾವಿಗೂ ನಡುವೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರತಕ್ಕನರು. ಮುಂದೆ (ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನಿ 
ಏವ) ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕಾಣಬರದಂತೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕವರು. ಮೊದಲೂ ಕೊನೆಗೂ 
ಇಲ್ಲದ ಕನಸಿನ ಅಧವಾ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಜಗತ್ತುಗಳು ನಡುವೆ ಕಂಡರಇ 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಜೆದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯಷ್ಟೆ (ತತ್ರ) 
ಇಂಥ ತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಪರಿದೇವನಾ) ದುಃಖವು (ಕಾ) 
ಎಲ್ಲಿಯದು? ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣವವರ ಸಾವಿಗೆ 
ಯಾರು ಅಳುತ್ತಾರೆ? 


ವ್ರ ಆತ್ಮಸ್ನರೂಪದ ಜ್ಞಾ ನವು ತಿಳಿಯುನದಕ್ಕೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟವ ಗಿರುವ 
ಜಿಂದಕೆ 


೫೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಆಗ್ತ ರೃವತ್ಪ ಶೃತಿ ಕಶ್ಲಿದೇನ 
ಮಾಶ್ನರ್ಯನದ್ವದತಿ ತಥೈವ ಜಾನ್ಯಃ | 
ಆಶ್ತ ರ್ಯವಚ್ಚೆ ಆನಮನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಕೇನಂ ವೇದ ನ ಚೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ Il ೨೯1 


ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ " ನಾನು ನಾನು' ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ 
ಆ "ನಾನು ನಾನು? ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ ತಾನು ಯಾರೆನ್ನುವದು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆನ್ನು 
ನದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರು ಕಿಯಿಂದ ಮತ್ತು 
ಗುರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವದು. (ಕಶ್ಲಿತ್‌) ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು (ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು" (ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌) ಇಂದ್ರಜಾಲ 
ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪದಾ 
ರ್ಧಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ (ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಜೈತನ್ಯರೊಸನಾದರೂ 
ಜಡರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು; ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ನಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತೋರುವನು ಇಂಧ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವನರೇ 
ಕಡಿಮೆ ಕಂಡರೂ ಬಹುಜನ ತನ್ಮುಷ್ಪಕ್ಳೆ ತಾವು ಆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿರುನರೇ ಹೊರತು ಇದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸುವವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ. ಶುಕರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಸಾಕಾಗದೆ ಜಾ ನೋಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ (ತಥೈವ ಚ) 

* (ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏನಂ ಪಶ್ಯತಿ) ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬನು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನಲ್ಲ! ಅವನು (ಆಶ್ವರ್ಯವತ್‌) ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನನು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳುವವನೆಂದರೂ ಕೇಳುವವನೆಂದರೂ ಆಶ್ವರ್ಯವೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥವರು 
ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ-ಎಂದೂ ಒಬ್ಬರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬನು ತಿಳಿದಿರುವನೊ ಹಾಗೆ (ಅನ್ಯಃ) 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ನು (ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌) ಆಶ ಶೈರ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ (ವದತಿ) ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯನೇಕೆಂದರೆ 
ಮಾತಿನಿಂದ "ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಹನಜೇಶದ್ರ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ * 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನವು ಮಾತಾಡ ಉಪ ಪದೇಶಿಸತಕ್ಕ ದ್ರು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ್ದ ನಿಂದಲೇ 
ಆಶ್ರ 'ಯ್‌ದಂಕಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು ೩೩೬ ಪಕ್ಷ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನರೂ 
ಹೊರಟರೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಬಹು ಕಡಿಮೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬರಬರುತ್ತ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗುತ್ತಿರುವರೇ ಹೊರತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಮಾಣದ ಕಡೆಗೆ ಲಿಯುವದಿ್ಬ ಒಲಿದೆ ಕೆಲವರು ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಊ ತ್ಸಾಹೆಗೊಳ್ಳುವರೇ ಹೊರತು 
ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. * ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗುವದು ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅನರು ತಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮುವರು (ಅನ್ಯಃ) * ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ( ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ( ಆಶ್ಚರ್ಯವಚ್ಚ ) 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆಯೇ (ಶೃಣೋತಿ) ಕೇಳುವನು. (ಏನಂ) 
ಪ್ರ ಆತ್ಮನ ವಿಸ ಸಯನನ್ನು (ಶೃುತ್ವಾಪಿ) ಕೇಳಿದರೂ ಕೂಡ (ಕಶ್ಚಿತ್‌) 
ಯಾನನೊಬ್ಬನೂ (  ( ನಚ್ಛಿನ ವೇದದ * ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಗ ye ಪ್ರೊನಾಚ ''-ಮೌನಧಿಂದಲೇ ಸ 
"" ಯದೇತದ್ದ ಹ್ಮ ಮನುಷ್ಯಾ ವಿದುಸ್ತದೇಷಾಂ ದೇವನಾಮ 
i '' ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜತವಲ್ಲ-ಶ್ರು 
*  ಶ್ರವಣಾಯಾನಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ” - ಬಹುಜನಕ್ಕೆ 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ -ಶ್ರು. 
೫.4 *ಕ್ಯಾಂತೋಟನಿ Kee ಯಂನ ವಿದ್ಯುಃ > _ ಶೇಳಿದೆವರಾ 
ದೆರೂ ಕೂಡ ಬಹುಜನರು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ-ಶ್ರು 
8 





೫೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಜ್ಞಾನವಾಗದಂತೆ ಪಾಪಗಳು ತಡೆಯಾಗಿರುವವು, ಇಂದ್ರ, ವಿರೋಚನ .. 
ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಆತ್ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ನೂರಾರುವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲಿದ್ದು ಗುರು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಾಯಿತು. ನಿಕೋಚನನಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ ಜಡಭರತನು ಎನ್ಟೋಸಲ ಆತ್ಮವಿಚಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ತ ಬೇಕಾಯಿತು, ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ವಾಮದೇವನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದರೂ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ॥ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಜ್ಞಾ ನನಾಯಿತು. 


ಇದರಿಂದಾದ ನಿರ್ಣಯವನೇನೆಂದರೆ 


ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮನಧ್ಯೋಂಯಂ ದೇಹೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾರತ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುನುರ್ಹಸಿ ಗಂಗ 

(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, ದೇಹಗಳಂತು ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ನಾಶ 
ವಾಗತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ಕಂಡೇ ಇರುವೆಯಸ್ಟೆ, (ಸರ್ವಸ್ಯ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ( ದೇಹೇ) ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ (ಅಯಂ) 
ಈ (ದೇಹೀ) ದೇಹೆವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು ( ನಿತ್ಯಂ) ಎಂದಿಗೂ ( ಅವಧ್ಯಃ) 
ಕೊಲೆಗೊಳಗಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. (ತಸ್ಮಾತ್‌) ದೇಹೆವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮವು ಸಾಯುವದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ) 
ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣರೇ ಮೂದಲಾದೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತೂ (ತ್ವಂ) ನೀನ 
( ಶೋಚಿತುಂ ನ ಅರ್ಹಸಿ) ವ್ಯಥೆ ಪಡಬಾರದು 


ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಾದ ಸಾವಿಗೆ ಈ ಸಮಾಧಾನವು ಒಪ್ಪಬಹುದೆ! 
ಹೊರತು ಆತ್ಮಹಕ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಪಾತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಣಿಕೆಯಾಗಿರುವವಲ್ಲ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ೨ 


| 4 ಗರ್ಭಸ್ಥ ಏನ ವಾಮದೇವಃ ಪ್ರೆತಿಷೇದೇ '' - ವಾಮಡೇನನು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಸರ್ವಸ್ವರೊಪನೆಂದು ತಿಳಿದನು- ಶ್ರು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೃಧರ್ಮಮಪಿ ಚಾನೇಕ್ಷ್ಯ ಸ ನಿಕಂಪಿತುಮರ್ಹಸಿ! | 
ಧರ್ಮ್ಯಾದ್ಧಿ ಯುದ್ಧಾ ಚೈ) ಯೊಟನ್ಯತ್ಯ ವ ತ್ರಿಯಸ್ಯನ ವಿದ್ಯತೇ 


t 
ಖಿ ೬೧ 


ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಧಮಃ ಸ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಲೆತು ನಿಂದನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನು ನ್ನುವದು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ನಿಶೀಷಧರ್ಮನು ಸಾಮಾನ್ಯ A, ಹೇಳಿದ ವ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ "5 ಹೆಚ್ಚು, (ಸ್ಫಧರ್ಮಮಫಿ 
ಚ) ಧರ್ನುನನ್ನೂರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ದೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ವು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ ವೆಂಬುಡನ್ನಾ ದರೂ 
(ಅನೇಕ್ಷ್ಯ) ನೋಡಿ (ನ ವಿಕಂಪಿತುನುರ್ಹಸಿ ) ನೀನು ಕದಲಬಾರದು. 
ರಣದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪವು, (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ 
(ಕ್ಷಕ್ರಿಯಸ ) ಕತಿ "ನಿಗೆ (ಧಮ್ಯಾ ೯ತ್‌) ತನ್ನ ಸ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕ ನುಗುಣವಾದ 
ಭರ್ಮನೆಂಯು ವಿಹಿತನಾಗಿರುನಂಥ (ಯುದ್ಧಾ ತ್‌ ತ ಯುದೆ ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು 
(ಅನ್ಯತ್‌) ಬೇರ ( ಶ್ರೇಯಃ) ಶ್ರೇಯಸ್ಸು [ನ "ವಿದ್ಯತೇ] ಇ 


ಇದನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಹೇಳುವದೇಕೆಂದರೆ..... 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೋಪನನ್ನೆಂ ಸ್ಮ ರ್ಗದ್ಯಾರಮಪಾವೃತಮ" | 
ಸುಖಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಲಭಂತೇ ಯುದ್ಧ ಬಾದೃಕಮ್‌ lash 


ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ಹೇಗೆ ಸುಖಿಯಾದೇನೆಂದು ₹.., ಹೇಳಿ 
ದ್ಡೈಯಲ್ಲ! [ಪಾರ್ಥ] ಅರ್ಜನನೆ, ಕೇಳು, [ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚ] ನೀನು 
ಬಯಸದೇ ತಾನಾಗಿಯೇ [ಉಪಪನ್ನಂ] ಬಂದಿರುವಂಥ ಮತ್ತು [ಅಪಾವೃತಂ] 
ಹಾರಹೊಡೆದ [ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ] ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಾಗಿರುನಂಧ [ಈದೃಶ್ಯಮ್‌ 
ಈ ಬಗೆಯಾದ [ಯುದ್ದಂ] ಕದನವನ್ನು [ಸುಖಿನಃ] ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಥ 
[ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ] ಕ್ಷತ್ರಿಯರು [ಲಭಂತೇ] ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣರೇ ಮೊದಲಾದನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಯಶಸ್ಸು ಬರು 


ಟೆ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವದು, ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಕೈ ಸೇರುವಡೆ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ವೀರಸ್ಪರ್ಗ 
ವುಂಟಾಗುವದು, ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಇನ್ನೇನು ಸುಖಸಾಧನವು ಬೇಕು? 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಥ ಚೇತ್ತಮಿಮುಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 
ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ ಪಾಪಮವಾಪ್ಸ ಸಿ ೩೩! 


[ಅಥ] ಯುದ್ಧವು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ [ತ್ವಂ] 
ನೀನು [ಇಮಂ] ಈ [ಧರ್ಮ್ಯಂ] ಧರ್ಮಸಂಮತವಾದಂಧ [ಸಂಗ್ರಾಮಂ] 
ಯುದ್ಧವನ್ನು [ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌ ] ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ [ ತತಃ] 
ಅದೆರಿಂದ * [ಸ್ವಧರ್ಮಂ] ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೀನು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನಿನ್ನಧರ್ಮವನ್ನು [ಕೀರ್ತಿಂಚ] ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನನೆಂಬುದೇ 
ಮುಂತಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ [ಹಿತ್ವಾ] ಕಳೆದುಕೊಂಡು (ಪಾಸಂ] ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ ದೋಷವನ್ನು [ಅವಾಪ್ಸ ಸಿ] ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳುತ್ತಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಬರುವದೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದು 
ಹೋಡಿರುನದು ತಪ್ಪು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೇ ನಿನಗೆ ಪಾಸ. 


ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಕೈ ಬಿಡುವದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ -... 
ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೆಟವ್ಯಯಾಮ್‌ | 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ lal! 


* ಅಥವಾ [ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ] ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬಾರದೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮನನ್ನು (ಹಿತ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು" ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕೌರವರ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತು 
(ನಾಸಂ) ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ [ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ] ನೀನು ಹೊಂಡುತ್ತಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶತೃವಿನ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಾಲುದಾರನಾಗುವನು, , 


ಎರಡನೆ ಅಭ್ಯಾಯ ೬೧ 


[ಭೂತಾನಿ] ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ [ಅವ್ಯಯಾಂ] ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಇರುವಂಥ [ತೇ] ನಿನ್ನ [ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ] ಹೇಡಿತನದ 
ಅಸಯಶಸ ಸನ್ನು ಕೂಡ [ ಕಥಯಿಷ್ಯ ತಿ ] ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವರು. 
ಸಕ ಕಾ ನಿರಸ ರಾಧಿಗಳುದ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿದೆನೆಂಬ 
ಕೆಟ್ಟಿ ದೂರು ಬರುವಂತೆ ನಿನಗೂ ಒಂದು ದೂರು 1823 ಬಾಧಕವೇನೆಂದು 
ಹ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿಸಿಂದಲೂ 
ಅಸಕೀರ್ತಿಯ ಕತ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಸಿಯ ಕಲೆಯು 
ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
[ ಸಂಭಾನಿತಸ್ಯಚ ] ಒಳೆ ಕೈಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವವನಿಗಾದಕೊ 
[ಅಕೀರ್ತಿಳ] ಅಪಮಶಸೆ, ೦ಬುವದು [ಮುರಣಾತ್‌] ಸ ಸಾವಿನದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ 
[ಅತಿರಿಚ್ಯ ತೇ] ಹೆಚ್ಚಿ FS ಏಕೆಂದರೆ ಅಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಈ ನೋಕದ ಜನರು ಹೀಯಾಳಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೆ. ಅವನು 
ಸತ್ತು ಸೇಕ ೋಕಕ್ಕೆ ಹೊದೆರೂ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದೇನರ್ಹಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರೂ ಹೇಡಿಯೆಂದು ಕಡೆಗಾಣುವರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ 
ಹೆಸರು ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಂಟಕೊಂಡಿರಬೆ ಅವನ ವಂಶದವರೆನ್ನ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಯವರು ಹೇಡಿಯ ನಂಶದನರೆಂದು ಅಸಹಾಸ | ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಯಶಸ್ಸಿನ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವು ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಚು ತೀವ್ರ ವಾದದ್ದು 


ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ಟು ವ ನನಗೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತೆಂದರೆ.- 
ಭಯಾದ್ರಣಾದುಪರತಂ 'ಮಂಸ್ಕ ತೇ ತ್ರಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಚ ತ್ವಂ ಬಹುಮತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ 
ಲಾಘನನಮ್‌ ಜಗ 


ನೀನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದನೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
[ಭಯಾತ್‌] ಕರ್ಣ ಮೊದೆಲಾದವರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ [ರಣಾತ್‌] ಯುದ್ಧ 
ದಿಂಜ [ಉ ನರತಂ] ಹಿ ಮೆ ಹ 3 ದನೆಂದು [ತ್ವಾ 0] ನಿನ್ನನ್ನು [ ನುಹಾರ 


೬೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಿಳು [ಮಂಸ್ಯಂತೇ]ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
[ಯೇಷಾಂ ಚ] ಆ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಕೂಡ [ತ್ವಂ] ನೀನು 
[ಬಹುಮತೋ?] ಶೌರ್ಯ, ಥೆ ಪಿರ್ಯ- ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು [ಭೂತ್ವಾ] ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಈಗ [ಲಾಘವಮ್‌] ಕೀಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಿಕೆಯನ್ನು [ಯಾಸ್ಯಸಿ] ಹೊಂದುತ್ತ. 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ.- 
ಅನಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್ಪದಿಷ್ಯಂತಿ ತನಾಹಿತಾಃ | 
ನಿಂದಂತಸ್ತವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತತೋ ದುಃಖತರಂ ನು ಕಮ್‌ al 


ಹೊರೆಗಣಿಂದೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ ರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಯುದ್ಧದ ಭಾರವಿಳಿದದ್ದೇ ಸಾಕೆಂದು ತನ್ಮುಸ್ಸಕ್ಕೆ 
ತಾವು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದ್ಳು (ತವ) ನಿನ್ನ ( ಅಹಿತಾಃ ) ಹೆಗೆಗಳಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು (ತನ) ನಿನ್ನ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ) ಪರಾಕ್ರಮ 
ನನ್ನು (ನಿಂದೆತಃ) ಜರಿಯುವನರಾಗಿ (ಬಹೂನ್‌) ತಮ್ಮ ಬಾಯ ತೀಟಿ 
ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಅನೇಕವಾದ [ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ] ಆಡಬಾರದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ [ವದಿಷ್ಯಂತಿ] ಹೇಳುವರು, [ತತಃ] ಆ ಜೇಳಬಾರೆದೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವದಕ್ಳಿಂತ [ದುಃಖತರಂ] ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರವಾದುದು [ಕಿಂ ನು] 
ಮೆತ್ತೇನಿಜಿ? 

ಅದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣನೇ  ಮೊಡಲಾದನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರ... 4 
ಹತೋವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜಿತ್ರಾ ವಾ ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೇಮಹೀಮ್‌।! 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಸ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ೩೭! 


[ಹತೋ ವಾ] ಒಂದು ಪಕ್ಷ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ (ಸ್ವರ್ಗಂ) ವೀರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ) ಪಡೆಯುತ್ತಿ, (ಜಿತ್ವಾವಾ) ಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನು 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ (ಮಹೀಂ) ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯನನ್ನು 
(ಭೊಕ್ಷಸೇ) ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ, ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಬಿಡುವದು... 
ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಮೇಲೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯೆನೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲ ! 
ಈಗ ನೋಡು, ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಲಾಭವೇ ಆಗಿ ವದು. (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ-(ಕೌಂತೇಯ) 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ) ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಬಲಿಹಾಕುತ್ತೀನೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಚಎಡುವೆನೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು (ಯುದ್ಧಾ ಯ) ಯುದ್ಧಕ್ಕಾ ಕ್ಳಾಗಿ (ಉತ್ತಿಷ್ಠ) ಏಳು. ಘು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುನಸೊಳ್ಳೆಯೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ! ಇದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸ್ವರ್ಗದ ಬಯಕೆಯಿಂದಾಗಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಬಯಕೆಯಿಂಡಾಗಲಿ ಕಾದಿದರೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪರರ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವ 
ದೆಂದರೆ ಅ ಪಾಸನೆಂಬ ಹುಳಿಯನ್ನು ಕಶೀಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: 


ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಕೃತ್ನಾ ತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯಾ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವಕ್ಕೆನಂ ಸಾಪಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ೩೮| 


ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ಫಲದ ಜೊತೆಗೆ ಪರರನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿದ ಪಾಪವೂ ಬರುವದು ಫೆಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ - ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಮಾವಿನಮರವನ್ನು 
ಹಾಕಿದವರಿಗೆ ಅವರು ಬಯಸದಿದ್ದ ರೂ ನೆರಳೂ ಸುವಾಸಕೆಯೂ ದೊರೆ 
ಯುವಂತೆ-ಆ ಫೆಲವೂ ದೊರೆಯುವದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ನೆರನೇರುವದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಸುಖದುಃಖೇ) ಸುಖ, ದುಃಖ - ಎಂಬೆರಡರ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ 
(ಲಾಭಾಲಾಭೌ) ಲಾಭ, ನಷ್ಟ,ಎ€ಬೆರಡರ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ (ಜಯಾಜಯೌ) 
ಗೆಲವು, ಸೋಲು, ಎಂಬೆರಡರ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ (ಸಮೇಕೃತ್ವಾ) ಸಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು- ಎಂದರೆ ಸುಖ, ಲಾಭ್ರ ಜಯ ಇವುಗಳಾದನೆಂದು ಓಗ್ಗದೆ 


೬೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದುಃಖ ನಷ್ಟ, ಸೋಲು. ಇವುಗಳಾದನೆಂದು ತೆಗ್ಗಡೆ ಸುಖ, ಲಾಭ, ಜಯ- 
ಇವುಗಳ ಸೇಲನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ದುಃಖ ನಷ್ಟ, ಸೋಲು. ಇವುಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಹಗೆತನವನ್ನೂ ಬಿಟು (ತತಃ) ಆಮೇಕೆ. ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ (ಹುದ್ಧಾ ಯ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಫಿ (ಯುಜ್ಯಸ್ತ ಸನ್ನಾಹ 
ಮಾಡು. (ಏವಂ) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ (ಪಾಂ) ಜಟ (ನ ಅವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ) 
ನೀನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಆ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತೇನೆ: ಕೇಳು. 
ಏಷು ತೆಜಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇತ್ರಿಮಾಂ ಶೃಣು | 
ಬುದ್ಧಾ ಯುಕ್ತೋ ಜೂ ಸಾರ್ಥ ಕರ್ನುಬಂಧೆಂ 
ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ lla!) 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಅದರಿಂದ 
ಬೆಳದಿದ್ದ ದುಃಖವೂ ದೂರನಾಗುನಡಕ್ಕಾಗಿ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಸಾಂಖ್ಯೇ) 
ಜಗತ್ತಿ ಸಲಿ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬೇರ್ಪದಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇರುವ ವಸ್ತು ಯಾವಣೆಂಬದನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಎಷಾ) ಈ (ಬುದ್ದಿಃ ₹) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
(ಅಭಿಹಿತಾ) ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ಇನ್ನು ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡೆಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಲೆ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹುಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ಕನಕ ಗುವದುದು ಹೆದರುತ್ತೀ 
ಯೆ. (ಯೆಯಾ) ಯಾವ (ಬುದ್ದಾ Fs ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ (ಯುಕ್ತಃ $) 
ಕೂಡಿದವನಾದಕೆ (ಕರ್ಮಬಂಧಂ) ಭಾಗವ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ 
ತೊಡಕನ್ನು (ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ) ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೊ ಅಂಥ (ಯೋಗೇ ತು) 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುನ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಾ ದೆರೊ(ಇಮಾಂ) 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ( ಶೃಣು) ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆಯಾದೆರೂ ಹೆಚು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕೊರತೆಯಾದರೂ ಕರ್ಮಗಳು ವ್ಯರ್ಧವಾ 
ಗುವವೆಂಬದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ಹಿಂ ಜರಿಯಬೇಡ ಏಕೆಂದರೆ. 


ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಯಸ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ 1೪00 
ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಕೊರತೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ವ್ಯರ್ಧವಾಗಬಹುದು. (ಇಹೆ) ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ 
( ಅಭಿಕ್ರಮನಾಶಃ) ಕಾಳುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಉಪೆಚಾರ 
ದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಕೊರತೆಯಾದರೆ ಆ ಬಿತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದ ರ 
ವ್ಯರ್ಧತೆಯು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ ಫಲನನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದಕೊಂದು ಕೊರತೆಯಾದರೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅದರಿಂಡೊಂದು ದೋಷವೇ ಬಂದು ಗಂಟುಬೀಳುವದು, ಈ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋ 
ಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ) ನಡೆವಳಿಕೆಯ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗುವ ದೋಷವು (ನ 
ನಿವ್ಯತೇ) ಇಲ್ಲ... (ಅಸ್ಯ) ಈ (ಧರ್ಮಸ್ಯ) ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ಧರ್ಮದ 
(ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ) ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಾಗಿದರೂ, ಅದು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು (ಮಹತಃ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
(ಭಯಾತ್‌) ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ (ತ್ರಾಯತೇ) ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗರಬೇಕಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇನೆಂದರೆ:- 


ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ ಕೀಕೇಹ ಕುರುನಂದನ | 
ಬಹುಶಾಖಾಹ್ಯನಂತಾಶ್ಚ ಬುದ್ಧ ಯೊಆವೃವಸಾಯಿನಾವ್‌ || 


(ಕುರುನಂದನ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು. (ಇಹೆ) ಈ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ (ನ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ) ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರುದಿನದ 
ಬಾಳಿನವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕುವದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಆ ವಾಸನೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವಂಥ ನಿರ್ಣಯ ಸ್ಪರೂಷವಾದ (ಬುದ್ಧಿಃ) 
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೬೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು (ಏಕಾ) ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಆಗಿರುವದು. (ಅವ್ಯವಸಾಯಿ 
ನಾಮ್‌) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಇರುವವರ (ಬುದ್ಧ 
ಯಃ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳ. (ಬಹುಶಾಖಾಃ) ಬಗೆಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ 
ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವವರಿಂದ ಅನೇಕ ಕವಲುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ (ಅನಂತಾಶ್ಚ 
ಹಿ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಸ್ಟ್ರಿ ರುವವು 

ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದಾಗುನ ಅನನುಕೂಲನೇನೆಂದರೆ _- 
ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸ್ಟ್ಪಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರನದಂತ್ಯನಿಪಶ್ಚಿತಃ ] 


ವೇದವಾದರತಾಃ ಸಾರ್ಥ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವಾದಿನಃ * Il ೪೨ Il 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ಪರ್ಗಪರಾಃ ಜನ್ಮಕರ್ಮುಸಲಪ್ರದಾನ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಬಹುಲಾಂ ಭೋಗ್ಯ ಶ್ರ ರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ | 94 | 
ಭೋಗೈ ಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾಪಹ್ಪ ತಚೇತಸಾನ್‌್‌ 
ವ್ಯ ವಸಾಯಾತ್ಮಿ ಳಾ ಬುದ್ಧಿ 8 ಸಮಾಧೌ ನ 'ನಿಧೀಯತೇ ll ve | 


(ಪಾರ್ಥ, Ea ಕೇಳು (ಅನಿಸಶ್ಚಿತಃ) ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾತ 
ರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ (ವೇದವಾದರತಾಃ) 
ವೇನದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲಸ್ತುತಿಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ನರಾಗಿಯೂ (ನ ಅನ್ಯತ್‌ ಅಸ್ತಿ) 
ಇತಿವಾದಿನಃ) ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಫಲವನ್ನೂ ಅವರ ಸಾಧನವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಕುಂಡವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಬೇಕೆ ಮಾತುಗಳೇ ವೇದದದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ (ಕಾಮಾ 
ತ್ಮಾನಃ) ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವವರಾಗಿಯೂ (ಸ್ವರ್ಗ 


ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿಂ ಮೆನ್ಯಮಾನಾ ವರಿನ್ಮಂ ನಾನ್ಯಚ್ಛಿ ಯೋ ನೇದ 
ಯಂತೇ ಪ ಪ್ರಮೂಢಾ& ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಕೆರೆಬಾವಿಗಳನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಗಳ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಯೋಗ್ಯ ತಿಯನೆಂದು. ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಕೇವಲ 


ಮೂಢರಾದ ಜನರು ಬೇರೆ 'ಓತವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಜೀ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರ. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಸರಾಃ) ಊರ್ವಶಿ, ನಂದನವನ, ಅಮೃತ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು (ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗತಿಂ ಪ್ರತಿ) ಅಮೃತಪಾನ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ ವಿಹಾರ, ಪಾರಿಜಾತದ 
ಸುವಾಸನೆ--ಮೊದಲಾದ ಸುಖಾನುಭನ ಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಧೊರೆಯಾ 
ಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಜನ್ಮಕರ್ಮ 
ಫಲಸ್ರದಾಂ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ (ಕ್ರಿಯಾ 
ನಿಶೇಷಬಹುಲಾಂ) ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ನಂಧ (ಪುಸ್ಸಿತಾಂ) ಹೊಬಟ್ಟಿ ರುವ ಮುತ್ತಗದ ಮರವು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ದುನೋಹೆರವಾಗಿರುವ (ಯಾಂ) 
ಯಾವ (ಇಮಾಂ) ಈ (ನಾಚಂ) ಮಾತನ್ನು (ಪ್ರವದಂತಿ) ಹೇಳುತ್ತಾರೊ 
(ಭೋಗೈ ಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ)ಸುಖಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಯೂ 
ಹಚ್ಚು ಆಸಕ್ತರಾದಂಧ ( ತಯಾಸಹೃತಚೇತಸಾಂ ) ಆ ಫಲಸ್ತುತಿಯ 
ಮಾತುಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ (ಸಮಾಧಾ*) ಎಲ್ಲ 
ಸುಖಾನುಭನಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಸ್ಥಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ವ್ಯವಸಾಯಾಕ್ಮಿಕಾ) 
ಏಕಮುಖವಾದ (ಬುದ್ಧಿಃ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು (ನ) ವಿಧೀಯತೇ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ 

ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ ಮ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾ ಸಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಯೋ ಭವಾರ್ಜುನ | 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರೋ ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಕೋ ನಿಕ್ಕ್ಯೋಗಕ್ಷೇನು ಆತ್ಮನಾನ್‌ | 


(ನೇದಾಳ) ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ರ್ಯೂಸದಲ್ಲಿರುವ ವೇವದ ಮಾತುಗಳು 
(ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿನಯಾಃ) ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆಂಸಾರದ 

* (ಸಮಾಧೌ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ (ವ್ಯವಸಾಯಾತಕ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ನ ವಿಧೀಯತೇ) ವಿಚಾರದಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ--ಎಂದೂ ಕೆಲ 
ನರ ಅರ್ಥ. 


೬೮ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ತವುಗಳು ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಂತಿ; ರಜೋ 
ಗುಣನ ಲಕ್ಷಣ ಗಡಿಬಿಡಿ, ತನೋಗುಣದ ಲಕ್ಷಣ ಆಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಕಾಂಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಗ್ಗುವಂಥವುಗಳು (ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ನೀನು (ನಿಸ್ತ 
ಗುಣ್ಯಃ) ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಕಬ್ಬಿನಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡಂಥ 
ವನು (ಭನ) ಆಗು ರಜೋಗುಣವು ದುಃಖನನ್ನೂ ತನೋಗುಣವು ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಂಢ ಜಡಸ್ವಭಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅನೆರಡನ್ನಂತು ದಾಟಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೆ ಇನ್ನು ಅವನು 
ಸತ್ವಗುಣವನ್ನೂ ದಾಟಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಯಾರನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ವಗುಣದನರೆನ್ನುತ್ತೇವೊ ಅವರ ಸತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ರಜೋ 
ಗುಣವೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದೇ ಇರುವದು. ಆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಕೂಡ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು 
ದಾಓದಂತಾಗುವದು . ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ (ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಃ) ಸುಖ, 
ದುಃಖ-ಮೊದಲಾದ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನನಾಗು, ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮೈ 
ಗೂಡುವಡಕ್ಕೆ (ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಥಃ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗು. ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೊಂದಿ 
ರುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತ್ರ್ವಗುಣದಲಿಯೇ ಇರುವದು ಹೇಗೆಂದರ(ನಿರ್ಯೋ 
ಗಕ್ಷೇಮಃ) ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಾಗು. ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯು ಹೇಗೆ ಸಾಗುವದೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನಾನ್‌*) ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನುಳ್ಳವನಾಗು-ಎಂದರೆ ಕಾಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು, ಆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಈಶ್ವರನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


4೫2ತಾತೆಸಿಸತಾರಗಳಭಹುಂ ಕಂಟತಬ. 


* "ಅತ್ಮವಾನ್‌ ಭನ' ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಮತ್ತೆನಾಗೆಂದೂ ಕೆಲವರರ್ಥ. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಯಾನ ಫಲವೂ ಬೇಡನೆನಿಸಿಸ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನಿನ್ನೇಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ. 
ಯಾನಾನರ್ಥೆ ಉದಸಾನೇ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಲುತೋವಕೇ | 
ತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ lea ll 

(ಉದಪಾಫೇ) ಬಾನಿ ನೊದಲಾದ ನೀರ್ದಾಣಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾನಾನರ್ಥಃ) 
ಸ್ನಾನ, ಕುಡಿಯುನದು-ಮೊದಲಾದ ಯಾವಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾಗು 
ವವೋ (ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಲತೋದಕೇ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಾಗಿರುನ ಡೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡಕೆಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ತಾನಾನ್‌) ಆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುವವು ಇದರಂತೆ (ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು) ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುಪದರಿಂದಾಗುವ 
ಫಲಗಳೆಲ್ಲ (ವಿಜಾನತಃ*) ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿತ(ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ) ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನಿಗೆ ಆಗುವವು, ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಣ್ಣ ಬಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದವುಗಳಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆ ಇಲ್ಲದವರು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುನಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ನಿನಗಾದರೊ :. - 
ಕರ್ಮಣ್ಯೇನಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾಚನ | 
ಮಾ ಕರ್ಮಫಲಹೇತುರ್ಭೂರ್ಮಾ ತೇ ಸಂಗೊಲಸ್ತ್ರ ತ 

ಕರ್ಮಣಿ ॥೪೭॥ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿನಗೆ ಅದು 
ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ್ನೂ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯು 


* " ಏತಸ್ಕೈವಾನಂದಸ್ಯಾನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾಮುಪಜೀನಂತಿ' 
—ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ 
ಯಾವದೊ ಒಂದಂಶದಿಂದಲೇ ಬದುಕುವರು. ಶ್ಭು. 


೭೦ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲದಕಾರಣ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಕರ್ಮಣ್ಯೇವ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
(ಅಧಿಕಾರಃ) ಪಾತ್ರತೆಯು ಆ ಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಆ 
ಫಲಗಳು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವದರಿಂದ 
(ಕದಾಚನ) ಎಂದಿಗೂ (ಫಲೇಷು) ಫಲಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾ) ನಿನಗೆ ಪಾತ್ರತೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿ, ಎಂದರೆ ನೀನು ಫಲವನ್ಮೆಂದೂ ಬಯಸಬೇಡ ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನ ಕೇಳು. ನೀನು (ಕರ್ಮಫಲ 
ಹೇತುಃ) ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನು (ಮಾ 
ಭೂಃ) ಆಗಬೇಡ ಅಧವಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲ ದುಃಖವೆಂದು (ತೇ) 
ನಿನಗೆ (ಅಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಲ್ಲಿ (ಸಂಗಃ) ಪ್ರೀತಿಯು 
(ಮಾ ಅಸ್ತು) ಉಂಟಾಗಬೇಡ, ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಅದನ್ನು ಬಯಸಿದವ 
ವರಿಗೆ ಗಂಟು ಬೀಳುವದೇ ಹೊರತು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುವವ 
ರನ್ನು ಸೋಕುವದಿಲ್ಲ 


ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಬಾರದಾದ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ" 


ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧನಂಜಯ | 


ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ಸಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


(ಧನಂಜಯೆ) ಆರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಯೋಗಸ್ಪ 1 ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವ 
ನಾಗಿ (ಸಂಗಂ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಫಲ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
(ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು (ಸಿನ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ) ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 
ಆದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ (ಸಮೋ ಭೂತ್ಸು) ಸಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು-ಎಂದರೆ 
ಆದಾಗ ಹಿಗ್ಗದೆ, ಆಗನೆ ಹೋದಾಗ ತಗ್ಗಡೆ- (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
(ಕುರು) ಮಾಡು  ಯೋಗನೆಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ (ಸಮತ್ವಂ) 
ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಆದರೆ ಹಿಗ್ಗಜೆ, ಆಗದಿದ್ದರೆ ತಗ್ಗದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುನದೇ (ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ) ಯೋಗವೆನಿಸುವದು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಪ್ರ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಎ 


ದೂರೇಣ ಹ್ಯನರಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾದ್ಧ ನಂಜಯ | 
ಬುದ್ಧೌ ಕರಣಮಸ್ಸಿ ಚ್ಛ ಕೃ ಪಣಾಃ ಫಲಹೇಶನಃ 1೪೯॥ 


(ದನಂಜಯ) ಅರ್ಜೂನನೆ, ಕೇಳು (ಬುದ್ದಿಯೋಗಾತ್‌) ಸಮತ್ವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದೆರೆ (ಕರ್ಮ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂನ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು (ದೂರೇಣ ಹಿ 
ಅವರಂ) ಬಹೆಳ ಕೀಳಾದದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದ (ಬುದ್ಲೌ) ಆ ಸಮತ್ರಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
(ಶರಣಂ) ಬೆಂಬಲವನ್ನು ( (ಅಸಿ, ಚ್ಚ) ಬಯಸು ಏಕೆಂದರೆ [ಫಲಹೇತನಃ] 
ಫಲದ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ವರು (ಕ್ಸ ನನು ದೀನರು 


ಸಮಸ್ರಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಆಗುನ ಫಲನೇನೆಂದರೆ ೨. 


ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ಉಭೇ ಸುಕ ಸ ತೆದುಷ್ಕೃತೇ | 
ತಸ್ಮಾ; 'ದ್ಕೊ (ಗಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ತ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲವ್‌ ॥ 


ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮ ್ಮಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವನು ಅಲ್ಲಿದೆ ಅವುಗಳ ವೇಗವು ಈಗ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ತೀವ್ರವಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದವೂ ಸತ್ತಮೇಲೇನಾಗುವದೋ ಎಂಬ ಅಳುಕನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು 
(ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಃ ಫಲದ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮತ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
[ಇಹ] ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ [ಉಭೇ ಸುಕೃಳದುಸ್ಕೃತೇ] ಪುಣ್ಯವಾಪಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ [ಜಹಾತಿ] ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ...ಎಂದರೆ ಅವೆರಡೂ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಟಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪವಂತು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ಅದು ದೂರವಾಗುವದು ಇಷ್ಟವೇ ಅಷ್ಟೆ, ಪುಣ್ಯ ವು 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಫಲವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಹ 


ಇ. 
ಕೊಡುವದರಿಂದ ಅದೂ ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ: ದ್ದೆ ( ಅಗಿರುವದು, ಸಮತ್ವ 


೬೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಬುದ್ದಿ ಯ ಮುಂದೆ ತಮ ಆಟವನ್ನು ಹೊಡುವವಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ ಹೆದರುವವು. 
ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಫಲವಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ದಿಯೂ ಹ ್ವನವೂ ಆದ ಮೇಲಂತು 
ಅವು 'ಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೋಗುವವು. [ತಸ್ಮಾತ್‌] ಆಪ್ಪ ರಿಂದೆ [ಯೋಗಾಯ] 
ಆ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ  [ಯುಜ್ಯಸ್ಥ ] ಸನ್ನಾ ಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ಏಕೆಂದರೆ [ಕರ್ಮಸು] ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ "ಯೋಗ, ಸಮತ್ತಬುದ್ಧಿ ಯು, ಮನು 
ಸ್ಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೊಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಅದರ ಸ ಸ್ಟ ಭಾವವನ್ನೆ f ತಿರೆಗಿಸಿಬಿಡುನದ 
ರಿಂದ (ಕೌಶಲಂ] WLS, 
ಅದು ಹೇ ಗೆಂದೆಕೆಃ. 
ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಫಲಂ ತ್ಮಕಾ ತ್ವ ಮನೀಷಿಣಃ 
ಜನ [ಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛ ತ ನಾನುಯವ್‌ ॥೫ಂ॥ 


[ಹಿ] ಏಕೆಂದರೆ [ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತಾಃ] ಸತ್ತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರು 
[ಕರ್ಮಜಂ] ತಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ [ಫಲಂ] ತೆಮಗೆ 
ಹಿತವೆನಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅಹಿತವೆನಿಸಿದ ಫಲಗಳನ್ನು [ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ] ಬಯಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟು [ಮನೀಷಿಣಃ] ಪ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪ ರೂಪದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನರಾಗಿ 
| ಜನ್ನಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ] ತಾವು ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಹುಟ್ಟುನಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಕಟ ಸನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು [ಅನಾಮಯಂ] ಯಾವತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಂಥ [ಸದಂ] ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು [ಗಚ್ಛಂತಿ] ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. 

ಯಾವಾಗ ನಮಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ 
ಳ್ಳುವದೆಂದಕೆ :... 


ಯದಾ ತೇ ನೋಡಕಲಿ೦0 ಬುದ್ಧಿ ರ್ವ್ಯತಿತರಿಸ್ಯ ತಿ | 
ತದಾ ಗಂತಾಸಿ ನಿರ್ನೇದಂ ಕ್ರೋತಪ್ಯಸ್ಯ ಶು ತಸ್ಯ ಚೆ Il 1s | 
[ತೇ] ನಿನ್ನ [ಬುದ್ದಿ ಕ] ಅಂತಃಕರಣವು [ಯದಾ] ಯಾವಾಗ [ನೋ 


ಹೆಕಲಿಲಂ] ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಮೂರು ದಿನದ ಬಾಳಿನವು ಯಾವಜೆೇಬದಕ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದು ಯಾನಡಿಂಬುದನ್ನೂ ನಿಮನೇಕದಿೇ ದ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಲರಿಯದೆ ಮೂರು ದಿನದೆ ಬಾಳಿನನುಗಳಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು 
(ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಯತಿ) ದಾಟುವದೊ (ತದಾ) ಆಗ ( ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ಯ ) ಮುಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುವ ಮತ್ತು ( ಶ್ರುತಸ್ಯ ಚ) ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಫೆಲಶ್ರುತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ( ನಿರ್ವೇದಂ ) ನೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
(ಗಂತಾಸಿ) ನಡೆಯುತ್ತಿ, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಶೂೊಯಿಕದ 
ಬಾಳಿನವುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. "" 


ಈ ವಿವೇಶವೈರಾಗ್ಯ ಗಳು ಬಂದೆಮೇಲೆ ಜಾನನು ಯಾವಾಗ 
ಆಗುವದೆಂದರೆ 1 


ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾ ತೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ 
ಸಮಾಧಾನಚಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತದಾ ಯೋಗಮನಾಪ್ಸ $A 18೩/ 
(ಶ್ರುತಿವಿಸ್ತ ಪ್ರತಿಸನ್ಮಾ) "ಬೇರ ಬೇರೆ ಫಲಗಳುಳ್ಳ "ee ಬೇರೆ ಕರ್ಮ 
i ಹೇಳುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಸ್ಟಿದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ, 
ಪಾಸನೆ, ಜಾ ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲ 
ಯಾವಣಕ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಣಯನನ್ನ ರಿಯಜಿ 
ಹೊಯ್ದಾ ಜು ರುವ (ತೇ) ನನ್ನ ( ಬುದ್ಧಿಃ) ಅಂತಃಕರಣವು (ಯದಾ) 
ಯಾವಾಗ (ನಿಶ್ಶ ಲಾ)ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆರಗುನದೆನ್ನು ಬಟ್ಟು (ಸಮಾಥೌ *) 
ಸಮಸ್ತ ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ( ಅಚಲಾ ) ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಕ ಸಮಾಧೌ ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಸರಮಾನಧಿ 
ಯಾದೆ " ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ' ಎಂಬುದು ಸಹೆಜವಾದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ' ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನೆಡೆದಾಗಳೆ 
ಜ್ಞಾ ನವಾಗುವಜಿಂದರ್ಥನಾಗುನದು ಆ ಸಮಾಧಿಯು ಯೋಗಮಾರ್ಗದ 
ಒಂದು ಸಾಧನ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಜಾ ಸ್ಲಿನವಾಗಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಮಾಧಿ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ « ಆತ್ಮ' ಎಂದರ್ಧವನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಪುಂಜಸವಾ 


ಗುವದು, ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹಕು 
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೭೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕದಲದೆ (ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ) ಸೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲುವಜೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಯೋಗಂ) 
ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
[ಅವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ] ಪಡೆಯುತ್ತಿ. 

ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು: 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು :- 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಾ ಛಾಷಾ ಸವಯಧಿಸ್ಥಸ್ಮ ಕೇಶವ | 
ಸ್ಥಿ ತಧೀಃ ಕ೦ ಪ್ರಭಾಸೇತ ಕಿಮಾಸೀತ ಪ್ರಜೇತ ಕಿಮ" ಜಳ | 

(ಕೇಶವ) ಕೃಷ್ಣನ, ಕೇಳು (ಸಮಾಧಿಸ್ಥಸ್ಯ) ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ (ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ) ದೃಢವಿವೇಕಿಯ ( ಭಾಷಾ) ಲಕ್ಷಣವು 
(ಕಾ) ಏನು? ಮತ್ತು (ಸ್ಥಿತಧೀಃ) ದೃಢವಿನೇಕವುಳ್ಳ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು, 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ಪಾಮರರಂತಲ್ಲದೆ (ಕಿಂ ಪ್ರಭಾಷೇತ) ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? 
(ಕಮಾಸೀತ) ಇರುವಾಗ ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ? (ವ್ರಜೇತ ಕೆಂ) ಮಾಡುವಾಗ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? 

ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಾಧಕರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸಾಧನಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು, 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು: 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯವಾ ಕಾಮಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಪಾರ್ಥ ಮನೋಗತಾನ್‌ * | 
ಆತ್ಮನ್ಸೇವಾತ್ಮ ನಾ ತುಪ್ಪಃ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ತದೋಚ್ಯತೇ Il ೫೫ | 

(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ ಕೇಳು. ಮನುಸ್ಯನು (ಯದಾ) ಯಾವಾಗ 
(ಮನೋಗತಾನ್‌) ಮನಸ್ಸಿನದ್ಗಿರುವಂಥೆ (ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲ (ಕಾಮಾನ್‌) 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು [ಪ್ರಜಹಾತಿ] ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತ್ಕೊಗೆಯುವನ್ಕೊ, ಮತ್ತು 


* “ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೇಜಸ್ಯ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ 
ಅಥ ವಮರ್ತೊೋಂಮೃತೋ ಭವತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ'' ಯಾವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಯಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಯಾವಾಗ ಕಳಚಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವೊ ಅವನು ಆಗ ಮೆರಣರಹಿತನಾಗಿ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 





ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೫ 


ಹಾಗೆ ಬಯಕೆಗಳನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ತೃಪ್ತಿಯ ಸಾಧನಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳೇ 
ಇಲ್ಲಜೆ ಬದುಕುವದು ಹೇಗೆಂದು ಹೊಯ್ದಾಡಡೆ, (ಆತ್ಮನ್ಯೇವ) ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
(ಆತ್ಮನಾ) ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಅಮೃತರಸದ ಪಾನದಿಂದೆ 
(ತುಸ್ವಳ) ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವನೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ ಉಚ್ಯತೇ) 
ಧೃಢನಿವೇಕವುಳ್ಳವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮತ್ತು 
ಮಃ ಖೇಸ್ಜನುದ್ಧಿಗ್ಗಮನಾಃ ಸುಖೇಷು ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ। 
ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೊಧಃ ಸ್ಥಿತಧೀರ್ಮ್‌ನಿರುಚ್ಛತೇ |! ೫೬ || 

(ದುಃಖೇಷು) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವಂತೆ ರೋಗ- ಮನೋವ್ಯಸೈೆ, ವಿನತ್ತು 
ನೊದಲಾದೆ ದುಃಖಗಳು ತಮ್ಮ ಭಯಂಕರೆಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಅನುದ್ವಿಗ್ರಮನಾಃ) ನಾನು ಪಾಸಿಯೆಂದೂ ನನ್ನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕೆಂದೂ-ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವು ತೆಲೇ ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಪಶ್ಚಾ ಶ್ತಾಸ ಸಡುನವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ನಿವೇಕವೆಂದೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ತಿಳಿಯುವರು. ಈ ತುದಿನಾಲಿಗೆಯ ಮಾತು ಕೀಳುಬಗೆಯ 
ವಿವೇಕ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಭೀಕಿಯುಂಟಾಗು 
ವದು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಗೆ. ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನುಣ್ಣುನದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆಗೆಯದ ಇರುವದು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು (ಸುಖೇಷು) 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವಂತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನ, ಶ್ರ್ರೀಪುತ್ರಾದಿಗಳ 
ಸಮಾಗಮ್ಮ ಮಲಯಮಾರುತಸೇವನೆ - ಮೊದೆಲಾದ ಸುಖಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮೋಹಕ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮರಳು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಾಗ (ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ) 
ಈ ಸುಖಗಳೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲೆಂದು ಅನನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯನನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲಗಳ ಮುಂದೆ " ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿ ' ಎನ್ನುವದು 
ಹೇಗೆ `ನಿನೇಕವೆನಿಸೀತು? ( ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಃ) ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ಶೋರಿಕೆಯವುಗಳೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವದರ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಿಕರೂಪನಾಗಿದ್ದೇ ಇರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬೇರೆ 


೭೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವಸ್ತುವೇ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು ವಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾದೀತೆಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸ್ರಿಯೆವಸ್ತು ಸ್ಮುವಿನ ನಾಶಕವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದವರಿಗೆ ಬರುವ ಸಿಟ್ಟಿನ ವೇಗವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಿದ್ದ (ಮುಸಿ) ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರು 
ನವನು ( (ಸ್ಥಿತಧೀಃ ಉಚ್ಯತೇ) ದೃಢನಿವೇಕಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಮತ್ತು ESR 
ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಸ್ತತ್ತತ್ಪಾ ತ್ಪಾಸ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ನಾಭಿನಂಡತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ Il #೫2 || 


(ಯಃ) ಯಾವನು ( ಸರ್ವತ್ರ) ತನ್ನ ಶರೀರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲದೆರಲ್ಲಿಯೊ ( ಅನಭಿಸ್ನೇಹಃ ) ಅತಿಮನುತೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನೊ 
(ತತ್ತ್ವತ್‌ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌) ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಾನದ 
ಫಲವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ (ಪ್ರಾ ಸ ಪಡೆದಾಗ (ನಾಭಿನಂದತಿ) ಸುಖವು 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿರುವದೆಂದು ಹೊಗಳುನದ್ದ್ಲವುೂ (ನ ಪ್ವೀಷ್ಟಿ) ದುಃಖವು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೆಗೆತನನನ್ನು ತೋರಿಸುವೆದಿಲ್ಲವೊ (ತಸ್ಯ) ಅವನ 
(ಪ್ರಜ್ಞಾ) ನಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿಯು (ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ) ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತಿರುವದು 
ಮತ್ತು ಎ 
ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ ಕೂರ್ಮೊ$ಂಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ | 


ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ರ ಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾ ॥ ೫೮ | 


[ಕೂರ್ಮಃ] ಆಮೆಯು (ಅಂಗಾನೀವ) ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ (ಯಜಾ) ಯೂವಾಗ (ಅಯಂ) ಇನನು (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ) 
ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು (ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ)ವಿಷಯಗಳಿಂದ ( ಸರ್ವಶಃ ) 
ಎಲ್ಲ ಬಗಯಿಂದಲೂ (ಸಂಹರತೇ ಚ) ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ತೆಪ್ಸಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
(ತಸ್ಯ) ಅವನ ( ಪ್ರಜ್ಞಾ ) ವಿನೇಕ ಬುದ್ಧಿಯು ( ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ) ಒಂದು 
ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತಿರುನದು. 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೭ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೇನು ಗತಿಯೆಂದರೆ *_ 
ನಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತಂತೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ | 
ರಸನರ್ಜಂ ರಸೊಟ್ಟಪ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಠಾ | ಕಿವರ್ತತೇ | ೫೯ ॥ 


(ವಿಷಯಾಃ) ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು (ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ) 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಮಾಡದೆ ಹೆರದಿಂದ ಬಿಡುವಂಧ ( ದೇಹಿನಃ ) 
ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರ ಕ್ಪೇ — ಎಂದರೆ ಮೂರ್ಯರಿಗೂ ರೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡೆ 
(ರಸವರ್ಜಂ) ri ಅನನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಟ್ಟೆ ( ವಿನಿನರ್ತಂತೇ ) ಹಿಮೆ ಟ್ಟುತ್ತ ನೆ (ಅಸ್ಯ) ಈ 
ಜ್ಞಾ.ನಿಗಾದರೊ (ಪರಂ) ಪರಮಾತ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು [ ದಷ್ಟು] ಕಂಡ 
ಮೇಲೆ [ರಸೊಟಪಿ] ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ಕೂಡ [ನಿವರ್ತತೇ]"ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ 

ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ನೆಲೆಗೆ ಿಲ್ಲಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು 
ವನರು ನೊದಲು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಡಿತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕೆ ಹಣಗ 


ಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ -- 
ಯತತೋ ಹ್ಯಪಿ ಕೌಂತೇಯ ಪುರಷಸ್ಕ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಥೀಸಿ ಹರಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ | ೬೦ ॥ 


[ಕೌಂತೇಯ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. [ಯತತಃ] ಎಷ್ಟೋ ಹೆಣಗುತ್ತಿ 
ರುಷ [ವಿಪಶ್ಚಿತಃ] ವಿನೇಕಿಯಾದ [ಪುರುಷಸ್ಯಹ್ಯಪಿ] ಪುರುಸನಿಗೆ ಕೂಡ. 
ಕಾನಲುಗಾರರಿಗೆಲ್ಲ ಮಂಕುಬೂದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಳ್ಳರು ಹಣಗಾರನ 
ಹೆಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, [ಪ್ರಮಾಧೀನಿ] ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಹತ್ತು ಕಡೆಗೂ ಜಗ್ಗಿ ಮುಂಗಾಣಧಂತೆ ಮಾಡುವಂಥ [ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ] 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು [ಪ್ರಸಭಂ] ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ [ಮನಃ] ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು [ಹರಂತಿ] ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ 


೭೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ. 
ತಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತರಃ | 
ನಶೇ ಹಿ ಯಸೈಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ Il ೬೧ ॥ 
[ತಾನಿ] ಆ [ಸರ್ವಾಣಿ] ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ [ ಸಂಯಮ್ಯ ] 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು [ಮತ್ಸರಃ] ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನತಿ 
ಯೆಂದು [ಯುಕ್ತಃ] ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವನಾಗಿ [ಆಸೀತ] ಆಗಿರಬೇಕು. 
[ಹಿ] ಏಕೆಂದರೆ [ ಯಸ್ಯ ] ಯಾರಿಗೆ [ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ] ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
[ವಶೇ] ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುವವೊ | ತಸ್ಯ] ಅವನಿಗೆ, ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ 
[ಪ್ರಜ್ಞಾ] ವಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿಯು [ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ] ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತಿರುವದು. 
ಏಷಯಗಳಿಗೆ ಸೋತರೆ ಆಗುವ ಅನರ್ಥವೇನೆಂದಕಿ ೬.- 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ಸುಂಸಃ ಸಂಗಸ್ತ್ರೇಷೂಷಜಾಯತೇ 
ಸಂಗಾತ್ಸಂಜಾಯತೇಕಾಮಃಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಥೋಭಿಚಾಯತೇ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್ಸ್ಮ್ಮೃತಿನಿಭ್ರಮಃ 1 
ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್ಪುದ್ಧಿ ನಾಶೋ ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ್ಪ _ ಜಶ್ಯತಿ 1೬೩॥ 
[ ನಿಷಯಾನ್‌ ] ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ- ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ [ಧ್ಯಾಯತಟ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ [ಪುಂಸಃ] 
ಪುರಷನಿಗೆ [ತೇನು] ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ [ಸಂಗಳ] ಬಹು ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವಜಿಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಯು [ಉಪಜಾಯತೇ] ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. [ಸಂಗಾತ್‌] ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
[ಕಾಮ] ಅದು ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು [ಸಂಜಾಯತೆ] ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
[ಕಾಮಾತ್‌] ಆ ಬಯಕೆಯಿಂದ [ಕ್ರೊಧಳ] ಅದನ್ನು ದೊರೆಯದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವವರ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು [ ಅಭಿಜಾಯತೇ ] ತಲೇ ಎತ್ತುತ್ತದೆ. 
[ಕ್ರೊಧಾತ್‌]ಆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ [ ಸನ್ಮೋಹಃ] ವಿವೇಕವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ 
ಭ್ರಮೆಯು [ಭವತಿ] ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. [ಸಮ್ಮೋಹಾತ್‌] ಆ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ 
[ಸ್ಮೃತಿನಿಭ್ರಮಃ] ಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶದ ನೆನಪಾ 
ಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದರೂ ನೆನಪಾಗಥೆ ಹೋಗುವದು. (ಸ್ಮೃಕಿಭ್ರಂಶಾತ್‌" 
ನೆನಪಾಗದೆ ಹೋಗುವದೆರಿಂದ [ ಬುದ್ಧಿನಾಶಃ ] ವಿನೇಕದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವದು, [ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ್‌] ಬುದ್ಧಿ 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವದರಿಂದ ( ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ) ಅವನೇ ನಾಶವಾಗುವನು. 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ವತ ನ್‌ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ... 
ಎಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಠೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯನಾಗುವದರಿಂದ 
ಅವನಿದ್ದಕೂ ಇಲ್ಲದೆಂತೆಯೆ. 

ವಿಷಯಗಳ ಧ್ಯಾನವು ಹೀಗೆ ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೆಂದರೆ :. 
ರಾಗದ್ವೇಷನಿಯುಕ್ತೈ ಸ್ತು ನಿಸಯಾನಿಂದ್ರಿಯ್ಯೈಶ್ಚರನ್‌ | 
ಅತ್ಮವಕ್ಕೈರ್ನಿಧೀಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದಮಧಿಗಚ್ಛತಿ Il ೬೪ | 


ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಲ್ಲದವನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೇಕೆಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೇಡವೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ಕಷ್ಟೆ (ವಿಧೇಯಾತ್ಮಾ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು (ರಾಗೆದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ತೈಸ್ತು) ಬೇಕೆಂದು ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಬೇಡವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದರಮೇಲೆ ಹಗೆತನವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವಂಥ ಮತ್ತು ( ಆತ್ಮನಶ್ಯ್ಯೈಃ ) ತಾನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಂಥ 
(ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ) ಕಣ್ಣು ುಿ ಕನ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ [ನಿಷಯೂನ್‌] 
ರೂಪ, ಶಬ್ದ... ಮೊದಲಾದ ವಿನಯಗಳೊಡನೆ [ಚರನ್‌ MR, 
ಮಾಡಿ [ಕ್ರ ಪ್ರಸಾದಂ] ಚಿತ್ರ ಶುದ್ಧಿ ಯ ್ಛಲ್ಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ [ತೆಯನ್ನು 
[ಅಥಿಗಚ್ಛ ತಿ] ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ 


ಆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಫಲವೇನೆಂದರೆ :.... 


ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೋ ಹ್ಯಾಕು ಬುದ್ಧಿಃ ಪರ್ಯವತಿಸ್ಮತೇ | ೬೫ | 


೮೦, ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ ಅಸ್ಯ] ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
[ ಪ್ರಸಾದೇ | ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಟಾದರೆ' [ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ] ರೋಗ, 
ಮನೋವ್ಯಕೆ, ವಿಪತ್ತು--_ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳ [ಹಾನಿಃ] ನಾಶವು 
[ ಉಸಜಾಯತೇ] ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. [ಪ್ರಸನ್ನಡೇತಸಃ ಹಿ] ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾದನಗೆ [ ಆಶು ] ಬೇಗ [ ಬುದ್ಧಿಃ ] ಅಂತಃಕರಣವು 
[ಸರ್ಯನತಿನ್ಕ ತೆ] ಆತ ಸ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು 'ಪಡೆದವಳು ಕೃತಕೃತ್ಯ ತ್ಲರಾಗುನದರಿಂಡದ ಸಾಧಕರು ವಿಷಯ 
ಗಳೊಡನೆ ವ್ಯ ನಹಾರಮಾಡುವಾಗ ಒಂದನ್ನು ಬೇಕೆನ್ನದೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಬೇಡನೆ ಸಜೆ pe ಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ರೀತಿಯನ್ಲಿರೆಬೇಕು. 


ಈ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಲ್ಲದೆನರ ಬಾಳು ವ ೈರ್ಧನೆಂಬುಜೆನ್ನ ಕೊಳು -. 


ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಚಾಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವನಾ | 
ನ ಚಾಭಾನ ಯತಃ ಶಾಂತಿರೆಶಾಂತಸ್ಯ ಕುತಃ ಸುಖವ ೬ 


[ಅಯುಕ್ತಸ್ಯ] ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಸಸ [ಬುದ್ಧಿಃ 1] ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
[ನಾಸ್ತಿ ] ಇರುವದಿಲ್ಲ [ಅಯುಕ್ತ ಸೃ] ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ 
[ನ ಚ ಭಾವನಾ] ಆ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಮೇಲಿನ ನಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
[ ಅಭಾವಯತಃ ] ತ ನ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದನನಿಗೆ 
[ನ ಚ ಶಾಂತಿಃ] ವಿಷಯೆಗಳ ಸೆಳೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಶಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
[ ಅಶಾಂತಸ್ಯ ] ಆ ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ [ ಸುಖಂ ] ಸುಖವು [ ಕುತಃ] 
ಎಲ್ಲಿಯದು ! 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವಹಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ನರೂ 
ನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ನಿಕೆಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ Bu ಯನ್ಮ ನೋನುವಿಧೀಯತೇ | 
ತದಸ, ಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನಾಯಸರ್ನಾಷನಿನಾಂಛಸಿ' ಸಟಗ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೧ 


(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಚರತಾಂ) ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ 
ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುವಂಧ (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು (ಯತ್‌ಮನಃ 
ಅನುನಿಧೀಯತೇ) ಮನಸ್ಸು. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವಡಿಂಬುವದು 
ಯಾನದಜೋ (ತತ್‌) ಸ (ಅಂಭಸಿ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣನಾಡುವ 
( ನಾವಂ) ಹಡಗನ್ನು ( ವಾಯುಃ ಇನ) ಗಾಳಿ ಡೇಗೆ ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 4 irs ಹಾಗೆ ( ಅಸ್ಯ) ಈ ಸಾಧಕನ 
( ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ) ವಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ( ಹೆರತಿ ) ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ, ದೆ 

ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವದೇನೆಂದಕೆ. 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿತಾ ॥ 

( ಮಹಾಬಾಹೋ ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ( ತಸ್ಮಾತ್‌ ) ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ ಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡು ವದರಲ್ಲಿ ನೋಷವಿರುವದರಿಂದೆ ( ಯಸ್ಯ. )ಯಾರ (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ) 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು | (ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥೆಭ್ಯಃ) ಅವವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ (ಸರ್ವಶಃ) 
ಎಲ್ಲ yo ( ಸಿಗ ಹತಾ ) ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ನಿಂತವುಗಳಾಗುನನೊ 
(ತಸ್ಯ) ಅನನ (ಪ್ರಜ್ಞಾ ) ನಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿಯು (ಸ್ರತಿಸಿ' ತಾ) ಒಂದು ನೆರೆಗೆ 
ಸವರು 

ವಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನೆಲೆಗೊಂಡವರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು ಕಂಡರೂ ಅದು 
ಹೇಗಿರುವದೆಂದಕೆ - 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ತಸಾ 0 ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಾ | 
ಯಸ್ಯಾ 0 ಜೊಗ್ರ ತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಸಶ್ಯ ಕೋ ಮುನೇಃ ॥ 


(ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಜೀವರ್ದಾಶಿಗೂ (ಯಾ) ಯಾವದು [ನಿಶಾ] 
ರಾತ್ರಿ ಯೊ [ತಸ್ಯಾಂ] ಅದರಲ್ಲಿ [ ಸ್ಪಂಯಮಾ ] ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪಡಿ [ಜಾಗರ್ತಿ] ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು 
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೮೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸವು ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಆ ಆತ್ಮಸ್ರರೂಪವೆಂಬ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು, 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಆತ್ಮ ತತ್ತ _ವು ಅವನಿಗೆ ಹಗಲಿನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುನದು [ಭೂತಾನಿ] ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ [ ಯಸ್ಯಾಂ ] ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ [ಜಾಗ್ರತಿ] ಹಗಲಿನಂತೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿರುವವೋ [ಸಾ] 
ಅದು [ಸಶ್ಯತಃ] ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲ [ಮುನೇಃ] ಮ.ನಿಗೆ 
[ನಿಶಾ] ರಾತ್ರಿಯು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚನ್ಯನಹಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ್ಮಿರುವರಸೆ, ಅದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಗಲಿನಂತ್ಕೆ, ಆ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯವಹಾರ 
ವೆಂಬ ಎಲ್ಲರ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನರಿತನರು ಏನನ್ನೂ ಕಾಣದಿರು 
ವರು, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಅವರ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಅದು ಇದ್ದೊ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ. ನೋಡಿ 
ದೆನರಿಗೆ ಅವರು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವರೆಂದು ಕಾಣುವರೇ ಹೊರತು ಅವರು 


ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಡೆಸುತ್ತಿರುನದ್ದೀ 

ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನಸ್ತುವೊಂದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುನದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿಷಯಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂರು ದಿನದ ಬಾಳಿನದೆಂದು ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವರಿಗೇ ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇನೆಂದರೆ ಜ್ಯ 


ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಮಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠಂ 
ಸಮುದ್ರಮಾಪಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯದ್ವತ್‌ | 


ತದ್ವತ್ಕಾಮಾ ಯಂ ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಸರ್ಫೇ 
ಸ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ನ ಕಾಮಕಾಮಾ ॥ ೭೦! 


[ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಂ] ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ನೀರು ಬಂದು ತುಂಬುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು [ಅಚಲಪ್ರತಿಸ್ಮಂ] ಆಲ್ಲಾಡದೆ ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ [ಸಮ.ದ್ರಂ 


ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೩. 


ಸ:ಖದ್ರವನ್ನು [ಆಪಃ]ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ನೀರಿನ 
ತೊರೆಗಳು (ಯದ್ವತ್‌) ಹೇಗೆಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮಯಾಗಿ 
ಶೊರದೆ ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, (ಪ್ರವಿಶಂತಿ) ಗಂಗಾ, ಸಿಂಧೂ. ಮೊದಲಾದ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ 
ಹೊಗುವವೊ (ತದ್ವತ್‌) ಹಾಗೆ(ಸಕ್ಸೀ) ಎಲ್ಲ (ಕಾಮಾಃ)ಬಯಕೆಗಳು(ಯಂ) 
ಯಾನ ಮುನಿಯನ್ನು(ಪ್ರವಿಶಂತಿ) ಅವನಲ್ಲೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಾರದೆ ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುವವೊ (ಸಃ) ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುತಗ್ಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಅವನು (ಶಾಂತಿಂ) 
ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ಆಪ್ನೋತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಕಾಮ 
ಕಾಮಾ) ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು (ನ) ಆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ -.- 
ನಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ನಾನ್ಪುಮಾಂತ್ಚರತಿ ಫಿಃಸ್ಪೃಹಃ | 


ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಸ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛೈತಿ 1 20 || 


(ಯಃ) ಯಾವ (ಪುಮಾನ್‌) ಪುರುಸನು (ಕಾಮಾನ್‌) ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಗುವದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖದ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು (ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ನಿಹಾಯ) ಬಿಟ್ಟು (ನೀಸ್ಸ ಹ) 
ಕೊನೆಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಫುಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ತೊರೆದು ( ಚರತಿ) ಬದುಕಿರುವಷ್ಣರ ' ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ [ನಿರ್ಮಮಂ) ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇರುವ 
ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನನ್ನದೆಂಬುದಿಲ್ಲದಿರುವಂಥ ಮತ್ತು (ನಿರಹಂಕಾರಃ) 
ನಾನು ಪಂಡಿತನೆಂಬ ಮುಂತಾದ ದುರಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆಂಥ (ಸಃ) ಅವನು 
(ಶಾಂತಿಂ) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು-ಮೊದೆಲಾದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ ಹುಟ್ಟಳಿದು 
ಹೋದೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು (ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ) ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


೮೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅದರ ಫಲವೇ ಫೆಂದರೆ -- 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ ಸೈನಾಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ನಿಮುಹೃತಿ | 
ಸಿ ೃತ್ವಾಸ್ಕಾ 'ನುಂತೆಕಾಲೆಸಿಸಿ ಬ್ರಹ 'ನಿರ್ವಾಣಿಮ ಚ್ಛತಿ | ೭೨ || 

(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏಷಾ) ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯು (ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಸಿ ು ತಃ) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ * ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕೆಯು 
(ಏನಾಂ) ಈಬ್ರ ಹೈನಿಸ್ಥೆ ಯನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ನಡೆದ ಮೇಲೆ [ನ ವಿಮುಹ್ಯತಿ] 
ನೀನು ಈಗ ಬಾ ಬ್ರಾತ್ಮೈಣರ ಧರ್ಯ ನಾದ ಭಿಕ್ಷಾಚಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿ ಜೋ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಣ್ಟೆಂದೂ ಭೀಷ್ಮ ಕ್ರೋಣ-ಮೊಡಲಾದನರ ದೇಹೆಗಳು 
ಸತ್ತರ ಅವರೇ ಸತ್ತಕೆಂದೂ ರ! 'ನೋಹೆಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಯಾರೂ 
ಮೋಹಗೊಳು ವದಿಲ್ಲ, ಈ ಸ್ಥ ತಿಯು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗೆನೇಡ i ಅಸ್ಯಾಂ] ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
[ಅಂತಕಾಶೇಪಿ]* BE [ಸಿ ತ್ವಾ] ಇದ್ದರೆ [ಬ್ರ ಹೈನಿರ್ನಾ 
ಣಂ] * ತಾನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದೆ ಯಾನ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ” "ತೆಯನ್ನು [ ಖುಚ್ಛತಿ ] ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


fk MM ಸು ಕು ಸ. ೌಜಜಸತಸಭಶು | 
i * ಅಂತಕನ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಸಾಯುವಾಗ ಕೂಡ' ಎಂದು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅರ್ಥವಸೆದ್ದರೂ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುವದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಳೆದು ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
ಅಳೆದು ಹೊಯ್ಯುವದು ಭಾವನೆ. ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮುಂಜಿ ಒಳೆ 
ಜನ್ಮ ಬರುವದೆ ಹೊರೆತು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣವು ಡೊಕೆಯುನದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ 
ನಿರ್ವಾಣವು ಜ್ಞಾನದ ಫಲ, ಆ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಯುವಾಗ ಬಂದರೂ 
ಕೂಡ ಇಡಸೆ ಅವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗಿಬಿಡುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಾತಿಗೆ 
" ಸಾಯುವಾುಗಲಾದಕೂ ' ಎಂದರ್ಥ 
ಚ್‌ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ _ಮುಂತ್ಯತ್ರ್ವಿನ ಸಮವಲೀಯಂತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮವಸನ್‌ ' ್ಕಾ್ಯೇತಿ ಟೆ ನನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ತೊರಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವವು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದು: ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. -- ಶ್ವ, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಈ ರೀತಿಯ ) ಸಾಯುವಾಗ ಬಂಧ ಸ್ಥ ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಫಲವಾಗುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಚಿಕ ೈಂದಿಸಿಂದ ಆಸ್ಥಿ ೃ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂತು ಹೇಳುವದೇನು ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ i ವೆಂಬ 
ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಅರ್ಜುನನ ಶೋಕನೋಹಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಗೆ ಆತ ಖ್ಲಾನನನ್ನುಪಡೇಶಸಾಡಿದನು ಅದು ಅವನ 
ಮನಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದುಂತೆ. ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 

ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಡ 

ಬೇಕೆಂದು ಅವನು $ರ್ತುಯೋಗವನ್ನು A ಅದರ ಸಿದ್ದಿಯ 
ರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಮುಗ.ನಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಜಾ ನ ನಿಷ್ಠೆ [ಯನ್ನು ಬಾಯ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದನು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದ ಮತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾಗಿರುವ ಜಾ Ge ಸೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದಕ್ಕಿ ೦ಶ ದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸುವದಕ್ಕ ಮನಸ್ಸೊಗ್ಗದ್ದೈ 

ಅರ್ಜುನ ಜಾ. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು - 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್ಕರ್ಮಜಸ್ತೆ € ಮತಾ ಬುದಿ ರ್ಜನಾರ್ದನ | 
ತತ್ಕಿಂ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋಕೀ ಮಾಂ ನಿಯೋಔಯಸಿ ಕೇಶವ? ॥ 


( ಜನಾರ್ದನ) ್ಫ್ಯ ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನನೆ ( ಕೇಶವ) 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾವ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು (ತೆ: ನಿನಗೆ (ಕರ್ಮೆಣಃ) ಕರ್ಮ 


೮೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಬುದ್ಧಿ) ಜ್ಞಾನವು (ಜ್ಯಾಯಸೀ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು (ಮತಾಜೇತ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ (ತತ್ವಿಂ) ಅದೇಕೆ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಘೋರೇ) 
ಅನೇಕ ಹಾನಿಯಾಗುನಂಧ (ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ನಿಯೋಜಯಸಿ) 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿ ? 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈವ ನಾಕ್ಕೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ನೋಹಯಸೀವ ಮೇ | 
ತದೇಕಂ ಎದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಶ್ರೀಯೊಟಹನಾಪ್ಲುಯಾವ [| 

ನೀನು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಹೋಗುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳುವವೆನಾದರೂ ಈಗ ( ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈವ) ಎರಡರ್ಧಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುವ 
(ವಾಕ್ಯೇನ) ಮಾತಿನಿಂದ (ಮೇ) ನನ್ನ (ಬುದ್ಧಿಂ) ಅಂತ1ಕರಣವನ್ನು 
( ಮೋಹೆಯಸೀವ ) ಮೋಹೆಗೂಳಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ಏಕೆಂದರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ( ೨-೪೫ ). ಅದರ 
ಮುಂದೆಯೇ " ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರ ( ೨-೪೭) ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮುಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಯಾನದೂ 
ಇಸವೆಂದು ( ೨-೩೧) ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಮೇಲೆ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡೆಂದು ( ೨-೪೫) ನಿನ್ಸಸ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುವದಂತು ಅಸಂಭವ ಬೇರೆಬೇರೆಯವರು ನಡೆಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳಾದರಿ 
ನನಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಯೇನ) 
ಯಾವದರ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಶ್ರೇಯಃ) ಮೊಕ್ತವನ್ನು 
( ಆಪ್ಮುಯಾಂ) ಪಡೆಯುವೆನೊ ( ತದೇಕಂ) ಆ ಒಂದನ್ನು ( ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ) 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ (ವದ) ಹೇಳು, * 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು - 
ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾನಘ | 
ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇಣ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 


[ಅನಘ] ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಲೊಕಗಳೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯದ ಫಲನಾದ ಸುಖನನ್ನೋ ಪಾಪದ 
ಫಲವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಬರೀ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕವುಗಳು ಭೂಲೋಕವು 
ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸ್ಥಲ ಆದ್ದರಿಂದ [ ಅಸ್ಮಿನ್‌] ಈ 
[ಲೋಕೇ] ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗಾಗಿ [ ಪುರಾ] ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ [ ಮಯಾ] 
ನನ್ನಿಂದ, ಜನರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ [ನಿಸ್ಮಾ] ಸ್ಥಿತಿಯು [ಸಾಖ್ಯಾನಾಂ] 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವವರಿಗೆ [ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ) i ಭತ್ತಳಾಸ॥ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತು [ಯೋಗಿನಾಂ] ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ (ಕರ್ಮಯೋಗೇಣ] ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಹೀಗೆ [ದ್ವಿನಿಧಾ] ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ [ಪ್ರೋಕ್ತಾ] 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 

ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, " ಅದ 
ಪಾಪಕರ ' ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದಿರುವದು ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ -- 

ನ ಕರ್ಮಣಾಮನಾರಂಭಾನ್ಸೈಷ್ಠರ್ಮ್ಯಂ ಪುರುಷೋಶ್ನುತೇ | 
ನ ಚ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | ¢ Il 

[ಪುರುಷಃ] ಮನುಷ್ಯನು [ಕರ್ನ್ಪಣಾಂ] ಈ ಜನ್ಮದ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂಧ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದೆ 
ಕರ್ಮಗಳ [ಅನಾರಂಭಾತ್‌] ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನೆ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದುಳಿಯುನ 
ದರಿಂದ [ ನೈಷ್ಟರ್ಕೆ 3 ] ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು [ನ ಅಕ್ನುತೇ] ಸಡೆಯುನದಿಲ್ಲ * ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯದೆ ಹೋದರೆ ನಿಪ್ಕಿ $ಯಾತ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಬರುನದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮ 


* ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯುಯದಲ್ಲೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 


೮೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಬರುವದೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ ! ' ಎಂದರೆ ನಿಜ, 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಉಪಾಯ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದ. [ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ್ನ 
ಅತ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಿಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ [ ಸಿದ್ಧಿಂ] ಜ್ಞಾನಯೋಗದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು [ನ ಚ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ] ಪಡೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಂಂದ ಕೈಷ್ಟರ್ಮ ನ ಏಕೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಕಿ -- 


ನಹಿ ಕಶ್ತಿತ ಎ ಮಪಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಕತ್ಯಕರ್ಮಕೃತ್‌ ( 
ಕಾರ್ಯತೇ ಸೃವಕಃ ಕರ್ಮ Na ಪ್ರಕೃತಿ ರ್ಗುಣೈಃ || ೫॥ 

[ಕಶ್ಚಿ ಜ್‌ ಯಾವನೂ ಜಾತು ] ಎಂದೂ [ ಕ್ಷಣನುಪಿ ] ಒಂದು 
ಕಿಸ್ಸೆ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕೂಡ [ ಅಕರ್ಮಕೃತ್‌ ] ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ [ನ ಹಿ ತಿಷ್ಮತಿ] ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ - [ಸರ್ವಃ] ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ [-ಪ್ರಕೃತಿಜೈೆಃ ] ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 41 
(ಗುಣ! 1] ಸತ್ತ ರಜಸ್ತ ಸ್ವಮೋಗುಣಗಳ ಬಲುಮೆಯಿಂದ (ನಶಃ] ತಮ್ಮ 
ಆಟಿವೇನೂ ಸಾದಿ [ಕರ್ಮ] ಕರ್ಮವನ್ನು [ ಕಾರ್ಯತೇ & ಮಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣದ ಸೆಳೆತದ:ತೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ 

ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲವನರು ತಮ್ಮ ವರ್ಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವದು ಸುಳ್ಳೆ ಹೇಗೆಂದರೆ .-- 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ is ಸಂಯಮ್ಯ ಯ ಆಸ್ತೇ ಮನಸಾ ಸ ರನ್‌ | 
ಇಂದಿ ್ರಿಯಾರ್ಫಾನ್ಸಿ ಮೂಢಾುತ್ಮಾ ಮಿಥ್ಯಾಜಾರಃ 'ಸ ಉಚ್ಚ್ಛತೇ ॥ 
(ಯ?) ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ನುತ್ತು ಹಗೆತನ - ಇನುಗಳಿಂದ 
ಹೊಲಸಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಯಾವನು ( ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ) ಮಾತ್ತು 
ಕೈ. ಕೌಲು -- ಮೊದಲಾದ ಕರ್ನೆಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ( ಸಂಯಮ್ಯ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ 


ಬರೀ ಕುತೂಹಲದಿಂ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು(ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಧಾನ್‌)ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೊದಲಾದ ನಿನಯಗಳ್ಳನ್ನು (ಮನಸಾ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಸ್ಮರನ್‌) ಕೇಳುತ್ತ 
(ಆಸ್ತೇ) ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಸದ ಫೆನಪನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಕ ಇರುತ್ತಾನೆ 
(ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ) 3 ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ನವನಾವ (ಸಃ) ಅವನು 
RP ) ಸುಳ್ಳು ನಟನೆಯವನು (ಉಚ್ಯತೆ) ಎನಿಸುವನು, 


ಹಾಗಲ್ಲದೆ - 
ಯಸ್ತಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯಾರಭತೇಃರ್ಜುನ | 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೈಃ ಕರ್ಮಯೋಗಮಸಕ್ತಃ ಸ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೭! 

(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ್ಯೆ ಕೇಳು (ಯಸ್ತು) ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರು 
ದಿನದ ಬಾಳಿನವುಗಳೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವನು (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ) 
ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ-ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾ ಇ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು (ಮುನಸಾ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
(ಸಿಯನ್ನು ) ತಡೆದುಕೊಂಡು" (ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ) ಮಾತು, ಕೈ, ಕಾಲು- 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ( ಕರ್ಮಯೋಗೆಂ) ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ 
ನನ್ನು (ಆರಭತೇ) ಮಾಡುತ್ತಾ ನೊ (ಅಸಕ್ತಳ) ಫಲದ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದ? ಸಃ) 
ಅವನು (ವಿಶಿನ ತೇ) ಹೆಚಿ ಸಿ ನವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಆದ್ದೆರಿಂದ' 
ನಿಯತಂ. 'ಕುರು:ತರ್ಮ ತ್ರ ೦ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾ ಯೋ ಹ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಶರೀರಯಾತ್ರಾಸಿ,ಚ ಕೇನ ಪ ್ರಸಿಥೆ ೀಡಳೆರ್ಮಣಃ ॥ ೮.॥ 


(ನಿಯತಃ) ,ಫಲವನ್ನು ಹೇಳದೆ. «ಇದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಫಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ' ಮೊರು ಹೇಳಿರುನಂಥ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಶುರು) ಮಾಡು, (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಅಕರ್ಮಣಃ) ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಸಾಡುನದಿಲ್ಬವೆಂಧು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ (ಕರ್ಮ) ಮಾಡುವದು 
(ಜ್ಯ್ಯಾಯ್ಯ) ಒಳ್ಳೆಯೆಮಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಭಿಕ್ಷಾಚರಣೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ನಡೆಸುತ್ತೀನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ 
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೯೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು ನಿಜ, ಏಕೆಂದರೆ ಟ್ಟ ಯಾವ ಕರ್ಮ 

ವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಚ) ಶರೀರವನ್ನ 

ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಿಳೆಯು ಕೂಡ (ನ ಪ್ರಸಿಥ್ಯೇತ್‌) ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು 
ಕರ್ಮಗಳೆಂಬುನೆಲ್ಲ ಚಾಧಕೂಕುದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವದು ತಪ್ಪು. 


ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಯಜಾ ರ್ಫಾತ್ಯ ರೆ ೈಹೊಲನೃತ್ರ ಲೋಕೋಯೆಂ ಕರ್ಮಬಂಧನಃ 
ತದರ್ಥಂ ಭಷ ಕೌಂತೇಯ ಮುಕ್ತಸಂಗಃ ಸಮಾಜಿರ 1೯! 


(ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಾತ್‌)* ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ (ಕರ್ಮಣಃ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (ಅನ್ಯತ್ರ) ಉಳಿದ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಹಿತಾರ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಅಯಂ) 
ಈ (ಲೋಕಃ) ಲೋಕವು (ಕರ್ಮಬಂಧನಃ) ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಗುವದು, ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕ 
ವಲ್ಲ" ಆದ್ದರಿಂದ (ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಮುಕ್ತಸಂಗಃ) 
ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ತದರ್ಥಂ) ಆ ಯಜ್ಞ ಭುರುಷನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ (ಕರ್ಮ) ಜು (ಸ ಸಮಾಚಾರ) ನೆರವೇರಿಸು 


ಸ್‌ A ಅಲಾದ ಹಾವ 


ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ | ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಕರ್ಮ 
ವೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥವು” ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದು 
ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಹೊರತು 
ಉಳಿದೆ ಕರ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲ ಬಂಥಕಗಸೆಂದರ್ಶವಿದೆ ;ಯಜ್ಞನೇ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಮಾತಿನ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
(4 ಯಜ್ಞೊ ¢ ಯಜ್ಞ ಪತಿರ ಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾ, ಂಗೋಯಜ ವಾಹನ! > _ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣು ಸಡಿಸ್ರನಾಮದಂತೆ ಯಜ್ಞ, ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ ಒಕ ಹೆಸರಾಗಿರುವದು. 
| ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ '' -- ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯೊ ಇರುವದು 


| ತೈ. ಶ್ರ. ) 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೇನೆಂದಕೆ 


ಸಹಯಜ್ಞಾ ಟಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋವಾಚೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಅನೇನ ಪಸ ್ರಸವಿಷ್ಯಧಮೇಷ 'ಫೋಸ್ಸಿ ಸ್ಟ ಕಾಮಧುಕ್‌ ll ೧೦ 
(ಸ ಸಹೆಯಜ್ಞಾ ) ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದಂಧ ಧೆ (ಪ್ರಜಾಃ ) ಜನರನ್ನು (ಸೃ ಸ್ಟಾ ತು ಹುಟ್ಟಿ ಹ 
(ಪ್ರಜಾಪತಿಃ) ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು (ಪುರಾ) ಸುಖಿ ಇಡೆ ಕಾಲವ 
ಲಿಯೇ (ಉವಾಚ) ಹೇಳಿದನು "ದರೆ (ಅನೇನ) ಈ ದ 
(ಪ್ರಸವಿಷ್ಯಧ್ಯಂ) ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ, (ಏಷಃ) ಈ ಕರ್ಮವು (ವಃ) 
ನಿಮಗೆ (ಇಷ್ಟ 'ಮಧುಕ್‌) ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಬಯೆಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವಂಧದ್ದು 
[ಅಸ್ತು] ಆಗಲಿ 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಎ 
ದೇವಾನ್ಸಾ ನಯತಾನೇನ ತೇ ದೇನಾ ಭಾವಯೆಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮನಾಪ್ಪ ಫೆ 1೧೧॥ 


[ಅನೇನ] ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ [ದೇವಾನ್‌] ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು [ಭಾವಯತ] ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ [ತೇ] ಆ [ದೇವಾ] ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಂತುನ್ನ ರಾದ ದೇವತೆಗಳು [ನಃ] ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು [ಭಾವಯಂತು] ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿ, [ಪರಸ್ಸರಂ] ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬ" ರೆ [ಭಾವಯೆಂತಃ] ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ [ಪರಂ] ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ 'ಯೆನ್ನೂ ಜಾ ್ಲಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ 
[ಶೆ ಯಃ ತ್ರ fy ಯಸ್ಸ ನ್ನು [ಅವಾಪ್ಸ್ಯಥ] ಪಡೆಯಿರಿ. 

ಮತ್ತೆ ಕ್ರೇನೆಂದರೆ -- 
ಇಷ್ಟಾನ್ಸೊ ೇಗಾಸ್ಮಿ ವೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ 
ತೈರ್ದತ್ತಾ ನಪ ಕ್ರದಾಯೈಭ್ಯೋ ಯೋಭುಂಕ್ರೇಸ್ತೆ ನ ಏನ ಸಃ | 

[ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ] ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂಥ 
[ದೇವಾಃ] ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು [ವಃ] ನಿಮಗೆ [ಇಸ್ಟಾನ್‌] 


೯೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಬೇಕೆನಿಸಿದಂಧ [ಭೋಗಾನ್‌] ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಐಶ್ವರ್ಯ-ಮೊದಲಾನ 
ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು [ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಹಿ] ಕೊಡುತ್ತಾರಫ್ಸೆ. ಆಜ್ವಿರಿಂದ [ಫೈಃ] 
ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಂದೆ [ದತ್ತಾನ್‌] ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು [ಏಭ್ಯಃ] ಅವರಿಗೆ [ಅಪ್ರ 'ದಾಯೆ] 
ಸಾಲವನ್ನು ವರತ ಹೋಮಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡದೆ (ಯಃ) 
ಯಾನನು (ಭುಕ್ಷೇ) ತನ್ನ ದೇಡೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಸೃ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನೊ ಸಃ) ಅವನು ಸೆ (ನ ಏನ) ಡೇವಕೆಗಳ ಸ ೃತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದೆ ಗ ನೇ ಸರಿ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ೨ - 
ಯಜ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸೆರ್ವಕಿಲ್ಪಿ ಷಃ | 
ಭುಂಜತೇ ತೇ ತೃಘಂ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಾತ್ಮ ಹೈ | 


(ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತಃ) ಜೀವಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉಪ 
ಯೋಗಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಮಾಡುವನವರು (ಸರ್ವೆ 
ತಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ) ಆ ಉಪಭೋಗದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾವು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ (ಮುಚ್ಯಂತೇ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ತಾನು ಯಾವ ಪಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ತನಗೆ ತೋರಬಹುದು, 
ತನಗರಿನಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡ ಉಂಟು ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ :- 
[೧] ಕುಟ್ಟುವಾಗ [೨] ಬೀಸುವಾಗ [೩] ಬೇಯಿಸುವಾಗ-ಆ ಧಾನ್ಯವಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಚಾಧಿತಟ್ಟುವದು ಮತ್ತು [೪] ನೀರುತುಂಬುನಾಗ, [೫] ಮನೆ 
ತ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುತಾಗ, ಆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟ ಬಂಸೆ 
ಯಾಗುನವದು, ಈ ಐದು ಬಗೆಯ ಪಾಪಗೆಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ರು ಪಂಚ 
ಸೂನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ... ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಐದು ಬಗೆಯ ಯಃ ಜ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ .-_[೧] ಡೇವರ ನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಕೂಸವಾದ ದೇವಯಜ್ಞ, (೨) ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವ ಹಿರಿಯರಿಗಾಗಿ ಪಾಡುವ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ರೂಪವಾದ ಪಿತ ಯಜ್ಞ, ೩) ಮೆನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಆದರಿಸುವ ಮನುಸ್ಯಯಜ್ಞ, (೪) ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮೇವನ್ನು ಹಾಕುವ 
ಭೂತಯಜ್ಞ, (೫) ವೇದವನ್ನು ತಾನು ಓದುವ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ "ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಅಥವಾ ಖಷಿಯಜ್ಮ . ಈ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಆ ಎಲ್ಲ ಷಾನಗಳನ್ನೂ ಶಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡದೆ ( ಯೇ) ಯಾರು ( ಆತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ ) ತನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ 
( ಪಚಂತಿ) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೊ ( ಪಾಪಾಃ) ಪಾಪಗಳಾದ ( ತೇತು) 
ಅನರಾವರಕೊ (ಅಘಂ) * ಪಾಪವನ್ನು (ಭುಂಜತೇ) ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಮವು ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ದ ಕೇಲೂ ರುತ ಹೇಗೆಂದರೆ ಎ. 
ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನ ಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಕರ್ಮ ಬ ಹೊ ಬೀದ್ಭನಂ ವಿದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಚರಸಮುದ್ದ ವಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ೫... ತ್ರಿಹ್ಮ ನಿತ್ಯ ೦ ಯಜ್ಞೆ ೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವ್‌ ॥ 
*ಅನ್ನಾತ್‌) * PS ಗಂಡಸರೂ ತಿಂದೆ ಅನ್ನದಿಂದ, ಅದು 
ರಕ್ತವಾಗಿಯೂ ರೇತಸ್ಸಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಾಣುವಂತೆ ( ಭೂತಾನಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳು ( ಭವಂತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 
( ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌ ]*" ಮಳೆಯಿಂದ [ಅನ್ನಸಂಭವಃ] ಅನ್ನವು ಎಂದರೆ ಕಿನ್ನುವ 
ಧಾತ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (ಯಜ್ಞಾತ್‌) ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಬ ES ಹಾ ಡಂ 


«ಕೇವಲಾಘೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಾದಿ'' ಸುಮ್ಮನೆ ತಿನ್ನು ವವನು 
ಬರೀ ಪಾಪಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ- -ಶ್ರು. 
ಈ ಅನ್ನಾದ್ಭೂತಾನಿ ಜಾಯೇತ ಸ ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ತನ ಶ್ರು. 
- * * ಫರ್ಜನ್ಯೇನೋಷಧಿವನಸ್ಪತಯಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ, ಓಷಧಿವನಸ್ಪಪ 
ಭಿರನ್ನಂ ಭನತಿ'' -- ಮಳೆಯಿಂದ ಗಿಡಮರಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಂದ ಧಾನೃಷು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 





೯೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯಜ್ಞ ದಿಂದ (ಪರ್ಜನ್ಯಃ) ಮಳೆಯು [ಭವತಿ] ಆಗುತ್ತದೆ. [ಯಜ್ಞ 1] 
ಯಜ್ಞವು [ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ ] ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಂದಾದದ್ದು, [ಕರ್ಮ] ಆ ನಡವಳಿಕೆಗಳ ಪ್ರೆಕಾರವು [ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಧೃವೆಂ] ವೇದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು-ಎಂದು [ವಿದ್ಧಿ] ತಿಳಿ, [ಬ್ರಹ್ಮ] ಆ ವೇದವು 
[ಅಕ್ಷರಸಮುದ್ಭ ನಂ] 0 00 ಸರನಾತ ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. 
[ ತಸ್ಮಾತ್‌ ] ಆ ಕಾರಣದಿಂದ [ ಬ್ರಹ್ಮ] ವೇದವು [ ಸರ್ವಗತಂ ] ಸ ಸರ್ವ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಯಾದರೂ [ ನಿತ್ಯಂ ] ಯಾವಾಗಲೂ 
[ಯಜ್ಞೇ] ಮನುಸ್ಯ ನಿಗೆ ಕೃತಾರ್ಧತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗೂ 
ಜಾ ನಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದು ಯದಣ್ಣ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ [ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಂ ] ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಶಸ ಸ್ಪೃವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು. 


ಇದರಿಂದ ನಾವು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಡ್ದೆ (ನೆಂದರೆ ತ 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತಯತೀಹ ಯಃ | 
ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾಮೋ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ | 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏವಂ) ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಿರುವೆ 
ನೇದದ ಕರ್ನುಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಳೆ, ಮಳೆಯಿಂದ 
ಧಾನ್ಯ, ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು, 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಳೆ... ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರವರ್ತಿತಂ) ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿರುವ (ಚಕ್ರಂ) ಜಗತ್ತೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು (ಇಹೆ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಯಃ) 
ಕರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳಯಾವನು (ನ ಅನುವರ್ತಯತಿ) 
ಸಾಗಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ (ಅಘಾಯುಃ) ಪಾಪದ ಬಾಳಿನನನೂ (ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ರಾಮಃ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಡನೆ ವಿನೋದ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ 
ಆದ (ಸಃ) ಅನನು (ಮೋಘಂ) ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ (ಜೀವತಿ) ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೋ ಅಥವಾ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೋ ? ಎಂದರೆ 
ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾದಾತ್ಮ ತೃಪ್ತಶ್ಚ ಮಾನವಃ | * 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೭! 

(ಯಸ್ತು ಮಾನನಃ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನಾದರೊ 
(ಆತ್ಮರತಿರೇವ) ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರಡೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (ಆತ್ಮತೃಪ್ತಶ್ಚ) 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದವರು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ 
ಅನ್ನರಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವಂತೆ ಇರದೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ತ್ವರೂಫ 
ದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾದವರಾಗಿಯೂ (ಆತ್ಮನ್ಯೇವಚ ಸಂತುಷ್ಪಃ) ಅನ್ನರಸ 
ನೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದನರು ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂತೋನಪಡದೆ 
ಹೊರಗಣಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡುನಂತೆ ಇರದೆ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಆಗಿಯೂ (ಸ್ಯಾತ್‌) 
ಇರುವನೊ [ತಸ್ಯ] ಆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ [ಕಾರ್ಯಂ] ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು 
[ನ ವಿದ್ಯತೇ] ಇರುವದಿಲ್ಲ 

ಏಕೆಂದರೆ. 
ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇನಾರ್ಥೋ ನಾಕೃತೇನೇಹ ಕಶ್ಚನ | * 
ನ ಚಾಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಶ್ಲಿ ದರ್ಥೆವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ Il ೧೮ H 


*  ಅ್ರತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮರತಿಕ್ರಿಯಾವಾನೇಷ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ '' 
--ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಛಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದವನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನೊದಕಾಲಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇನುವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಶ್ರು 

ಕ ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೋ ತಪತಃ '' ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು, 
ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಎರಡೂ ಇವನಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ 
—ಶ್ರು 


೯೬ ಗೀಶಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ ತಸ್ಯ ] ಆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ [ಕೃತೇನ] ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
[ಅರ್ಧ] ಪ್ರಯೋಜನವು [ನೈ ನ] ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ ಈ ಲೋಕವೂ ಸರ 
ಲೋಕವೂ ಬರೀ ಕೋರಿಕೆಯಪೊದೆಸ ನೂರು ದಿನೆದೆ ಬಾಳಿನವುಗಳೆಂದೂ 
ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಕೊಡುವೆ ಬರೆವೆ ಆ ಫಅಸಳನ್ನು 
ಅವನು ಕಜೆಗಣಿ ನಿಂದಲೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. {| ಅಕ್ಕ ತೇನ ) ಮಾಡೆ 
ಇರುವದರಿಂದ (ಇಹ) ಈ ಲೋಕದೆಲ್ಲಿ (ಕಶ್ಚನ) ಯಾನ ಹಾನಿಯೂ (ನ) 
ಇಲ್ಲ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಸೋಷವು ಗಂಟು ಬೀಳುವದೆಂದು 
ಮಾಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ನಿಚಾರವೆಂಬ ಒಕೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ ಕಂದು ಬಣ್ಣ ವುಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತೆ, ಅದೀನೆಂದಕೆ-ತಾಯಿ 
ನಿದಕೆ ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಟ್ಟು ನಂತೆ ಇರುವ ನಸು ವಿನಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಹೆಟ್ಟಿ ತು 
ತಾಯಿಯೇ pe ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲನೊ ಹಾಗೆ ಹರ್ಮನೆಂಬು 
ನದು ನಡೆಯದೆ ಅದರಿಂದ ನೋನವಾಗಳಿ ಗುಣಪಾಗಲಿ ಯಾನದೂ ಹುಟ 
ಲಾರದು ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದ ದೋಷವು ಬರುವ 
ದೆಂಬ ಮಾತು 'ಶಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಚಿತ್ತವು ತನ್ನ 
ಹೊಲಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದೆಂದು ಹೇಸಿ ಅಜರ 3 ಶುದ್ದಿಯ 
ಲಾಭದದೃಷ್ಟಿಯನಿಟ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ದೋಷದ ಹೆದ 
ರಿಕೆಯಿಂದ EB: ಅಷು ಸಾಧುವಲ್ಲ, ಒಂದ: ಪಕ್ಶ ಮಾಮಾಂಸಕರ 
ಮಾತಿಗೆ ಗೌರನನ ಕೆಟ್ಟ "ಜೋ ' ಬರುವಡೆಂಜಿೊಪ್ರಿಕೊಂಡರೂ : ಆ 
'ದೋಷವು ಬಂದು ಹನಿಯ ಅನ್ಯ ವೆಸ್ಸೈ ಕೊ ಕಳೆದುಬಿಡಲಾರದು. ' ಅಥನಾ 
ಒಬ್ಬನು ಕರ್ಮವನ್ನು “ಟಿ ನ್ಸೆರಿರದ, ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅನೆನ್ಟ 
ದಾರಿಗೆ ಕಲ್ಲುಮು್ಳು' ಹಾಕುನರೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇದು ಸಾಢಕರ ವಿಷಯ 
ಕ್ಯಾರೆ ತೂಕ ಅವರಿನ್ನೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಕುವ 
ದರಿಂದ ತಮಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಡ್ಡ ಬರದಂತೆ ಕವರು 'ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಬಹುದು ಇನ್ನು ಜ್ಞಾ ನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮೋಕ್ಷ ಕೈೇನಾದರೂ ಆಡ್ಡ 
ಬಂದಾರೆಂಬ ಭಯೆವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಅನರ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಮೇಲೆ ಅವರ ಕೈ ಏನೂ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಚ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪರಾಗಿರುವರು ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಮೋಕ್ಷ - ಎಂಬೆರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತಲೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವದು ಹೆಸ್ಗೆನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾವಿನ ಭಯವು ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುತ್ತಲೆ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಆತ್ಮದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹುದಿಗಳ 
ನಾಶದ ಭಯವು ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಡುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಅಸ್ಯ) 
ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ (ಸರ್ವಭೂತೇಷು) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
(ಅರ್ಧವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ) ತನಗಾಗಬೇಕಾಡೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದದ್ದು 
(ಕಶ್ಚಿತ್‌) ಯಾವದೂ (ನ ಹ) ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನವಿನ್ನೂ ಆಗಿಜ್ಞವಾದ್ದರಿಂದ . 


ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಃ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರ | 
ಅಸಕ್ತೋ ಹ್ಯಾಚರನ್ಮರ್ಮ ಪಂಮಾತ್ನೋತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ ೧೯ ॥ 


(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಫೀನು (ಸತತಂ) 

ಯಾವಾಗಲೂ (ಕಾರ್ಯಂ) ಕರ್ತನ್ಯವಾದ ( ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು 
(ಅಸಕ್ತಃ) ಫಲದ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದೆ (ಸಮಾಚರ) ನೆರಣೇರಿಸು. (ಹಿ) 
ಏಕೆಂದರೆ (ಪೂರುಷಃ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕನು (ಅಸಕ್ತಃ) 
ಫಲದ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದೆ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು (ಆಚಕನ್‌) ಮಾಡಿ, 
ಟಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಜೆಸಿಂದಿ (ಸರಂ) ಪರಬ್ರೆಹ್ಮಸ್ತರೂಸನನ್ನು (ಅಪ್ನೋತಿ) 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
DS ET 
» * * ತಸ್ಯ ಹೆ ನ ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಭೂತ್ಯಾ ಈಶತ ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸ 
ಭ್ರನತಿ "ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು. - ಶ್ರು. 
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೯೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವೇನೆಂದಕೆ ೨ 
ಕರ್ಮಣೈನ ೩ ಸಂಸಿದ್ದಿಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ | 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮೇವಾಪಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೨೦ ॥ 


( ಜನಕಾದಯಃ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದವಕಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ 
ಜನಕ, ಅಶ್ವಪತಿ _. ಮೊದಲಾದೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರು ( ಕರ್ಮಣೈವ ) 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವದರಿಂದಲೇ (ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಆಸ್ಥಿ ತು ಹಿ) 
ಪಡೆದಿರುವನರುದರು ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದಿಟ್ಟುಕೂಂಡರ ಅವರು 
ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲುಪಜಕ್ತಿ ,ಯಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇ ತಮ್ಮ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಮಗಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕುಗುತ್ತದೆ ಅವರಿನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಜ್ಞಾನದ ಸಾಧನವಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ( ಲೋಕಸಂಗ್ರಹನೇವಾಸಿ ) ಜನರು ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ 
ಹೋಗುವದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ( ಸಂಪಶ್ಯನ್‌ ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು (ಕರ್ತುಂ ಅರ್ಹಸಿ) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ಏಕೆಂದಕೆ ೨. 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ತದೇನೇತಕೋ ಜನಃ | 


ಸ ಯತ್ಚಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ_ದನುವರ್ತತೇ 1೨೧! 


( ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ) ಜೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು ( ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ) 
ಯಾವ ಯಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ಇತರಃ) ಉಳಿದ (ಜನಃ) 
ಜನರು (ತ;,ದೇವ) ಆ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. (ಸಃ) ದೊಡ್ಡವ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನನು (ಯತ್‌) ಯಾವದನ್ನು (ಪ್ರಮಾಣಂ) ಸರಿಯಾದದ್ದೆಂದು 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ 


ತಿಳಿದು (ಕುರುತೇ) ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ಲೊಕಃ) ಜನರು (ತತ್‌) ಅದನ್ನು 
(ಅನುನರ್ತತೇ) ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಒಳ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ನ ಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | 
ನಾನನಾಪ್ತಮವಾಪ್ತನ್ಯಂ ವರ್ತ ಏನ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ll ೨೨ | 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಕ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು) ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತುಳ - ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಮೇ) ನನಗೆ 
(ಕರ್ತವ್ಯಂ) ಮಾಡಿತೀರಬೇಕಾದದ್ದೆನ್ನುನದು (ನ ಅಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ) ಏನೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು (ಅವಾಪ್ತವ್ಯಂ) ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆ ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು ( ಅನವಾಪ್ತಂ) ದೊರೆತಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ( ನ) ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೂ (ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ವರ್ತ ಏವ ಚ) ಕೊಡಗಿಕೂಂಡೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ ಎ೭ 
ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನ ನರ್ತೇಯಂಂ * ಜಾತು ಕರ್ಮಜ್ಯತಂದ್ರಿತಃ | 
ಮನು ವರ್ತಾನುವರ್ತಂತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು [ಅಹಂ] ನಾನು [ಜಾತು] ಎಂದಿಗೂ 
[ಅತಂದ್ರಿತಃ] ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ [ಕರ್ಮಣಿ] ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ [ಯದಿ ಹಿನ 
ವರ್ಕೇಯಂ] ತೊಡಗದೆ ಇದ್ದರೆ [ಮನುಷ್ಯಾಃ] ಮನುಷ್ಯರು (ಸರ್ವಶಃ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ [ಮನು] ದೊಡ್ಡ ನನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ [ವರ್ತ್ಮ] 
ದಾರಿಯನ್ನು [ಅನುವರ್ತಂತೇ] ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಅದರಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಯೇನೆಂದಕೆ .- 
ಉಶ್ಸೀದೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮ ಚೇದಹನಮ್‌ | 
ಸಂಕರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಮುಪಹನ್ಶಾಮಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | ೨೪! 


* 66 ಸ್ರ ವರ್ತೇಯ ? ಎಂದು ಪಾರಾಂತರ. 


೧೦೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ಅಹೆಂ] ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಾನು [ಕರ್ಮ] 
ನನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು [ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಚೇತ್‌ 
ಮಾಡದೆ ಧೋದಕೆ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನಂತೆ ಕರ ಳನ್ನು ಬಿಡುವಡರಿಂದ [ಇಮೇ] 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ ಈ [ಲೊಕಾ] ಕೋಶಗಳು '[ಉತ್ಪೀಡೇಯುಗ] ಕರ್ಮ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ನಾಶನಾಗುನವು ಇದರಿಂದುಗುನಡೇನೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲ 
ಹುಡುಗರ ಪಾಳ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ತನ್ಮು ಮೂಗಿತ ನೇರಕ್ಕೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುನದರಿಂದ (ಸಂಕರಸ್ಯ ಚ) ಜರಕೆಯ ಜಾತಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ದಕ್ಟೂ (ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಂ) ಕಾರಣನಾಗುವೆನು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇದೆರಿಂದ 
(ಇನಾಃ ) ಈ ( ಪ್ರಜಾಃ) ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ ಕೊಂದವನೂ ಆಗು 
ವೆನು ಹೇಗೆಂದರೆ ಜನರೆಲ್ಲ ಮನುಷ ತ್ಪಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಧಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಅವರ ಬಾಳು ಇದ ರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುನದು 


/ ಆದ್ದ ರಿಂದ OS 


ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಜ್ಯವಿದ್ದಾ ಸೋ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಾರತ | 
ಕುರ್ಯಾದ್ವಿದ್ದಾ ದ್ಕಾಂಸ್ಥ ಸ್ಪಥಾಸಕ್ತ ಶಿ ಕೀರ್ನುರ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮ್‌ || 

(ಕಾಂತ) ಅರ್ಜುನನ, po (ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಸಕ್ತಾ!) 
ನಾನು ಮಾಡುವೆವಕೆಕಬಭಿನಾನನನ್ನೂ ನನಗೆ ಸ ರ್ಗ ಮೊದಲಾದವು 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯೆಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ( ಅನಿದ್ದಾಂಸಃ) ಅತ್ಯಸ್ಥ ಸ ಸ್ವರೂಸವನ್ನರಿಯದ 
ವರು (ಯಥಾ) ಯನನೆ"ರೀತಿಯಲ್ಲಿ Pr ಇಳ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೊ (ತಧಾ) 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. (ವಿದ್ವ್‌ನ್‌') ಅತ್ತ ರೂಪನನ್ಸರಿತವನು [ರೋಕಸಂಗ್ರ ಹಂ] 
ಜನರಿಗೆವೆನೀಲ ತಿ ಯಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು [ಚಿಕೀರ್ಷುಗೈೆ ಮಾಡಬೇಕೆ 
ನ್ನುನವನಾಗಿ (ಅಸಕ್ತಃ) ನಾನು ಎಡ ಅಭಿಮಾನವೂ ನನಗೊಂದು 
ಫಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದನನಾಗಿ (ಕುರ್ಯಾತ್‌) ಮಾಡ 
ಬೇಕು 

ಆದ್ಮರಿಂದೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಮಾತೇನೆಂಡರಿ.- 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ 


ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇದಜ್ಞಾ ನಾಂ ಕರ್ಮಸಂಗಿನಾಮ" | 
ಜೋಷಯೇತ್ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿೆ ನಿದ್ಯಾನ್ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ 


(ಅಜ್ಞಾನಾ೨) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನರಿಯದೆ ನಾವು (ಕರ್ಮಸಂಗಿನಾಂ) 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಂಬ ಮತ್ತು ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುನನರೆಂಬ ಬಲವಾದ ಅಭಿಮಾನನುಳ್ಳ ನರಿಗೆ (ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ) ಆತ್ಮನು 
ಮಾಡುನವನೂ ಉಣು ನಿನನನೂ ಚ! ತ್‌ ಸ ಎವಿಚಾ ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು (ನ ಜನಯೇತ್‌) ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಾ 
ರದು, ನಿಜಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವನನ ಗ್ರಹಣ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬದರ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು 

೧ಕದೆ ಬಿಡಬಾರದು ಆತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗು 
ದರೂ ಬುದ್ದಿ ಯ ಶುದ್ಧತೆ ಜಗತು ಆಿ ಒಡೆತ ಬರುವಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶ ಬಾಕುಡ. ಆದೆರೆ ಆತ್ಮನು ಆ ಕರ್ತಸೆಂಬ ತ್ರಿಳಿ 
ವಳಿಕೆ ತನಗಿರುವದೆಂದು ತಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು 2.1 ಮೂಲಕ ಆ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆನನು ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ: "ಉರಿಯನ್ನು “ಕೊಡಬಾರದು ಅವನ ಮೇಲ್ಪಬ್ತಿ ,ಯ ಉಪ 
ಯೋಗನೆಸ್ಟೆಂದೆಕ (ನಿದ್ವಾನ್‌) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನರಿತವನು (ಯುಕ್ತಃ) 
ಬಯಕೆ 'ೆಲ್ಲದಿರುವ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ "ೌಡಿದವನಾಗಿ ( ಸಮಾಚರನ್‌ ) 
ಮಾಡುತ್ತ (ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ) ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕೃವಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
(ಜೋಷಯೇತ್‌) ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ನಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರ 
ಶುದಿ ್ಲಿಯಾಧೆನೋಲೆ ಆತ್ಮ ನಿಚಾರದೆ ಮಾತು, 


ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ನಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ ಒಂಜಿ 
ಆಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಜಾ ನಿಯ ತಿಳಿಸಳಿಕೆಯೆ (ನೆರೆ. ಕ 


೧೦೨ ಗೀತಾರ್ಧಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಅಹಂಕಾರನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ll ೨೭॥ 

(ಸರ್ವಶಃ) ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ (ಅಹಂಕಾರವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ) ದೇಹ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ-ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೈ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿ 
ರುವ ಮನಸ್ಸಿನವನು (ಪ್ರಕೃತೇಃ) ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ (ಗುಣ್ಫಃ) 
ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ದೇಹ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ( ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
(ಕರ್ಮಾಣಿ) ಲೌಕಿಕವಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
(ಅಹಂ) ನಂನು (ಕರ್ತಾ) ಮಾಡುವವನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಮನ್ಯತೇ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, 


ಜ್ಞಾನಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇನಂದರಿ .— 


ತತ್ತ್ಯೃನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಯೋಃ | 
ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ವರ್ತಂತ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನ ಸಜ್ಜತೇ | ೨೮ Il 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಯೋಃ) 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಗಳಿಂದಾಗಿರುವಂಥ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ದೇಹ, ಹೊರಗಣ ವಿಷ್ಠಯಗಳು-ಇವುಗಳ ವಿಭಾಗಗಳ ಮತ್ತು ನೋಡುವದು 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯದ ಕೆಲಸಗಳ, ಉಸಿರಾಡುವ ಪ್ರಾಣದ ಕೆಲಸದ, 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸದ-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳ (ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ತು) 
ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನರಿತವನಾದರೊ (ಗುಣಾಃ) ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಾದಿಗಳು (ಗುಣೇಷು) ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 

ವರ್ತಂತೇ) ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತವೆ , ಆತ್ಮನಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
(ಇತಿ) ಎಂದು (ಮತ್ವಾ) ತಿಳಿದು (ನ ಸಜ್ಜತೇ) ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅಭಿಮಾನಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ 


ಅಜಾ ನಿಗಳಾದರೊ :- 
ಇ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ 


ಪ್ರಕೃ ತೇಗುಣಸಮ್ಮೂಢಾಃ ಸಜ್ಜ ತೇ ಗುಣಕರ್ಮಸು | 
ತಾನಕೃತ್ಸ ನಿಡೋ ಮಂದಾನ್ಯ ತೈ೩ನಿನ್ನನಿಚಾಲಯೇತ್‌ | 
(ಪ್ರಕೃತೇಃ) ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ (ಗುಣಸಮ್ಮೂಡಢಾಃ) 
ಸತ್ತ, ರಜ್ಯ ತಮ-ಎಂಬ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು (ಗುಣ 
ಕರ್ಮಸು) ಆ ನೀಷೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಸಜ್ಜಂತೇ) 
ನಾವು ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
(ಅಕೃತ್ಸ್ಮವಿದಃ )* ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮ ಸತ್ರ ಅರಿತೆನರಾಗಿ ಗುಣಕರ, 
ವಿಭಾಗವನ್ನರಿಯದೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ತಿಳಿದವರೆನಿಸಿರುವ (ಮಂದಾನ್‌) ದಡ 
ರಾದ (ತಾನ್‌) ಆ 'ಿರ್ಮಾಸಕ್ತ ರನ್ನು (ಕೃತ್ಸನಿತ್‌) ಫಲದ ಹಣೆಯ 
ಬರಹವನ್ನೂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭುಗವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಜಾ ಸ್ಥ ನಿಯು (ನ ವಿಚಾಲಯೇತ್‌) ಕರ್ಮವನ್ನು ಜಟ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಕದಲಿಸಬಾರದು ಅವರು ಚಿತ್ತಶುದಿ ದ ಕಮ್ಮನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರ ಬುದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಗೊಡಬೇಕು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ರೀತಿ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ ೨ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸಾ ಸ್ಯಾಧ್ಯಾ ತ್ಮಚೇತಸಾ | 
ನಿರಾಶೀರ್ನಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ 'ನಿಗತಜ್ವರಃ | ao ll 
(ಸರ್ವಾಣಿ) ಎಲ್ಲ (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ನುಗಳನ್ನೂ (ಮಯಿ) ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ( ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ) 


ಕ (ಅಕೃತ್ಸ್ಮನಿದಃ' ಎಂದರೆ ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅದರ ಹೊರತು 

ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೊ ಅಂಧ ಕ್ಷುವ್ರವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರೆಂದೂ 6" ಕೃತ್ಸ್ನನಿದಃ' ಎಂದರೆ ಯಾನದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಂತಾಗುವದೊ ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೦೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ (ಸಂನ್ಯಸ್ಯ) ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು- 
ಎ೦ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ (ಸಿರಾಶೀಃ ) ಯಾನ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ (ನಿರ್ಮನಃ) 
ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು-ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನವ 
ಕೆಂಬಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನು (ಯಾತಾ) ಆಗಿ (ವಿಗತಜ್ವ ರಃ) "ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಅಸಕೀರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಸತ್ತ ಮೇಲ ನರಕವಾಗಲಿ ಗಂಟುಬೀಳುವೆದಂಬ 
ಸಂತಾಪನನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ (ಯಧ್ಯಸ್ಪ) ನೀನು ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು, 


ಇದರ ಫಲವೇನೆಂದಕೆ -- 


ಯೇ ಮೇ ನುತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಮನುತಿಸ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾನಂತೊಟನುಸೂಯಂತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ 


ಆತ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂತು ತಮಗೆ ಕರ್ಮದೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳದವ 
ರಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರಷ್ಟೆ (ನಿತ್ಯಂ) ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವುದ (ಇದಂ) ಪ (ಹೆಳಿ ನನ್ನೆ [ಮತಂ] ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
[ಶ್ರದ್ಧುವಂತಃ] ಫಿಜವಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಸವಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ “[ಅನಸೂಯಂತಃ ] ದುಃಖರೂಸನಾದ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡೆಂಬ 
ಮೂತು ನಿರ್ದಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನನ ಫಿ ಹುಳುಕನ್ನು 
ಹುಡುಕದನರಾಗಿ [ಯೇ] ಯಾವ [ಮಾನವಾಃ] ಮನುಷ್ಯರು [ಅನು ತಿಷ ತ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೊ [ತೇಃಪಿ] ಅವರು ಕೂಡ, ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯನ್ನೊ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ [ಕರ್ಮಭಿಃ] ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ [ಮುಚ್ಛಂತೇ] 'ವಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸ 


ಈ ಮಾತಿಗೆ "ಯಾವಾಗಲೂ ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಅನು 
ತಿಷ್ಕಂತಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದ., 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ 


ಯೇ ತ್ವೇತದಭ್ಯಸೂಯಂತೋ ನಾನುತಿಷ್ಮಂತಿ ಮೇ ಮತನು್‌ | 
ಸರ್ಮಜ್ಞಾನನಿಮೂಢಾಂಸ್ತಾನ್ಹಿದ್ಧಿ ಸಷ್ಟಾನಚೇತೆಸಃ (1೩೨! 


(ಯೇ ತು) ಮತ್ತಿ ಯಾರು (ಏತತ್‌) ಈ (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮತಂ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು (ಅಭ್ಯಸೂಯ -ತಃ) ದೋಷ ಸಸಿಯಿಂದ ನೊಡುವಸರಾಗಿ 
(ನಾನುತಿಷ್ಮಂತಿ) ನಡೆಸುವದಿಲ್ಲವೊ (ತಾನ್‌) ಅವರನ್ನು (ಸರೃಜ್ಞಾನ 
ವಿಮೂಢಾನ್‌) ಕರ್ಮಜ್ಞುನ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ --, ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಮಕೊಂಡಿರೆವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ( ನಷ್ಟಾನ್‌ ) 
ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
(ಅಜೇತಸಃ) ಅವಿವೇಕಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ (ವಿದ್ಧಿ) ತಿಳಿ 


ಜನರು ಇಂಥ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇಕೆ ಮುಂಡುನರಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ; 
ಸದೃಶಂ ಜೇಷ್ಟತೇ ಸ್ಪಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಜ್ಞ್ನಾನವಾನಸಿ | 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಂತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೩॥ 


(ಜ್ಞಾ ನವಾನಪಿ) ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ ಕ್ರ ದನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ ಫಿಳಿಯೆಬಲ್ಲ 
ನನು ಕೂಡ ( ಸ್ವಸ್ಯಾಃ) ತನ್ಸ್ನ ( ಸ್ರಕೃತೇ) ಹುಟ್ಟುಗುಣಕ್ಕೆ ತಿಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ (ಸದ್ಭಶಂ) ಸೆಂಯಾಗಿ 
(ಚೇಪ್ಟತೇ) ನಡೆಯುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ (ಭೂತಾನಿ) ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ [ಪ್ರಕೃತಿಂ] ಹುಟ್ಟುಗುಣವನ್ನು [ಯಾಂತಿ] ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವೆ. 
[ ಶಿಗ್ರಹೆಃ ] ಅದರ ಎದೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ,ತುಳಿಯುವ ಉದ್ಯೋಗವು 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ] ನನು ಮಾಷುತ್ತಗೆ? ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುಗು 
ಜವಮ್ಮ ಎದುರಿಸುವಡು ಬಹು ಬಿಗಿಯಾದ ಕೆಲಸಪಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಸವು ನಕ 
ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಫನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಬಭವಾದ ಪಾಫಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಫಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದು 
ನಧಿಯುತ್ತಾನೆ. 
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೧೦೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹೀಗೆ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನನೇನ ೨ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಇಂಥದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡೆಂಬ ಅಥವಾ ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಬಿಡೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರದೆ 
ಹೋಗುವವಲ್ಲ ! ಎಂದರೆ --. 
ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾರ್ಥೆ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 
ತಯೋರ್ನ ವಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್ತೌ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸರಿಪಂಥಿನೌ 1೩೪1 

[ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ] ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ. ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ [ ಅರ್ಥೇ] ರೂಪ, ಶಬ್ದ -- ಮೊದಲಾದ ಅವವುಗಳ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ [ರಾಗದ್ವೇಷೌ] ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಬೇಡನೆನಿಸಿದಾಗ 
ಹಗೆತನವೂ ತೋರುವದು [ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ] ನಿಯಮವಾಗಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಹುಟ್ಟುಗಣದ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಾಗುವವರು 
ಯಾನದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅದು ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಗೊ 
ಅಧವಾ ಬೇಡನೆ:ಬ ಹಗೆತನಕ್ಕೊ ಒಳೆಗಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುನನರು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುನೆನೆಂದು 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು [ತಯೋಃ] ಹುಟ್ಟುಗುಣದಿಂದ ತೋರುವ 
ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ [ವಶಂ ನಾಗಚ್ಛೇತ್‌] ಅಡಿಯಾಳಾಗಬಾರದು [ಹಿ] 
ಏಕೆಂದರೆ (ತೌ) ಆ ಹುಟ್ಟುಗುಣನಿಂದ ತೋರುವ ರಾ”ದ್ವೇಷಗಳು 
( ಅಸ್ಯ) ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ( ಪಂಪಂಧಿನೌ ) ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡ ವಾದಂಥವುಗಳು 

ಭಿಕ್ಷಾಚರಣೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾನ ಕರ್ಮವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖ 
ರೊಸವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇಕೆ ಹಿಡಿಯಬಾರದೆಂದಕೆ :-- 


ಶ್ರೇಯಾನ್ಸೃಧಮರೋೇ ವಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಕಾತ್ಸೈನುಸ್ಮಿ ತಾತ್‌ | 
ಸ್ಪಧಕ್ಕೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಥಕ್ಕೋ ಭಯಾನಹಃ ೩೫! 
( ಸ್ವಧರ್ಮಃ ) ಶಾಸ್ತ್ರ ನಲ್ಲಿ ತನತನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವು 
( ವಿಗುಣಃ) ಗುಣದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಾದಡ್ಡೆಂದು ಕಂಡರೂ, ಅದನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವದು (ಸ್ವನುಷ್ಮಿತಾತ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿದಂಥ (ಪಕಧರ್ಮಾತ್‌) 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೭ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೊಪ್ಪುನ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಗೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರವೇರಿಸಿದ್ದೆಕ್ಕಿಂತ 
( ಶ್ರೇಯಾನ್‌) ಮೇಲು ಏಕಂದರೆ (ಸ್ವಧಮೆ €) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವದರಲ್ಲಿ ( ನಿಧನಂ) ಸಾವು 
ಒದಗಿದರೂ ( ಶ್ರೇಯಃ) ಪರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಸುಕುನದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದೆ, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಸ್ಪರ್ಗವೂ 
ದೊರೆಯುವವು. (ಪರಧರ್ಮಃ) ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವು ಕಂಡರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮವು ( ಭಯಾನಹೆಃ ) ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಬದುಕೆರವಾಗ ಅಪಯಶಸ್ಸೂ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನರಕವೂ 
ಆಗುವವು ಅರ್ಜುನನೆ ಕೇಳು. ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಯುದ್ದೆ ವು ನಿನ್ನ 
ಧರ್ನು. ಭಿಕ್ಷಾಚರಣೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮ. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಿಂತ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ 
ದಾದರೂ ಮೇಲು. 

ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲವಾದ ಒಂದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು, 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ;- - 


ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಆಯಂ ಪಾಪಂ ಚರತಿ ಪೂರುಷಃ | 
ಅನಿಚ್ಛನ್ನನಿ ನಾರ್ಸ್ಸೇಯ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋಜಿತಃ ೩೬1 


(ವಾರ್ಸ್ಸೇಯ) ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು. (ಅಥ) ಇನ್ನು (ಅಯಂ) ಈ 
(ಪೂರುಷಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಕೇನ) ಯಾರಿಂದೆ (ಪ್ರಯುಕ್ತಃ) ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ( ಅನಿಚ್ಛನ್ನನಿ) ತನಗೆ ಬೇಡವಾದರೂ ( ಬಲಾತ್‌) ತನಗಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ (ನಿಯೋಜಿತ ಇವ) ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಡೆಸುವನನ ಹಾಗೆ (ಪಾನಂ) ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು (ಚರತಿ) 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? 


೧0 ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ree ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಸ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಕಾನು ಏಸ ಕ್ರೊಧ ಏಸ ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಭ ನಃ | 
ಮಹಾಕೆನೋ ನುಹಾಸಾಸ್ಕಾ ನಿದ್ಧ ನನಿಹ ಪರಿಜನ ॥೩೭॥ 

ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಜಗಳಿಗೂ “ಾರಡಿನಾಗಿ ರೋಕಕ್ಸೈಲ್ಲ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವ 
ಆದೆ ಯಾವದೆಂದಕಿ ( ರೋಗುಣಸಮುದ್ಭವ! | ರಜೋಗುಣನೇೇ 
ಉತ್ಸೆಕ್ತಿಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವೆ ಅಥವಾ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟರುನ (ಏಷಃ) 
ಈ (ಕಾಮಃ) ಬಯಕೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಲೆ 
ಅದು ತನ್ನ ಚಟವನ್ನು ತೀರಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ರಜೋಗು 
ಣಡ ಕಾರ್ಯವಾಡ ಮಡಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ದುಡಿತದಿಂದ ದುಃಖ 
ಬಾಗುವೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೆ! ಇದೆ. (ಏಷಃ) ಇದೆ (ಕ್ರೋಧಃ) 
ಸಿಟ್ಟು. ಬಯಕೆ ತೀರುವದಕ್ಟೇನಾವರೂ ಅಡಚಣೆಯುಂಬಾದಕೆ ೪ 
ಬಯಳೆಯೇ ಸಿಟ್ಟಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಮವು ಬಹೆಳ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ ಇದು (ಮಹಾಶನಃ) ಎಷ್ಟು ಹೆಣಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿದರೂ 
ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುವದು, 
ಅಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎರೆದಷ್ಟೂ ಅದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೇಕೆಂದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ "ಚಮಕ ನುನುಷ್ಯನಿಗೆ. ಎನ್ನು ಸುಖ ಬರ್ಸ? 
ಯೊರೆತರೂ ಸಾಲಡಿ ಇನ್ನೂ ಬೇಕು ಬೇಕೆನಿಸುವದು ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಇದು (ಮಹಾಶಾಶ್ಮ್ಮಾ) ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪಾನಿಯ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ನಿರ್ದಯದಿಂದ ಪಾಪದ ಕಡೆಗೇ ನೂಕುತ್ತಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಹ) 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಏನಂ) ಈ ಕಾಮವನ್ನು (ವೈರಿಕಾಂ) ಹಗೆಯೆನಾಗ್ನಿ 
(ವಿದ್ಧಿ) ತಳಿ, 

ಅಡು ಬಂಡು ಹೇಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವೆಜಿಂಡಕೆ :... 
ಫೂಮೇನಾಷ್ರಿ ಯತೇ. ವಹ್ನಿ ಕೃಢಾಪರ್ಕೋ ಮಲೇಸ ಚ | 
ಟ್‌ ಸ ಪನ ಗರ್ಭಸ್ತಥಾ ಕೇನೇಡಮಾವೃತವ್‌ ಗ 

ಕ ಕಿಪುನುಯ ಯ. ನಿವಾಯೆಂ. ಪುರುಷಃ ? ~~ ಈ ಪುರುಷನು 

ಬಯಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು -- ಶ್ರು. 


೧೦೯ ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


( ಯಥಾ) ಹೇಗೆ ( ನೆಹ್ನಿಃ) ಬೆಳಕು ಕೊಡುವ ಸೆ ಸ ಭಾವದೆ ಅಗ್ನಿಯು 
( ಧೊನೇನ ) ತನ್ನಿಂದೆಲೇ ಹುಟ್ಟದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ರೂಪನಾದ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
( ಅದ್ರಿಯತೇ ) ಮುಸಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದೊ, ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ ; ಇನ್ನೂ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ (ಆದರ್ಶಃ) ಕನ್ನಡಿಯು [ ನುಲೇನಚೆ ] 
ಧೂಲಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 'ಕೊಂಡಿರುವೊ, ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
[ಯಥಾ] ಹೇಗೆ [ಗರ್ಭ] ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿರುವ ಗರ್ಭವು [ಉಲ್ಬೇನ] 
ಜರಾಯುವೆಂಬ ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಿಂದ [ಆವೃ ತಃ] ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವರೊ 
[ತಥಾ] ಹಾಗೆ [ತೇನ] ಆ ಕಾನುದಿಂದ [ಇದಂ] ಇದು [ಅನೃತಂ] 
ಹೆಚ್ಚು ಡೆಚ್ಚು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವದು, 

We ಮಾವನನ್ನು Fe ಕ್ವಿಕೊಂಡಿರುವದೆಂದರೆ : ಷಾ 
ಅವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ ಜ್ಞಾ ನಿನೋ ಶಿತ್ಯವೈರಿಣಾ | 
ಕಾನಿಕೂಪೆಲಾ ಕೌಂತೇಯ! ಡುಷ್ಬೂ ಕೇಣಾನಲೇನ ಚ Il ar ll 


[ಕೌಂತೇಯ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ಅನಿವೇಕಿಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ 
ವಸ್ತು ದೊರೆತಾಗ ಆ ಬಯಕೆಯು ಗೆಳೆಯನಂತೆ ಕಂಡರೂ [ಜ್ಞಾ ನಿನಃ] 
ನಿವೇಕಿಗೆ [ಸಿತ್ಯವೈರಿಣಾ] ಈ ಬಯಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅನರ್ಥವೆಂಬ 
ಕೊಕಿಕಲಿಗೆ ಕೆಡಹುವಡೆಂದು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿ ಕುನದರಿಂಡೆ ಬಯಸಿದೆ 
ವಸ್ತು ದೊರತಾಗಲೂ - ಯಾನುಗಲೂ - ಹಗೆಯಾಗಿರುವಂಥ ಮತ್ತು 
ಅನಿನೇಕಿಗಳಿಗು ದರೂ ದೊರೆತ ವಸ್ತು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ದುಃಖನಾಗುವದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಡೊಕೆತಿರುವಾಗಲೂ [ಡುಷ್ಬೂರೇಣ] ಎಷ್ಟು ಹಾಕಿದರೊ 
ತುಂಬದೆ ಇರುವಂಥ ( ಅನಲೇನ ಚ ] ಸಾಕೆನಿಸಡಿರುವಂಥಾದ್ಧೂ ಆದ 
[ಏತೇನ] ಈ [ಕಾಮರೂಪೇಣ] ಬಯಕೆಯೆಂಬುವರಿಂದ [ಜ್ಞಾನಂ] 
ವಿನೇಕದ ಬುದ್ಧಿ ಯು (ಆವೃ ತಂ] ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು 

ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಮನೆ ಆಕಾ Nis ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಸ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನಮುಚ್ಛತೇ | 
ನಿಕೈರ್ನಿಮೋಹಯಕ್ಕೈ €ಷ ಜ್ಞಾನಮಾವೃತ್ಯ ದೇಹಿನಮ್‌ (೪೦1 


"೧೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂತ್ರಿಕೆ 


ರಾಜನಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಕೋಟಿಯು ವಾಸ ಸಸ್ಮಾನವಾಗಿಕುವಂತೆ 
ಬಯಕೆಗೆ [ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ] ಜ್ಞಾ ನೇಂದಿ ಯಗಳು (ನುನ ಮನಸ್ಸು 
[ಬುದ್ಧಿ] ಬುದ್ಧಿಯು - ಇವು [ಅಸ್ಯ] ಈ ಬಯಕೆಯ [ಅಧಿಷ್ಕಾ ನಂ. 
ನಾಸ್ಯ ನವು "ಉಚ್ಯತೇ ] ಎನಿಸುತದು [ತ್ಸ] ಈ ಮೂರು 
ಚಿಶ್ರ oe L$ ಈ ಬಯಕೆಯು [ ಜ್ಞಾನಂ ವಿವೇಕದ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತ್ಯ] ಮಚ್ಚಿಕೊಂಡು [ ದೇಹಿನನ್‌ ] ದೇಹಾಭಿ 
ಸೂ J [ವಿನೋಹೆಯಿ] ಚೆನ್ನುಗಿ ಮಂಕು ಬೂದಿಯನ್ನು 
ತೆಳೆಯುವೆದು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಎಎ 
ತಸ್ಮಾತ “ಮಂದಿ ನಿಯಾಣ್ಯಾದೌ ನಿಯಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಫದ 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರ ಕ್ರಜಹೀಹ್ಯೇನಂ * ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾ ನನಾಶನಮ್‌ ॥ 


[ಭರತರ್ಷಭ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, [ತಸ್ಮಾತ್‌] ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ - ಇವೇ ಬಯಕೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ [ತ್ವಂ] ನೀನು 
ಆದೌ) ಮೊದಲೇ [ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ] ಇಂದ್ರಿಯ “ಮನೋಬುದಿ ಗಳನ್ನು 
[ನಿಯಮ್ಯ] ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು [ಪಾಪ್ಮಾನಂ] ಪಾನಸ್ಪ ಕಛಾವದ್ದಾ ದಂಥ 
ಮತ್ತು [ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾ ನ. ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೂ "ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶತ್ಮವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ- 
ಎಂದರೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ-ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವಂಥ [ಏನಂ] 
ಈ ಬಯಕೆಯನ್ನು [ಪ್ರಜಹೀಹಿ] ತೊರೆದುಬಿಡು. 


ಯಾವದರ ಬೆಂಬಲದಿಂದೆ ಬಯೆಕೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ *. 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುರಿಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ'ಪರಂ ಮನಃ | 
ಮನಸಸ್ತು ಸರಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ ॥ 


* ("ಪ್ರಜ ೬ ಹ್ಯೇನಂ > ಎಂದು ಪಾರಾಂತರವಿದೆ [ ಬ] 
ತಿದ್ದರಿಂದ [ಏನಂ] ಈ ಬಯಕೆಯನ್ನು [ಪ್ರಜಹಿ] ನಾಶಮಾಡು-ಎಂದರ್ಥ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ 


ಏನಂ ಬುದ್ಧೆ €: ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಸ ಸ್ನಭ್ಯಾತ್ಮಾ ನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಜಹಿ ಶತ್ರು ಮಹಾಬಾಹೋ pS ಪನ Il 


[ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ] ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವ ವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಸಾನ ಒಳೆಗಿರುವವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
[ಪರಾಣಿ] ಸೂ ಲ ಲವೂ ಜಡವೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಹೊ ಇರಗಣದೂ ಆದ 'ಡೀಹವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ್ಯತೆಯವೆಂದು [ಆಹುಃ] 
ಹೇಳುವರು. [ ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯ: Je ಔಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ [ ಮನಃ ] 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗ ಫೆ ಸ್ರೇರಕವಾದಂಧ ಮನಸು  [ ಪರಂ] ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯದು. [ಮನೆಸಸ್ತು ಆ ಮನಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ [ ಬುದ್ದಿ] ಆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು [ಸರಾ] ಹೆಚ್ಚನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯದು [ಬುದ್ಧೆ 1] ಆ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ [ಪರತಸ್ತು] ಮೇಲಿನ 
ನನಾಗಿ [ ಯಃ] ಎಲಕ್ಕೂ ಒಳಗೆ ಯಾವನಿರುವನೊ, ಯಾವನನ್ನು 
ಬಯಕೆಯು ಮುಸಕಿಕೊಂಡಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದೆವೊ ಅನನು [ಸ 
ಆ ಸರಮಾತ್ಮನು [ನುಹಾಬಾಹೋ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ವಿಷಯಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವದೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಲಕ್ಷ $ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು [ಏನಂ] ಹೀಗೆ [ಆತ್ಮಾನಂ] 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು [ಬುದ್ದ] ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ [ಪರಂ] ಒಳಗಿನದಾಗಿ 
[ಬುದ್ಧಾ _] ತಿಳಿದುಕೊಂಡು [ಆತ್ಮನಾ] ತನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
[ಸಂಸ್ತ ಭ್ಯ] ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು [ದುರಾಸದಂ] 
ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ ಳ್ಳಿ ಬೇಕಾಗಿರುವಂಧ [ ಕಾವ.ರೂಸಂ ] 
ಬಯಕೆಯೆಂಬ [ಶತ್ರುಂ] ಹಗೆಯನ್ನು [ಜಹಿ] ಕೊಲ್ಲು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ 
ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ke 





೧೧೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ತೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದೆ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕರ್ನಯೋಗವೂ ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುಡನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಿದೈೆಯು ಸಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೂರಟು -.. 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು . 
ಇಮಂ "ನಿನಸ್ನ ತೇ ಯೋಗಂ ಫ್ರೋಕ್ತ 'ನಾನಹಮವ್ಯ ಯಮ್‌ | 
ನಿವಸ್ಪಾನ್ಮ; ನನೇ ಪ್ರಾಹ ಮನುರಿಕ್ಷಾ ಕವೇಬ್ರನೀತ್‌ 1೧॥ 

[೬ನ ಯಂ] ಎಂದಿಗೂ ಮಕ್ಕಾಗವಂಥ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡು 
ವದರಿಂದ ನಾಶನಿಲ್ಲದಂಧ [ಇಮಂ] * ಈ [ಯೋಗಂ] ಜ್ಞಾ ನ ನಯೊಳಗವನ್ನು 

ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ [ಅಹಂ] ನಾನು [ಸಿವಸ್ವತೆೇ] 

ಈ ಮನ್ವಂತರದ ಆದಿಫುರುಷನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಣೆ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳ "ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಂಟಾಗುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಸೃ ಸಿ ಯ " ಆರಂಭಡಜ್ಞಯೆ 


ಹ ತ ಬಾ ಭಾ 


* £ಣ್ಣಮಂ' ಎಂಬುದು “ಸತವ ವಾನ, ರಿಂದ ದ ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾನ 
ಯೋಗನನ್ನಾಗಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು 
ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುವರ ಮೇಲೆ ಎರಡನ ನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೂವದು 
ಸರಿಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಯೋಗವೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಯೋಗ 
ಗಳಾಗಿರದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಂಗವಾದ್ದ a ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವದು. ಪ್ರ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩ನೇ ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ " ಥಿಷ್ಕಾ' ಎಂಬ ಏಿಕವಚನದ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಬೆಂಬಲವೂ 
ಇರುವದು. 
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(ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್‌) ಹೇಳಿದೆನು. (ವಿವಸ್ವಾನ್‌) ಆ ಸೂರ್ಯನು (ಮೆನನೇ) 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮನುವಿಗೆ (ಪ್ರಾಹೆ) ಹೇಳಿದನು (ಮನುಃ) ಆ ಮನುವು 
( ಇಕಾ ವೇ ) ತೆನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಿಗೆ ( ಅಬ್ರವೀತ್‌ ) 
ಹೇಳಿದರು. 
ಆ ಯೋಗದ ಈಗಿನ ಸ್ಥ ತಿ ಹೇಗೆಂದಕೆ :-- 
ಏನಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಮಂ ರಾಜರ್ಷಯೋ ವಿದುಃ | 
ಸ ಕಾಲೇನೇಹ ಮಹತಾ ಯೋಗೋ ನಷ್ಟಃ ಪರಂತಪ HN 
(ಸರಂತಸ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಏವಂ) ಹೀಗೆ (ಪರಂಪರ 
ಪ್ರಾಸ್ತಂ) ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂದೆಂಥ ( ಇಮಂ ) 
ಇದನ್ನು (ರಾಜರ್ಷಯಃ) ರಾಜರೂ ಆಗಿ ಖುಸಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ನಿಮ್ಮಿ ಜನಕ್ಕ ಅಜಾತಶತ್ರು, ಕೈಕೇಯ - ಮುಂಶಾದವರು 
(ವಿದುಃ) ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು (ಸಃ) ಆ (ಯೋಗಃ) ಯೋಗವು (ಇಹೆ) 
ಈಗ (ಮಹತಾ ಕಾಲೇನ) ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ, ಜನರು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನು 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವರಾದ್ದರಿಂದ ( ನಷ್ಟಃ) ಕೇಳುವವರೇ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಜಿ 


ಬಾತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹುರುಪನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಡ್‌ 


ಸ ಏನಾಯಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಯೋಗಃ ಪ್ರೊಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ | 
ಭಕ್ತೋಸಿ ಮೇ ಸಖಾ ಚೇತಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 

(ಮೇ) ನನಗೆ (ಭಕ್ತಃ ಅಸಿ) ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದಿ; (ಸಖಾ ಚ) 
ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿದ್ದಿ - (ಇತಿ) ಎಂದು (ಪುರಾತನಃ) ಬಹು ಹಿಂದಿನದಾಜ 
(ಸ ಏವ) ಅದೇ (ಅಯಂ) ಈ (ಯೋಗ್ಗ) ಯೋಗವು (ಅದ್ಯ) ಈಗ 
( ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಪ್ರೋಕ್ತಃ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು 
(ಹಿ) ಇಷ್ಟೇಕೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದರೆ, ಇದು ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ 
(ಏತತ್‌) ಇದು (ಉತ್ತಮಮ್‌) ಹೆಚ್ಚಿನ (ರಹಸ್ಯಂ) ಗುಟ್ಟು, 

ಈಗ ನನ್ನ ಓರಗೆಯವನಾದ ಇವೆನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಸಂಶಯೆಗೊಂಡು :- 
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ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 
ಅಸರಂ ಭನತೋ ಜನ್ಮ ಪರಂ ಜನ್ಮ ನಿವಸ್ವ ತಃ | 
ಕಥಮೇತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾಂ ತ ಮಾದೌ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾಠಿತಿ 1೪ Il 
(ಭವತಃ) ನಿನ್ನ (ಜನ್ಮ) ಹುಟ್ಟು ( ಅಸರಂ) ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ 
ವಸುಜೀವನ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ದದ್ದು. ( ವಿವಸ್ತತಃ) ಸೂರ್ಯನ (ಜನ್ಮ) 
ಹುಟ್ಟು (ಪರಂ) ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದ ಕಾಲದ್ದು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಗ 
ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಆದೌ) ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದವನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಏತತ್‌) 
ಇದನ್ನು [ಕಥಂ] ಹೇಗೆ (ವಿಜಾನೀಯಾಂ) ಸಮಂಜಸನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ? 
ಅರ್ಜುನನ ಈ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅನನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅಮಾನುಷತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು :-- 
ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತನ ಚಾರ್ಜುನ | 
ತಾನ್ಕಹಂ ನೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತ್ರಂ ನೇತ್ಸ ಸರಂತಪ 1೫1 
(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಮೇ) ನನಗೂ (ತನ ಚ) 
ನಿನಗೂ (ಬಹೂನಿ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು (ಇನ್ಮಾನಿ) ಹುಟ್ಟುಗಳು (ನ್ಯತೀತಾನಿ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. (ನರಂತಪ) ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಧಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ 
ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು. [ ಅಹೆಂ] ಯಾನಾಗಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಯಾವದೊಂದು ಮುಸಕಿಗೂ ಒಳಪಡದಿರುವ ನಾನು 
[ತಾಸ] ಆ [ಸರ್ವಾಣಿ] ಎಲ್ಲವನ್ನೂ [ನೇದೆ] ಬಲ್ಲೆನು. [ತ್ವಂ] 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಮುಸುಕಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನೀನು [ನ ತೃ] 
ತಿಳಿಯೆ, 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ ಹೇಗೆಂದರೆ :.. 
ಅಜೋಸಸಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ತ ಕೋಪಿ ಸೆನ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಸಂಭವಾಮಾ ತೃಮಾಯಯಾ aH 
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ನಾನು [ ಅಜೋನಿ ಸನ್‌ ] ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇಲ್ಲದನನಾದರೂ [ ಅವ್ಯ 
ಯಾತ್ಮಾ ] ಅಚ್ಚಳಿಯದಿರುವ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾದರೂ [ಭೂತಾನಾಂ] 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಒಂದು ಮೋಟುಮರದವರಸೆ 
ಇರುವೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ [ ಈಶ್ವರೋಸಪಿಸನ್‌ ] ಆಳುನನನಾದರ್ಯೂ, 
ಯಾವ ಮಾಯೆಗೊಳೆಗಾಗಿ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವರೊ ಅಂಥ 
` ಸ್ವಾಂ] ನನ್ನ [ಪ್ರಕೃತಿಂ] ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಹಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು [ಅಧಿಷ್ಕಾಯ] ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು [ಆತ್ಮಮಾಯಯಾ] 
ಅ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ [ಸಂಭವಾಮಿ] ದೇಹದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಮಾಯೆಯಿಂದ ತೋರುವದೇ 
ಹೊರತು ನಿಜವಾದದ್ದ ಲ 

ಆ ಹೆಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಸಮಯವು ಯಾವದೆಂದರೆ :.. 
ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾ ನಮಧರ್ಮಸ್ಮ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಮ್‌ | ¢ H 

[ಭಾರತ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. [ ಧರ್ಮಸ್ಯ] ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವಂಥ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ [ ಗ್ಲಾನಿಃ] 
ಇಳುಗಡೆಯೂ [ ಅಧರ್ಮಸ್ಯ ] ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳ [ಅಭ್ಯುತ್ಮಾನಂ] ಏರಿಕೆಯ [ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ] ಯಾವ 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ [ಭವತಿ] ಆಗುತ್ತದೊ [ತದಾ] ಆಗ [ಆತ್ಮಾನಂ] 
ನನ್ನನ್ನು [ಅಹಂ] ನಾನು [ಸೃಜಾಮಿ] ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೀನೆ. 

ಆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂದರೆ : 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಸ್ಕೃ ತಾಮ್‌ | 


ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ 


೧೧೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ ಸಾಧೂನಾಂ ] ತಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲು 
ಪಜಕ್ಕಿ $ಯಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಜನರ [ಪರಿತ್ರಾ 
ಹಾಯ] ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ [ದುಸ್ಕೃತಾಂ] ತಮ್ಮ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ ಯವರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನರ ಗಂಟಲಿಗೆ ಗಾಣವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ [ವಿನಾಶಾಯ ಚ) ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂಃ 
ಇವೆರಡರ ಮೂಲಕವಾಗಿ [ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ] ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಶರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ [ಯುಗೇ ಯುಗೇ] 
ಪ್ರಕಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ.. ಎಂದರೆ ಇಂಥದೊಂದು ಯುಗವೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಗಾಗ [ಸಂಭವಾಮಿ] ಹುಟ್ಟುತ್ತೀನೆ. 


ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವದು ಕೂಡ ಎಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿರುವಡೆಂದಕೆ .- 


ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿನ್ಯಮೇನಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ ತತ |! 
ತ್ಯಕ್ತಾ ತ ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈತಿ ಮಾಮೇತಿ ಸೋಂರ್ಜುನ ॥ 


[ದಿನ್ಯಂ] ಸತ್ತ ೈರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿರುನಂಥ [ಮೇ] ನನ್ನ [ಜನ್ಮ] ಹುಟ್ಟನ್ನು [ ಕರ್ಮ ಚ] 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ [ ಏನಂ ] ಹುಟ್ಟು ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗರುವದೇ ಹೊರತು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಸುಖದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಕರ್ಮವು 
ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೇ ಹೊರತು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಲ್ಲವೆಂದೂ [ ಯಃ] 
ಯಾವೆನು [ತತ್ತ ತಃ] ಇದ್ದದ್ದೆನ್ನಿದ್ದ ಹಾಗೆ [ನೇತ್ತಿ] ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ 
ಅನಸು [ದೇಹಂ] ದೇಹವನ್ನು (ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ (ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ( ನೈತಿ) ಪಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ರೇನೆಂದಕೆ 
(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಸಃ) ಅವನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು 
ಏತಿ) ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವು ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ: 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೭ 


ನೀತರಾಗಭೆಯಕ್ರೋಧಾಃ ಮನ್ಮಯಾ ಮಾಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಬಹವೋ ಚ್ಞ್ಞಾನತಪಸಾ ಪೂತಾ ಮದ್ಭಾವಮಾಗತಾಃಔಿ | ೦೦8 


(ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೊಡಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಣಕಾಸನ್ನೂ ಉಪೇ 
ಕಿಸಿ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ನನ್ನ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗೀತೆಂಬ 
ಭಯನನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗವು ನನಗೆ (ಹೇಗೆ ಹಿತವಾದೀತೆಂಬ ಹಗೆತನದ ಸಿಟ್ಟನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೊ [ನುನ್ಮಃ 1] ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನರಾಗಿಯೂ (ಮಾಮುಪಾಶ್ರಿ 
ತಾಃ) ಬರೀ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೇ ಶರಣು 
ಬಂದಿರುವವರಾಗಿಯೂ (ಜ್ಞಾ ನತಪಸಾ) ಉಳಿದ ಯಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಗೋ 
ಜಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ (ಪೂತಾಃ) ಪರಿಶುದ್ಧರಾಡವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
(ಬಹೆನಃ) ಅನೇಕರು (ಮದ್ಭಾವಂ) ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಎಂದಕಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಆಗತಾಃ) ಪಡೆದನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 

ನನಗೆ ಶರಣು ಬಂದವರಿಗೆ ನಾನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದರ 
ಮೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಕ್ಷಪಾತಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ ಏಕೆಂದರೆ ಎ 


ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ತಾಂಸ್ತಥೈವ ಭಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಮಮ ನರ್ತ್ಮಾನುವರ್ತೆಂತೇ ಮನುಸ್ಕಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ನಾನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಮರ್ಥನಾದರೂ (ಯೇ) ಯಾರು (ಯಥಾ) ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
(ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ) ಶರಣೆನ್ನುತ್ತಾರೋ (ತಾನ್‌) ಅವರನ್ನು 
(ತಥ್ಸೈನ) ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 


೧೧೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ (ಅಹೆಂ) ನಾನು (ಭಜಾಮಿ) ಅನುಗ್ರಹಿಸುಕ್ತೇನೆ. 
ಜನರು ತಮ್ಮ ನೀಡೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೋ ಅಥವಾ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಹಣಕಾಸುಗಳನ್ನು ರೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೈಕೆಂದೋ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರ ಯೋ 
ಜನಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಆಡ್ಡ ರಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನಾನಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿ ಸುಣ್ಣವನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಣ್ಣಿ ಯನ್ನೂ ಹಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ. "ಇನ್ನು ನಾನು ನನಗೇ ಶರ 
ಣೆಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ ಜನರು 
ಇಂದಾ ್ರ್ರದಿಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರಣೆಂದರೂ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವು ನಾನೇ 
ಆದ್ದ 2 ಸುಶ್ತಾದೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಅವರು ನನಗೇ NE 
ಅದ್ದೆ ರಿಂದ (ಮನುಷ್ಯಾಃ) ಮನುಷ್ಯರು (ಸರ್ವಶಃ) ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
(ಮನು) ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ (ವರ್ತ್ಮ) ದಾರಿಯನ್ನು (ಅನುವರ್ತಂತೇ) 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ರೆ, 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕವಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
ನಾನೇ ಆದರೂ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರಾದಿಜೇನತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾದ ಸುತ್ತು ದಾರಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಬಡಿಯುವರೆಂದರೆ.. ಆ 


ಕಾಂಕ್ಲಂತಃ ಕರ ಒಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 9 ಯೆಜಂತೆ ಇಹ ದೇವತಾಃ | 
ಸಿಪ್ರಂ ಹಿ ಮಾನುಸೇ ಲೋಕೇ ನಿದಿ )ರ್ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ ॥ 


(ಕರ್ಮಣಾಂ) ತಾವು ಮಾಡುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳ (ಸಿದ್ದಿ 0) 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು (ಕಾಂಕ್ಷಂತಃ) ಬಯಸುವವರಾಗಿ (ಇಹೆ) ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು (ದೇವಶಾಃ) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ-ಮೊದಲಾದ ಡೇವಕೆಗ 
ಳನ್ನು (ಯಜಂತೇ) ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಹ) "ಏಕೆಂದರೆ (ಮಾನುಷೇ) 
ಮನುಷ್ಯರ (ಲೋಕೇ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮಜಾ) ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗ 
ಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಂಥ (ಸಿದ್ಧಿಃ) ಫಲಪ್ರಾಶ್ರಿಯು (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) ಬಹು ಬೇಗ 
(ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷವು ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರ 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ 


ಶುದ್ಧಿಯಾನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ಅದು ಬಹು ತಡವಾದ್ದ 
ರಿಂಡ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀರೀಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ ಬೇಗ ಫಲವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂಡೆ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಹೀಗಾದರೂ ಅನರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಶರಣೆಂದವರಾಗುವ 
ದರಿಂದೆ ಅವರು ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದಂತಾಗುವಕೆಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ 
ಒಪು ವಡೆಂದರೆ ಕ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮನಿಭಾಗಶಃ | 
ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಮಸಹಿಮಾಂ ವಿದ್ಧ 4ಕರ್ತಾರಮವ್ಯಯಮ್‌ || ೧೩ 


(ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಃ) ಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳ 
ವಿಭಾಗದಿಂದಲೂ (ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ) ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ- 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಸೃಷ್ಟಂ) ಹುಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಸತ್ತ್ವ, ರಜ್ಯ ತಮ-ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದು ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆ-ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಣ, ಸತ್ರ್ವಗುಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ 
ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಶೌರ್ಯ, ದರ್ಪ-ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣ. " ತನೋಗುಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ 
ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ವ್ಯವಸಾಯ ಮೊದಲಾಢ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ವೈಶ್ಯವರ್ಣ, ರಜೋಗುಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ 
ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸೇವೆ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಶೂದ್ರವರ್ಣ, ಹೀಗೆ ಇದು ನನ್ನ ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನ 
ಹಿಡಿದಂತೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕರ್ತನಾಗು 
ವದರಿಂದ ನಾನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂಡು 
ತಾನೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಒಬ್ಬ ತಾಶವಂತ ಜೀವತಾಗುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕ. 


೧೨೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಾನು (ತಸ್ಯ) ಆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ (ಕರ್ತಾರಮಶಿ) ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಾದರೂ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅಕರ್ತಾರಂ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ವನಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದೆ ರಿಂದೆಲೇ (ಅವ್ಯಯಂ) ನಾಶರಹಿ 
ತನೆಂದೂ (ವಿದ್ಧಿ ) ತಿಳಿ, 


ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲವೆನ್ನುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಃ.... 
ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ನ ಮೇ ಕರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ | 
ಅತಿ ಮಾಂ ಯೋಭಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಸ ಬದ್ಧ ತೇ 


ಆತ್ಮನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವನನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು (ಕರ್ಮಾಣಿ) ವರ್ಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು (ನ 
ಲಿಂಪಂತಿ) ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನು ಆ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವದುಂಟು ನಾನು ಆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನಾದುದ 
ರಿಂದ (ಮೇ) ನನಗೆ (ಕರ್ಮಫಲೇ) ವರ್ಣಗಳಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾಡ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ (ನ ಸ್ಸೃಹಾ) ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲ ಬಯಕೆಯೂ ಸ್ಕೋಂಕೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಫಲವು ಬಂದು ನನಗೆ ಅಂಓಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಂತು ಬಹು 
ದೂರದ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗದಿರುವಿಕೆಯು ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರನೇ ಮಾಸಲಿಲ್ಲ. (ಇತಿ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ಅದರ ಸೋಂಕೂ ಕರ್ಮಫಲದ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು (ಮಾಂ) 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಯಃ) ಯಾರು (ಅಭಿಜಾನಾತಿ) ಕಿಳಿಯುವನೊ 
(ಸಃ) ಅವನು (ಕರ್ಮಭ್ಯ) ಕರ್ಮಗಳಿಂದ (ನ ಬದ್ಧ ಕೇ) ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅನನಿಗೆ 
ಆತ್ಮನು ಮಾಡುವವನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣುವನನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ತಿಳಿ 
ನಳಿಕೆಯು ಇರುವದರಿಂದ ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಶಕ್ಕವುಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ನಿನಗೆ ಸಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವದೇಕೆಂದಕೆ :.... 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವೈರಸಿ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ | 
ಕುರು ಕರ್ಮವ ತಸ್ಮಾತ್ತ ಶಂ ಪೂರ್ನ್ವೈಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

( ಮುಮುಕ್ಷುಭಿಃ) ಮೋಕ್ಷವಬಯಕೆಯುಳ್ಳಂಥ ( ಪೂರ್ವ್ಮೈರನಿ ) 
ಯಯಾತಿರಾಜ್ಕ ಯದುರಾಜ -- ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನವರಿಂದ ಕೂಡ 
( ಏನಂ) ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನು ಮಾಡುವನನೂ ಉಣ್ಣುವನನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
(ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದು (ಕರ್ಮ) ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರವು (ಕೃತಂ) ನಡೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹರವನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ, (ಪೂರ್ವ್ವಃ) ಹಿಂದಿನವರಾದ ಜನಕ ಮೊದಲಾದನ 
ರಿಂದ (ಪೂರ್ವತರಂ) ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ (ಕೃತಂ) ಮಾಡಲ್ಬಟ 
(ಕರ್ಮವ) ಕರ್ಮನನ್ನೆ, (ತ್ವಂ) ನೀನು, ಅಜ್ಜಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಜನರಿಗೆ ಮೇಲುಪಜಕ್ಕಿ , ಯಾಗಿಯೂ 
(ಕುರು) ಮಾಡು ಇಂದು ನಿನ್ನೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಉಪಾಯದ ಮಾತಾದರೆ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದು 
ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಮಾತಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಡೆಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, 

ನನ್ನ ಮಾತೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನನರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದರೆ.- 
ಕಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೇತಿ ಕನಯೊಲಪ್ಯತ್ರ ನೋಹಿತಾಃ | 
ತತ್ತೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯಜ್ಞಾ ಒತ್ತಾ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೆಟ 

ಶುಭಾತ್‌ | ೧೬ ॥ 

(ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಕಂ) |,ಯಾವದು? (ಅಕರ್ಮ) ಅಕರ್ಮವು 
(ಕೆಂ) ಯಾವದು? (ಇತಿ) ಎಂದು (ಅತ್ರ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಕವಯೋ$ 
ಪಿ) ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರು ಕೂಡ (ಮೋಹಿತಾಃ) ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡವರಾಗಿರುತ್ತಾಕಿ (ತತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ, (ಯತ್‌) ಯಾವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದು ( ಅಶುಭಾತ್‌ ) ಅಮಂಗಲವಾದೆ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ದೋಷದಿಂದ ( ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
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೧೨೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕ್ರೀಯೋ (ಕರ್ಮ) ಆ ಕರ್ಮವನನ್ನೂ ಅಕರ್ಮನನ್ನೂ (ತೇ) ನಿನಗೆ 
(ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

ಣ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಕರ್ಮವೆಂದೂ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವದೇ ಅಕರ್ಮವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ ಇವುಗಳ 


ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುವದಿನ್ನೈ (ನೆಂಧಕೆ ಎ 
ಮಜ! ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಭ ವ್ಯ ೦ ಬೋದ ನ ವ್ಯಂ ಚ ನಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಅಕಮ ಬಸ್ಯ ಜೋಡ ವ್ಯ 0 ಸತ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ loecll 


(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ "(ಕರ್ಮಣೋಿ) ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವೂ (ಬೋದ್ದನ್ಯಂ) ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ್ದಾಗಿರುವದು (ವಿಕರ್ಮಣಃ ಚ) ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವೂ (ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ) ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ್ದಾಗಿರುವದು, ( ಅಕರ್ಮಣಶ್ಚ.) ಸುಮ್ಮನಿರುವದರೆ ವಿಷಯವೂ 
( ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದಾಗಿರುವದು. ಏಕೆಂದಕೆ 
(ಕರ್ಮಣಃ) ವರ್ಮ, ವಿಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ-ಇವುಗಳ (ಗತಿಃ) ಫಿಜಸ್ಥಿತಿಯು 
[ಗ ಹನಾ] ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದು 


ಟ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ಮ 
ಕರ್ಮಜ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇದಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ | 


ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸಯುಕ್ತಃ ಕೃತ್ಸ ೩ಕರ್ಮಕೃ ತ್‌ 


[ಯಃ] ಯಾನನು [ ಕರ್ಮಣಿ] ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಪಾನಕರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ [ಅಕರ್ಮ] 
ಅದು ಕರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು [ಯಃ] ಯಾವನು [ಅಕರ್ಮಣಿ] ದೇಹೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಾಗ [ ಕರ್ಮ ಚ] ಅದು 
ಕರ್ಮನೆಂದೂ [ಪಶ್ಯೇತ್‌] ನೋಡುತ್ತಾನೊ ಅಧವಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ 
[ಸಃ] ಅನನು [ ಮನುಸ್ಯೇಷು] ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ [ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ] 
ಜಾಣನು. [ಸಃ] ಅವನು [ಯುಕ್ತಃ] ಯೋಗಿಯು ಎಂದರೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧ ನು 


ನಾಲ್ಕನೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ 


ಮತ್ತು [ಕೃತ್ಸ |ಕರ್ಮಕೃತ್‌] ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ರುವನು, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದೇ ಫಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಾದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ಬಂದಂತಾಯಿಕೆಂದು ತಾತ್ಸಕ್ಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, 
ಅಕರ್ಮ - ಇವುಗಳನ್ನು ದಡ್ಮರು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವದುಂಟು  ಹೊಗೇಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೋಗುನಿಕೆಯೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹೊಗೇಬಂಡಿಯಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅದರೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವನರ್ರ ದಡ್ಡರು ಹೊರಗೆ ಮರಗಳು ಓಡುತ್ತಿರು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ದೊರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಹೋಕನ 
ಮುಂದೆ ಮುಂಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಲೆ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಥಿಂತಿರುವನೆಂದು ಮೂಢರು ಭಾವಿಸುವರು ಮರಗಳು ಓಡುವಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಓಡುವಿಕೆಯು ಮರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದಾರಿಹೋ 
ಕನು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ 
ಜಾಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಆತ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿದ. ಆ ದೇಹ ಮೊದಲಾದನನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ದಡ್ಡರು ದೇಹಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಾವು ಮಾಡಿದೆವೆಂದುಕೊಂಡು 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ದೇಹಾದಿಗಳ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರ ಆತ್ಮವು ದೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯವೇ ಹೊರತು ದೇಹಾದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಜೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತ ಒಳೆಗಿರುವ ಆತ್ಮವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡವದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವಾುಗಲಿ ನಡೆದಾಗ ಅದು ಜೀಹಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧನಟ್ಟದ್ದೆನ್ನಬೇಕೇ ಹೊರತು ಚೈ ತನ್ಯಸ್ವ ರೂಸನಾದ ತನಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದ ಲವೆಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು 
ನೋಡಿದಂತೆ ಅಧವಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಗಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿ 


೧೨೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯಾದಿಗಳು ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನೊಡುವದೂ 
ದಡ್ಡತನ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಆತ್ಮದ ಹೊರತು ಯಾವದೂ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಶಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳುಿ 
ಸ, ರಜಸ್ತಮೊಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರಲೇ ಆರವು ಅವು ಬಿಗಿಗೊಂಡಿರವಾಗ ಆ ಬಿಗಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಯತ್ನವಿಶೇಷವು ನಡೆಯು” ಲೇ ಇರುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕರ್ಮ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೆವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯವಾಗ ದಡ್ಡರು ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ತನ್ಮು ಆತ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ 
ದನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಡೇಹಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ ಈ 
ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ಮವೆಂದು ನೋಡಿದೆಂತೆ ಅಥವಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀಯಲ್ಲ! ಆ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ ಒಂದು ಕರ್ಮನೆಂಡು 
ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಜಾಣ 

ಹೀಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡುವದೇ ಮೊದಲಾದುದೇನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ - 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಂಭಾಃ ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ಲಿವಗೃಕರ್ಮಾಣಂ * ತಮಾಹುಃ ಪಂಡಿತಂ ಬುಧಾಃ | 

(ಯಸ್ಯ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿನೇಕದಿಂದ ನೋಡುವ ಯಾರಿಗೆ 
(ಸರ್ವೇ) ಎಲ್ಲ (ಸಮಾರಂಭಾಃ) ಕರ್ಮಗಳೂ (ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪನರ್ಜಿತ್ಕಾ) 
ಫಲಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವವುಗಳಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಮೇಲುಪಜಶ್ತಿ, ಯಾಗಿ 
ವೆಯೋ ಅಥವಾ ದೇಹೆಯಾತ್ರೆಗಾಗಿಯೇ ಇರುವವೊ ಅಂಥ (ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ 


೫ ತದ್ಯಥೇಷೀಕಾತೂಲಮಗ್ಗ್ಡೌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರದೂಯೇಕೈವನಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಸರೇ ಪಾಪ್ಮನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ '' ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಸೆಹುನ್ಸಿನ 
ಕಡ್ಡಿಯು ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವದೊ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 

ಇ 
ಹಾಪಗಳೂ ಸುಟ್ಟಹೋಗುತ್ತವೆ — ಶ್ರು. 


ದೆಗ್ಗಕರ್ಮಾಣಂ) ಕರ್ಮನನ್ನು ಅಕರ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಪಾಸಕರ್ಮಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ 
[ತಂ] ಅವನನನ್ನು [ಬುಧಾಃ] ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ( ಪಂಡಿತಂ ) ನಿಜವಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದು (ಅಹುಃ) ಹೇಳುವರು 

ಆ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾನವೇನೆಂದಕೆ 
ತೃಕ್ತಾ , ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ ಫಿತ್ಯತೃಪ್ತೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ। 
ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿಸಪ್ರವೃತ್ತೊಟಸಿ ನೈವ ಕಿಂಚತ್ಕರೋತಿ ಸಃ | ೨0 | 


( ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ ) ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಶೇಷವನ್ನು 
( ತ್ಯಕ್ತಾ 4) ಬಿಟ್ಟು ( ನಿತ್ಯತ್ಛ ಸಃ ) ಯಾವದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಬಯಸದೆ ( ನಿರಾಶ್ರಯಃ ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಕರ್ಮದ ಸಾಧನಗಳಿಗೆ 
ಶರಣೆನ್ನದವನಾಗಿ (ಕರ್ಮಣಿ) ಜನರಿಗೆ ಮೆಲುಪಜಕ್ಕಿ , ಯಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ದೇಹೆಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿಯೋ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಅಭಿಪ್ರವೃತ್ತ್ಯೋನಿ) ತೊಡಗಿದರೂ 
(ಸಃ) ಆತ್ಮನು ಅಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅವನು (ಕೆಂಚಿತ್‌] ಏನನ್ನೂ 
(ನೈವ ಕರೋತಿ) ಮಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೆ * 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಸಿಷಮ್‌ ॥ 


( ನಿರಾಶೀಃ ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂಥ (ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ) ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ದೇಹವನ್ನೂ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುವಂಥ ಮತ್ತು (ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪೆರಿಗ್ರಹಃ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಕರ್ಮದ 
ಉಪಕರಣಗಳಾದ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಧನ, ಮನೆ - ಮೊದಲಾದವುಗಳನು 
ಬಿಟ್ಟು (ಕೇವಲಂ) ಬರೀ (ಶಾರೀರಂ) ಶರೀರಯಾತ್ರೆ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆಷ್ಟು 
ಜೀಕೋ ಅಷ್ಟರ ( ಕರ್ಮ ) ಕರ್ಮವನ್ನು ( ಕುರ್ವನ್‌ ) ತಾನು 
ಹಾಡುವವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಇತರರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡು ವವನಾದರೂ 


೧೨೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕಿಲ್ಬಿಸಂ) ಪಾಸರೂಸನಾದೆ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯರೂಸನಾದ ದೋಷವನ್ನು 

(ನ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ) ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಪಾಪವು ದುಃಖವನ್ನ ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕೆ 

ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪುಣ್ಯವು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವನ್ನು 

pp ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ಎ”ಡೂ ಸಮ pe 

ಜನ್ಮವೇ ದುಃಖಕರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪವೂ ಪಾಪವನೆ, ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಪಾಸ 
ಮತ್ತು . 


ಯದ ಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಸ್ಟೊ € ದ್ವಂದ್ಹ್ಲಾ ತೀತೋ ವಿಮತ್ಸರಃ | 
ಸಮಃ ಸಿದ್ಧಾ ವಸಿದ್ಧೌ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ ತೆ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ | ೨೨ [1 


( ಯದೈಚ್ಛಾ ಲಾಭಸೆಂತುಷ್ಪಃ ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಖಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಸೇವೆ, ಯಾಚನೆ - 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ತಾನಾಗಿ ದೊಕೆ 
ತದ್ದು ಸಾಕೆಂದು (ದ್ವಂದ್ವಾತೀತಃ) ಹೆಸಿವ್ರು ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೀತೋಷ್ಣ, 
ಮಳೆಗಾಳಿಗಳು - ಜೇ ಜೋಡಿಗಳಿಗೆ ಉಪ್ಪುಹಾಕದೆ (ನಿಮತ್ಸರಃ) 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಏಳಿಗಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದವನಾಗಿ (ಸಿದ್ಧಾ 
ವಸಿದ್ಧೌ ಚ) ದೇಹಯಾತ್ರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟಾದರೂ ದೊರಕಿದರೂ ದೊರಕದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ (ಸಮಃ) ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ ಇರುವವನು (ಶೃತ್ವಾಸಿ) 
ಆತ್ಮನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆಂದು. ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ದೇಹೆಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಕಂಡರೂ (ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ) 
ಅವನ ಕರ್ನುವೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನೋಡುವ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅನನನ್ನೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಕಟ್ಟಗೊಳಪಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು .- 


ಗತಸಂಗಸ್ಕ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿತಚೇತಸಃ | 
ಯಜ್ಞಾ ಯಾಚರತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ | 34 | 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೭ 


[ಗತಸಂಗಸ್ಯ್ಯ ನಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ ಮತ್ತು ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವವನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವಂಥ ಮತ್ತು [ಮುಕ್ತಸ್ಯ] 
ಆತ್ಮನು ಅಕರ್ತನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ 
ಕೂಂಡಿರುನಂಧ ಮತ್ತು [ಜ್ಞಾ ನಾನಸ್ಥಿ ತಜೇತಸಃ] ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮ 
ವುಗಿ ನೋಡುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನದಭಿ ನಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು [ಯಜ್ಞಾಯ)] ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ [ಆಚರತಃ] ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನ [ಕರ್ನು] ಕರ್ಮವು [ಸಮಗ್ರಂ] ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ [ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ) 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಫಲವನ್ನು ಕೂಡ ಕೆ೧ಡದೆ ಕರ್ಮವು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವದೆಂದಕರೆ , 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸ್ಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನ್ಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹುತಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ನ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ Il ೨೪ Il 

ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನೋಡುವಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕನಸಿನ ಜಗಕ್ಕಿನಂತೆ ಎಚ್ಚರದ ಜಗತ್ತು ಕೂಡ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯದೆಂದೂ 
ಈ ತೋರಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ಒಂದೇ ನಿಜವಾದು 
ದೆಂದೂ ದೃಢವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ತೋರಿಕೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ಸಿ ಡುವನು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಜ್ಞ ದಂಥ ದೊಡ 
ಕರ್ಮುವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಅರ್ಪಣಂ) ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾನ ಸದಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೊ ಆ ಪಾತ್ರೆಯೂ ಅದನ್ನು,ಅರ್ಪಿಸುವದೆಂಬುದೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) 
ಬ್ರಹ್ಮವೆ ( ಹವಿಃ) ಹೋಮಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ತೆಗೆಮಕೊಂಡಿರುವ 
ವಸ್ತುವೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಬ್ರಹ್ಮವೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನೌ) ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
(ಹುತಂ) ಹೋಮಮಾಡಲ್ಜಟ್ಟದ್ದು [ಬ್ರಹ್ಮಣು] ಯಜಮಾನ ರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದಲೆ, [ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ] ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆವೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ [ತೇನ] ಆ ಯಜಮಾನನಿಂದ [ಗಂತವ್ಯಂ] ಪಡೆಯಲ್ಪಡುವಂಥ 


೧೨೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳು ಕೂಡ [ಬ್ರಹ್ಮೈವ] ಬ್ರಹ್ಮವೆ 
ಜಾ ನವನ್ನು ಒಂದು ಯಜ್ಞದ ಬೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತಸ್ಟೆ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಬಗೆಗಳಿವೆ. 


ದೈನಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞ ೦ ಯೋಗಿನಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಾನಪರೇ ಯಜ್ಞ 0 ಯಜ್ಞೆ ಸೈ ವೋಷಜುಹ್ಪತಿ Il ೨೫ | 


[ಅಪರೇ] ಕೆಲವರು [ಯೋಗಿನಃ] ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು [ದೈವಮೇವ] 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ -- ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿಯೇ ಅವರ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೇ ಅವರ ಸಂಬಂಧವಾದ [ಯಜ್ಞಂ] ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮವನ್ನು [ಪರ್ಯುಪಾಸಶೇ] ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಗೌಣಯಜ್ಞ. ಮುಖ್ಯಯಜ್ಞ ವು ಯಾವದೆಂದರೆ [ಅಪರೇ] ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು [ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸೌ] ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ [ಯಜ್ಞ | ನಿಜವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ ವೇ ಆಗಿದ್ದು ರೇಣೆಗಿದ್ರಿ ಯಗಳೊಳಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು” ಜೀವನೆನಿಸಿ 
Fa ಆತ್ಮನನ್ನು [ ಯಜ್ಞೇನೈವ] ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ “ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ [ ಉಪಜುಹ್ಹೆತಿ ] ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯನು 
ಗಳೆಂದು ಕಂಡು ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯ ತೊಡಕೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಬ್ರ ಹೈಸ್ತರೂಪವೇ 
ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳೆಂದೇನೇನಿನೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೆನಿಸುವವು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :. 


ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯನ್ಯೇ ಸಂಯಮಾಗ್ನಿಸು ಜುಹ್ವತಿ | 

ಶಬ್ದಾದೀಸ್ವಿಷಯಾನನ್ಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ Ns 
[ಅನ್ಯೇ] ಇನ್ನಕೆಲವರು ಸಾಧೆಕರು [ ಸಂಯಮಾಗ್ನಿಸು] ಮನ 

ಸ್ಸನ್ನು ದೇಹದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೪ 


ಸೆ ಸೈರೂಪವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಯಾವ ನಿಸೆಯೆನನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ನೆಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ : ತನ್ಮ! ಯವಾಗುತ್ತ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿ 
ಯುನಡೆಂಬ ಅಗಿ ಗಳಲ್ಲ (ಶೆಸೀತ್ರಾದೀನಿ) ಕೆವಿ-ಮೊದಲಾದ (ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಿ) ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು (ಜುಹ್ವತಿ) ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. (ಅನ್ಯೇ) 
ಮತ್ತೆ ಕಂ ಸಾಧಕರು (ಇಂದ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಕೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ (ಶಬ್ದಾದೀನ್‌) ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದೆ (ವಿಷಯಾನ್‌) 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು (ಜ್ಜ ತಿ) ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ, ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ ವಿರುದ್ಧ ವಭಿದ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯೆ 
ಹೋಷುವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಮತ್ತೊಂಡೇನೆಂದರಿ --- 
ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯಕರ್ಕಾಣಿ ಪಾ ್ರಿಜಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಪರೇ | 
ಆತ ಸ ಸಂಯಮಯೋಗಾಗ್ಮೌ ಭುಹ್ಯ ತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ Il ೨e H 

(ಅಪರೇ) ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಸಾಧಕರು (ಸರ್ವಾಣಿ) ಎಲ್ಲ (ಇಂದ್ರಿಯೆ 
ಕರ್ಮಾಣಿ) ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ನೋಡುವದು, ಕೇಳುವದು-ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗ 
ಳನ್ನೂ (ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಾಣಿ ಚ) ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ-ಮೊದಲಾದ ವಾಯುಗಳ 
ಸೀಡುವದು, ವಖದುರುವದು-ಮೊದಲಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ) 
ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿನೇಕದ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದ ಹುರು 
ಫಿಗೊಂಡಾ [ಆತ್ಮಸಂಯನುಯೋಗಾಗ್ತೌ] ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ 
ಸನ್ನಿಟು ಸಿ ಅಡೆಕ್ಸೇಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತ ಅದೇ ಸಾತ ಶಾಟ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ 
ರೊಪವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ [ಜುಹ್ವತಿ] ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ಮಾಡುವ ಕಡೆಗೂ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಕೆಲಸಗಳ ಕಡೆಗೂಬಿಡದೆ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮ ರೂಪವನ್ನೇ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇದನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಸಾಧಕರ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಬಗೆಗ 
ಕೇನೆಂದರೆ ;- 
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೧೩೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾ ಸ್ಪಪೋಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ಸ್ವಥಾಪರೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ವಾ ನಯಜ್ಹ್ವಾಶ್ಚ ಯತಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ೨೮1 


[ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ]* ಹಿಡಿದ ನಿಯಮುನನ್ನು ಬಹು ಕಡಿದಾದ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸುವಂಥ [ಯತಯಃ] ಯತ್ನಶೀಲರಾದ ಸಾಧಕರು [ದ್ರವ್ಯ 
ಯಜ್ಞಾಃ] ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ನು ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವದು, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸುವ, ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವದು-ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವವರು [ತಪೋಯ 
ಜ್ಞಾ 1] ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವನರು[ತಥಾ] 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ [ಅಪರೇ] ಇನ್ನು ಕೆಲವರು [ಯೋಗಯಜ್ಞಾಃ] ಈಶ್ವರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವನರು [ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾ ನಯ 
ಜ್ಞಾಶ್ಚ] ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದನ್ನೇ ಯಜ್ಞನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಮಾಡುವವರು-ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರೆವರು, 


ಮತ್ತೇನೆಂದಕಿ :- 


ಅಸಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣೇಃಸಾನಂ ತಥಾಪಕೀ ! 
ಪ್ರಾಣ್ಗಾಪಾನಗತೀ ರುದ್ಧಾ 5 ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಸರಾಯಣಾಃ | 


 [ಅಪಾನೇ] ನಾವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವ ಅಪಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ [ಪ್ರಾಣಂ] 
ನಾವು ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು [ಜುಷ್ಪತಿ] ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಹೊರಗಣ ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕಪ್ರಾಣಾಯಾ 
ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪೂರಕಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದರೆ ಒಳಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ 


* ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಕಡಿದಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ಒಂದು ಗುಂಪಿ 
ನವರೆಂದೂ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೧ 


ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗೇ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೂಳ್ಳುವದು, , [ಅಪರೇ] ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
[ಪ್ರಾಣೇ] ನಾವು ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ [ಅಪಾನಂ] 
ನಾವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವ ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು [ತಥಾ] ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಎಂದರೆ ಒಳಗಿದ್ದ ವಾಯನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಇದಕ್ಕೆ ರೇಚಕಪ್ರಾಣಾಯಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು 
ರೇಚಕಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದರೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ವಾಯುವನ್ನು ಹೊರಗೇ 
ತಡೆಯುವದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು (ಪ್ರಾ ಸಾಪಾನಗತೀ) ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಪಾನವಾಯುವಿನೆ ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ (ರುದ್ಧ್ವಾ) 
ತಡೆದು [ಪ್ರಾಹಾಯಮಪರಾಯಣಾಃ] ಕುಂಭಕವೆಂಬ ಪಾ ್ರಾಣಾಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮತ್ತ ನೆಂದರೆ ;.... 
ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಾಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ | 
ಸರ್ವೆಆಸ್ಯೇತೇ ಯಜ್ಞ ನಿದೋ ಯಜ್ಞ ಶ್ಷನಿತಕಲ್ಮಷಾಃ Wl 40 || 

[ಅಪರೇ] ಬೇರೆ ಕೆಲವರು [ನಿಯತಾಹಾರಾಃ] ಆಹಾರದಲ್ಲೊಂದು 
ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು [ಪ್ರಾಣಾನ್‌] ಕೆಲವು ವಾಯುಗಳನ್ನು 
[ ಬ್ರಾಣೇಷು] ಕೆಲವು ವಾಯುಭೇದಗಳಲ್ಲಿ [ಜುಹ್ವತಿ] ಹೋಮ ಮಾಷು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಮುಖ್ಯವಾಯುಗಳೂ ಐದು 
ಬಗೆಯ ಉಪವಾಯುಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳ ಕೆಲಕೆಲವು ವಾಯುಗ 
ಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡವೆರು ಆ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಉಳಿದ 
ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂತೆ ಭಾವಿಸುವರು. [ ಏಕೇ] ಪ್ರಾ 
[ಸರ್ವೇ] ಎಲ್ಲರೂ [ಯಜ ಜ ವಿದ] ಯಜ್ಞ ಸ್ಹವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು[ಮಾಡಿದವರು, "ಬರೀ ಮಾಡಿದನರೇಬುದಿಷ್ಟೇನಿಕೆ! [ಯಜ್ಞ 
ಕ್ಷಪಿತೆಕಲ್ಮ ಷಾಃ ] ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂಥವರಣು 
ಚಗಿರುವರಿ, 


ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವೇನೆಂದಕೆ. 


೧೩೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


'ಯಜ್ಞತಿಷ್ಟಾ ಮೈೃತಭುಜೋ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
ನಾಯಂ ಬೋಕೊಸ್ತ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕುತೊಟನ್ಮಃ ಕುರುಸತ್ತಮ | 

ಕುರುಸತ್ತಮ] "ಅರ್ಜುನಕೆ, "ಫು [ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾ ಮೆ ) ತೆಭುಜಳ್ಗ] 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ಆಹಾರೆ 
ನೆಂಬ ಅನೈತವನ್ನು ಉಣ್ಣು ನವರು, ಕಾಲಕ್ರನುದಿಂದೆ ಚಿತ್ತೆಶುದಿ ಯನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಮ [ಸನಾತನಂ] ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವಂಥ [ಬ್ರಹ್ಮ ] ಪರೆ 

ಕ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು [ಯಾಂತಿ] ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾನಿ 

ಹ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಹಾರವಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಜೆ 
ರಿಂದಾದ ಹಸಿನೆಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅದು ಅನ್ಬುತಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತಡೆ [ಆಯೆ 
ಜ್ಞ ಸ್ಯ] ಯಾವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕಿ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳು ಕೂಡ ನಿಂತು 
ಹೋಗುವದರಿಂದ (ಅಯಂ ಲೋಕಃ) bal ಅಕ್ಕ! ಈ ಲೋಕವೇ 
(ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ. (ಅನ್ಯಃ) ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಗಳು (ಕುತಃ) ಹೇಗೆ ರೊಕಿತಾವು ? 

ಮುಖ್ಯ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದಕೆ ಹ 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ ನಿತತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ | 
ಕರ್ಮಜಾಸ್ಟಿದ್ಧಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನೇನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥ 
_ ೬ (ಬಿವಂ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಬಹುವಿಧಾಃ) ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾನ 
(ಯಜ್ಞಾಃ) ಯಜ್ಞಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ವೇದನ (ಮುಖೇ) ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ (ವಿತತಾಃ) ವಿವರವಾಗಿವೆ (ತಾನ್‌) ಆ 
(ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಕರ್ಮಜಾನ್‌) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕರ ಗಳಿಂದಾನ 
ವುಗಳೆಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ (ಏನಂ) ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ಕಿಳಿದೆಯಾದರೆ (ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ) ಕರ್ಮಹ 
ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂತವನಾಗುತ್ತಿ. 

ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗುವ ಈ ಯಜ ಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತ ಜಾ ಸ್ವನಯಜ್ಞ ಜವ ಬಹಳ 
ಮೇಲು. “ಎಕೆಂದರೆ: 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 


ಕ್ರೇನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞಃ ಪರಂತಪ 1 
ಸರ್ವೆಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಸಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಸೆರಿಸಮಾಸ್ಯ ತೇ Naa 


(ಪರಂತಪ) ಅರ್ಜುನನ, ತಳು (ದ್ರವ್ಯಮಯಾತ್‌) ದ್ರೆವ್ಯವನ್ನು 
ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುನದು ಸೊಪೆಲಾದೆ ಜಾ 3 ಸರಹಿತವಾಡ 
(ಯಜ್ಞಾ ತ್‌) ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಜ್ಞ್ವನಯಜ್ಞಃ) ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಡ 
ಯಜ ವೆ (ಕ್ರೆ ಯಾನ್‌) ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿ ನಮದೆ ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ, 
ಮೊದಲಾದವು ಏನಾವಕೊಂದೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು ; ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞವು ಅಂಧದ್ದೆಲ್ಲ (ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, (ಅಖಿಲಂ) ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
(ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲವೂ, ಚಿತ ತ್ರಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಗುನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಢನಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ (ಜ್ಞಾನೇ) ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
(ಸಂಸಮಾಸ್ಯತೇ) ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತ ವೆ. 


ಆಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಕೆ ,. 
ತದಿ ದ್ದ ಪ್ರ 'ಜೆಪಾತೇನ ಸರಿಪ್ರಶ್ನೆ €ನ ಸೇವಯಾ | * 


ಕ 
ಇ.) 


ಉಪಡೇಶ್ಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿನಸ್ಪತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿನಃ NH ೩೪1 


ನಿಮಿ 


(ತತ್‌) ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನವು ದೊರೆಯುವ lar (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿದುಕೊ, 
ಅದೇನೆಂದರೆ (ಜ್ಞಾ ನಿನಬ್ಬಿ;ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನು $ಳಿಡನೆರಾಗಿ (ತತ್ತ 
ದರ್ಶಿನಃ) ಅದರ ದ್ವಜವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ತು ಆಗಿರುವವರು (ಪ್ರ 
ಪಾಶೇನ) ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವಕ ಪಾಡದ ಮೇಲೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಫಗ ಣ್ಯ ತು ಕೈನಲ್ಯಂ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ-ಶ್ರು 

* (೧) "ತದಿ ಜ್ಯಾ ನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇಕ್ಸ ಮಿತ್ರಾಣಿ! 

ತ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯ ೦'- ಅದೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕ ಯ 

ಸಮಿತ ತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೆಂಥ ಬ್ರಹೆ ತಿಕ ನಾಜ 

ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು-ಶ್ರು. (೨) "ಆಚಾರ್ಯ ವಾನ್ಪುರುಷೋ 
ವೇದ'- ಗುರುವಿಗೆ ಶರಣುಹೋದವನೇ ಕಿಳಿಯುವನು. ಶ್ರ 


೧೩೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವನ್ನು ಸಾಡುವಡೆರಿಂದಲೂ (ಸರಿಪ್ರಶ್ಲೀನ) ಬಂಥಮೋಕ್ಷಗಳೆಂದರೇನೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ (ಸೇನಯಾ) ಅನ ' ಸುನ 
ಸ್ಫೊಲಿಯುವಂತೆ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ, (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಜ್ಞಾನಂ) 
ಜ್ಞಾನವೆನ್ನು (ಉಪದೇಕ್ಷ್ಯಂತಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ 


ಅಂಥ ಗುರೂಪದೇಶವಾದ ಮೇಲೆ :-- 


ಯಜ್ಞ ಾತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ನೋಹನೇನಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪಾಂಡವ | 
ಯೇನ ಭೂತಾನ್ಯಶೇಷೇಣ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸ್ಕಾತ್ಮನ್ಯಥೋ ಮಯಿ | 


(ಪಾಂಡನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಯತ್‌) ಯಾವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ಕಿಳಿದಮೇಲೆ (ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ (ಏವಂ) ಈಗ 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವಾದ ಭಿಕ್ಷಾಚರಣೆಯು ಮೇಲೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಢರ್ಮ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮಾಡಬಾರಡ್ದೆ ೦ದೊ ಮುಂತಾಗಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿಕುವಂತೆ 
(ಮೋಹಂ) ಭ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು (ನ 'ಯಾಸೆ ಸಿ) ನೀನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂಡದಿರುವದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ಪಷ್ಟೈಪಾದ 
ಲಾಭವೇ ಆಗುವದು ಕಸ (ಯೇನ) ಆ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನದಿಂದ (ಆತೇಶೇಣ) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೋಟುಮರದನಕೆಗಿನ ₹[ (ಭೂತಾನಿ) ವಸ್ತುಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ( ಆತ್ಮನಿ) ನಿನ್ನೊಳಗೇ (ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ) ನೋಡುತ್ತಿ. ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಇರುವದೆಂದೂ ನಿನಗಿಂತ್ಮಬೇಕೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. (ಅಥ) ಹೀಗೆ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ (ಮಯಿ) ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇರುವ 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸ ವೂ ಪರಮಾತ್ಮವೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದೂ ಆ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ-ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಮೊದಲಾದದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಮರೂಪಗಳು ಸಳ್ಳಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ. 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ನಾಮರೂಪಗಳು ಕಾಣುವವೆಂದೂ ಆ ಆತ್ಮದ ಹೊರತು ಅ 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೫ 


ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು ಮನ 
ಗಾಣುತ್ತಿ 


ಟ್ರ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ! 


ಅಸಿ ಚೇದಸಿ ಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಪ್ಲನೇನೈನ ವೃಜಿನಂ ಸಂತರಿಸ್ಯಸಿ ll ೩೬! 


ನೀನು 4(ಪಾಪೇಭ್ಯಃ) ಪಾಪಿಗಳಾದೆ್‌ (ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ) ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
( ಪಾಸಕೃತ್ತಮಃ ) ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು (ಅಪಿ 
ಜೇದೆಸಿ) ಆಗಿರುನೆಯೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲ (ವೃಜಿನಂ) ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಸಗಳೆಂಬ ,ಸಮುದ್ರನನ್ನೂ (ಜ್ಞಾನನ್ಸವೇನೈನ) ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞ ನರೂಪವಾದ ಹಡಗಿಠಿಂದಲೆ (ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ) 
ಧಾಟುತ್ತಿ, 


ಜ್ಞಾ ನವು ಪಾಪವನ್ನು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವೇನೆಂದರೆ ಹ 
ಯಥೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಳೊ ಆಗ್ನಿರ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುತೆಆರ್ಜುನ | 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುತೇ ತಥಾ Il ೩೭ Il 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು. (ಸಮಿದ್ಧಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಠಿಗೊಳಿ 
ಸಿದೆ (ಅಗ್ನಿಃ) ಅಗ್ನಿಯು (ಎಧಾಂಸಿ) ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನು (ಯಥಾ) ಹೇಗೆ (ಭಸ್ಮ 
ಸಾತ್ತುರುತೇ) ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವದೊ (ತಥಾ) ಹಾಗೆ 
(ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ) ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇದ್ದಹುಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿರುನಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅಖಂಡನಾಗಿ ವಿಕನಾಗಿ ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದವನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು (ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ) ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ರಾಶಿಚನ್ನೂ (ಭಸ್ಮ ಸಾತ್ಯುರುತೇ) ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡು 
ತಜಿ, ಎಂದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸವಂತೆ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುನವಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರೂ 


೧೩೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕ 


ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ ಮೇಕೆ 
ಆ ಜ್ಞಾನವ ಕೈ ನಡೆಯಲಾರದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಯೋಚಿಸಬಹುದು. 
ವಿಕೆಂದಕಿ ಹೆಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಮ ಬಾಣನನ್ನು ಹೊಡಿ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಅದು 
ಹಸುವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಆಗ ನಡುವೆ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರುರಬ್ಧವು ಸಾಗುವದನ್ನು. ಜಾ ನವು ತಡೆಯಲಾರದೆಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯು ಹೊಳೆಯಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಾ ನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವವರಿಗೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ಸುಖದುಃ MN ಬರುವದೂ ₹ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 

ಬಹುದು. ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಟೇ ಜ್ಞಾ ನ್ಹನಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಬೆಲೆಯನ್ನು 

ಕಟ್ಟುವದು ವಿನೇಕವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದ ಮುಂದೆ ಕರ ನ ಎಂದಿಗೂ ತರೆಯೆತಿ.. 
ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾರದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಬರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ಅದು ಅಜ್ಞರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 

ಅಜ್ಜರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಪ್ರಾರಭ ಎಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವದು ನಿಜ, 
ಜ್ಞಾ “ನಿಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಎ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಗ 
ದಿಂದ ಬರುವ ಸುಖದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ದರೆ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ" ತಗ್ಗಿ ದೆಕಿ ಅವರಿ 

ಸ್ರಾರಬ್ಧ ವು ಉಂಟಿನ್ನ ಬಹುದು. ಜ್ಹ್ಹ ನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗುನಡೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ (೨-೫೬) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಇವ 
ಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳೆ ಜೆಲ್ಲಾಟವೆಲ್ಲ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ. 
ಜಸ್ಹಿನಿಗಳು ದೇಹೆನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದ? 
ತಾವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಣ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕರ್ಮವು 
ಶಾಕಲಾರೆದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಾ ನವು ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವ 
ಜೊಜ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕೆನೀಚನನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಆದರಿಂದೆ:-- 
ದಿ 


ಸಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪನಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ 
ತತ್ಸ ಯಂ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧ : ಕಾಲೇನಾತ್ಮತಿ ವಿಂದತಿ 1೩6 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೭ 


( ಜ್ಞಾನೇನ ) ಜ್ಞಾನಡೊಡನೆ ( ಸದೈಶಂ ) ಸಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಡೆ Wi ) ಶುದಿ ಕರವಾದ ವಸ್ತು (ಇಹೆ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ನಹಿ 
ವಿ ತೇ) ಇರುರದಿ ಕಮವೂ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಪಾಸಗೆಳನ್ನು 


ಹೆ ರ ಕರ್ಮವೂ ಉಪಾಸನೆಯೂ ನಡೆದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಎಸ್ಟೋ ಸಪನಪಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದಿ ಪುಣ್ಯ ಗಳಂತೆ: ಅಚ್ಚಳಿ 
೦ ಬೆ ನ್ನೇ ಇರುವವು ಚಿನ್ನದ ಬೇಡಿಯೇ ಆದೆರೂ ಅದು ಅವನನ್ನು 
ಸೆರೆಯಾಳೇ ಎನಿಸುವಂತೆ ಪುಣ್ಯಗಳಾದರೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಕಣ್ಣಿಯುನ್ನು 
ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವವನಿಗೆ ಬಂಧಕಗಳೇ ಆಗಿರುವವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವದು ಜ್ಞಾನಕ್ಟೊಂದಕ್ಕೇ ಸರಿ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಿಲ್ಲ ಈ ಜ್ಞಾ ನವು ಯಾವಾಗ ದೊಕರೆಯುವದೆಂದಕೆ 
(ಸ್ವ ಯಂ) ತಾನೇ (ಯೋಗಸ ಸಿದ್ಧಃ 1) ಕರ ಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ಹರ್ಯವನ್ನೂ "ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡವನು (ಕಾಲೇ 
Mi ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ” ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ (ತತ್‌) ಆ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು (ಆತ್ಮನಿ) ತನ್ನ 1 ಕರಣದಲ್ಲಿ ( ವಿಂದತಿ) ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ರಿಯ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉಪಾಯೆನೇನೆಂದಕೆ 
ಶ್ರದ್ಮಾವಾನ್‌ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಸರಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯೆಃ | 
ಜ್ಞಾ ಸಂ ಲಬ್ಸಾ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಮಜಿಕೇಣಾಧಿಗಳ್ಛ ತ 1೩೯॥ 
( ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ) ಗುರುವಿನ ಮಾತು ವೇದದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ ( ಶತ್ಚರಃ) ಆ 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಇ ಬಟ್ಟ ಆ ಉಪಜೀಶನನ್ನು ಮೈ ಗೂಡಿಹಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಟಾಗಿ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ ಘೊದಲಾದ 
ನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ (ಸಂಯತೇಂದ್ರಿ ಯಃ) ಅಸ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೊ 
ರ ಹೊರಗೇ ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಇ ನವು” ಜೊರೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯ. ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬೆಗಿಹಿಡಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವನು (ಜ್ಞಾ ನಂ) ಆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು (ಲಭತೇ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
18 


೧೩೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲನೇನೆಂದಕೆ : (ಜ್ಞಾ ನಂ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಲಬ್ಬ್ರಾ ಬ 
ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ (ಅಚಿರೇಣ) ತಡವೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಸರಾ) 
ಬಹು * ಹೆಚ್ಚಿನ ( ಶಾಂತಿಂ) ಮೋಕ್ಷರೂಸವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
( ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾ ನನಾದರೂ ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲನದೊಡನೆ ಇದ್ದು ಸತ್ತಮೇಲೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ನೆನೆದು ತೆಳಿಯಬಾರದು “ಸತ್ತ ಮೇಲೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುನದೆಂದಕ 
ಅದೂ ಒಂದು ಪರೋಕ್ಷದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಯಾದೀತೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒರುವಂಥ 
ದ್ಹಾಗುವದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಈ ಮಸಿಯನ್ನು ಬಳಿಯಬಾರದು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಬದುಕಿ ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವದಾದರೆ 
ಅವನಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವೇನೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಹುಚ್ಚಿ ದೆವೆಂದೂ 
ಅವು ಸತ್ತರೆ ಸತ್ತೆನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ದೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಪ್ನದ ದೇಹಾದಿಗಳಂತೆ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯನೆಂದೂ ತಾನು ಇವಕ್ಕ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಚೈತನ್ನವೆಂದೂ ತಳಿದಿರುವರು, ಇಸ್ವೆ. ಈ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಮಾಡುನದೇ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆಯ್ಗಿದೆ ಕುತೂ 
ಹೆಲದ ನಟನೆಯಿಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗ ಈ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ 

ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಡಬೇಡ ಏಕೆಂದರೆ ೨ 
ಅಜ್ಜಶ್ಚಾಶ್ರದ್ಧಧಾನಶ್ಚ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ನಿನಶ್ಯತಿ | 
ನಾಯಂ ಲೋಕೋಸ್ತಿ ನ ಪರೋ ನ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಃ || 

( ಅಜ್ಞಶ್ಚ ) ೨ ii ge [ ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ] 
ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ [ಸಂಶ 
ಯಾತ್ಮಾ ಚ] ni ತಕ ಹೀಗೊ ಹಾಗೊ? ಎಂದು ಸಂಶಯೆ 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೯ 


ಗೊಳ್ಳುನೆನನೂ - ಈ ಮೂವರೂ [ವಿನಶ್ಯತಿ] ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ, 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವಿಕೆ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದರೂ [ಸಂಶಯಾ 
ತ್ಮನಕ] ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ [ ಅಯಂ ಲೋಕಃ] ಈ ಲೋಕವು 
ಕೂಡ (ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಇವನೇನು ಹೆಗೆಯೋ ಶತ್ರುವೊ? 
ಇದೇನು ಅಮೃ ತವೋ ನಿಷವೊ 9 - ಎಂದು ಅವನು ಈ ಲೋಕದ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಮುಕೊಳ್ಳುವನು (ನ ಸರಃ) ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕವೂ 
ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯ (ನಸುಖಂ) 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯ. 


ಇನ್ನೂ ಏಕೆಂದರೆ ೨ 


ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಸಂಛಿನ್ನಸಂಶಯಮ್‌ | 
ಆತ್ಮವಂತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬದ್ಗಂತಿ ಧನಂಜಯ | ೪೧ ॥ 
(ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಆತ್ಮವಂತಂ) ದೇಹಾದಿಗಳೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸರವಶನಾಗದೆ ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ತಾನೆಂದು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
( ಜ್ಞಾನಸಂಛಿನ್ನಸಂಶಯಮ್‌ ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆತ್ಮರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭೇದದೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಕ-ರಿಸಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುನನನಾಗಿಯೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ( ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತ 
ಕರ್ಮಾಣಂ ) ಹೊರಗಣವರಿಗೆ ತಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ತಾನು ಪುಣ್ಯವಾಪಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವನನ್ನು (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಗಳು (ನ ಫಿಬಧ್ದೆಂತಿ) 


ಕಟ್ಟಿ ಗೊಳಪಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ .— 
ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಾನಸಂಭೂತಂ ಹೃತ್ಸೃಂ ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾತ್ಮನಃ | 


ಛಿತ್ತ ನಂ ಸಂಶಯಂ ಯೋಗಮಾತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭಾರತ ॥ 


೧೪೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


[ಭಾರತ] ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು [ತಸ್ಮಾತ್‌] ಆದ್ದ ರಿಂದ [ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಂಭೂತಂ] ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವದಾಗಿ [ಹೃತ್ನ್ಯಂ] ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ [ಏನಂ] ಈ [ಸಂಶಯಂ] ಯುನ "ನನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಮೇಲೊ ಬಿಡುವದು ಮೇಲೊ ಎಂಬ ಸಂಶ” ನನನ್ನು 
[ಆತ್ಮನಃ] ನಿನ್ನ [ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ] ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ¢-] 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ [ಯೋಗಂ] ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಮಾನವನ್ನು [ಆತಿಷ್ಕ] ನಡೆಸು [ಉತ್ತಿಷ್ಠ] ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಂಸ್ಯಾಸಯೋಗನೆಂಬ 
ನಾಲೃನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, 


—ge— 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶೋಕನೋಹಗಳು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೊದಲು ಜಾ ಭವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿನನು 
ಬ ಅನೂಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಫಾ ಒಡನೆ ಅನನು 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಆಗ ಮೇಲಾದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೀಳಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗ ಸಂಶ 
ತ ಬಂತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಅಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೆ ಚಿತ ತ್ರಶುದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಜಾ ನಯಗ ರೆ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು 
ಸಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಮಾತುಬಂತು. 
ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಪ ಬಂಧಕತ್ವವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅಕರ್ತನೆಂಬ ಜಾನ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರನ್ನು ನರ್ಣಿಸುತ್ತ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೧ 


“ ಬರೀ ದೇಹಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ 
(೪-೨೧) ” ಮತ್ತು " ತಾನಾಗಿ ದೊರೆತದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವವನಿಗೆ 
ಬಂಧವಿಲ್ಲ (೪-೨೨) '' .. ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸದ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಹೇಳಿದನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈ ಏಳದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಧಕನಾದ ತಾನು ಪರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂನ್ಯಾಸದ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಗುಣಾಕಾರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಯುದ್ಧಕೈೇಳೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಈಗ ಸಂನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
- ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಮೇಲೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದ್ನು 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು -- 
ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುನರ್ಯೋಗಂ ಚ ಶಂಸಸಿ | 
ಯಚ್ಛೆ ಯ ಏತಯೋರೇಕಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿಸುಶಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥ 

(ಕೃಷ್ಣ) ಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಬರೀ ದೇಹಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಗಳ ಸೋಂಕಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ( ಕರ್ಮಣಾಂ ) 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ( ಸಂನ್ಯಾಸಂ) ಬಿಡುವಿಕೆಯನೂ 
(ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳೆಂಬ ಮಾತಿಸಿಂದ (ಯೋಗಂ ಚ) ಅದರ 
ಆ ಚರಣೆಯನ್ನೂ (ಶಂಸಸಿ) ಹೇಳುತ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ನಡೆಸುವ 
ದಂತು ಆಗುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಮೇಲೊ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ ಅದ್ದರಿಂದ ( ಏತಯೋಃ) ತವೆರಡರಲ್ಲಿ ( ಯತ್‌ ) 
ಯಾವದು ( ಶ್ರೇಯಃ ) ಮೇಲೊ ( ಸುನಿಶ್ರಿತಂ) ಇದು ಹೀಗೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಂಥ (ತತ್‌) ಆ (ಏಕಂ) ಒಂದನ್ನು (ಮೇ) 
ನನಗೆ (ಬ್ರೂಹಿ) ಹೇಳು 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು .... 


೧೪೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರಾವುಭೌ | 
ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್ಮರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨॥ 
(ಸಂನ್ಯಾಸಃ) * ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದೂ 
( ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ) ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡುವದು 
(ಉಭೌ) ಎರಡೂ (ನಿಃಶ್ರೀಯಸಕರೌ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳೆ ಆದರೂ ( ತಯೋಸ್ತು ) ಅವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿ ( ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಸಿಂತ (ಕರ್ಮಯೋಗಃ) ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾನ 
ಮಾಡುವದು (ವಿಶಿಷ್ಯತೇ) ಕುಚ್ಚು ಮೇಲು 
ಏಕೆಂದರೆ -- 
ಜ್ಞೇಯಃ ಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಕಾಂಕ್ಚತಿ | 
ನಿರ್ದ ಎಂದ್ವೋ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸುಖಂ ಬಂಧಾತ್ಪ ಅ್ರಮುಚ್ಯತೆ' 
1೩! 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು ಹೆಚ್ಚಿನದಾದರೂ (ಯಃ) ತನ್ನ ಕರ 
ಗಳನ್ನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಾನನು (ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ) ತನ್ನ ಆ ಕನು: 
ಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸುವವೆಂದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಗೆತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೊ, ಮತ್ತು (ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ) ತನ್ನ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೊ (ಸಃ 
ಅವನು (ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆಂದೇ ( ಕ್ಲೇಯಃ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನೆ. 
ಕೇಳು. (ನಿರ್ದ್ವಂದ್ಹೆಃ) ನರ್ಣಧರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸುವವೆಂ॥ 
ಹಗೆತನನಾಗಲಿ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುನನೆಂಬ ಪ್ರೇಮವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದವನ 
(ಸುಖಂ) ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆಯೆ। 


pe ನಾನಾನಾ ಖಾ ವಾನಂ ರಾಸ ರಾಂ ಇಷಾ ವಧಾ ನ ಸಂದ ಪಾ ಖಾ ಜಾಜ್‌ 


*  ವಿತಮೇವ ಪ್ರವ್ರಾಜಿನೋ ಲೋಕಮಿಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರವ್ರಜಂತಿ ''. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. -ಶ್ರು. 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೩ 


(ಬಂಧಾತ್‌) ಕರ್ಮಗಳ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ (ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತನೆ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುನದು, ಬಿಡುವದು - ಇವೆರಡೂ ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದು ವಿರೋಧವಾದ್ದರಿಂದ ಫಲವೂ ವಿರೋಧವಾಗಬೇಕೇ ಹೆರಕು 
ಎರಡೂ ಒಳ್ಳೆಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುನವೆಂದರೆ 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಭಾಲಾಃ ಪ್ರವದಂತಿ ನ ಪಂಡಿತಾಃ | 
ಏಕಮಸ್ಕಾಸ್ಥಿತಃ ಸಮೃಗುಭಯೋರ್ವಿಂದತೇ ಫಲಮ್‌ 1೪॥ 


ನೀನು ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ನಿಷಯನನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ. ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ 
( ೩-೪) ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮವು 
ಮೇಲೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲವು ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟೆ, ಅದು ಬರೀ ಸೆಂನ್ಯಾಸಕ್ಟೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ 
ಮಾತಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸವು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಬರೀ 
ಸಂನ್ಯಾಸವಾಗಿರದೆ ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಸಾಧನಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರ 
ಬೇಕು. ಕರ್ಮವು ಬರೀ ಕರ್ಮವಾಗಿರದೆ ಈಸ್‌ ರಪ್ರ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕು ಹೀಗಾದರಿ ಇವೆರೆಡೂ ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದು ಸಂಬ್ಯಧಪಟ್ಟು ಒಂದೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವು ಜ್ಞಾ ನವೇ 
ಆ ಫಲ ಆ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದವು ಸಮಾಸದ ಸಾಧನ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಕರೆಯುವದೂ 
ಉಂಟು ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದು, ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ... ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಅದರೇ ಬಹಿರಂಗಸಾಧನ ( ಸಾಾಖ್ಯಯೋಗೌ ) ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂಗಿ ಅಂತರಂಗಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಂಖ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಹಿರಂಗ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಸಮತ್ವಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಯೋಗವೆಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಎರಡೂ ( ಪೃಥಕ್‌ ) ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು 


೧೪೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಬಾಲಾಃ) ತಿಳಿಯದವರು (ಪ್ರವದಂತಿ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ನ ಪಂಡಿತಾಃ) 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರೆಂದಿಗೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ಅವೆರಡೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವೆ ಎಂದು ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದರೆ (ಏಕಮಪಿ) ಅವೆರಡರಲ್ಲೊಂ 
ದನ್ನಾದರೂ (ಸಮ್ಯಕ್‌ ) ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಆಸ್ಥಿ ತಃ) ಆಚರಿಸುವವನು (ಉಭ 
ಯೋಃ) ಎರಡರ (ಫಲಂ) ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ವಿಂದತೇ) ಪಡೆ 
ಯತ್ನಾನರೆ, 

ಒಂದನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಎರಡರ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಜೊರಕೀತೆಂದಕೆ :- 
ಯತ್ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ ತದ್ಯೋಗೈರಪಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಏಕಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ | ೫1 


( ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ) ಅಂತರಂಗಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುನ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದ ( ಯತ್‌) ಯಾನ ( ಸ್ಥಾನಂ) ಮೊಕ್ಸವೆಂಬ ಫಲವು 
(ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ) ಸಡೆಯುವದಾಗುತ್ತದೊ (ತತ್‌) ಆ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಫಲವು 
( ಯೋಗೈರಪಿ ) ಬಹಿರಂಗಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರಿಂದಲೂ ( ಗಮ್ಮತೇ ) ಸಡೆಯುವದಾಗುತ್ತಡಿ ( ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚ) 
ಅಂತರಂಗಸಾಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೂ [ಯೋಗಂ 
ಚ] ಬಹಿರಂಗಸಾಧನನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಪೂಡುವದನ್ನೂ 
[ ಏಕಂ ] ಒಂದೇ ಆಗಿ [ಯಃ] ಯಾವನು ( ಪೆಶ್ಯಕಿ ] ನೋಡು 
ತ್ತಾನೊ [ಸಃ] ಅನನು [ಪಶ್ಯತಿ] ನಿಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಇವೆರಡೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದವುಗಳಲ್ಲ ಆಂಫರಂಗ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಜನ್ಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹಿರಂಗಸಾಧೆ4ೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದವರಾಗಿರುವರು ಈಗ ನೀರಿನ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಇರುನ ಕಡೆ ಹಿಂದೆ ಮಳೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹೆದಾಗಿರುನಂತೆ 
ಈಗ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರು ಒಂದೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನಕೆಂದೂಹಿಸಬಹುದು ಇನ್ನು ಈಗ ಬಹಿ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೫ 


ರೆಂಗಸಾಧನವಾಧ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಖೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಂತರಂಗಸಾಧನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮೋಕ್ತನನ್ನು py ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಟ್ಟಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಕ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಹಿಸು 
ವಂತೆ ಈ ಕರ್ಮುಯೋಗವು ಪರಿಪಕ್ಟವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವದ 
ನ್ನೂಹಿಸಬಹುಮು. ಹೀಗೆ ಯೋಗವೂ ಸಾಂಖ್ಯವೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವೂ ಉತ್ತರಭಾಗವೂ ಇದ್ದಂತೆ 

ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮೇಲೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಿ 
ದೆನೆಂದೆಕೆ ಎ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ದುಃಖಮಾಸ್ರುಮುಯೋಗತಕ | 
ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಮುನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೬1 

(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು) ನಿಜ 
ವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವಾದರೊ (ಅಯೋಗತಃ) ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ( ಆಪ್ರುಂ ) ಪಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ( ದುಃಖಂ ) ಕಷ್ಟವು, ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ದ್ಧ ಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು. ೫ 
ಡಾಗ ಕರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮತ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವೆ! ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವದೇ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸವಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಹಾಗಾಗದೆ. ಬರೀ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ವನಿಗೆ - ಈಗ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ 
ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮವಾದೆ ಧ್ಯಾನ ಸೊಡಲಾದ ಅಂತರಂಗಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ, — ಹೀಗೆ ಅನನು ಎರಡೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಕುರುಡದಾಸನಾಗುತ್ತಾೆ. ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತ ಯು 
ಕಂಡರೂ ಅದು ಎಳೆಯದಾಗಿರುವದು ಸಂನ್ಯಾಸವಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಿರ 
ಕ್ತಿಯು ಬಲಿತಿರಬೇಕು ಆದ್ದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಸುವ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವ್ನಿದೆ ಸಂನ್ಯಾಸವು ದಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ( ಜೋಗಯುಕ್ತಃ ) 
ಯಾವ A ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು “ಮಾಡುವವನು, ತನ್ನ 
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೧೪೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ [ ಮುನಿಃ ] ಅಂತರಂಗಸಾಧನಗಳಾದ 
ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು [ ಬ್ರಹ್ಮ] ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ನಿಸ್ಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು [ ನ ಚಿರೇಣ ] ತಡನಿಲ್ಲದೆ [se 
ಗಚ್ಛ ಪಿ ] ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗಡ "ಕರ್ಮವು ಅಂಟದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಜಿತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ Il ೭॥ 
( ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ) ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ 
( ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ) ಆವ್ಹರಿಂದೆರೇಃ ರಜೋಗುಣನನ್ನೂ ತಮೋಗುಣ 
ವನ್ನೂ ಡ್ಯ ಶುದ್ಧ ವಾಡೆ ಮನಸ್ಸಳ್ಳನನುಗಿಯೂ ( ವಿಜಿತಾತ್ಮು) 
ನೀಹನನ್ನು “ತನ್ನ ಇಡಿತವಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ ( ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯಃ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ ( ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾಭೂತಾತ್ಮಾ) ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮೋಟುನುರದವರೆಗೆ 
ಇರುವಂಧ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಭೂತವಾದಂಥ ಅಂತರಾತ್ಮವುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ( ಕುರ್ವನ್ನಪಿ) ಜನರಿಗೆ ಮೇಲಸಬರ್ತಿ_ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ ರೂ (ನ ಲಿಪ್ಯತೇ) ಅದ: ಕಟ್ಟಿಗೊಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ -- 
ಸೈನ ಕಿಂಚಿತ್ಕಕೋಮಾತಿ ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತ ನಿತ್‌ | 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಶೃಣ್ಛನ್‌ ಸ್ಪ ಶನ್‌ ಜಿಫುನ್ನಶ್ನ ನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ಸ ಪನ್‌ 
ಶ್ವಸನ್‌ ॥ sll 
ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಸ್ಫಜನ್‌ ಗೃಹ್ನನ್ಮುನ್ಮಿಸನ್ನಿಮಿಸನ್ನಪಿ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತಂತ ಇತಿ ಧಾರಯನ್‌ | 
(ತತ್ತ ವಿತ್‌) ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮತ್ತು (ಯುಕ್ತಃ) 
ಮನಸಿನ ಸಮತ್ವ ವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು (ಪಶ್ಯನ್‌) 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೭ 


ನೋಡಿದರೂ [ ಶೃಣ್ವನ್‌ ] ಕೇಳಿದರೂ [ ಸ್ಪೃಶನ್‌ ] ಮುಟ್ಟಿ 
ದರೂ [ ಜಿಫ್ರುನ್‌ ] ಮೂಸಿದರೂ [ ಅಸ್ನನ್‌ ] ತಿಂದರೂ [ ಗಚ್ಛನ್‌ ] 
ಹೋದರೂ [ಸ್ವಪನ್‌] ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದರೂ [ಶ್ರಸನ್‌] ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಪ್ರಲನನ್‌ ] ಮಾತಾಡಿದರೂ [ ನಿಸ್ಫಜನ್‌ ] ಮಲಮೂತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದರೂ [ ಗೃಹ್ನೆನ್‌ ] ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ [ ಉನ್ಮಿ 
ಷನ್‌ ] ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟರೂ [ ನಿಮಿಷನ್ನಪಿ] ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಕೂಡ 
[ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ] ಕಣ್ಣು, ಕೆನಿ-ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು [ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ರ್ಥೇಷು] ಕಣ್ಣು ನೋಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕನಿ ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಚರ್ಮವು ಮುಟ್ಟುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಗು ಮೂಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲಿಗೆ 
ರುಚಿನೋಡವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಕು 
ಮಾತಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಯು ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿ ಮೊದಲಾದ ಐದುವಾಯುಗಳು 
ಉಸಿರಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗೆ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಉಪವಾಯುಗಳು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವದು, ಬಿಡುವದು-ಮೊದಲಾದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಃಕರಣವು 
ನಿದ್ರೆಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ [ ವರ್ತಂತೇ] ತೊಡಗಿವೆ [ಇತಿ] ಎಂದು 
[ ಧಾರಯನ್‌ ] ಮನಸ್ಸಿನ ಎಣಿಸುತ್ತ [ ನೈವ ಕೆಂಚತ್ವಕೋಮಿ ] 
ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ 
[ ಇತಿ] ಎಂದು [ಮನ್ಯೇತ] ತಿಳಿದಿರುವನು. 

ಅದು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದವರ ಮಾತಾಯಿತು. ಆ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾದರ್ಯೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 4 ಕರೋತಿ ಯೆಃ | 
ಲಿಪ್ಯತೇ ನ ಸ ಪಾಪೇನ ಪದ್ಮ ಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ Il ೧೦॥ 

[ಯಃ] ಯಾವನು [ಕರ್ಮಾಣಿ] ತಾನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ [ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ] ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ [ ಆಧಾಯ ] ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
[ಸಂಗಂ] ಫಲದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು [ತ್ವಕ್ತಾ _] ಬಿಟ್ಟು [ಕರೋತಿ] ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಆಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿ ದುಡಿಯುೂನೆನೆಂದು 


೧೪೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ [ಸಃ] ಅವನು [ಅಂಭಸಾ] ನೀರಿನಿಂದ [ಪಡೆ 
ಪತ್ರಮಿವ] ಕಮಲದ ಎಲೆಯು ಹೇಗೆ ಅಂಟದೆ ಇರುವದೋ ಹಾಗೆ 
[ಪಾಪೇನ] ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ [ ನ ಲಿಸ್ಯತೇ ] ಸೋಂಕನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವದಿಲ್ಲ, 

ವಿಕೆಂದರೆ 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೇವಲೈರಿಂದ್ರಿಯೈರಪಿ | 
ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯ ಕ್ರಾ ತ ಶುದ್ಧ ಯೇ ॥ 

[ ಯೋಗಿನಃ ] ಜ್ಞಾನದ Rha ನಿಷ್ಠಾ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು [ ಕೇವಲೈಃ ] ಇದು ನನ್ನದೆಂಬಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವಂಧ 
[ಕಾಯೇನ] ಶರೀರದಿಂದಲೂ [ಮನಸಾ] ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ [ಬುದ್ಧಾ 3] 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ [ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆರನಿ] ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ [ಸಂಗಂ] 
ತಮಗೇನಾದರೂ ಫಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯನ್ನು [ತೈಕ್ತಾ ಎ] ಬಿಟ್ಟು 
[ಆತ್ಮಶುದ್ಧಯೇ] ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷನದ್ನ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ದ ಗೊಳಿಸ ಕೆಂದು [ ಕರ್ಮ] ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
[ಕುರ್ವಂತಿ] ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನು ಅದಕ್ಕೇ ತಕ್ಕವನು, 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 

ಇನ್ನೂ ಏಕೆಂದರೆ __ 


ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ನೈಷ್ಮಿಕೀಂ | 


ಅಯುಕ್ತ $ ಸ ಫಲೇ ಸಕ್ತೋ ನಿಬಧ್ಯತೇ 1 ೧೨ 

[ ಯುಕ್ತಃ] ನಾನು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ Jos 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು [ ಕರ್ಮಫಲಂ ] ಕಸ್ಮಿನ ಫಲನನ್ನು 
[ಶ್ಯಕ್ತಾ ಹ ತೊಕಿದು [ನೈಷ ಕೀಂ] ಕರ್ಮ ದಿಂದ ಟಿಕ್ಕ ರದಿ, ರ 
ಜ್ಞಾನ, ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕರ ಸಂಸ್ಯಾಸಪೂರ್ಯ ಕಜ್ಜುನನಿಷ್ಠೆ ” ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವಂಧ [ ಶಾಂತಿಂ ] ಮೋಕ್ಷನನ್ನು 


[ ಆಸ್ಟೋತಿ ] ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. [ ಅಯ್ತಕ್ತಃ ] ನಾನು ಈಶ್ವರಫ್ರೀತಿ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೯ 


ಗಾಗಿ ಮಾಡುವವನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲದನನು [ ಕಾಮಕಾರೇಣ ] 
ಬಯಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ [ ಫಲೇ] ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ [ಸಕ್ತಃ] 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿ [ ನಿಬಧ್ಯತೇ ] ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದೆ 
ರಿಂದ ನೀನು ಈಶ್ಚರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗು, ಡೆ 
ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯಧಾರ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ವಶೀ | 
ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ ನೈವ ಕುರ್ವನ್ನ ಕಾರಯನ್‌ | ೧೩ Il 
(ದೇಹೀ) ದೇಹೆಸೂಡನ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು (ವಶೀ) 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಲ್ಲ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವವನಾಗಿ( ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ) 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ( ಮನಸಾ) ಅವೆಲ್ಲ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವುಗಳೇ ಹೊರತು ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿವೇಕಬುದಿ ಯಿಂದ ( ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ) ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೊರೆದು ( ನೈವ ಕುರ್ವನ್‌ ) 
ತಾನು ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಮತ್ತು (ನ ಕಾರಯನ್‌ ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸದೆ ( ನವದ್ವಾರೇ ) ಕಿವಿಗಳೆರಡು, ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡು, 
ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಗಳೆರಡು, ಬಾಯಿ ಒಂದು - ಹೀಗೆ ಮೇಲಿರುವ ಏಳೂ 
ಮತ್ತು ಮೂತ್ರದ್ವಾರ ಒಂದು, ಮಲದ್ವಾರ ಒಂದು - ಹೀಗೆ ಕೆಳಗಿ 
ರುವ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವ (ಪುರೇ *) ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶರೀರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ [ಸುಖಂ] ಶರೀ 
ರದ, ವಾಕ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ [ಆಸ್ತೇ] ಇರುವನು , "" ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಅಜ್ಜಾ 
ನಿಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲ? ” ಎಂದರೆ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವನರೇ ಸರಿ ಅಜ್ಞಾ ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ದ ಹೆ ವೆಎದ 
ಕ ಯದಿವನುಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರೇ > ಘು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಶರಿ4ರಧಲ್ಲಿ - ಶ್ರು. 





೧೫೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನು ಮನೆಯೆ 
ಶ್ರಿಯೋ ? ಮಠದಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವವನೆಂದು ಶಿಳಿಯನನು ಜ್ಞಾನಿಯು 
ದೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ಕೋರಿಕಯನುಗಳೆೊದೂ ದೇಹದೊಳಗಿರೆ.ವ ಚೈತನ್ಯವು 
ತಾನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಯವನು 

ಆತ್ಮನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸದೆ ಇನ್ಬರೆ ಮಾಡು 
ಪಮ ಮತ್ತಾವುದೆಂದರೆ -- 


ನ ಕತಗೃತ್ತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ನ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಂ ಸ್ವಭ:ವನ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ Il ೧೪ Il 


(ಪ್ರಭುಃ) ಸರ್ನಸ್ತಾನಿಯಾದ ಆತ್ಮನು (ಲೋಕಸ್ಯ) ಲೋಕದ 
ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಕತನೃತ್ವಂ) ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಮೂಲಕ ನಾನು ಬಾಡ ಸ3ಸಂಬುದನ್ನು ( ನ ಸೃಜತಿ) ಹುಟ್ಟ 
ಸುವದಿಲ್ಲ- ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲನೆಂದಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಅನನು (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆ, ಗಾಡಿ-ಮೊದ 
ಲಾದ ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನೂ (ನ) ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವವನನ್ಲವಂದುಯಿತು ಇದಲ್ಲದೆ ( ಕರ್ಮಫಲ 
ಸಂಯೋಗಂ) ಉಸ್ಸರಿಗಯ ಮನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ರಿಗೂ ಅದರ ಫೆಲಕ್ಕೂ ಗಂಟುಬೀಳುವದನ್ನೂ (ನ) ಹುಟ್ಟ ಸುವದಿಲ್ಲ 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (ಸ್ನಭಾವಸ್ತು) ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯು (ಪ್ರವರ್ತತೇ) ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗುವರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ` ಅರ್ಪಣಮಾಡಿಜಿವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವ್ಯನಹಾರನಿಡೆಯಲ್ಲ ! ಎಂದರೆ. 


ನಾದತ್ತೀ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಪಾಪಂ ನ ಚೈವ ಸುಕೃತಂ ವಿಭುಃ | 
ಅಜ್ಞಾ ನೇನಾವೃತಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ತೇನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಜಂತವಃ oa 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 


"« ಈಶ್ವರನು ಜೀವನಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು '' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವದು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯ- 
ಮಾತು ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ( ವಿಭುಃ) ವ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿ ಅಖಂಡನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು (ಕಸ್ಯಚಿತ್‌) ಯಾವನೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ 
( ಪಾಸಂ) ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನೂ (ನ ಚೈವ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ 
( ಸುಕೃತಂ) ಒಳ್ಳೆ ಕರ್ಮವನ್ನೂ (ನ ಚ್ಛಿವ ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ 
(ಜ್ಞಾನಂ) ಜನರ ವಿವೇಕದ ಬುದ್ಧಿಯು (ಅಜ್ಞಾನೇನ) ನರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುನಿಕೆಯೆಂಬ ತಮೋಗುಣದ ಮುಸುಕಿಠಿಂದ 
(ಆವೃತಂ) ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವದು, (ತೇನ) ಅದರಿಂದ (ಜ೦ತವಃ) ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ (ಮಹ್ಯಂತಿ) ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೊ 
ಫ್ಲಿಸಿದೆವೆಂದೂ ಅವನಿಂದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಡಿನೆಂದೂ ತಪ್ಪುತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 

ಈ ತಮೋಗುಣದ ಮುಸುಕು ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ . 


ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಶಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ತೇಷಾಮಾದಿತ್ಯವಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತತ್ಪರಮ್‌ | ox | 


(ಯೇಷಾಂ) ಯಾನ ಸಾಧಕರ (ತತ್‌) ಆ (ಆತ್ಮನಃ) ತಮ್ಮ 
( ಅಜ್ಞಾನಂ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಮೋಗುಣದ 
ಮುಸುಕು ( ಜ್ಞಾನೇನ ತು) ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವಂಥ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ [ ನಾಶಿತಂ ] ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದೆಯೋ ಎ೦ದರೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ (ತೇಷಾಂ) ಅವರ" (ತತ್‌) ಆ (ಜ್ಞಾನಂ) ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು (ಆದಿತ್ಯನತ್‌) ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ( ಪರಂ) ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರೂಪವನ್ನು 
(ಪ್ರಕಾಶಯತಿ) ಬೆಳಗುವದು 


ಆ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವೇನೆಂದಕೆ .... 


೧೫೨ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


೬ 

ಗಚ್ಛಂತ್ಯಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಾಃ 1 0೭ Il 
( ತದ್ದುದ್ಧಯಃ ) ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಹೊರ 

ಗಣ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಡಹೋಗದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ವರಾ 


ತದ್ದುದ್ಧ ಯಸ್ತ್ವದಾತ್ಮಾನಸ್ತನ್ನಿಷ್ಮಾಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಾಃ ! 


ಆ) ಟ್ರ ಣೌ 


ಗಿಯೂ ( ತದಾತ್ಮಾನಃ) ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಂತ ದೇಹ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿಯೂ ( ತನಿಷ್ಮಾಃ ) ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವವರಾಗದೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ  ಮುಳಗುವವರಾಗಿಯೂ ( ತತ್ರ 
ರಾಯಣಾಃ ) ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಗತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಯಿ 
ನೀರು ಸುರಿಸದೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯೆಂದು ತಕಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ( ಜ್ಞಾನನಿರ್ಧೊತಕಲ್ಮಷಾಃ ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕೂಡುವಂಥ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕ 
ರ್ಮವಾಗಿ ನೋಡುವ ಜ್ಞುನದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿರುವದರಿಂದ ( ಅಪು 
ನರಾವೃತ್ತಿಂ ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಇರುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ( ಗಚ್ಛಂತಿ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

ಅವೆರು ಪರೆಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ '- 
ವಿಫ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಗನಿ ಹಸ್ತಿನಿ | 
ಶುನಿ ಚೈವ ಶ್ವಪಾಕೇ ಚ ಪಂಡಿತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | ೧೪ | 


[ ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪ ಪ] ಒಳ್ಳೆ ವಿದ್ಯಾನಂತನೂ ಅಹಂಕಾರ 
ನಿಲ್ಲದನನೂ ಆದ [ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ] ಸಾತ್ರಿ ಕನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ 
[ ಗವಿ] ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಸಂಸ್ಥಾರನಿಲ್ಲದೆ ರಜೋಗುಣದಿಂದಿರುವ ಆಕಳಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ [ಹೆಸ್ತಿನಿ] ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳಾದ [ ಶುಥಿ ಚೈನ] ನಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
[ಶ್ರಪಾಕೇ ಚ] ಆ ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವ ಹೊಲೆ 
ಯನಲ್ಲಿಯೂ [ಪಂಡಿತಾಃ] ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು [ಸಮದರ್ಶಿನಃ] ಯಾನ ವಿಕಾರ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೩ 


ವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ವರೂಪವಾದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ನೋಡುವರು ಎಂದರೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ” ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿಷಿದ್ಧ 
ವಾದ ಹೆಂಡದೆಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೀಳಾದ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗ ಆ ಬೇರ ಬೇಕೆ ನೀರುಗಳ ೬ಜಿ. ಹೇಗಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರ ಗುಣದೋಷಗಳ ಸೋಂಕನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುವೆದೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನ ಕೆಟ್ಟಿದನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವದು ಪಾನವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಸ್ರಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗುನದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ: 


ಇಹೈನ ತೈರ್ಜಿತಸ್ಸರ್ಗೋ ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ಮನಃ | 


ಸನಿರ್ದೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಾದ್ರಹ್ಮ ಣೆ 1 ಸ್ಥಿತಾಃ || 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟಿದನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವದು ದೇಹಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ಅದು ಪಾಪ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಸಮವಾಗಿ ಗೌರವಿಸು 
ವದು ಡೀಹಾದಿಗಳನ್ನಲ್ಲ; ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯನನ್ನು. (ಯೇಷಾಂ) ಯಾರ 
(ಮನಃ) ಮನಸ್ಸು (ಸಾಮ್ಯೇ) ಸಮಸ್ತ 4 ರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ (ಸ್ಥಿತಂ) 
ಇರುವದೊ (ತೈಃ) ಅವರಿಂದ (ಸರ್ಗಲ್ರ” ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು (ಇಪೈನ) ಇಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ (ಜಿತಃ) ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು... (ಸಮಂ) ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವಂಥ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಬ್ರಹ್ಮಜೈತನ್ಯವು (ನಿರ್ದೋಷಂ ಜ)* 
ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಲ್ಲವೆ? ಹೊಲೆಯರು ಮೊದಲಾದವರ ದೇಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಢರು ಆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ದೇಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡೂ ಅವನ್ನೇ ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವರು, ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಆತ್ಮ] ಣಿ ದೋಷವುಂಟು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ನೇಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗೆ ಯಾನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅಂಟಿಸಿ 


* ೬ ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ '' ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಗುಣದೋಷಗ 
ಇಲ್ಲದ್ದು-ಶ್ರು. 
0 


೧೫೪ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ನೋಡುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಸಷಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ (ತೇ) ಅವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ (ಬ್ರಹ್ಮಣಿ) ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ (ಸ್ಥಿತಾಃ) 
ಇರುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ 

ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ದೋಷವಾದ್ದರಿಂದೆ -- 
ನ ಪ್ರಹೃಸ್ಯೇತ್ಟಿ , ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೋತ್ಪಾ ಸ್ಯ ಚಾ 

ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ರಸಂಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದ ೨ಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಃ Il ೨೦ Il 

(ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಃ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ಸಮ 
ನಾಗಿ ಏಕನಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ದೃಡನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ವನೂ 
(ಅಸಂಮೂಢಃ) ಇನ್ನೆಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳದನನೂ (ಬ್ರಹ್ಮೆನಿತ್‌) ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದವನೂ 
(ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿ ತಃ) ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವವನೂ ಆದ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು (ಪ್ರಿಯಂ) ಹಿತವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಪಡೆದಾಗ (ನ ಪ್ರಹೃಸ್ಯೇಶ್‌ ) ಹಿಗ್ಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. (ಅಸ್ರಿಯಂ) ಹಿತನಲ್ಲದ್ದಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
(ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಪಡೆದಾಗ (ನ ಉದ್ವಿಜೇತ್‌ ಚ) ತಗ್ಗುವದೂ ಇಲ್ಲ ಹಿತವೆಂಬು 
ನದೂ ಅಹಿತನೆಂಬುವದೂ ದೇಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ 
ಹಿಗ್ಗು ತಗ್ಗುಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ 

ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಹಾಕಡಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅಷೆನ 
ಭಾಗಕ್ಕ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವಾದೀತೆಂದರೆ . 
ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೆೇಷ್ಟಸಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಂದತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯತ್ಸು ಖಮ್‌ | 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸುಖಮಕ್ಷಯ್ಯನಮುಶ್ನುತೇ 1೨೧ 

( ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಷು ) ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ( ಅಸಕ್ತಾತ್ಮಾ) 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಯು ( ಆತ್ಮನಿ) ತನ್ನ ಆತ್ಮವಾದ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 


ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ (ಯತ್ಸುಖಂ) ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು (ನಿಂದತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೊ 
( ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ) ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ (ಸಃ) ಆಜ್ಞಾ ನಿಯು (ಅಕ್ಷಯ್ಯಂ) 
ನಾಶರಹಿತವಾದಂಧ (ಸುಖಂ) ಆನಂದವನ್ನು (ಅಶ್ನುತೀ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ಕಾಗದಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಬೇಕ್ಕ 


ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾದ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಎ- 


ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾ ದುಃಖಯೋನಯ ಏವ ತೇ! 
ಆದ್ಯಂತವಂತಃ ಕೌಂತೇಯ ನ ಶೇಷು ರಮತೇ ಬುಧಃ ll ೨೨! 


(ಸಂಸ್ಸರ್ಶಜಾಃ) ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಗು 
ವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ (ಭೋಗಾಃ) ಸುಖಗಳು (ಯೇ ಹಿ) ಏನೇನಿವೆಯೋ 
(ಶೇ) ಅವೆಲ್ಲ (ದುಃಖಯೋನಯ ಏವ) ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದವುಗಳೆ 
ಸವಿಯಾದ ಊಟ ದೊರೆತಾಗ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಮಳವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದುಃಖ. ಹೆಚ್ಚು ತಿಂದರೆ ಅಜೀರ್ಣವಾಗುವ ದುಃಖ ರುಚಿಗೆಟ್ಟ ಊಟ 
ದೊರೆತಾಗ ತಿನ್ನೋಣವೆಂದರೆ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ 
ದುಃಖ, ಬಿಡೋಣನೆಂದರೆ ಹಸಿವೆಯ ದುಃಖ--ಹೀಗೆ ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು 
(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಆ ಸುಖಗಳು (ಆದ್ಯಂತವಂತಃ) 
ಮೊದಲೂ ಕೊನೆಯೂ ಉಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದರೆ ಕನಸಿನ ಸುಖಗಳಂಕೆ ನಡುವೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಾಣುವವುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೀರ ದಡ್ಡ ರು ಬಯಸುವರೆ 
ಹೊರತು (ಬುಧಃ) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನರಿತ ವಿವೇಕಿಯು (ತೇಷು) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
(ನ ರಮತೇ) ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, 


೧೫೬ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆ ವಿಷಯಸುಖನು ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಗೆ ತಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದೆ -- 
ಶಕ್ಕೋತೀಹೈನ ಯಃ ಸೋಢುಂ ಪ್ರಾಕೃರೀರನಿಮೋಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್ಭವಂ ವೇಗಂ ಸ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುಖೀ ನರಃ ಗ 


ಶರೀರವಿರುವಾಗಲೆ ಅಶರೀರತ್ವವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಪ್ರಾಕೃರೀರವಿಮೋಕ್ಷಣಾತ್‌ ) ಸಾಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮಂಜೆಯೇ (ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್ಭವಂ) ಬಯಕೆ ಮತ್ತು ಬಯಸಿದ ವಸ್ತು 
ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅಡಚಣೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು-ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
(ವೇಗಂ) ಹಾಳು ಕೊರಕಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕಾಡು 
ಹೆಳ್ಳದ ಸೆಳೆತವನ್ನು (ಇಹೈವ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ-ಅದು ಕೊರಕಲಿಗೆ ಕೆಡ 
ಹುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ (ಸೋಢುಂ) ತಿಮಿಂಗಿಲನೆಂಬ ಮಾನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ 
ನದಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಶಕ್ಕೋತಿ) ಸಮರ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಆ (ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಯುಕ್ತಃ) ಯೋಗಿಯ 
ಮತ್ತು (ಸಃ) ಅನನು (ಸುಖೀ)ಸುಖಿಯು, ಬಯಕೆಯು ಉಬ್ಬಿ ಬಂದಾಗ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುನದು, ಮುಖವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವದು 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುವವು. ಸಿಟ್ಟು ಉಬ್ಬಿಬಂದಾಗ ಮೈ ನಡಗು 
ವದು, ಬೆನರುವದು, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲು ಅಮುಕುವದು ಮತ್ತು ಕಣು 
ಕೆಂಪಾಗುವದು. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರದಂತೆ ಆದಾಗ ಬಯಕೆಯೂ 
ಸಿಟ್ಟೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಹೇಗಿದ್ದವನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾ ನೆಂದರೆ: 
ಯೋಂತಃಸುಖೋಂತರಾರಾಮಸ್ತಥಾಂತರ್ಜೊೋತಿರೇವ ಯಃ | 
ಸ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ 


( ಯಃ) ಯಾವನು ( ಅಂತಃಸುಖಃ ) ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳಿಲ್ಬದೆ 
ಒಳಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಆನಂದವನ್ನ್ನೆ ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಮತ್ತು (ಅಂತರಾ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ರಾಮಃ) ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಗೇ 
ವಿನೋದಕಾಲಕ್ಷೇಪದಿಂದಿಕುವನೊ (ತಧಾ) ಹಾಗೆಯೆ (ಯಃ) ಯಾವನು 
(ಅಂತಜ್ಜೋ್ಯೀತಿಕೇವ) ಹೊರಗಣ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೆಳಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನೊ (ಸಃ) ಆ (ಯೋಗೀ) ಯೋಗಿಯು 
(ಬ್ರಹ್ಮೆ ಭೂತಃ*) ತಾನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದು (ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ) 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ 
ಆತ್ಮರೂ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆಗಿರುವರು, ಅವರೆ ಹೊರಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಗ 
ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವನ್ನು ಮರೆತು ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುಖಸಾಧನಗಳೆಂದು ಮೋಹಿಸಿ ಆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕೋಟಿಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವರು ಅವರೆ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಒಳಗಡೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಆಗ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಕನಸಿನ 
ನಿಷಯಗಳಂತೆ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯವೆಂದೂ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೆಂದೂ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವರು. 

ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ - 
ಲಭಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಚಾಣಮೃಷಯಃ ಕ್ಲೀಣಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ಛಿನ್ನದ್ರೈಧಾ ಯತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ | ೨೫ | 

(ಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಸಾಃ) | ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರೂ (ಯಷಯಃ) ಅದರಿಂದ ಶುದ್ದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರೆಂಬ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನರಿತನರೂ (ಛಿನ್ನದ್ವೈಧಾಃ) ಆ 
ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಫಿತ್ಯತ್ವ್ವ, ಮೊದಲಾದೆ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರೂ (ಯತಾತ್ಮಾನಃ) ಹೊರಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದೇಸೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೆರಿಯೆಗೊಡದಿರುವವರೂ (ಸರ್ವಭೂತ 
ಹಿತೇ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಇರುವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 


* * ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ'' ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಷಡೆಯುತ್ತಾನೆ. —ತ್ರು. 


೧೫೮ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವದೆಂದರೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರಿತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವನ್ನೇ ಮಾಡುವದು 
ರಲ್ಲಿ (ರತಾಃ) ಆಸಕ್ತರೂ ಆದೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು (ಬಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಲಭಂತೇ) ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 


ಕಾನುಕ್ರೋಥನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯೆತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅಭಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣಂ ವರ್ತತೇ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


(ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ) ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಸಿಟ್ಟನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ 
ರುವವರಾಗಿಯೂ (ಯತಚೇತಸಾಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರುವವರಾ 
ಗಿಯೂ (ನಿದಿತಾತ್ಮನಾಂ) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನರಿತವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
(ಯತೀನಾಂ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ (ಬ್ರಹ ನಿರ್ವಾಣಿ) ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಪವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವು (ಅಭಿತಃ) ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ ಸತ್ತ ಮೇಲೆಯೂಯಾವಾಗಲೂ 
(ವರ್ತಶೇ) ಇರುವದು, 


ಇಂಧ ಸಿ ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ವವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಬಹಿರಂಗಸಾಧನವಾದ ನಿಷ್ಠಾ 
ಮಕರ್ಮದಿಂದ. ಚಿತ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಧಕನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಸೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದಾಗ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನನೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಸ್ಪರ್ಶಾನ್ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾಂಶ್ಚಶ್ಸುಕ್ಚೈ ನಾಂತರೇ ಭ್ರುವೋಃ 
ಪ್ರಾಹಾಪೂನೌ ಸಮೌ ಕೃತ್ವಾ ನಾಸಾಭ್ಯಂತರಚಾರಿಣೌ | ೨a H 
ಯತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ರ್ಮುನಿಕ್ಕೋಸ್ಸಪರಾಯಣಃ 

ನಿಗತೇಚ್ಛಾ ್ಸಿಭಯಕ್ರೊಧೋ 'ಯಃ ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ | 


(ಜಾಹ್ಯಾಸ್‌) ಹೊರಗೆ ಇರುವಂಧ (ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌) ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
(ಬಹಿಃ ಕೃತ್ವಾ) ಹೊರೆಗೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಂವರೆ ಮೆಫಸ್ಸಿನೊಳಕ್ಕೆ 


ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೯ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ (ಚಕ್ಷುತ್ಸೈವ) ಕಣ್ಣನ್ನೂ (ಭ್ರುವೋಃ) ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳ 
(ಅಂತರೇ) ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು [ನಾಸಾಭ್ಯಂತರಚಾರಿಣೌ] ಮೂಗಿನೊಳಗೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಂಧ [ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ] ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮತ್ತು ಹೊರ ಕೈ 
ಬರುವ ಗುಳಿಗಳನ್ನು [ಸಮೌ] ಓಡಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವವುಗಳನ್ನಾಗಿ 
[ಕೃತ್ವಾ] ಮಾಡಿ [ಯತೇಂದ್ರಿಯನುನೋಬುದ್ಧಿ 2] ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸೆನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿತವಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು [ಮುನಿಃ] ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ [ನೋಕ್ಷಸರಾಯಣಃ] ದೇಹಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷನೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು [ ನಿಗತೇಚ್ಛಾ ಭಯಕ್ರೋಧಃ] ಆಸೆಯನ್ನೂ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನೂ ಬರಗೊಡದಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು [ಯಃ] ಯಾವನೊ [ಸಃ] 
ಅವನು [ಸದಾ] ಯಾವಾಗಲೂ* (ಮುಕ್ತ ಏನ] ಮುಕ್ತನೆ. ಅವನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಿನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 


ಈ ಸಾಧನೆಯಿಂದಾಗುವ ಸಾಧ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಚಹಾ 
ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞ ತಪಸಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಶಾಂತಿಮೃಚ್ಛತಿ || 


ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡುವವರ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಯ ರೂಪದಿಂದಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಎರಡು ರೂಸದಿಂದಲೂ[ಯಜ್ಞ ತಸಸಾಂ] ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಕೃಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಸಸ್ಸುಗಳ [ಭೋಕ್ತಾರಂ] 
ಫಲನನ್ನುಣ್ಣುನವನಾಗಿಯೂ [ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ] ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗ 
ಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿಯೂ (ಸರ್ವಭೂತನಾಂ)ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
[ಸುಹೈದಂ] ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 





* ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಯತೇಂದ್ರಿಯನುನೋಬುದ್ಧಿ ಃ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 


೧೬೦ ಗೀತಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವನನ್ನಾಗಿಯೂ [ಮಾಂ] ನನ್ನನ್ನು [ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ) ತಿಳಿದು [ಶಾಂತಿಂ] ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು [ಯಚ್ಛತಿ] ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಸುದೇವ 
ಪುತ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದವು. ೦ದಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಗುಣಸ್ತರೂಪಮಾತ್ರವೆಂದು 


ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದನುಗಳಿಂಪ 
ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗವೆಂಬ 
ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, 


su 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿರಕ್ಷ ನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲನ್ನು ಹತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಿರಂಗಸಾಧನವಾದ ಫಿಷ್ಕ್ರಾಮಕರ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು :-.- 


ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚನ ನಿರಗ್ನಿರ್ನ ಚಾಕ್ರಿಯಃ !೧॥ 


(ಯಃ) ಯಾವನು [ಕರ್ಮಫಲಂ] ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೂಡ ([ಅನಾಶ್ರಿತಃ] ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ (ಕಾರ್ಯಂ) 
ತಾನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ [ಕರ್ಮ] ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ನುವನ್ನು [ ಕರೋತಿ] ಮಾಡುತ್ತಾನೊ [ಸಃ] ಅವನು 
ಉಳಿದ ಕರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬಗೆಯನಸು, ವಿಕೆಂದೆರೆ ಅವನು [ಸಂ 


[21] ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೧ 


ನ್ಯಾಸೀ ಚ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯೂ ಆಗಿರುವನು, (ಯೋಗೀ ಚ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಯೋಗಿಯೆಂದಕೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡವನೆಂದರ್ಧ (ಮನಿರಗ್ಬಿ£) ಸುಮ್ಮನೆ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟವನು (ನ) ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯಲ್ಲ (ಅಕ್ರಿಯಃ ಚ) ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದ ಇರುವೆನೆನ್ನುವನೂ 
(ನ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ರವೂ ಯೋಗಿತ್ವವೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡುವದೆಂದಕೆ *. - 


ಯೆಂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಂ ತೆಂ ನಿದ್ದಿ ಪಾಂಡವ | 
ನ ಹ್ಯಸಂನ್ಯಸ್ತಸಂಕಲ್ಸೋ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ ೨॥ 


(ಪಾಂಡವ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಂ) ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಯಾವ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು (ಸಂನ್ಯಾಸಂ) 
ಸಂನ್ಯಾಸು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಪ್ರಾಹುಃ) ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರೊ 
(ಯೋಗಂ) ಫಲಾಸೇಕ್ಷ ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದನ್ನು (ತಂ) 
ಆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿಯೇ (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಇವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಯೋಗಿಯು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ ಫಲಗಳ 


ಸ್ನ 


ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವದೇ ಇನೆರಡರಲ್ಲಿರುವನ ಒಂದು ಸಮಾನ 


ಲಕ್ಷಣ (ಅಸಂನ್ಯಸ್ತಸಂಕಲ್ಪಳ) ಫಲದ ಬಯಕಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುವ 
(ಕತ್ತನ) ಯಾವ ಕರ್ಮಿಯೂ (ನ ಓ ಯೋಗೀ ಭವತಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಫಲದ ಬಯಕೆಯು ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹೆರಿದಾಡಿಸುವದರಿಂದ ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವನಾಗುವನು 


ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ. 


೧೬.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆರುರುಶ್ಲೋರ್ಮುನೇರ್ಯೋಗಂ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ | 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ತಸ್ಕೈನ ಶಮಃ ಕಾರಣಿಮುಚ್ಯತೇ Ha ll 


(ಯೋಗಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಎಡೆಬಿಡದಂತೆ 
ಇರಿಸುವ ಧ್ಯಾನಯೋಗನೆಂಬ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು (ಆರುರುಕ್ಷೋ) ಹೆತ್ತ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಂಧ (ಮುನೇಃ) ಕರ್ಮಫಲಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಎಂದರೆ ಫಲದ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವಸಿಗೆ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಕಾರಣಂ) ಸಾಧನವು 
(ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು (ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ) ಧ್ಯಾನಯೋಗನೆಂಬ 
ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹೆತ್ತಿದಂಧ (ತಸ್ಯೈ 4ನ) ಅವನಿಗೇ ಎಂದರೆ ಫಲದ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೇ (ಶಮಃ) ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಿಕೆಯು (ಕಾರಣಂ) ಸಾಧನವು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸು 
ನದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುತ್ತ ಬಂದು ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೆತ್ತಿದಂತಾಯಿತೆಂ 
ಚಟಾ 


ಯದಾ ಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ನ ಕರ್ಮಸ್ಥನುಷಜ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾರೂಢಸ್ತದೋಚ್ಯತೇ |೪| 


( ಯದಾ ಹಿ) ಯಾವಾಗ (ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು) ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ನ ಅನುಷಜ್ಯತೇ) 
ಪ್ರೇಮದ ಗಂಟನ್ನು. ಹಾಕುವದಿಲ್ಲವೊ ಎಂದರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ನಿಷಯಗಳ ಮುಂದೆ ಬಾಯಿನೀರು ಕರೆಯುವದಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು 
(ಕರ್ಮಸು) ಚೈತನ್ಯರೂಸನಾದ ತನಗೆ ಜಡವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (ನ) ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಭಾಗುವದಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು (ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಕಾಸೀ) ಈ ಲೋಕದ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಬಯಕಗನನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧನಾದ ಕರ್ಮ 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೩ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಯೋಗಾರೂಢಃ) ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿದವನು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವನು 


ಹೀಗೆ ಯೋಗಾರೂಢನಾದನನು ಸಂಸಾರದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳದುಕೂಳ್ಳುವದರಿಂದ --- 


ಉದ ಕೀಡಾತ್ಮಕಾತ್ಮಾಸ ನಾತ್ಮಾನಮವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ಅತೆ ವ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬಟಾ ಕವ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ || ೫॥ 


(ಆತ್ಮಾನಾಂ) ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಗುಟುಕು 
ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸಾಯಲಾಗಿರುವ ತನ್ನನ ನ್ನು (ಆತ್ಮನಾ) “ತನ್ನಿಂದಲೇ 
- ತಾನು ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುವದರಿಂದಲೆ (ಉದ್ಭರೇಶ್‌) ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತ 
ಬೀಕು (ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನನ್ನು (ನ ಅವಸಾದಯೇತ್‌) ಇನ್ನೂ 
ಕಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ ನೆಲಾ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದರೆ ತನಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಆತೆ ವ) 
ತಾನೆ (ಆತ್ಮನಃ) ತನ್ನ (ಬಂಧು?) ನಂಟನು ಉಳಿದ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಮತ್ರಷ ಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವರೇ ಹೊರತು ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಕಳಲಿಸುವವರಾಗುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು (ಅತ್ತಿ 3ನ) ತಾನೆ (ಆತ್ಮನಃ) 
ತನ್ನ (ರಿಪು) ಹೆಗೆ ಹೂರಗಣ ಔಗಗಳಲ್ಲ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಹೆಗೆಗಳಾ 
ದನರಾದ್ದರಿಂದ ತಾನೆ ತನಗೆ ಹಗೆ 

ತಾನೇ ತನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ನಂಟಿನು, ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿ ಹೆಗೆ 
ಎಂದರೆ ೨ 
ಬಂಧುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಯೇನಾತ್ಮ್ಮೈನಾತ್ಮೆನಾ ಜಿತಃ | 
ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ಶತ್ರುತ್ಚೇ ವರ್ಶೇತಾತ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ | ೬ | 

(ಯೇನ) ಯಾರಿಂದ (ಆತ್ಮ್ಮೈವ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೆ 
(ಆತ್ಮನಾ) ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ (ಜಿತ) ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ 
ಹಾಗಾಗಿರುವವೊ ಫೊ (ತಸ್ಯ 5) ಅವನಿಗೆ (ಆತ್ಮಾ) ತಾನು (ಆತ್ಮ ಮನಃ) ತನ್ನ 
(ಬಂಧುಃ) ನಂಟನು (ಅನಾತ ್ಮನಸ್ತು) ದೇಹಂಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 


೧೬೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗೆಲಲಾರದವನಿಗಾದರೊ (ಆತ್ಮ್ಮೈವ) ತಾನೇ (ಶತ್ರುವತ್‌) ಹಗೆಯಂತೆ 
(ಶತ್ರುತ್ವೇ) ದ್ರೇಷಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ (ವರ್ತೇತ) ಇರುವನು ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದವನು ಹೇಗೆ ತನಗೆ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಹಾಗೆ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನು ಗೆದ್ದು ತಾನೆ ತನಗೆ ನಂಟನಾಗಿರುವದರ 


ಈ 
ಫಲೆನೇನೆಂದಕೆ 


ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಪ್ಲ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಶೀತೋಸ್ಸ ಸುಖಡುಃಖೇಸು ತಥಾ ಸಾಮ || ೭॥ 


(ಶೀತೋಫ್ಲಸುಖದುಃಖೇಷು) ಶೀತವೂ ಉಷ್ಣವೂ ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಹಿತವೂ ಒಮ್ಮೆ ಅಹಿತವೂ ಎನಿಸುವವೊ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ತಥಾ) ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಮಾನಾಸಮಾನಯೋಃ) 
ಪೂಜೆ ದೊರೆತಾಗಲೂ ಹೀಯಾಸಿಕೂಂಡಾಗಲೂ (ಜೀತಾತ್ಮನಕಿ) 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉಬ್ಬದ ತಗ್ಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವಂಧಾ (ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ) ತಿಳಿಮನಸ್ಸಿನವನಿಗೆ 
(ಸರಮಾತ್ಮಾ ) ಪರಮಾತ್ಮನು (ಸಮಾಹಿತಃ) ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುವವನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಅವನು ಯೋಗಾ 
ರೂಧನಾಗುವನು 


ಆ ಯೋಗಾರೂಢನ ಸಿತಿ ಹೇಗಿರುವದೆಂದಕೆ 


ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾ ನತೃ ಸ್ತಾತ್ಮಾ ಕೂಟಸ್ಫೋ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಗೀ ಸಮಲೋಷ್ಠಾ ಶ್ಮ ಕಾಟ | ಆ | 


(ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾ ನತ್ಛಪ್ರಾತ್ಮಾ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಕಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ. ಅವುಗಳ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ (ಕೂಟಸ್ಥ) ಸುಖವು ಬಂದಾಗ 
ಹಿಗ್ಗದೆ ದುಃಖವು ಬಂದಾಗ ತಗ್ಗದ ಒಂದೇ ರೀಕಿ ಇರುನವನಾಗಿಯೂ 


(ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷಯಗಳ ಬಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 


ಓಡದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
(ಸಮಲೋಷ್ಠಾ ಶ್ಮಕಾಂಚನಃ) ಮಣ್ಣು ಹಂಟಯು ಕೆಲಸಕ್ಕ ಬಾರದ್ದೆ ಂತಲೂ 
ಬಂಗಾರವು ಬಹಳ ಬೆರಯುಳ್ಳ ದ್ರಂತಲೂ ಭೇದದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡದೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಗ್ಗದಲ್ಲ ಕಾಣುವ ಹಾವು. ಹೂಮಾಲ - ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ 
ಅಥವಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವುಗಳಂತ ಬರೀ ತೋರಿಕಯನೆಂದರಿತು 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬರಲಯಾಗ ಉನ(ಕ್ಷಯಿಂದ ಕಾಣುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ (ಯೋಗೀ) ಯೋಗಿಯು (ಯುಕ್ತಃ) ಯೋಗಾರೂಧನು (ಇ) 
ಎಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವನು 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಸುಪೃನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯೆದಾಸೀನಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವೇಷ್ಯಬಂಧುಷು | 
ಸಾಧುಷ್ಮಸಿ ಚ ಸಾಸೇಷು ಸಮಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ೯ 


(ಸುಹೈನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯದಾಸೀನಮಧ ಸ್ಸ ದ್ವೇಷ್ಯಬಂಧುಸು) ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ನನ್ನು ಬಯಸದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವರಿಗೂ ಅಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಹಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯ 
ದಿರುವ ಉದಾಸೀನರಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರ ಒತವನ್ನೂ ಬಯೆಸುವಂಧ ಮಧ್ಯಸ್ತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಕಾರದ ಮುಯ್ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವಂಧ ದ್ವೇಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂಥ ನಂಟರಲ್ಲಿಯೂ 
(ನಾಧುಪ್ತಪಿ) ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂಧ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ಪಾಪೇಷು ಜ) ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ಷೆ ಮಾಡುವಂಥವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
(ಸಮಬುದ್ಧಿಃ) ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಕೂಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮನಾಗಿ ನೋಡುವವನು (ವಿಶಿಷ್ಯತೇ) *ಹಚ್ಚಿನವನು 


* “ ರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ'' ಎಂದು ಪಾರಾಂತರ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಕೆಳೆದುಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ 


೧೬೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇಂಧ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ - 
ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸಶತಮಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಏಕಾಕೀ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರಪರಿಗ್ರಹಃ | oo Il 

(ಯೋಗೀ) ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕನ್ನುವವನು (ರಹಸಿ) ಪ್ರಾಪಂ 
ಚಿಕರು ನುಗ್ಗಿ ಬರದ ಇರುವ ಭಟ್ಟದ ಗವಿ ಮೂದಲಾದ ಗುಬ್ಬಾದ ಕಡೆ 
(ಸಿ ತಳ್ಳ) ಇದ್ದು ಕೊಂಡನನಾಗಿಯೂ (ಏಕಾಕೀ) ಅಲ್ಲಯಾದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿದ್ದರಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಮಾತು ಜರುಗುವದಕ್ತ ದಾರಿಯಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೂತೆಗಿಬ್ಬು ಕೂಳ್ಳದೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವವ 
ನಾಗಿಯೂ (ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ) ತಾನು ಒಬ್ಬನೆ ಇದ್ದರೂ ಮನಸೂ 
ದೇಹವೂ ಹರಿದಾಡುತ್ತ ಹೋದರ ತನ್ನ ಬಾಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೂಂಡವನಾಗಿಯೂ (ಫಿರಾರೀ£) ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಸುಖದ ಬಯಕೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ (ಅಸಪರಿಗ್ರಹೆಳಿ ತಾನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದ  ಉಸಕರಣಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
(ಸತತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಯುಂಜೀತ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸಿಡಬೇಕು 


ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವದು, ಆಹಾರ- 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿರಮಾಸನಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಾತ್ಯುಚ್ಛಿ ತಂ ನಾತಿನೀಚೆಂ ಚೈಲಾಜಿನಕುಶೊತ್ತರಮ್‌ 1೧೧॥ 
ತತ್ರೈ ಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ರಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯೆಕ್ರಿಯಃ | 
ಉಪವಿಶ್ಯಾಸನೇ ಯುಂಜ್ಯಾದ್ಯೋಗಮಾತ್ಮ ನಿಶುದ್ದಯೇ ॥೧೨॥ 
( ಶುಚೌ) ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂಥ ಅಥವಾ 
ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದಂಥ (ದೇಶೇ) ಸ್ಪಲದಲ್ಲಿ (ನಾತ್ಯು 


ಚ್ಛಿ ತಂ) ಧ್ಯಾನವ್ರು ಬಲಿತು ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಹೋಗಿರುವಾಗ 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೭ 


ಏನಾದರೂಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀಳುವ ಭಯವ್ಬೀದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೂ (ನಾತಿನೀಚಂ) ನೆಲದ ತೀತನ್ರ ತಗಲದಂತೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು 
ಮಣ್ಣುಗಳು ಒತ್ತದಂತ ಬಹಳ ತಗ್ಗು ಗಿಲ್ಲಬಯೂ (ಚ್ಛಲಾಜಿನಕುಶೋ 
ತ್ರರಂ) ಒಂದರ ಮೇಲೂಂದಾಗಿ ಬಟ, ಜಿಂಕಯ ಅಧವಾ ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮ, ದರ್ಭಿ-ಇನುಗಳಿರುವಂತೆ ಎಂದರ ನೆಲದಮೇಲೆ ದರ್ಭ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಚರ್ಮ, ಅದರ ಮೇಲ ವಸ್ತ್ರ-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮನಃ) ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಉಪಯೋಗಿಸದ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನೇ ಉಸಪಯೋಗಿಸುವಂಧೆ 
ತನ್ನ (ಆಸನಂ) ನೀರವನ್ನು (ಸಿರಂ) ಅಲ್ಲಾ ಡದಂತೆ (ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಸಿ (ತತ್ರ) ಅಲ್ಲ (ಆಸನೇ) ಪೀರದ ಮೇಲೆ (ಉಪವಿಶ್ಯ) 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು (ಯತ್ತಚಿತ್ರೆಂದ್ರಿಯಕ್ರೆಯ?) ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ವದೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ 
ದೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಮನಃ) 
ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಏಕಾಗ್ರಂ) ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗದೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಮುಖವಾಗಿರುವಂತೆ (ಕೃತ್ವಾ) ಮಾಡಿ (ಆತ್ಮನಿಶುದ್ಧಯೇ) ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹರಿದಾಟವಡಗಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಇಂಗಿ ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನ 
ದಂತೆ ಅದು ಶುದ್ಧವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಯೋಗಂ) ಮನೋನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
(ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌) ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು 


ಆಗ ಶರೀರವಿರಜೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀನಂ ಧಾರಯನ್ನಚಲಂ ಸ್ಥಿರಃ | 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ; ಸಾಸಿಕುಗ್ರಂ'ಸ್ವಂ ದಿಶಶ್ಲಾನಸಲೋಕಯನ್‌ ॥೧೩॥ 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಗತಭೀಬನ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಮನಃ ಸಂಯಮ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತೋ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ಸರಃ || ೧೪ | 


(ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ) ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ತಲೆ ಕೂರಳು- 
ಇವ್ನಗಳನ್ನು (ಸಮಂ) ಸೂ'ಸ್ಟಾಗದುತ ನಟ್ಟಗ ಇರುವಂತೆಯಗ 
(ಅಚಲಂ) ಅಲ್ಲಾ ಡದಂತಯೂ (ಧಾರಯನ್‌) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿ 


೧೬೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸ್ಥಿರಃ) ದೃಢವಾಗಿರುವವನಾಗಿ. ಕಣ್ಣಗುಡ್ಲೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಹೊಯ್ದಾ ಡದ (ಸ್ವ ೦) ತನ್ನ (ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ) ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು 
(ಸಂಪ್ರೇ ಕ್ಷ್ಯ) ನೋಡುತ್ತ- ಎಂದರೆ ಮೂಗಿಗೆ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವಿನದು 
ಒಂದು ತುದಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಕೂನೆಯಾಗುವದು ಒಂದು 
ತುದಿ-ಹೀಗೆ ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವಿನ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರ- ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅರಳಿಸಿಟ್ಟು ಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಕೂನೆಯಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೇಗೆ, ಮಾಡಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯ pe ಚದರಜ ತ ಖಿವಾಗಿರ 
ಜೇಕಂಬುದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ರಳು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಸಯ 
ದೇನೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ-ಹೀಗೆ (ದಿಶಶ್ಚ) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೂಡ (ಅನವ 
ಲೋಕಯನ್‌) ನೋಡದೆ (ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಟಾ) ಪ್ರೀತಿ, ಹಗೆತನ. ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದಂಧ ತಿಳಿಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿ (ನಿಗತಭೀಃ) ತಾನು ವರ್ಣಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಹಾನಿಯಾದೀತೆಂಬ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರ ತೇಸಿ ತಃ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಂತೆ ಗುರುಸೇವೆ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸ ಸುವವನಾಗಿ (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸ ಸ್ಸನ್ನು (ಸಂಯಮ್ಯ) ನಿಷಯಾ 
ಕಾರವಾಗದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು (ಮಚ್ಚತ್ತ;) ಆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನನ್ನ ಛ್ಲಿಟ್ಟು (ಮತ್ತರಲ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ರಿದ್ದ ರ ಫಲವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಕುದ್ರವಾನ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಬಯಸ ಸಜೆ ನನ ನ್ನ ಸಚಿನ ಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
(ಯುಕ್ತ?) ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಿ (ಆಸೀತ) ಇರಬೇಕು 


ಈ ಯೋಗದ ಫಲವೇನೆಂದರೆ 


ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯೆತಮಾನಸಃ | 
ಶಾಂತಿಂ ನಿರ್ದಾಣಜಪೆರಮಾಂ ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಮಧಿಗಚ್ಛತಿ || ೧೫ || 


(ಏನಂ) ಹೀಗೆ (ಸದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ನಿಯತಮಾನಸಃ) ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು (ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನನ್ನು (ಯುಂಜನ್‌) ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


[22] ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೯ 


ತೊಡಗಿಸಿ (ಯೋಗೀ) ಆ ಯೋಗಿಯು (ನಿರ್ವಾಣಸಪಶಮಾಂ) ಹಚ್ಚಿನ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದಂಥ (ಮತ್ಸಂಸ್ಪಾಂ) ದನ್ನ 4 ನಶ ಕ 
(ಶಾಂತಿಂ) ಸುಖನನ್ನು (ಅಧಿಗೆಚ ತಿ) ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಯಾವಾಗ ಯೋಗವು ಕಷ,ಸುಧ್ಯ ವಾಗುವದಂದರ ಎ 


ನಾತೃಶ್ಸ ತಸ್ತು ಯೋಗೊೋಂಸ್ಕಿ ನ ಬೈಕಾಂತಮನಶ್ನತಃ | 
ನ ಚಾತಿಸಸ್ಥ ಶೀಲಸ್ಕ್ಯ ಜಾಗ್ರ ತೊ ನೈವ ಹಡ || ೧೬ |! 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯೋಗಃ) ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಟೆಯು 
(ಅತ್ಯಶ್ನತಸ್ತು) ತನಗೆ ಸುಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಅಳತ್ರೆ 
ಗೆಟ್ಟು ತಿನ್ನುವವನಿಗಾದರೊ (ಸ್ಮ ಅಸ್ತಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ ಹಚ್ಚು ಉಂಡರೆ 
ಹಚ ನಿದ್ರೆ ೫141 (ಏಕಾಂತ) ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ (ಅನಶ್ಚತಃ ಚ) 
ಆಹಾರವನ್ನೇ ತಗೆದುಕೂ ೂಸೈದವನಿಗೂ (ಸ್ರ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಹೋದರ ನಿದ್ರೆಯೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು ಹಚ್ಚು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಬಾಧಕವೇನೆಂದರ ಮನಸ್ಸು ತಮೋಗುಣದ ಕಡಗ ಹಚ್ಚು ಒಲಿಯುವದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತ್ರಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆಯು (ಅತಿಸ್ವಪ್ಪ 
ಶೀಲಸ್ಯ ಚ) ಬಹೆಳ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವವನಿಗೂ (ನ) ಇಲ್ಲ ನಿದ್ರ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವದರಿಂದ ಬಾಧಕವೇನೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸು ರಜೋಗುಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಹಚ್ಚು ಒಲಿಯುಖದು ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ 
ಧ್ಯಾನವು ಟ್‌? ಚ) ಬ ಎಚ್ಚತ್ತಿರ ವನನಿಗೂ (ನೈವ) ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಣ್ಣು ಪಡರಂದ ಜಟ ಊಟವನ್ನೇ 
ಬಿಡುವದರಿಂದ ಅಶ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವು ಮೈಗೂಡದೆ 


ಸೋಗುವದು 


ಯಾವಾಗ ಯೋಗವು ಮೈಗೂಡುವದಂದ” ತ 
ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಯ ಯುಕ್ತಚೇಷ್ಟಸ್ಯ ಕರ್ಮಸು | 


ಸ 


'ಯುಕ್ತಸ್ವಸ್ನಾವಜೋಧಸ್ಯ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ದುಃಖಹಾ | ೧೭॥ 


೧೭೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


( ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಹಾರಸ್ಯ ) ಅರ್ಥಹೂಟೃಗೆ ಅನ್ನ, ಉಳಿದ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೂಟ್ಟಗೆ ನೀರು, ಉಳಿದ ಸ್ಪಲವು ಗಾಳಿಯಾಡುವದಕ್ಕ- 
ಹೀಗೆ ಆಹಾರದ ಮತ್ತು ದಣುವಾಗದಷ್ಟು ಓಹಾಟಿದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವರಿಗೂ (ಕರ್ಮಸು) ಕಲಸಗಳಲ್ಲಿ (ಯುಕ್ತಚೇಷ್ಟಸ್ಯ) ಬೇಸರವಾಗದಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಫಥಿಯಮವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೂ  (ಯುಕ್ತಸ್ಪಪ್ನಾವ 
ಬೋಧಸ್ಯ) ನಿದ್ದೆಗೂ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೇ ಕಾಲವಂದು ನಿಯಮ 
ವುಳ್ಳವರಿಗೂ (ಯೋಗಃ) ಧ್ಯಾನಥಿಷ್ಠೆಯು (ದುಃಖಹಾ) ಯೋಗದ 
ಅಡಚಣೆಗಳ ರೂಪವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಯಬಲ್ಲದ್ದು (ಭವತಿ) 
ಆಗುತ್ತದೆ 

ಅವನು ಯಾವಾಗ ಧ್ಯಾನಾರೂಡನಾಗುವನೆಂದರೆ ಸ 


ಯದಾ ವಿನಿಯೆತಂ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮನ್ಯೇನಾವತಿಷ್ಠತೇ | 
ನಿಸ್ಪೃಹ” ಸರ್ವಕಾನೇಭ್ಯೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ತದಾ | ೧೮ || 


(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ನಿನಿಯತಂ) ಒಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂಥ 
(ಚಿತ್ತಂ) ಮನಸ್ಸು (ಆತ್ಮನ್ಯೇವ) ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ (ಅವತಿಷ್ಠ ತೇ) ಇರುವಂಥದ್ದಾ ಗುತ್ತದೂ (ತದಾ) 
ಆಗ, ಅವನು (ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯ?) ಯಾವ ಬಯಕಯಲ್ಲಿಯೂ (ನೀಸ್ಸೃಹಃ) 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ (ಯುಕ್ತಃ) ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) 
ಎನಿಸುವನು 

ಹಾಗೆ ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯ ನೆಂದರೆ .- 


ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಥೋ ನೇಂಗತೇ ಸೋಸಮಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಯೋಗಿನೋ ಯತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೯ || 


(ನಿವಾತಸ್ಥಃ) ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲದ ಕಡೆ ಇಟ್ಟಿರುವ (ದೀಪಃ) ದೀಪವು 
(ಯಥಾ) ಹೇಗೆ (ನೇಂಗತೇ) ಚಲಿಸುನದಿಲ್ಲವೊ (ಸಾ) ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು 
(ಯೋಗಂ) ಧ್ಯಾನವನ್ನು (ಯುಂಜತಃ) ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಂಥ 
(ಯಶಚಿತ್ರಸ್ಯ) ಮನೋನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ. (ಯೋಗಿನಃ) ಯೋಗಿಯಾದೆ 


ಆರನ ಜಧ್ಯಾಯ ೧೭೧ 


(ಆತ್ಮನಃ), ಸಮಾಧಿಯ ಸಾಧಕನಿಗ (ಉಪಮಾ) ಹೋಲಿಕಯಾಗಿ 
(ಸ್ಮೃತಾ) ಮನಸ್ಸಿನ ಹರಿದಾಟಿವನ್ನು ಒಲ್ಲವರು ಹೇಳಿರುವರು 
ಯಾವ ಸತಿಯನ್ನು ಯೋಗವನ್ನ ಬೇಕಂದರ -.- 
ಯತ್ರೋಪರಮತಶೇ ಚಿತ್ತಂ ನಿರುದ್ಧಂ ಯೋಗಸೇವಯಾ | _ 
ಯತ್ರ ಚೈವಾತ್ಮ ನಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಮನಿ ತುಷ್ಯತಿ || ೨೦ || 
(ಯೋಗಸೇವಯಾ) ಧ್ಯಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ '(ನಿರುದ್ಧಂ) ಬಿಗಿ 


ಹಿಡಿದಂಧ (ಚಿತ್ತಂ) ಮನಸ್ಸು (ಯತ್ರ) ಯಾವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ (ಉಪ 
ರಮತೇ) ಕಟ್ಟಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತಾಂತವಾಗುವದೊ (ಯತ್ರ ಚೈವ) 
ಯಾವ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ಆತ್ಮಾನಂ) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು (ಆತ್ಮನಾ) 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಸಶ್ಶನ್‌) ಕಂಡು (ಆತ್ಮನಿ) ಆ ಆತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ 
(ತುಷ್ಯತಿ) ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೊ, 


ಮತ್ತು -. 


ಸುಖಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಯತ್ತದ್ದುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 
ವೇತ್ತಿ ಯತ್ರ ನ ಟೈನಾಯಂ ಸ್ಲಿತಶ್ನಲತಿ ತತ್ವತಃ | ೨೧ || 


(ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಿರುವಂಧ (ಬುದ್ಧಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಂ)* ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಸ್ಷ್ಮ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂಥ 
(ಆತ್ಯಂತಿಕಂ) ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗದಂಧ (ಸುಖಂ) ಸುಖವೆಂಬುವದು 
(ಯತ್‌) ಯಾವದುಂಟೋ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ವೇತ್ರಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು (ಯತ್ರ) ಯಾವ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲ (ಅಯಂ) ಈ ಯೋಗಿಯು 
(ಸ್ಥಿತಃ) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದು (ತತ್ತ್ವತಣಿ ಆ 
ವರಮಾರ್ಧಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ (ನ ಚ್ಛವ ಚಲತಿ) ಕದಲುವದು ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲವೂ, 


ಮಾವಾ 


ಮ ಸಾ ಭಾ ವಾ ಜಾ ರ ಹ. ಅ... ಹಾಹಾ... ಇ... ಹಾ. ಎ ಇ. ಹರಾ ರಾವ ಬಾತ 





* “" ದೃಶ್ಯತೇತ್ಮಗ್ರ ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಿಭಿಃ '' __. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶುದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರು 


೧೭.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಚಾಸರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ತತಃ | 
ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸಿ ಸ ನ ದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ ನಿಚಾಲ್ಯತೇ || ೨೨ || 


(ಯಂ) ಯಾವ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು (ಅಬ್ಬ್ದಾ ) ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
(ಅಪರಂ) ಬೇರೆಯಾದ (ಲಾಭಂ ಚೆ) ಆದಾಯವನ್ನು ಕೂಡ (ತತ) ಆ 
ಆತ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತ (ಅಧಿಕಂ) ಹೆಚಿ ಸ್ರ ನದೆಂದು (ನ ಮನ್ಯತೇ) ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲವೊ (ಯಸ್ಮಿನ್‌) ಯಾವ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ (ಸ್ಪಿತಃ) ಇರುವವನಾಗಿ (ಗುರು 
ಣಾಪಿ) ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ (ದಮಕಿಖೇನ) ವಿಪತ್ಮಿ ನಿಂದಲೂ (ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ) 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುವದಕ್ಳಾಗದಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೊ, 
ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಂ ಯೋಗಸಂಜ್ಞಿ ತಮ್‌ | 
ಸ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಯೋಕ್ತವ್ಯೋ ಯೋಗೋಂನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ || ೨೩॥ 


(ದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಂ) ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವು ಬಂದರೂ 
ಕೂಡ ಅವು ತಾಕದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕ ಅಟ್ಟುವಂಥ (ತಂ) ಆ 
ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು (ಯೋಗಸಂಜ್ಞಿ ಸ್ತಿ ತಮ್‌) ಯೋಗವೆಂಬ ಹಸರುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗ 
(ನಿದ್ಯಾತ್‌) ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಸ ಸಃ) ಆ (ಯೋಗಃ) ಯೋಗವು (ನಿಶ್ವಯೇನ) 
ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚನ ಫಲವುಂಬಂದು ಹೇಳುವ ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ) ನಿರಾಶೆಯಾಗದೆ 
ಇರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಂದ (ಯೋಕ್ರವ್ಯಃ) ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ 
ಗಿರುವದು 

ಆ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ -- 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ಪ ಕ್ರಿಭವಾನ್ಯಾ ಮಾಂಸ್ತ್ಯ ಕಾ 4 ಸರ್ವಾನಶೇಷತಃ 
ಮನಸೆ ವೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾ ಮಂ ನಿನಿಯಮ್ಯ se || ೨೪ || 
ಶನೈಃ ಶನೈರುಪೆರಮೇದ್ಬುದ್ಭ್ಯಾ ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ | 
ಆತ ಸಂಸ್ಥೆ ೦ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದೆಪಿ ಜಿಂತಯೇತ್‌ ೨೫ 


ಸ್ಸು ಹೊರಗೆ ನುಗ್ಗುವದಕ್ಕ ಬಯಕೆಯೇ ಕಾರಣವಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್‌) "ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಮನ 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ 


ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂಥ (ಕಾಮಾನ್‌) 
ಗಂಧ, ಸ್ರ್ರೀ-ಮೊದಲಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು (ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
(ಅಶೇಷತಃ) ಅದರ ವಾಸನೆ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದಂತೆ 
(ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ) ನಾಯಿ ಕಾರಿದ ಪಾಯಸದಂತೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟು (ಮನಸೈವ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೆ (ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು (ಸಮಂತತಃ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ (ನಿನಿಯಮ್ಯ) ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ (ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ) ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರುನೆನೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಧ (ಬುದ್ಧ್ಯಾ) ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ (ಶನೈಃ 
ಶನ್ಸೆ?)ಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ (ಉಸರಮೇತ್‌) ನಿಷಯಗಳ ತೊಡಕನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡು ವಿರಾಮವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು ಹೀಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಬ್ರಸಿದಮೇಲೆ (ಮನಿ. ಒಮ್ಮೆ ಟಿಸಿ ತಂದ ಆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು (ಆತ ಒಸಂಸ್ಥಂ) 
ಆತ್ಮಸ್ಟರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನಾಗಿ (ಕ ತ್ರಾ) ಮಾಡಿ 
(ಕೆಂಚಿದಪಿ) ಆತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬನೇನನ್ನೂ (ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌) 
ವುನಸ್ಸಿನೊಳಸ್ಸ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಳ್ಳ ತೂಡದು ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಯನನು 
ಮರಮಾಡುವಾತೆ ಬಾಜ ವೃತ್ತಿಗಳು ಆತ್ಮನನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡುವವು ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಾಕಾರನಾಗುನದಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಬಾರದು 


ಮನಸ್ಸು ಹೂರಸ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವದಕ್ಕೆ ಹೋದರೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಹೈತಿ ಎ 
ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ ಮನಶ್ಚ ೦ಚಲಮಸ್ಥಿ ರಮ್‌ | 
ತತಸ್ತತೋ ನಿಯನ್ಯೈತದಾತ್ಮ ನೆ (ವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ || ೨೬ || 


ಚಂಚಲಂ ಒಹಳ ಹರಿದಾದುವ ಸ್ಪಭಾವಬಾದ ಮತ 
( ಟಾ ೨ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ (ಸ್ತಿ ಸಿರಂ) ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲವ ಸ್ವಭಾನ 
ದ್ವಲ್ಲದ (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸು (ಯತಃ ಯತಃ) ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ 


(ಯ 
ಯಾನ ವಿಷಯಗಳ ಬಿನ ನ್ಸು ಹಿಡಿಯಂವದಕ್ಕೆ (ಸಿಶ್ಚರತಿ) ಹೂರಕ್ಕೆ 


೧೭೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನುಗ್ಗುತ್ತದೊ (ತತಸ್ತತಃ) ಆ ವಿಷಯಗಳು ಬರೀ ತೋರಿಕಯವೇ 
ಹೊರತು ಫಿಜನಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಿಂದ (ಏತತ್‌) ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ನಿಯಮ್ಯ) 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸಿ ತಂದು (ಆತ್ಮನ್ಯೇವ) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ (ವಶಂ) ವಶವಾಗಿ' 
ರುವಂತೆ (ನಯೇತ್‌) ತಿದ್ದಬೇಕು 


ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುವ ಲಾಭವೇನೆಂದಕೆ -. 


ಪ್ರ ಶಾಂತೆಮನಸಂ ಹ್ಯೇನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಉಪೈತಿ ಶಾಂತರಜಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಮಕಲ್ಮಷಮ್‌ | ೨೭ |! 


(ಏನಂ) ಈ (ಪ್ರಶಾಂತಮನಸಂ ಹಿ) ಹೊರಗೆ ಹರಿದಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ರಜೋಗುಣವೂ ಅಜಗರನ ಹಾಗೆ ಬೀಳಬೇಕಂಬ ತಮೋಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಥಿಂತದ್ಪರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಶಾಂತನಾಗಿರುವ ಪುನಸ್ಸು 
ಳೃವನೂ (ಶಾಂತರಜಸಂ) ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ. ರಜೋಗುಣನನ್ನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಧವನೂ 
(ಬ್ರ ಹೃಭೂತಂ) ತಾನು ಹುಟ್ಟಸಾವುಗಳ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನಾ/ದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತಾನೊಬ್ಬ ಬೇರೆ ಹೆಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ, ಜೀನನೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ 


pL 


ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂನವನ್ನ ರಿತು 
ಗ ಬ್ರಹ್ಮ ದ 

ಜೀವತ್ವದ ಪುಣ್ಕಪಾಸಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ 

ಆದ (ಯೋಗಿನಂ) ಯೋಗಿಯನ್ನು (ಉತ್ತಷುಮ್‌) ಏಪಯಸುಖಗಳೆಲ್ಲ 

ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ (ಸುಖಂ) ಸುಖವನು (ಉನ್ಸೆತಿ) ಬಂದು 

ಸೇರುವದು 


ಆ ಸುಖದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ ಎ- 


ಯುಂಜನ್ಮೇವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಗತಕಲ್ಮಷಃ | 
ಸುಖೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಸರ್ಶಮತ್ಯಂತಂ ಸುಖಮಕ್ನುಶೇ | ೨೮ || 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫ 


(ನಿಗತಕಲ್ಮಷಃ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವಾಗಿ ನೋಡುವ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಬಲದಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂಥ (ಯೋಗೀ) ಯೋಗಿಯು 
(ಏನಂ) ಹೀಗೆಯೇ (ಸದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನನ್ನು 
(ಯುಂಜನ್‌) ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ " ತೊಡಗಿಸಿ (ಸುಖೇನ) ಜ.1 
ಪ ವಸ; ಅಡಚಣೆಗಳ ಕೈಯನ್ನು ಸಾಗಗೊಡದೆ (ಬ್ರಹ 
ಸಂಸ್ಸರ್ಶಂಘ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯುಂಟಾದ್ದ ರಿಂದಾದಂಥ 
(ಅತ್ಯಂತಂ) ನಾಶರಹಿತವಾದಂಧ (ಸುಖಂ) ಸುಖವನ್ನು (ಅಶ್ಚುತೇ) 
ಅನುಭವಿಸುವನು 


ಈ ಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬರುವದೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಿ | 
ಈಕ್ಷತೇ ಯೋಸಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ | ೨೯ || 


(ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ) ಈ ಬಗೆಯ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ 
ಳವನಾದ ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಯಾದ ಮತ್ತು (ಸರ್ವತ್ರ) ಚತುರ್ಮುಖ 
ಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೋಟುಮರದನರೆಗೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲ 
ಸಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಮದರ್ಶನ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪವೇ, ಹಾಸುಹೊಕ್ತುಗ ಬಾಗಿರುವಜೆಂದು ನೋಡುವವನಾದ ಹನು 
(ಆತ್ಮಾ ನಂ) ತನ್ನನ ನ್ನು (ಸ ಸರ್ವಭೂತಸ 0) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಂದರೆ ಚೈತನ್ಯರೂಪನಾದ.. ಜಾ ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆತ್ಮನಾದ ಚ್ಚೆತನ್ಯವಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಮತ್ತು (ಆತ್ಮನಿ) ತನ್ನಲ್ಲಿ (ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಿ ಚ) ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೂ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವವೆಂದೂ. 
ಎಂದರೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿರುವೂತೆ ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಒಂದರಿಂದ ಜಾ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಹೊರತಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಇರುವದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬ ವಸ್ತು ಒಂದರಿಂದ 
ಹೂರತಾದ ಇನ್ನೊಂದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹೂರತಾದ ವಸ ಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಯೂ ತುಂಬಿರುವಂಧದ್ದು ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ 


ಸ ಬಜ 


೧೭೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


md 


ವಾಗಿಯೇ ಆಗುವಂತೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾಶನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದರೂ ಸರಮಾತ್ಮನು ನಾಶವಾಗತಕೃವನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೊಳಗೆ ಜಗತ್ತಿರುನದೆಂಬುದು ಕನಸುಗಾಣುವವನಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಜಗ 
ಶ್ರಿರುವಂತೆ ಹೇಗೆಂದರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಜಾ ನದ ಇರುವಿಕೆಯ ಬಲದ ಮೇಲೆಯೇ ತೋರುತ್ತ ಇರಬೇಕೇ 
ಹೂರತು ಜ್ಞಾನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಇರುವಿಕೆಯು 
ಅದಕ್ಟಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಸನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅದು-ಹೆಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-ಬರೀ ತೋರಿಕಯದಾಗಿರುವದೆಂದೂ 
(ಈಕ್ಷತೆ)ಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ 


ಹೊರತಾದಬ್ಬೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶ 


ಆತ್ಮವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಫಲನೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಕಾಹಂ ನ ಪ್ರಖಶ್ಕಾಮಿ ಸಚ ಮೇ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ll ೩೦॥ 


ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಆತ್ಮವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಆಗುವ ಫಲನೇನೆಂದರೆ (ಯಕ) ಯಾನನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು 
(ಸರ್ವತ್ರ) ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ (ನಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು 
(ಸರ್ವಂ ಚ) ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡು 
ತ್ತಾರೊ, ಎಂದರೆ ನಾನೆ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೆಂದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾನಿನ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶಸಲ್ಪಿತವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ 
(ತಸ್ಯ) ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ನ ಪ್ರಣಾಶ್ಯಾಮಿ) ನಾಶ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ ನಾನು ಮೊರನಾಗುವೆನೊ ಅವರ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಾನು ನಾಶವಾದ ಹಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನನ ಆತ್ಮನೇ ನಾನಾದ್ಬರಿಂದ 
ನಾನು ಅನನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ (ಸ ಚ) ಅನನು 


[23] ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೭ 


ಕೂಡ (ಮೇ) ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ (ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ) ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಯಾವನು ನನಗೆ ದೂರವೊ ಅನನು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಡಂತೆ. 
ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಆತ್ಮವೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದರ ಫಲವೇನೆಂದರೆ -. 


ಸರ್ವಭೂಶಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ಯೇಕತ್ನಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋಪಿ ಸ ಯೋಗೀ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ ೩೦ ॥ 


(ಐಕತ್ತಂ) ಗಡಿಗೆಯ ಬಯಲು ಬೊಡ್ಡ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮವೂ ಒಂದೆಂಬುದನ್ನು (ಆಸ್ಥಿತಃ) 
ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿ ತಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರು 5 (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನ (ಭಜತಿ) ಭಜಿಸುವನೊ 
(ಸಃ) ಆ (ಯೋಗೀ) ಜ್ಞಾನಿಂ೧ (ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋಸಿ) ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ವಸಿಷ್ಠರು, ಜನಕ ಮೊನಲಾದನರುತೆ ವರ್ಣಧರ್ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರೂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರ* ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಕಾಣಿಸುವ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ (ವರ್ತತೇ) ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ 
ಅವನು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಡೆಯಬೇಕಾ 
ದ್ಬೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತಮೇಲಿನ ಮೋಕ್ಷವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದೇಹ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 


ಅತ್ಮೌಪಮ್ಯೋೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋಸರ್ಜುನ | 
ಸುಖಂವಾಯದಿನಾದುಃಖಂಸಯೋಗೀ ಪರನೋ ಮತಃ ಸಂ! 


* ದತ್ತುತ್ರೇಯರು ಪ್ರಾಷಂಚಿಕರನ್ನು ದೂರಮಾಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಸಿದ್ದಾ ಚರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊ”ತು ಅದರ ನೇಲಿನ ಹ್ರೇಮದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, 


೧೭೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಲ) ಯಾವನು (ಸರ್ವತ್ರ) 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯೇನ) ತನ್ನಂತೆ (ಸುಖಂ ವಾ) 
ಸುಖವನ್ನೂ, ಎಂದರೆ ಸುಖವು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೊ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದೆಂದೂ (ಯದಿ ವಾ ದುಃಖಂ) ಅಥವಾ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ದುಃಖವು ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಡವಾದದ್ದೊ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಡವಾದದ್ದ ಂದೂ (ಸಮಂ) ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ (ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡು 
ತ್ತಾನೊ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೊ (ಸಲ) ಆ 
(ಯೋಗೀ) ಜ್ಞಾನಿಯು (ಪರಮಃ) ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದವನೆಂದು 
(ಮತಃ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 


ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದು ಕಪ್ಟವೆಂದರಿತು,/ 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು --- 
ಯೋಃಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾಮ್ಯೇನ ಮಧುಸೂದನ! 
ಏತಸ್ಯಾಹಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚೆಂಬೆಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ಥಿರಾಮ್‌ 1೩೩ ಗ 


(ಮಧುಸೂದನ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಹೇಳು (ಸಾಮ್ಯೇನ) ಸಮತ್ವವೆಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ (ತ್ವಯಾ) ನಿನ್ನಿಂದ (ಪ್ರೋಕ್ತಂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ (ಅಯಂ) ಈ 
(ಯೋಗಲ)ಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವ ಸಾಧನವು (ಯಕ) ಯಾವದೋ 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಎದೆಗೆಡಿಸುತ್ತಿದಿ ಏಕೆಂದರೆ (ಚಂಚಲತ್ವಾತ್‌) ಮನಸ್ಸು 
ಹರಿದಾಡುವ ' ಸ್ವಭಾವದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ (ಏತಸ್ಯ) ಈ ಮನಸ್ಸಿನ (ಸ್ಥಿ ರಾಂ) 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವಂಧ (ಸ್ಥಿ ತಿಂ) ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ) ಕಾಣೆನು 

ಏಕೆಂದರೆ; 
ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವವ್ಪೃಡಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ನಾಯೋರಿವ ಸುಮುಸ್ಮರಮ್‌ ೩೪ ॥ 


(ಕೃಷ್ಣ) ಭಕ್ಷ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಕೇಳು 
(ಮನಃ) ಮನಸ್ಸು (ಚಂಚಲ ಹಿ) ಹರಿದಾಡುವ ಸ್ಫಭಾವದ್ದ ಲ್ಲವೆ? 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೯ 


ಮತ್ತು ಅದು (ಪ್ರಮಾಧಿ) ಶರೀರವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಕಡೆದು 
ಸರವಶವಾಗಿ ಮಾಡುವದು ಅಲ್ಲದ (ಬಲವತ್‌) ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು ಇದರ ಮೇಲೆ 
(ದೃಢಂ) ನಾಗಪಾಶದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರದಂಥದ್ದು ಅಥವಾ 
ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡದೆ. ಇರುವಂಥದ್ದು (ವಾಯೋ 
ರಿವ) ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೊ 
ಹಾಗೆ (ತಸ್ಯ) ಆ ಮನಸ್ಸಿನ (ನಿಗ್ರಹಂ) ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಕುವದು 
(ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌) ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಮನ್ಯೇ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -_- 


ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ಜ್‌. ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚೆಲಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಕೌಂತೇಯ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚೆ ಗೃಹ್ಯತೇ 1೩೫ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸು 
(ದುರ್ನಿಗ್ರ ಹಂ) ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅಗದ್ದೆಂದೂ (ಚಲಮ್‌) ಹರಿದಾ 
ಡುವ ಸ್ವಭಾನದ್ದೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ (ಅಸಂಶಯಂ) ಸಂಶಯ 
ನಿಲ್ಲ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ (ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು 
(ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೇ ಆಕಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ (ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ) ಅದೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾಲೆಳೆದರೆ 
ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ತೋರಿಕೆಯವೆಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಟುಂಟುಮಾಡಿದ 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ' (ಗೃಹ್ಯತೇ) ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೂಗುತ್ತದೆ ಬಹು 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ * ತಡೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲುವೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನದಿಯ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯೆಂಬ 
ಪ್ರವಾಹನನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತಡೆದು ಧ್ಯಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ 


೧೮೦ ಗೀಶಾರ್ಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಲಭವಾಗುವದು 
ಎಂಥವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ 


ಅಸಂಯುತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ ದುಷ್ಟ್ರಾಸ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ ತು ಯತತಾ ಕಕ್ಕೋಂನಾಪು_ಮುಸಾಯತೆಃ | ೩೬ | 


(ಯೋಗಃ), ಧ್ಯಾನವು (ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ) ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ನೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಂಥವರಿಗೆ 
(ದುಷ್ಟಾ ಸಳ್ಳ ದಕ್ಸುವ ಮಾತಲ್ಲ (ಇತಿ) ಎಂದು (ಮೇಲ) ನನ್ನ (ಮತಿ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರಪ್ಟೆ ಅದನ್ನು ಆತ್ಮನ 
ಮೇಲಿಡುವದು? ಅದೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರ ಧ್ಯಾನವು ಹೇಗಾದೀತು? 
(ಯತತಾ) ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ (ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾತು) ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡವರಿ 
ಗಾದರೊ (ಉಪಾಯತಕ) ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬ ಉಪಾಯದಿಂದ 


(ಅವಾಪ್ರುಂ) ಆ ಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆದುಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ಶಕ್ಯಃ) ಸಾಧ್ಯವು 


ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳ 
ಉಪೇಕ್ಷಯಾಗುವದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಮೈಗೂಡಿದ 
ರಂತು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು ಈ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಮನೋನಿಗ್ರಹವು 
ಮೈಗೂಡುವದರೊಳಗೇ ಸಾವು ಒದಗಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದೃರಿದ ಸ್ವರ್ಗವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಯೋಗವು ಮೈಗೂಡದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೈಸೇರದಂತಾಗುವದಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು. 


ಅರ್ಜುನ ಉಷಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು -- 
ಅಯತಿಃ ಶ್ರದ್ಹಯೋಸೇಶೋ ಯೋಗಾಚ್ಚಲಿತಮಾನಸಃ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಕಾಂ ಗತಿಂ ky ನಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛತಿ ೩೭॥ 
(ಕೃಷ್ಣ) ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು (ಶ್ರದ್ದಯೋಪೇತ ad ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಾಯುನ 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೧ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಯತಿಃ) ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲಾರದೆ (ಯೋಗಾತ್‌) ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ (ಚಲಿತಮಾನಸಃ) ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನು ಎಂದರೆ ಥ್ರೇಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡವನು (ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿ ೦) ಯೋಗದ 
ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು (ಅಸ್ರಾಸ್ಯ) ಪಡೆಯದೆ (ಕಾಂ) ಯಾವ (ಗತಿಂ) 
ಗತಿಯನ್ನು (ಗಚ್ಛತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 


ನಾನು ಕೇಳುವದೇನೆಂದರೆ - - 
ಕಚ್ಚಿ ನ್ನೋಭಯವನಿಭ ಷ್ಟಶ್ಟಿನ್ನಾಭ್ರಮಿವ ನಶ್ಯತಿ | 
ಅಪ್ರತಿಸ್ಫೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿ || ೩೮ | 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹು (ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ (ಪಧಿ) ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ನಿಮೂಢಃ) ಗುರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಇರುವವನಾಗಿ (ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಃ) ಸಡೆಯದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನದ ಆಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮದ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವವನು 
(ಉಭಯವಿಭ್ರಷ್ಕ?) ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ 
ಜಾರಿದನನಾಗಿ (ಛಿನ್ನಾಭ | ಮಿವ) ಹಿಂದಿನ ಮೋಡದಿಂದ ಒಡೆದ ಜೂರು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೂಳ್ಳದೆ ನಡುವೆ ತುಂತುರಾಗಿ 
ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ಟರ್ಗಕ್ಕ ಬಿದ್ದು ಇಂಗಿ ಹೋಗುವಂತ (ಕಚ್ಚೆನ್ನನಶ್ಯತಿ) ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಚೈೇತ್ತುಮಹನಸ್ಯಶೇಷತಃ | 
ತ್ವದನ್ಯಃ ಸಂಶಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ್ಛೇತ್ತಾ ನಹ್ಕುಪಸದ್ಯತೇ | ೩೯ || 


(ಕೃಷ್ಣ) ಕೃಷ್ಣನೆ ಕೇಳು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಏತತ್‌) ಈ (ಸಂಶಯಂ) 
ಸಂದೇಹವನ್ನು (ಅಶೇಷತಃ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಚ್ಛೆ ೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ) ನೀನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ (ತ್ರದನ್ಯಳಿ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರೂ 
(ಅಸ್ಯ) ಈ (ಸಂಶಯಸ್ಯ) ಸಂದೇಹದ (ಛ್ಸೇತ್ರಾ) ಸರಿಹಾರಕನು 
(ನಹ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ) ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ 


ಗಿಲೆ೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುನಾಚ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹದ್ದು -.. 

ಪಾರ್ಥ ನೈನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ವಿನಾಶಸ್ತೃಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ | 

ನ ಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತೃಶ್ಚಿದ್ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ | ೪೦ ॥ 
(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕಳು (ತಸ್ಯ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 


ಶ್ರ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚ ಸಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತವನಿಗೆ 
(ವಿನಾಶಕ) ನಾಶವೆಂಬುದು (ಇಹ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ನೈವನಿದ್ಯತೇ) 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (ಅಮುತ್ರ) ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ನ) 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅವನು ಈ ಲೋಕದವರಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿವನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹುಳ, ನೊಣ ಮೊದಲಾದ ಹೀನ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ (ಹಿ) ಏಕಂದರೆ (ತಾತ) ಮಗುವೆ, 
ಕೇಳು (ಕಲ್ಯಾಣಕೃತ್‌) ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು (ಕಶ್ಚಿತ್‌) ಯಾರೂ 
(ದುರ್ಗತಿಂ) ಕೆಟ್ಟ ಗತಿಯನ್ನು (ನ ಗಚ್ಛತಿ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 


ಅವನಿಗೆ ಆಗುವ ಗತಿಯೇನೆಂದರೆ ಎ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನುಷಿತ್ಸಾ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋಭಿಜಾಯತೇ।೪ಂ॥ 

(ಯೋಗಭ ಷ್ಟಃ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತವನು ನಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾಸನೆ ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ನಿಷಯವಾಸನೆಯ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಂಗಿಸಿಕೂಂಡು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂನೆಮುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ (ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ) ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದೊರಕುವಂಧ (ಲೋಕಾನ್‌) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಪಡೆದ: (ಶಾಶ್ವತೀ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
(ಸಮಾಃ) ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ (ಉಷಿತ್ತಾ) ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು, ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಧರ್ಮದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ (ಶುಚೀನಾಂ) ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳಂಧ (ಶ್ರೀಮತಾಂ) 
ಭಾಗ್ಯನಂತರ (ಗೇಹೇ) ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಭಿಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೩ 


ಅವನಿಗೇನೂ ವಿಷಯವಾಸನೆ ಉಳಿದಿರದಿದ್ದರೆ 


ಅಥನಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಕುಲೇ ಭವತಿ ಧೀಮತಾಮ | 
ಏತದ್ಧಿ ದುರ್ಲಭತರಂ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯದೀದೃಶಮ್‌ ॥೪೨॥ 


(ಅಥವಾ) ಅವನಿಗೆ ನಿಷಯನಾಸನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು (ಥೀಮತಾಂ) 
ಆತ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದಂಭ (ಯೋಗಿನಾಂ) ಬಡವರಾಗಿ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವವರ (ಕುಲೇಏವ) 
ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ (ಭವತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಭಾಗ್ಯವಂತರ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಜಗ್ಗಾಟಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕುವದೊಂದು ಕಡೆ, ಅವರು 
ಹಣದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಎದೆಯನ್ನುಬ್ಬಿ ಸಿಕೂಂಡು ನಡೆಯುವವರಾದರೆ 
ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಜಾರುನ ಭಯವೊಂದು ಕಡೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಸ್ಥಾಗುವದು ಕಷ್ಟವಾಗುವದು ಬಡವರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೂ 
ಆದ ಯೋಗಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಿಚಾರದ ವಾಸನೆಯೇ ಬಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವು ದೊರೆಯುವದು. 
(ಹಿ) ಆದ್ದರಿಂದ (ಈದೃಶಮ್‌) ಈ ಬಗೆಯಾದ (ಏತತ್‌) ಈ (ಜನ್ಮ) 
ಹುಟ್ಟು (ಯತ್‌) ಯಾವಜಬೋ ಅದು (ಲೋಕೇ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
(ದುರ್ಲಭತರಂ) ದೊರೆಯುವದು ಬಹು ಕಡಿಮೆ 


ನಿಳೆಂದಕೆ ೨ 


ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ ಲಭತೇ ಸೌರ್ವದೇಹಿಕಮ್‌ | 
ಯೆತತೇ'ಚ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಂಸಿದ್ಧೌಾ ಕುರುನಂದನ ||೪೩/ 


(ತತ್ರ) ಆತ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದಂಥ ಆ ಯೋಗಿಗಳ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ (ಪೌರ್ವದೇಹಿಕಮ್‌) ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೊ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಂಸ್ಥಾರರೂಪವಾದ (ತಂ) 
ಆ (ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ) ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಲಭತೇ) 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎದ್ದವನು ಹಿಂದಿನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪದಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ (ಕುರುನಂದನ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು ಒಂದೂರಿಗೆ 


೧ಲಿ೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಂದು.. ಹೂರಟಬವನು. ಆ ರಾತ್ರೆಯೂ!ಗೆ ಬ ಊರನ್ನು 
ಸೇರುವದಕ್ಕಾಗದೆ ನಡುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೂಂಡರೆ 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲ ಅಂದ. ಮುಂಜ ನಾಗುನಂಶ (ತತಃ) ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕ (ಸಂಸಿದೌ ) ಯೋಗದ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ (ಭೂಯಃ) ಬಹಳವಾಗಿ (ಯತತೇ ಚ) ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನ 

ಒಂದಿನ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಗ ಬರುವರೂದರ .... 
ಸೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ಶೇನೈವ ಹ್ರಿಯತೇ ಹ್ಮನಕೋಸಿ ಸಃ | 

|| ೪೪ | 


ಜಿಜ್ಞಾಸುರಪಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತಿವರ್ತತೇ 


(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಸ್ರ), ಅವನು (ಅವಶೋಸಿ) ಧ್ಯಾನ ಮೂದ 
ಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಸಹವಾಸ ಮದಲಾದ ಯಾವ ಸಹಾ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತಾನೇನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ 
(ತೇನೈವ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ) ಆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೆ (ಹ್ರಿಯತೇ) ಹೇಗೊ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಿಯ ಕಡಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಭೋಗ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಹಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ರಿ ಆ ಯೋಗಸಂಸ್ಕಾರವು 
ಭೋಗಸಂಸ್ಥಾರದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವು ದೊರೆಯುತ್ತಲೆ ತನ್ನ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಯೋಗಸ್ಯ) 
ಯೋಗದ (ಜಿಜ್ಞಾಸುರನಿ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು 


ಕೂಡ (ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ) ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಅತಿ 
ವರ್ತತೇ) ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದ ರೂ ಆ 
ವಿಚಾರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಬರೀ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೇ 


[24] ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 


ಇಷ್ಟಾದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಿದವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೆ ನು! 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದೇಕೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದರೆ ೨ 
ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು ಯೋಗೀ ಸಂಶುದ್ಧಕಿಲ್ಫಿಷಃ | 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂ ಸಿದ್ದಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೪೫ || 

(ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌) ಒಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಯತಮಾನಃ) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ (ಯೋಗೀ ತು) ಯೋಗಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾದರೂ, ಅವನು (ಸುಶುದ್ಧ ಕಿಲ್ಬಿಷಃ) ಕಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಕಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊಳೆದುಕೂಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ (ಅನೇಕಜನ್ನಸು ಸಿದ್ಧ $) ಅಸೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದ ಒಳ್ಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಬಲವನ್ನು "ಹೊಂದಿ (ತತಃ) ಅಮೇಲೆ, 
ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು (ಪರಾಂ) ಹೆಚ್ಚಿನ (ಗತಿಂ) ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು (ಯಾತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ 


ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, 


ತಪಸ್ಪಿಭ್ಯೋಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯೋಪಿ ಮತೋಧಧಿಕಃ | 
ಕರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ಹಾಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ | ೪೬॥ 


(ಯೋಗೀ)  ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನು (ತಪಸ್ತಿಭ್ಯಃ) 
ಕಛ. ಜಚಾಂದ್ರಾಯಣ-ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ (ಅಧಿಕಃ) ಹೆಚ್ಚಿನನನು ಏಕೆಂದರೆ. ಬರೀ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೊರಗಿಸುವಂಧ ಆ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡುವಂಥ ಧ್ಯಾನವು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸು ಅವನು 
(ಜಾ ನಿಚ್ಯೋನಿ) ಬರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾತ್ರ 
ಇರುವವರಿಗಿಂತಲೂ (ಅಧಿಕಃ) ಹೆಚ್ಚನ್ನು (ಮತಕ) ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವರು ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಆ ಶಾಸಾ ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅನು 
ಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು (ಯೋಗೀ) ಧ್ಯಾನ 


೧೮೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯೋಗಿಯು (ಕರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ಚ) ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತಲೂ (ಅಧಿಕ) ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಏಕೆಂದರೆ ಧ್ಯಾನವು 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯಾದವರ ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ 3ರಕ್ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ ಮುಂದಿನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಲಾಗಿರುವದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಹೊರಗಣ ಸಾಧನ ಧ್ಯಾನವು 
ಒಳಗಣ ಸಾಧನ, ಆದ್ದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ (ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯೋಗೀ ಭವ) 
ನೀನು ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಹಿಡಿ. 


ಯೋಗಿನಾಮಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಾನಾನ್‌ ಭಜತೇ ಯೋ ಮಾಂ ಸಮೇ ಯುಕ್ತತನೋಮತಃ॥ 
| ೪೭ | 


(ಸರ್ವೇಷಾಂ) ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ- ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವವಕೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ (ಯೋಗಿನಾಮಪಿ) ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಮದ್ದ 
ತೇನ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂಧ (ಅಂತರಾತ್ಮನಾ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು (ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌) ನನ್ನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ನಂಬುವವನಾಗಿ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಭಜತೇ) 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಸಕ) ಅವನು (ಯುಕ್ತತಮಃ) ಬಹಳ ಮೇಲು 
ಗೈಯಾದ ಯೋಗಿಯೆಂದು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮತಃ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂಬ ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಅಲಿ ಅ. 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ, 


“ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮೇಲುಗೈಯಾದವನು'' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿಲ೭ 


ಹೇಳಿದ ಅರ್ಧಷನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ತಂದುಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಂದು, 


ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -.. 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಂಜನ್ಮದಾಶ್ರಯಃ ! 
ಅಸಂಶಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛ್ಛೈಣು | ೧॥ 

(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ನೀನು (ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ) ಹಣ 
ಕಾಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಜಸೇವಕರಂತಿರದೆ. ನನ್ನನ್ನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನನನಾಗಿಯೂ (ಮದಾ 
ಶ್ರಯಃ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ- ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣೆಂದಿರುವವನಾಗಿಯೂ (ಯೋಗಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು (ಯುಂಜನ್‌) ನಡೆಸುತ್ತ (ಅಸಂಶಯಂ) 
ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಸಮಗ್ರಂ) ವಿಭೂತಿ, 
ಬಲ, ಶಕ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ- ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
(ಯಥಾ) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೊ (ತತ್‌) 
ಅದನ್ನೂ (ಶೃಣು) ಕೇಳು 

ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದರೆ ಹ 


ಜ್ಞಾನಂ ಶೇಂಹಂ ಸನಿಜ್ಞಾನಮಿದಂ ವಶ್ಚ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ | 

ಯಜ್ಞ ತ್ವಾ ನೇಹ ಭೂಯೋಂನ್ಯಜ್ಜ್ಮಾತವ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨॥* 
(ಯತ್‌) ಯಾವ ಜಾ ನವನ್ನು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 

(೪ಹೆ) ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ) ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆನ್ನುಪದು (ಭೂಯ?) 


Re 








po 





* “ ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತಂ ಭವತ್ಯಮತಂ ಮತಮನಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ” 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನನಾಗುನದರಿಂದ ಕೇಳದೆ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಡಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಂದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ..._ಶ್ರು 


ಗಿ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮತ್ತೆ (ಅನ್ಯತ್‌) ಬೇರೆಯಾಗಿ (ನ ಅವಶಿಸ್ಯತೇ) ಉಳಿಯುವದ್ದಲ್ಲವೊ 
ಅಂಧ (ಸವಿಜ್ಞಾ ನಂ) ಅನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಧ (ಇದಂ) ಈ (ಜ್ಞಾ ನಂ) 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಅಶೇಷತಃ) ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ (ತೇ) ನಿನಗ (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿತವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುವದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನನಾಗುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ -.- 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿದ್ಯತತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಯತತಾಮಸಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ನೇತ್ತಿ ತತ್ತೃತಃ Ha ll 


ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯುವದೆಂಬುದು ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಂತು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ) ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ- 
ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರ (ಸಹಸ್ರೇಷು) ಸಹಸ್ರ ಜನರಲ್ಲಿ (ಕಪ್ತಿತ್‌) 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಸರಿಪಾಕದ ಬಲದಿಂದ 
(ಸಿದ್ಧ ಯೆ€) ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಯತತಿ) ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ (ಯತತಾಮನಿ) ಹಾಗೆ ಹಣಗಾಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ (ಸಿದ್ಧಾನಾಂ) 
ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೂಂಡವರಲ್ಲಿ (ಶಶ್ಚಿತ್‌) ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ತತ್ತ್ವತಃ) ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂತೆ (ನೇತ್ತಿ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಪ ಮೇಫೆಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದ್ದದ್ದಿ 
ದ್ದ ತೆ ಅರಿತವರಾಗುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆಕಾರವು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಬೇರೆ 


ಅದು ಯಾವದೆಂದರೆ,-- 
ಭೂಮಿರಾಪೋ$*ನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರೇವ ಚ | 
ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಗಾ | ೪ | 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೯ 


(ಭೂಮಿಃ) ಈ ಭೂಮಿ, (ಆಪಃ) ಭೂಮಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನೀರು, 
(ಅನಲ?) ನೀರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬೆಂಕಿ, (ವಾಯು?) ಬೆಂಕಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಗಾಳಿ, (ಖಂ) ಗಾಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಕಾಶ-ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳೂ (ಮನಲ) ಇದೇನೋ ಒಂದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರವೂ, (ಬುದ್ಧಿ ರೇವ ಚ) 
ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೂ (ಅಹಂಕಾರಃ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಇಯಂ) ಈ (ಮೇ) ನನ್ನ 
(ಪ್ರಕೃತಿಃ) ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ತಮ-ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಿರುವ ಮಾಯಾರಕ್ತಿಯು (ಅಷ್ಟಧಾ) ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿ (ಭಿನ್ನಾ) 
ಭೇದವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದು. ಇದೇ ಜಗತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯೆ 


ಇದಲ್ಲದೆ -- 


ಅಸರೇಯಮಿತಸ್ತ್ಪೃನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪೆರಾಮ್‌ | 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌! ೫ ॥॥ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಇಯಂ) ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಎಂಟುಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು (ಅಸರಾ) ನಿಕೃಷ್ಟವಾದದ್ದು. 
ಎಕೆಂದರೆ ಇದು ಜಡವಾದದ್ದು, ಆತ್ಮನ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವಂಥದ್ದು 
ಮತ್ತು ಮನುಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಾಯಿನೀರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ 
ಬಪೆಗೆ ಸಿಲಕಿಸುವಂಧದ್ದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೇಳು, (ಯಯಾ) 
ಯಾವದರಿಂದ (ಇದಂ) ಈ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತು (ಧಾರ್ಯತೇ) ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುನದೊ 
ಅಂಧ (ಜೀವಭೂತಾಂ)* ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
ಜೀವರೂಪವಾದದ್ದ ನ್ನು (ಇತಸ್ತು) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾಮರೂಸೇ ವ್ಯಾಕರನಾಣಿ__ 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಷು 
ತ್ತೇನೆ -.-ಶ್ರು. 


೧೯೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಅಶುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ (ಅನ್ಯಾಂ) ಬೇರೆ ಶುದ್ಧವಾದ 
(ಮೇ) ನನ್ನ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಪರಾಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಹೀಗೆ ಆ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಜೀನರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮಾಯಾನುಯವೆ 
ಜಗತ್ತು ನಿಕೃಷ್ಟಮಾಯೆ ಜೀವವು ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ ಮಾಯೆ ಇಷ್ಟೇ ಭೇದ. 


ಇದರಿಂದೇನು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತೆಂದರೆ - - 


ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣೇತ್ಯುಪಧಾರಯ | 
ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ || ೬ | 
(ಸರ್ವಾಣಿ) ಎಲ್ಲ (ಭೂತಾನಿ) ಚರಾಚರನಸ್ತುಗಳೂ (ಏತದ್ಯೋ 
ನೀನಿ) ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೂರಹೊನಮ್ಮಿದವುಗಳು 
(ಇತಿ) ಏಂದು (ಉಪಧಾರಯ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅಹೆಂ) ನಾನು (ಕೃತ್ಸ ಸ) ಸಮಸ್ತವಾದ (ಜಗತಃ) ಜಗತ್ತಿಗೂ 
(ಪ್ರಭವಃ) ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಕಾರಣನು, (ತಧಾ) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
(ಪ್ರಲಯ) ನಾಶದ ಕಾರಣನು ಎಂದರೆ ನಿದ್ರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳು ಹುಟ್ಟ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವಂತೆ ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿರುವ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗುವವೆಂದಾಯಿತು 


ಆದ ರಿಂದ ೨. 
ದು 


ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ | 
ಮಯಿ ಸರೃಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ. | ೭॥ 


(ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಮತ್ತಃ) ನನ್ನ ಹೊರತು) 
(ಪರತರಂ) ಬೇರೆ ಕಾರಣವು (ಅನ್ಯತ್‌) ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಕಿಂಚಿತ್‌) 
ಅಣು ಮೊದಲಾದದ್ದೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಸೂತ್ರೇ) ದಾರದಲ್ಲಿ (ಮಣಿಗಣಾ ಇವ) ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳು ಹೇಗೆ ಪೋಣಿಸ 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೧ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೊ ಹಾಗೆ (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಸರ್ವಮಿದಂ) ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
(ಪ್ರೋತಂ) ಪೋಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿರುವದೆಂಬುದು ಕನಸು 
ಗಾಣುವವನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿರುವಂತೆಯಾದರೂ ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವೆನು 


ಯಾವ ಯಾನ ಧರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯೆಂದರೆ ,_ 


ರಸೋಹಮಪ್ಪು ಕೌಂತೇಯ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಶಬ್ದಃ ಖೇ ಪೌರುಷಂ ನೃಷು Ils Il 


ನಾನು ದಾರದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಬಟ್ಟೆಯ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ 
ನೂಲೇ" ಆಗಿರುವಂತೆ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ (ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ಅಪ್ಪು) ನೀರಿನಲ್ಲಿ (ರಸಃ) ಸಾರವಾದ ರಸದ ರೂಪದಿಂದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಹಾಗೆಯೆ (ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋ?) ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಭಾ) ಪ್ರಭೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಅಸ್ಮಿ) ಇದ್ದೇನೆ... (ಸರ್ವನೇದೇಷು) 
ವೇದಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ (ಪ್ರಣವಃ)* ಓಂಕಾರವು ನಾನು (ಖೇ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
(ಶಬ್ದ) ಸದ್ದು ನಾನು (ನೃಷು) ಪುರುಷರಲ್ಲಿ (ಪೌರುಷಂ) ಉದ್ಯೋಗ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು ನಾನು 


ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ತೇಜಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಿಭಾವಸೌ | 
ಜೀವನಂ ಸರ್ವಭೂಶೇಸು ತಪಶ್ಚಾನಸ್ಮಿ ತಸಸ್ವಿಷು ।1೯॥ 





* 4 ತದ್ಯಥಾ ಶಂಕುನಾ ಸರ್ನಾಣಿ ಪರ್ಹಾನಿ ಸಂತೃಣ್ಣಾನಿ ಏನಮೋಂಕಾರೇಣ 
ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಸಂತೃಣ್ಣು ಇತಿ” ಎಲ್ಲ ಎಲೆಗಳು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ನಾರಿನಂತಿರುವರೇಖೆ 
ಯಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನಂತೆ ನೇದನಚನಗಳ್ಳೆ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನವೃು, 


೧೯೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಪುಣ್ಯಃ) ಇತರ ಭೂತಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನಿಸುವ (ಗಂಧಃ ಚ) ಗಂಧವೂ ನಾನು. 
(ವಿಭಾವಸೌ) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ತೇಜಶ್ಚ) ಪ್ರಕಾಶರೂಪದಿಂದಲೂ (ಅಸ್ಮಿ) 
ಇದ್ದೇನೆ. (ಸರ್ವಭೂತೇಷು) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಜೀವನಂ) 
ಬದುಕಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನು (ತಪಸ್ವಿಷು) ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
(ತಪಶ್ಚ) ತಪಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದಲೂ (ಅಸ್ಮಿ) ಇದ್ದೇನೆ 


ಇದರಂತೆಯೆ ೨ 


ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರಭೂತಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಸನಾತನಮ" | 
ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿಮತಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಥಿನಾಮಹಮ್‌ |೧೦॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಸನಾತನಂ) 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇರುವ (ಸರ್ವಭೂತನಾಂ) ಸಮಸ್ತಚರಾಚರನೆಸ್ಮುಗಳ 
(ಬೀಜಂ) ಮೊಳಕೆಯೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಬೀಜವನ್ನಾಗಿ, (ನಿದ್ದಿ) 
ತಿಳಿ ನಾನು (ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಂ) ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ (ಬುದ್ಧಿ 8) ನಿವೇಕಶಕ್ತಿಯ 
ರೂಪವಾಗಿ (ಅಸ್ಮಿ) ಇದ್ದೇನೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ) ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನರಲ್ಲಿ (ತೇಜಃ) ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ರೂಪವು 


ಮತ್ತು .- 
ಬಲಂ ಬಲವತಾಂ ಚಾಹಂ ಕಾಮರಾಗ ವಿವರ್ಜಿತೆಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಾನಿರುದ್ಭೋ ಭೂತೇಷು ಕಾನೋಸ್ಕಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥೧೧॥ 


(ಭರತರ್ಷಭ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಬಲವತಾಂ) ಸಾಮದ್ಷ 3} 
ವಂತರಲ್ಲಿ (ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತಮ್‌) ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವದರ ಬಯಕೆ, 
ದೊರೆತದ್ದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ-ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
(ಬಲಂ ಚ) ಶಕ್ತಿಯೂ (ಅಹಂ) ನಾನು ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ (ಭೂತೇಷು) ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ಧರ್ಮಾ 
ವಿರುದ್ಧ?) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಲ್ಲದಂಧ (ಕಾಮಃ) 


[25] ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೩ 


ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದಂಥ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳ ಬಯಕೆಯು (ಅಸ್ಮಿ) 
ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 


ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಾ ಭಾನಾ ರಾಜಸಾಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಮತ್ತ ಏನೇತಿ ತಾಸ್ವಿದ್ದಿ ನ ತ್ವಹಂ ಶೇಷು ಶೇ ಮಯಿ... 1೧೨॥ 


(ಯೇ ಚೈವ) ಯಾವವು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ) ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
(ಭಾವಾ?) ದೇವತೆಗಳಂಧನರೊ ಮತ್ತು ಹಾಲು, ಸಕ್ಕರೆಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಧಗಳೂ ಅಧವಾ ಮನೋನಿಗ್ರಹೆ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳೊ ಅವೂ 
(ರುಜಸಾಃ) ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧರ್ವರಂಥವರೊ ಮತ್ತು 
ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳೊ ಅಧವಾ ಹರ್ಷ, ದರ್ಪ- 
ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳೊ ಅವೂ (ಯೇ) ಯಾವವು (ತಾಮಸಾಶ್ಚ) ತಮೋ 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರಂಧನರೋ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೊ ಅಧವಾ ಶೋಕ, ಮೋಹ. ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳೊ (ತಾನ್‌) 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಮತ್ತ ಏನ) ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದವುಗಳು (ಇತಿ) ಎಂದು 
(ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ (ಅಹಂ) ನಾನು (ತೇಷು) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
(ನತು) ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಅವುಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿರುವಂತೆ ನಾನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಕೈ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಾನು ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. (ತೇ) ಅವು (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿನೆ ಎಂದರೆ ಅವು ನನ್ನ ಇರುವಿಕೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿವೆ ಅಧವಾ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾವಿನಂತೆ ಅಧವಾ ಕನಸಿನ 
ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದವುಗಳಾಗಿನೆ 

ಇಂಧ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಜನರಿಗೇಕೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲನೆಂದರೆ - - 


ಶ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈರ್ಭಾನೈರೇಭಿಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ | 
ನೋಹಿಶಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮಾಮೇಭ್ಯಃ ಸರಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೩ | 


೧೯೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಇದಂ) ಈ (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲ (ಜಗೆಳ್‌) ಪ್ರಪಂಚವು (ಏಭಿ) ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಧ (ತ್ರಿಭೀ) ಮೂರು ಬಗೆಯ (ಗುಣಮಯ್ಯಃ) ಗುಣಗಳ 
ನಿಕಾರಗಳಾದಂಧ (ಭಾವೆ) ಸದಾರ್ಧಗಳಿಂದ ಅಧವಾ ಹರ್ಷ, ದರ್ಪ... 
ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳಿಂದ (ನೋಹಿತಂ) ಮಂಕುಬೂದಿಯಿಂದ ಮರುಳಾದವ 
ರಂತೆ ಅನಿವೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿ (ಏಭ್ಯಃ) ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಧಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಾವಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಸರಮ್‌) ಹೆಚ್ಚೆನವನಾಗಿಯೂ (ಅವ್ಯಯಮ್‌) 
ಈ ಸದಾರ್ಧಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳಂತೆ ನಾಶವನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಇರತಕ್ಕವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ನಾಭಿಜಾನತಿ) ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ ಜನರು ಆ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾರ 
ದನರಾಗುವದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 


ನಾನು ಕಾಣಬರದಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿರುವ ಈ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ -.. 


ದೈನೀ ಹೇಷಾ ಗುಣಮಯಿ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರುತ್ಯಯಾ | 
ಮಾಮೇವ ಯೇ ಪ್ರಸದ್ಮಂತೇ ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತೆರಂತಿ ತೇ || ೧೪ | 


(ನಿಸಾ ಹಿ) ಈ (ಮಮ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ (ದೈವೀ) ದಿವ್ಯ 
ವಾದ (ಗುಣಮಯಿ) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ (ಮಾಯಾ) ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯು 
(ದುರತ್ಯಯಾ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಾಟುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ (ಯೇ) ಯಾರು 
(ಮಾಮೇವ) ಆ ಮಾಯಾನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇ (ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ) ಶರಣು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೋ (ತೇ) ಅವರು (ಏತಾಂ) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರುಳುಮಾಡಿರುವ 
ಈ (ಮಾಯಾಂ) ಮಾಯೆಯನ್ನು (ತರಂತಿ) ದಾಟುತ್ತಾಕಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಶರಣುಹೋದದ್ದ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಚೆಲ್ಲಾಟ 
ನೇನೂ ನಡೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕಂಡ ವಾರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಂತೆ ಮಾಯೆಯು ತಾನೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸಪ್ಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 


ನನಗೇ ಏಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಶರಣುಬರುವದಿಲ್ಲನೆಂದಕೆ.-- 


ನ ಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾ ನಾ ಆಸುರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಾಃ || ೧೫ || 


( ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ) ದೇಹ  ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ 
ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿವೇಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಆಸುರಂ) ಅಸುರರ ಸ್ವಭಾವವಾದಂಧ 
(ಭಾವಂ) ದಂಭ, ದರ್ಪ, ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಥ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾ- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ಆತಕ್ರಿತಾಳ)ಿ  ಅನಲಂಬಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ., ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೆ (ಮೂಢಾ) ತಮಗೆ ಯಾವದು ಸಾಧಕವೆಂಬುದನ್ನೂ ಯಾವದು 
ಬಾಧಕನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುವಂಧವರಾಗಿಯೂ ಅಧವಾ ಸಾಧಕನನ್ನು 
ಬಾಧಕವಾಗಿಯೂ ಬಾಧಕವನ್ನು ಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂಧವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ದುಷ್ಟ್ರೃತಿನಳಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ನರಾಧಮಾಃ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೀಳಾ 
ದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು (ಮಾಂ) ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
(ನ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ) ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲ 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮೇಲಾದನರು ಯಾರೆಂದಕೆ - 


ಚಿತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ ಸುಕೃತಿನೋಂರ್ಜುನ | 
ಆರ್ಶೊ ಜಿಜ್ಞಾಸುರರ್ಥಾರ್ಥಿ ಜ್ಞಾನೀ ಚೆ' ಭರತರ್ಷಭ || ೧೬॥ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸುಕೃತಿನಃ) ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂಧ (ಜನಾಃ) ಜನರು (ಚತುರ್ವಿಧಾಃ) ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯವರು 
(ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು (ಭಜಂತೇ) ಭಜಿಸುತ್ತಾಕಿ ಅವರು ಯಾರಿಂದಕೆ 
(ಭರತರ್ಷಭ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಆರ್ತ) ಹಗೆಗಳಿಂದ ಅಧವಾ 
ರೋಗಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದವನೂ (ಜಿಜ್ಞಾಸು) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವನನೂ (ಅರ್ಥಾರ್ಥ) ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ್ಳು 


೧೯೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹಣ- ಮೊದಲಾದ ಸುಖಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಬಾಯಿನೀರು ಕರೆಯುವವನೂ 
ಮತ್ತು (ಜ್ಞಾನೀ ಚ) ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳದವನೂ- 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನಕೊ? ಎಂದರೆ. 


ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಹಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ ಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ! ೧೭1 


ದ್ರೌಪದಿ, ಗಜೇಂದ್ರ-ಮೊದಲಾದವರು ಆರ್ತರು. ಜನಕ ಉದ್ದವ- 
ಮೊದಲಾದವರು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ, ಧ್ರುವ, 
ಉಪಮನ್ಯು- ಮೊದಲಳದವರು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳು ಸನಕ, ನಾರದ, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಪೃಥು, ಶುಕ-ಮೊದಲಾದನರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದವನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಹು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವನು ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಧಿಯೂ ಮೊದಲು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾಗಿ 
ಅಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾಗುವದು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯ 
ಈ ಮೂವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ (ತೇಷಾಂ) ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ (ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ) 
ತಮ್ಮ ಪೀಡೆ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಅಧವಾ ತಾವು ಬೇಡಿದ್ದು ದೊರೆ 
ಯುವವರೆಗೆ ಅಧವಾ ತನಗೆ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು 
ವವನಾಗಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
(ಏಕಭಕ್ತಿ)) ಪೀಡೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ, ಬೇಕಾದ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಾನು ತನ್ನ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಜ್ಞಾನೀ) 
ಜ್ಞಾನಿಯು (ವಿಶಿಷ್ಯತೇ) ಹೆಚ್ಚಿನವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ಹಿ) ಏಕೆಂಹೆರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಜ್ಞಾನಿನಃ) ಜ್ಞಾನಿಗೆ (ಅತ್ಯರ್ಥಂ) ಬಹಳ (ಪ್ರಿಯಃ) ಬೇಕಾ 
ದವನು. ಅವನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವಾದ್ದಠಿಂದ (ಸ ಚ) ಅವನೂ (ಮಮ) 
ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯಃ) ಬೇಕಾದವನು, 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 


ಆರ್ತ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ - 


ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ಹಾತ್ಮೈವ ಮೇ ಮತಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿತಃ ಸಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಮಾಮೇವಾಸುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥|೧೮॥ 


(ಏತೇ) ಈ (ಸರ್ವ ಏವ) ಎಲ್ಲರೂ (ಉದಾರಾಃ) ಮೇಲಾದವರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂವರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರೆ (ಜ್ಞಾನೀ ತು) ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದರೊ (ಆತ್ಮೈವ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವೆ ಎಂದು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮತಂ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಿಯವೆಂದೂ ಅಪ್ರಿಯ 
ತೆಂದೊ ಹೇಳುವದು ರೂಢಿಯಷ್ಟೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆರ್ತ ಮೊದಲಾದವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವದು 
ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾರೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಲ್ಲವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಅರಿತಿರುವದರಿಂದ ಅವನು 
ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಈ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ಬರಿಂದ ಅವರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವರು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆ. ಆದರೂ ಅವರು ಕಾರ 
ಣಾಂತರದಿಂದಲಾದರೂ ಕ್ಷುದ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದ ನನಗೇ 
ಶರಣು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾತು 
ಹಾಗಲ್ಲ. (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಸಃ) ಅವನು (ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮತ್ವದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಅನುತ್ತಮಾಂ) ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
(ಗತಿಂ) ಗತಿಯ ರೂಸವಾದ (ಮಾಮೇವ) ನನ್ನನ್ನೇ (ಆಸ್ಥಿತಃ) 
ಪಡೆಜೀ ಇರುವನು 

ಅಂಥ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದೀಕೆಂಡರೆ .-.- 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ಜ್ಞಾಸವಾನ್ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ | 
ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಮಿಶಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುಮುರ್ಲಭಃ ll ೧೯ Il 


(ಬಹೂನಾಂ) ಅನೇಕವಾದ (ಜನ್ಮನಾಂ) ಜನ್ಮಗಳ (ಅಂತೇ) 
ಕೊನಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬರೀ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಕೂನೆ 
ಯೆಲ್ಲಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅನೇಕ 


೧೯೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಜನ್ಮಗಳ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾನವಾನ್‌) ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು “ (ವಾಸುದೇವಃ) ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ (ಸರ್ವಂ) 
ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲ ಹಾಗಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಹಾಲಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಕಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಕೆಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೀತು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೆಗ್ಗನಿರುವಾಗ ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣದ ಹಾನಾಗಿಯೋ ನೀರಿನ ಕೋಡಿಯಾಗಿಯೋ ಹೊವಿನ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿಯೋ ಕೋಲಾಗಿಯೋ ನೆಲದ ಬಿರುಕಾಗಿಯೋ ಕಾಣಿ 
ವಾಗ ಈ ಹಾವು ಮೊದಲಾದವೆಬ್ಲವೂ ಹಗ್ಗನೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಗು 
ವಂತ ಜಗದ್ರೂಸವಾಗಿ ಕಾಣುವದೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪನೆ” 
(ಇತಿ) ಎಂದು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಪ್ರಪಡದೃತೇ) ಭಜಿಸುವನು 
(ಸಃ) ಆ (ಮಹಾತ್ಮಾ) ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು  (ಸುದುರ್ಲಭಃ) 
ಬಹು ಕಡಿಮೆ 


ಆ ಬುದ್ಧಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಕಾಮೈಸ್ತೈಸ್ತೈಹತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇಂನ್ಯದೇವತಾಃ | 
ತಂ ತಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಯತಾಃ ಸ್ವಯಾ || ೨೦ | 


(ತೈಸ್ಕೈಃ) ಆಯಾ (ಕಾಮ್ಮೈ) ಹೊನ್ನು, ಹಣ್ಣು, ಮಣ್ಣು- 
ಮೊದಲಾದ ಬಯಕಗಳಿಂದ (ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ) ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಿವೇಕ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೂನ್ನು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯ 
ಬಾಳಿನವುಗಳೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ತಮ್ಮ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೂಂಡು (ಸ್ವಯಾ) ತಮ್ಮ (ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ) ಸ್ವಭಾನ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ (ನಿಯಶಾಃ) 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ (ತಂ ತಂ) ಆಯಾ (ನಿಯಮಂ) 
ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕಂದು ವಿಧಿ ಇದೆಯೊ ಆ ಜಸ, ಉಪವಾಸ, 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನಮಸ್ವಾರ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ಆಸ್ಥಾ ಯ) ಅವಲಂಬಿಸಿ 
(ಅನ್ಯದೇವತಾಃ) ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವಂಥ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ) ಭಜಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


ಆದರೂ ಅನರು ಸ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸರ್ವದೇವಸ್ತರೂಪನಾದ 
ನನಗೇ ಶರಣುಬಂದವರಾಗುವದರಿಂದ 


ಯೋಯೋಯಾಂಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತೆ: ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಿತುಮಿಚ್ಛತಿ! 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಚಲಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾಮೇವ ನಿದಧಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ ೨೧ | 


(ಯೋ ಯೋ ಭಕ್ಷ) ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಾವ 
ಯಾವ ಭಕ್ತನು (ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ) ಯಾವ ಯಾವ ಇತರ 
ದೇವತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು (ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ) ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ಅರ್ಚಿತುಂ) 
ಪೂಜಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಇಚ್ಛತಿ) ಬಯಸುತ್ತಾನೋ (ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ) ಆಯಾ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ತಾಮೇವ) ಆ್ರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತೇ 
(ಅಚಲಾಂ) ಕದಲದೆ ಇರುವಂಥ (ಶ್ರದ್ಧಾ 0) ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನು (ವಿದಧಾಮಿ) 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವೆನು 


ಅದರಿಂದೇನಾಗುವದೆಂದರೆ ೨ - 


ಸಃ ತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತ ಸ್ಯಾರಾಧನಮಾಹತೇ | 
ಲಭತೇ ಚ ತತಃ ಕಾಮಾನ್ಮಯೈವ ನಿಹಿತ್ಸಾನ್‌ ಹಿ" ತಾನ್‌ || ೨೨ | 


(ಸಂ) ಆ ಭಕ್ತನು (ತಯಾ) ಆ (ಶ್ರದ್ಧಯಾ) ವಿಶ್ವಾಸದಿಂವ 
(ಯುಕ್ತಃ) ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ತಸ್ಯ) ಆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯ (ಆರಾಧನಂ) 
ಪೂಜೆಯನ್ನು (ಈಹತೇ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮವ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮನೂ 
ನಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇವತಾರೂಪದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಪೂಜೆಯ 


pes ಮಾ ಹಂಜ. ಹಾಂ ತಾ ಪಾರಾ wk ಛ್ಲ್ಸ a ಸನ ಸನಾ ಇಂಛ್ಳಥಈ ಷ .6ೆ | 


* *ಹಿತಾನ್‌? ಎಂದು ಒಂದೇ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆಗ “ಆ 
ಭಕ್ತರು ತಮಗೆ ಹಿತವೆಂದು ಬಯಸಿದಂಥ” ಎಂದರ್ಥ 


೨೦೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಫಲವನ್ನು ನಾನೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (ಹಿ) ಆದ್ದರಿಂದ (ಮಯ್ಯೆವ) ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ (ವಿಹಿತಾನ್‌) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವೆಂದು ಕೊಡ 
ಲ್ರಟ್ಟಿಂಧ (ತಾನ್‌) ಆ (ಕಾಮಾನ್‌) ಬಯಸಿದ ಫಲಗಳನ್ನು (ತತಃ) 
ಆ ದೇವತಾರಾಧನೆಯಿಂದ (ಲಭತೇ ಚ) ಸಡೆದೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಢನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊರತೆಯೇನೆಂದರೆ - 


ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪನೇಧಸಾಮ್‌ | 
ದೇವಾನ್‌ ದೇವಯೆಜೋ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಪಿ!|೨೩ 


ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ನಾನೇ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ (ಅಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದ ದಡ್ಡರಾದಂಧ (ತೇಷಾಂ) ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಕ್ತರ (ತತ್‌) ಆ (ಫಲಂ) ಫಲವು (ಅಂತವತ್ತು) ನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು 
(ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ... ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಆರ್ತ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ. ಫಲವೂ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆದರೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯ ಫಲಕ್ಕ್ಳೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಭಕ್ತಿಯ ಫಲಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ (ಜೀವ 
ಯಜ) ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವನರು, ಕೊನೆಗೆ 
(ದೇವಾನ್‌) ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾಕಿ ಎಂದರೆ 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ) ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರು (ಮಾಮಪಿ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೆ (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಏಕೆ ಶರಣು ಬರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ, 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಮಾಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ಪರಂ ಭಾವಮಜಾನಂ ತೋ ಮಮಾವ್ಯಯಮ ತಮಮ್‌ ॥ ೨೪ || 

(ಅವ್ಯಯಂ) ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೋಗದಿರುವಂಧ (ಅನುತ್ತಮಮ್‌) 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚನದಿನ್ನಿಲ್ಲವೆನಿಸಿರುವಂಧ (ಮಮ) ನನ್ನ (ಪರಂಭಾವಂ) 


[26] ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಅಜಾನಂತಃ) ತಿಳಿಯದನರಾಗಿ (ಅವ್ಯಕ್ತಂ) 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗಾಗಲಿ  ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಯಾವ 
ಆಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಂಥ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅಬುದ್ಧಯಃ) ಅವಿವೇ 
ಕಿಗಳು (ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವಂಥ 
ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು (ಆಪನ್ನಂ) ಈಗ ಪಡೆದಿರುವವನೆಂದು (ಮನ್ಯಂತೇ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 
ನನ್ನ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ವ್ಯಕ್ತಸ್ಟ್ಪರೂಪವು. ಬರೀ 
ತೋರಿಕೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಆರಾಧನೆಗೆ ವಿನಾಶಿಯಾದ ಫಲ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಪರೂಪವು ಫಿಜವಾದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಆರಾಧನೆಗೆ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ ಫಲ 


ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದರೆ -- 


ನಾಹಂ ಸ್ರೆಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ | 
ಮೂೋಡಢೋಯೆಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಮಜಮವ್ಯಯೆಮ್‌ 
| ೨೫ || 


(ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ) ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ. ಈ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳ .ಸಮ್ಮೇಲನದ ರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕ್ಕೊಡಿರುವ (ಅಹೆಂ) ನಾನು (ಸರ್ವಸ್ಯ) ಆ ಮುಸುಕನ್ನು ಒಂದು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾರದಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ (ನ ಪ್ರಕಾಶಃ) 
ಕಾಣಬರುವವನಲ್ಲ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿರಲೆಂದು ನಾನಾಗಿ 
ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆ ಮುಸುಕೆಂಬುದು ಗುಣಗಳ ರೂಪ 
ವಾದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ. ಗುಣಗಳ ವಿಷಯನನ್ನು ಜೇಕೆ ಮಾಡಿ ದಿಟ್ಟಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮುಸುಕನ್ನು ಸರಿಸಿ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ನಾನು ಕಂಡೇ ಕಾಣುವೆನು. ನಾನು ಕಾಣದೆ ಇರುವದು 
ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ (ಮೂಢಃ) ಗುಣಗಳ ವಿಷೆಯವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಗುಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಗೆ ತಳ್ಳ ಲಾರದ 


೨೦.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದಡ್ಡತನವುಳ್ಳ (ಜಯಂ) ಈ (ಲೋಕಃ) ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು (ಅಜಂ) 
ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇಲ್ಲದಂಥ ಮತ್ತು (ಅವ್ಯಯಂ) ನಾಶವಿಲ್ಲದಂಧ (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು (ನಾಭಿಜಾನಾತಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು ಗುಣಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ನನ್ನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಮೈದೋರಿದ ಒಂದು ಆಕಾರದವನೆಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವವ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರು 


ಆದ್ದರಿಂದ ವ 
ನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ವರ್ತಮಾನಾನಿ ಚಾರ್ಜುನ | 
ಭವಿಷ್ಯಾಣೆ ಚಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂ ತು ನೇದ ನ ಕಶ್ಚನ || ೨೬ || 

(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಆ ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇನೂ ಮರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಸಮತೀತಾನಿ) ಹಿಂದೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ಹೋದಂಧ (ನರ್ತಮಾನಾನಿ ಚ) 
ಈಗ ಇರುವಂಧ ಮತ್ತು (ಭವಿಷ್ಯಾಣಿ ಚ) ಮುಂಡೆ ಹುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಂಧ 
(ಭೂತಾನಿ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ವೇದ) ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರವು ನಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ 
(ಮಾಂ ತು) ನನ್ನನ್ನಾದರೊ (ಕಶ್ಚನ) ನನ್ನ ಭಕ್ತನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಿ ಯಾರೂ (ನ ವೇದ) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ಮಾಯ್ದಾನಿಯ ನಿಜ 
ವನ್ನು ಅವನ ಶಿಷ್ಕರೂ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯುವರೇ ಹೊರತು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರಷ್ಟೆ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 

ನಾನು ಕಾಣದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅಡಿ ಕಿಯಾಗಿರುವದೇನೆಂದರೆ FR 

ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಸಮುತ್ಸೇನ ದ್ವಂದ್ಧ ಸ್ಥಿಮೋಹೇನ ಭಾರತ | 

ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂನೋಹಂ | ಯಾಂತಿ ಪರಂತಪ || ೨೭ | 


(ಭಾರತ, ಸರಂತನ) ಅರ್ಜುವನೆ, ಕೇಳು (ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ 
ಸಮುತೆ ತೇನ) ಬೇಕು, ಜೇಡ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಹುಟ ದಂದ (ದ್ವಂದ್ವ 


ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೦೩. 


ಮೋಹೇನ) ಸುಖ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಜೋಡಿಗಳ ಆವೇಶಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗುವದರಿಂದ (ಸರ್ವಭೂತಾನಿ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ (ಸರ್ಗೇ) ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ (ಸಂಮೋಹಂ) ಮುಂದುಗಾಣದಂಧ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು (ಯಾಂತಿ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇಕ್ಕು ಬೇಡ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳೇ ನನ್ನ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಳೆ ಅಡ್ಡನಿಂತಿರುವವು ಬೇಕು, ಬೇಡ. 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ್ಸಿದವನಿಗೆ ಹೂರಗಣ ವಸ್ತುಗಳ ವಿವೇಕವೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಟ್ಟೀತು? 


ಬೇಕು, ಬೇಡ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳ ರೂಪವಾದ ತಡೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಸಾಪಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ತೇ ದ್ವಂದ್ಟನೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ದೃಢವ್ರತಾಃ || ೨೮ || 


(ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ) ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ನಿಷ್ಟಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ : (ಯೇಷಾಂ ತು) ಯಾವ 
(ಜನಾನಾಂ) ಜನರಿಗೆ (ಪಾಪಂ) ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಪಗಳ ಸಮುದಾಯವು (ಅಂತಗತಂ) ಕೊನೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಡೊ 
(ತೇ) ಅವರು (ದ್ವಂದ್ವಮೋಹರಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ) ಸುಖ, ದುಃಖ- ಮೊದಲಾದ 
ಜೋಡಿಗಳ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೆರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ (ದೃಢವ್ರತಾಃ) ಪರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವವಿದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು (ಭಜಂತೇ) ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದಿನ" ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಿಸುವದೆಂದರೆ ಅದು ಮುಗಿಯುವ ಮಾತಲ್ಲವಾದ್ದದ್ಧಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದವರು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು 


ಆಗ ಅವರ ಭಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇರಿರುವದೆಂದರೆ -.. 


ಜರಾಮರಣನೋಕ್ಷಾಯ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯತಂತಿ ಯೇ | 
ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ಧಿದುಃ ಕೃತ್ಸ್ಥ ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕರ್ಮಚಾಖಲಮ್‌ || ೨೯॥ 


೨೨೪ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಯೇ) ಯಾರು (ಜರಾಮರಣನೋಕ್ತಾಯ) ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು- 
ಮೊದಲಾದಸುಗಳಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ ಅವುಗಳ ಕುಣಿಕೆಯಿಂದ 
ನುಣಿಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಆತ್ರಿತ್ಯ) ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
(ಯತಂತಿ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೋ (ತೇ) ಅವರು (ತತ್‌) ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದಂಧ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನರ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯರೂಸವನ್ನೂ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ) ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಆತ್ಮದ ವಿಷಯ 
ವಾದದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಅಖಿಲಂ ಕರ್ಮ ಚ) ಅವೆರಡರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡುವ ಯಜ್ಞ , ದಾನ, ತಪಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಕ್ಟ ಶತ್ಸ್ಮ್ಪಂ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ವಿದುಃ) 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವರು 


ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ದೃಢವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ -- 


ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ವಿದುಃ | 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ ಚ ಮಾಂ ತೇ ವಿದುರ್ಯುಕ್ತಚೇತಸಃ | ೩೦॥ 


(ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಸಾಧಿಭೂತಾದಿದ್ದವಂ) ಅದಿಭೂತದಿಂದಲೂ 
ಅಧಿದೈವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನೆಂದೂ (ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ೦ ಚ) ಅಧಿಯಜ್ಞ 
ಕೂಡಿದವನೆಂದೂ (ಯೇ) ಯಾರು (ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ 
(ಯುಕ್ತಜೇತಸಃ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ಪಿಟ್ಟರುವಂಧ (ತೇ) ಅವರು 
(ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಪಿ ಚ) ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪುವಂಥ ಸಾನಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು 
ಕವಿದು!) ತಿಳಿಯುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾ, ನಯೋಗನೆಂಬ ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


cab... 


ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ 


ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವುಗಳ 
ಆರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು, 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು ಕ 


$೦ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಧಿದೈವಂ ಕಿಮುಚ್ಯತೇ Il a Il 


ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೋತ್ರ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್ಮಧುಸೂದನ | 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ॥3೨॥ 


(ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಮಧುಸೂದನ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಕೇಳು (ತತ್‌) ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮ) ಬ್ರಹ್ಮಸೆಂಬುವದು (ಕಿಂ) ಏನು? (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ನೆಂಬುವದು (ಕೆಂ) ಏನು? (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವೆಂದರೆ (ಕೆಂ) ಏನು? 
(ಅಧಿಭೂತಂ ಚ) ಅಧಿಭೂತನೆಂದು (ಕಿಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ) ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ? 
(ಅಧಿದೈವಂ) ಅಧಿದೈವವೆಂದು (ಕಿಮುಚ್ಯತೇ) ಯಾವದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು? 
(ಅಧಿಯಜ್ಞಃ) ಅಧಿಯಜ್ಞವೆನ್ನುವದು (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ದೇಹೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ 
(ಅತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ (ಕಃ) ಯಾರು (ಕಥಂ) ಹೇಗೆ? (ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿ" ಹಿಡಿದನರಿಂದ (ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ) .ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪುವ ಸಾವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ಕಥಂ) ಹೇಗೆ 
(ಜ್ಞೇಯಃ) ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವವನು (ಅಸಿ) ಆಗಿದ್ದಿ? ಈ ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 
ಅನ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸ್ಪಭಾವೋದ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಯತೇ | 
ಭೂತಭಾಷೋದ್ಭವನಕರೋ ನಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮಸಂಚ್ಲಿತಃ If 4 || 


೨೦೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮೊದಲನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಇದ್ದರೂ* (ಅಕ್ಷರಂ) ನಾಶರಹಿತವಾದ (ಪರಮಂ) ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
(ಬ್ರಹ್ಮ) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಕ್ಷರನೆಂಬ ಮಾತು ಓಂ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಕ್ಟೂ ಹೊಂದಿದರೂ " ಪರಮಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿಕೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವಾಗ ಅದು ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಓಂಕಾರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ವಾಚಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೊಪ್ಪುವ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅದಕ್ಕ 
ಹೇಳುವದಾಗಿದೆ ಎರಡನೆಯದು (ಸ್ಪಭಾವಃ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರತಿ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿಕೆಯು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ) ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮವು (ಉಚ್ಯತೇ) ಬನಿಸುವದು ಮೂರನೆಯದು (ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವ 
ಕರಃ) ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ (ವಿಸರ್ಗ?) 
ಹೋಮ, ದಾನ-ಮೊದಲಾದವು (ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಃ) ಕರ್ನ ವೆನಿಸುವದು 
ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಮಳೆಬೆಳಗಳಾಗಿ ಜಗಚ್ಚಕ್ರನು 
ಸಾಗುವದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ 


ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷಶ್ಚಾಧಿದೈವತಮ್‌ | 
ಅಧಿಯೆಜ್ನ್ನೋಹಮೇವಾತ್ರೆ ದೇಹೇ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ ॥೪॥ 


(ದೇಹೆಭ್ಛೃತಾಂ) ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ವರ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ನಾಲ್ಕನೆಯದು (ಕ್ಷರಃ) ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳುಳ್ಳ. (ಭಾವಃ) ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ (ಅದಿಭೂತಂ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಗಿ 


ಮ ದೂ ದ“ 





* 4 ತದ್ದೈತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿನದಂತಿ ಅಸ್ಲೂಲಮನಣ್ಣ ಪ್ರಸ್ವನು 
ದೀರ್ಥಂ, ಏತಸ್ಯಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾ ನಿಧೃತೌ ತಿಸ್ಕತಃ, 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ಲಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ವ” -- ಓ ಗಾರ್ಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಈ ಅಕ್ಷರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅಸ್ಸೂಲ್ಯ ಅನಣು, ಅಪ್ರಸ್ವ, ಅದೀರ್ಫ್ಥ- ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಓ ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಅಕ್ಷರದ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ನಿಯಮದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವರು, ಓ ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಕಾಶವು ಓತಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿರುವದು... _ಶ್ರು. 


ಎಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೭ 


ಇರುವದರಿಂದ ಅದಿಭೂತನೆನಿನುನದು ಐದನೆಯದು (ಪುರುಷಶ್ಚ) ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವನು ತುಂಬಿಕೂಂಡಿರುವನೊ ಅಧವ ದೇಹವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಧವ ಯಾವನು ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುನನನಾಗಿದ್ದಾನೊ ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು (ಅಧಿದೈವತಮ್‌) ಅಧಿ 
ದೈವತವು ಇನ್ನು ಆರನೆಯದು (ಅತ್ರ) ಈ (ದೇಹೆಲಿ) ದೇಹದಲ್ಲಿ 
(ಅಧಿಯಜ್ಞ 8) ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ “ಭಿಮಾನಿಯಾದ  ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ 
ದೇವತೆಯು (ಅಹಮೇವ) ನಾನೆ 


ಇನ್ನು ಏಳೆನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳು ೨. 


ಅಂತಕಾಲೇ ಚೆ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರನ್ಮುಕ್ತ್ಯಾ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾವಂ "ಯಾತಿ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೫॥ 


(ಯಲಿ ಯಾವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಸ್ನಿಟ್ಟಿರು 
ವದರ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಬಲದಿಂದ (ಅಂತಕಾಲೇ ಚ) ಸಾವಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಮಾಮೇವ) ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನೆ (ಸ್ಮರನ್‌) 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ (ಕಲೇವರಂ) ಶರೀರವನ್ನು (ಮುಕ್ತ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು 

hE ಹೋಗುತ್ತಾ ನೋ (ಸಳ) ಅವನು (ಮದ್ಭಾವಂ) ನನ್ನ 
ರೂಪನನ) (ಯಾತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ (ಅತ್ರ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಳ ಸೂದಹನು (ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ 


ಈ ನಿಯಮವು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ -- 
ಯೆಂ ಯಂ ವಾಹಿ* ಸ ಒರನ್ಸಾ ವಂ ತೃಜತೈನ್ಷೆ ನೇ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ತಂ ತಮೇವೈತಿ ಕೌಂತೇಯ ಸದಾ ತದಾ )ವಭಾವಿತಃ || & Il 


* ಕೆಲವರು ಟೀ ತ ಚಚ ಹ್‌ ಚಾಹಿ' ಎಂಬ ನಾಕಾಂತರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 


೨೦೮ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು. (ಸಹಾ). ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಹೆಬಿಡಜಿ (ತದ್ಭಾವಭಾವಿತಃ) ಯಾವಜೋ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಥಾರದ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿ 
ಭಾವಂ) ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು (ಸ್ಮರನ್‌) ಚಿಂತಿಸುತ್ತ (ಅಂತೇ) 
ಸಾವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಕಲೇವರಂ) ಶರೀರವನ್ನು (ತ್ಯಜತಿ) ಬಿಡುತ್ತಾನೊ 
(ತಂ ತಮೇವ) ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿದ ಆಯಾ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
(ಏತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

ಕೊನೆಯ ಭಾವನೆಯ ಫಲವು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇಷು ಕಾಲೇಷು ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುದ್ಭ್ಯ ಚ | 
ಮಯ್ಯರ್ಸಿತಮನೋಬುದ್ಧಿರ್ಮಾಮೇನೈಸ್ಯಸೃಸಂಶಯಃ | ೭1 

(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ (ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು) ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅನುಸ್ಮರ) ಚಿಂತಿಸು ಈ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನವು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈದುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗುವ ಹಾಗೆ ಈಗ ನೀನು ಅದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ 
(ಯುದ್ಧ ಚ) ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡು- 
ಹೀಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ (ಮಯ್ಯರ್ಸಿತ 
ಮನೋಬುದ್ಧಿ?) ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದವನಾಗಿ 
(ಮಾಮೇವ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ (ಏಷ್ಯಸಿ) ಹೊಂದುತ್ತ (ಅಸಂಶಯಃ) 
ಈ ಮಾತಿಗೆರಡಿಲ್ಲ 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -.- 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ | 
ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಾತಿ ಪಾರ್ಥಾನುಚಿಂತಯೆನ್‌ ॥೮॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ) 
ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ವಿಷಯಾಕಾರಗಳನ್ನೇನೂ ಪಡೆಯಜಿ. ಪರಮಾತ್ಮಾಕಾರ 
ನಾದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಥಾರೆಯಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹರಿಯು 


[27] ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೯ 


ತ್ತಿರುವ ಸಾಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ ಮತ್ತು (ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ) ವಿಷಯ 
ಗಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಎರಗದಿರುವಂಥ (ಚೇತಸಾ) 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಅನುಚಿಂತಯನ್‌) ಶಾ ಸ್ತ್ರೃವೂ ಗುರುಗಳೂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ (ಪರಮಂ) ಸಿರತಿಶಯವಾದಂಥ ಮತ್ತು (ದಿವ್ಯಂ) ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವಂಧ (ಪುರುಷಂ) ಪುರುಷನನ್ನು (ಯಾತಿ) ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಎಂಥ ಪುರುಷನನ್ಸೆಂದರೆ -. 
ಕನಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರ. 
ಮಣೋರಣೇಯಾಂಸಮನುಸ್ಮರೇದ್ಯಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತಾರಮಚಿಂಶ್ಯರೂಪ- 
ಮಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 1೯ 


(ಕವಿಂ) ಹಿಂದಿನದನ್ನೂ ಈಗಿನದನ್ನೂ ಮುಂದಿನದನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವಂಥ (ಪುರಾಣಂ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣನಾದಂಥ 
(ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ) ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವಂಥ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಸುವಂಧ (ಅಣೋಳ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಅಣೀಯಾಂಸಂ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೂಡ ನಿಲುಕ 
ದಷ್ಟು. ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವಂಥ (ಸರ್ವಸ್ಯ) ಎಲ್ಲ ಕರ್ಷುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
(ಧಾಶಾರಂ) ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಂಚುವನನಾದಂಥ (ಅಚಿಂತ್ಯರೂಸಂ) 
ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳಂಥ (ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌) 

ನನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಆಜಿ ಇರುವಂಥ (ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ) ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿತ್ಯಚೈತನ್ಯಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳಂಥ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು (ಯಲ) ಯಾನನು (ಅನುಸ್ಮರೇಶ್‌) ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗುರುಗಳೂ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಧ್ಯಾಥಿಸುವನೊ, 


ಮತ್ತು ,_. 


p 


೨೧೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚೆಂದ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮಸಸಾಚೆಲೇನ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯೋಗೆಬಲೇನ ಚೈವ | 
ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ರಾಣಮಾನೇಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಸೆ ತಂ ಪೆರಂ ಪುರುಷಮುಶೈತಿ ದಿವ್ಯಮ್‌॥ ೧೦ | 


(ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ) ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಅಚಲೇನ) ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಜೋಲಜಿ ಇರುವಂಥ (ಮನಸಾ) ಮನ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ (ಭಕ್ತಾ) ಪ್ರೇಮವಿತೇಸದಿಂದ (ಯುಕ್ತಃ) ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
(ಯೋಗಬಲೇನ ಜೈವ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ಮಾಕಾರವಾದ ಒಂದೇ ಪೃತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೆ 
(ಪ್ರಾಣಂ) ಪ್ರಾಣಪಾಯುವನ್ನು (ಭ್ರುವೋ£) ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳ 
(ಮಧ್ಯೇ) ನಡುನೆ (ಸಮ್ಯಕ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಅವೇಶ್ಯ) ಸಲ್ಲಿಸಿ (ಸಃ) ಆ 
ಯೋಗಿಯು (ತಂ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಧ ಆ (ದಿವ್ಯಂ) ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ (ಪರಂ ಪುರುಷಂ) ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು (ಉಪ್ಫೈತಿ) ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ 


ನ 


ಧ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಉಸಯೋಗವಾದ ನಾಮವು ಯಾವ 
ಡೆಂದರಿ--- 


ಯದಕ್ಷರಂ” ವೇಡವಿಡೋ ವದಂತಿ 
ವಿಶಂತಿ ಯಡ್ಯತಯೋ ನೀತರಾಗಾಃ | 
ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ 
ತತ್ತೇ ಸದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯೇ | ೧೧ H 


* ಆ ಸರ್ನೇ ವೇದಾ ಯತ್ಚದಮಾಮನಂತಿ ತಸಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ | 
ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರನೀಮ್ಯೋಖಿ 
ತೇತತ್‌ 1? ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಹೇಳು 
ವವೊ ಯಾವದನ್ನು ಬಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೊ ಆ ಪಬವ: ನನಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಓಂ ಎಂಬುಹು -.ಶ್ರು 


ಎಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೧ 


(ಯಶ್‌) ಯಾವ (ಅಕ್ಷರಂ) ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಅಥವಾ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮದ 
ಹೆಸರಾದ ಅಧವಾ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಪ್ರತೀಕವಾಡ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ವೇದವಿದಃ) ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವರು (ವದಂತಿ) 
ಯಾನದೊಂದು ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ್ದೆಂದು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾರಿ 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೊ ಮತ್ತು (ಯತ್‌) ಯಾನ ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ನೀತ 
ರಾಗಾ?) ಬೇಕುಬೇಡೆಂಬಿವುಗಳಿಲ್ಲದಂಧ (ಯತತಃ) ಮನೋನಿಗ್ರಹಶಾಲಿ 
ಗಳು (ವಿಶಂತಿ) ತಮ್ಮ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೇರುತ್ತಾರೊ 
(ಯತ್‌) ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ಇಚ್ಚಂತಃ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಾಧಕರು (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ) ಭಿಕ್ತಾನ್ನವನ್ನುಂಡು 
ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು (ಚರಂತಿ) 
ಒಸೆಸಿಕೊಂಡಿರುವರೊ (ತತ್‌) ಆ (ಸದಂ) ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ತೆಲಿ ನಿನಗೆ (ಸಂಗ್ರಹಣ) ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ (ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಲ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಇ). ಬ 


ಯೋಗಧಾರಣೆಯಿಂದ ಕೂದಿದ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯ ಕ್ರಮವೇ 
ನೆಂದರೆ -._. 
ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋ ಹೃದಿ ನಿರುದ್ಧ್ಯ ಚ! 
ಮೂಧಾಣ್ಣ್ಯಧಾಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಮಾಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಧಾರಣಾಮ್‌!॥ 
|| ೧೨ | 
(ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ) ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಧನ 
ಗಳಾದ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ.ಮೊದಲಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಸಂಯಮ್ಯ) ತಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ 
(ಹೃದಿ) ಹೃದಯದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ (ನಿರುದ್ಧ್ಯ ಚೆ) ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರೆ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ. ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತೆ. ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
(ಆತ್ಮನಃ) ತನ್ನ (ಪ್ರಾಣಂ) ಪ್ರಾಣವಾಯಖನನ್ನು (ಮೂರ್ಥ್ಶಿ) ಗುರುಗಳು 


೨೧೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂಥ 
ಸುಷುಮ್ನಾ ಎಂಬ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಏರಿಸಿ ನಡುನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಆಧಾಯ) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಯೋಗಧಾರಣಾಮ್‌) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಯೋಗಧಾರಣೆಯನ್ನು (ಆಸ್ಥಿ ತಃ) ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ: 
ಓವಿಂತ್ಯೇಕಾಶ್ಟರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹರನ್ಮಾಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯಜನ್ಹೇಹಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೧೩ || 


(ಒಂ ಇತಿ) ಓಂ ಎಂದು (ಏಕಾಕ್ಷರಂ) ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವಾಗಿರು 
ವಂಧ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು (ವ್ಯಾಹರನ್‌) ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಮತ್ತು (ಮಾಂ) ಅದರ 
ಅರ್ಥವಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಅನುಸ್ಮರನ್‌) ನೆನೆಯುತ್ತ, ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವಾಗು 
ವದರೊಳಗೇ (ಯಃ) ಯಾನನು (ದೇಹಂ) ಶರೀರವನ್ನು (ತ್ಯಜನ್‌) 
ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು (ಪ್ರಯಾತಿ) ಸಾಯುತ್ತಾನೊ 
ಎಂದರೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಾನೊ (ಸಳ) ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಭೋಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೆ (ಪರಮಾಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ಗತಿಂ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸದವಿ 
ಯನ್ನೆ (ಯಾತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ 


ಓಂ ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೇಕೆ ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದರೆ- ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಹಾವಾಗಿ ಕಾಣುವದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದರ ಆಥಾರವಾದ ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಜಗತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಓಂ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬಹುದು ಏಕೆಂದರೆ ಓಂ ಎಂದುಚ್ಚರಿಸುವಾಗೆ 
ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ಮುಚ್ಚುವದರಿಂದ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ಮುಚ್ಚುವನರೆಗೆ 
ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳೂ ಅಡಗಿದ್ದಂತಾಯಿತು,  ನಾಮವೂ 


ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೩ 


ರೂಪವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂ ಎಂದರೆ 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಾಯಿತು ಪರೀಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅಸತ್ತೆಂದು 
ಕಂಡಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ "ಇದು ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಓಂ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಅಧವಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ನಿದ್ರೆ-ಎಂಬ ಮೂರವನ್ಥೆ 
ಗಳಿವೆ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಮಾರಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರ-ಎಂಬ ಮೂರು "ಮಾತ್ರೆ ಗಳಿವೆ ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ಓಂಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರು ಅಥವಾ 
ಅ4 ಉಮ್‌ ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಲೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸ್ವರವಾದ ಅಕಾರನು ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ನಡುವಣ “ಕಾರವು ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಶಬ ವನ್ನು 
೫1 ಮಕಾರವು  ಲಯಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ Weis 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿತಿಸ ೦ಹಾರಕರ್ತನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಚಕವಾಗಿರುವದು 


ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂನೆ ಮುಟ್ಟು ವದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಕ್ಕುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳು -- 


ಅನನ್ಯಚೇತಾಃ ಸತತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಸಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ 1 ೧೪ ॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಯೋಗಧಾರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಟೊಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ 
(ಯಃ) ಯಾವನು (ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಖ) ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಷಯದ ನೆನಪನ್ನೂ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯ ನೆನಪನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ (ಮಾಂ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ನಿತ್ಯಶಃ) ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಗಳಾದರೂ ಬೇಸತ್ತು ಬಿಡದೆ (ಸತತ) ಆ ಪ್ರತಿದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡನೆಯ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಡೆಗೊಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ (ಸ್ಮರತಿ) ನೆನೆಯು 
ತ್ತಾನೊ (ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ) ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಯೋಗಿನಃ) ಉಪಾಸಕನಾದ (ತಸ್ಯ) ಅವನಿಗೆ (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಸುಲಭಃ) ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೈಸೇರುವೆನು. 


೨೧೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಾನು ಕೈಸೇರುವದರಿಂದಾಗುವದೇನೆಂದರೆ ಹ 


ಮಾಮುಸಪೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದುಃಖಾಲಯಮಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಪವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ಗಂಜ 


(ಮಾಂ) ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ನನ್ನನ್ನು (ಉಪೇತ್ಯ) ಪಡೆಡ 
ಮೇಲ ಅವರು* ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿ (ಪರಮಾಂ) ಉತ್ಪ ಸ್ಟವಾದ 
(ಸಂಸಿದ್ದಿಂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಗತಾ ಪಡೆದವರಾಗುವಂಧ (ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಃ) ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವರು (ದುಃಖಾಲಯೆಮ್‌) ದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತೌರುಮನೆಯಾದಂಧ ಮತ್ತು (ಅಶಾಶ್ವತಮ್‌) ಮೂರು ದಿನದ ಬಾಳಿನ 
ದಾದಂಥ (ಪುನರ್ಜನ್ಮ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು (ನಾಪ್ಪುವಂತಿ) 
ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ 


ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲವೆನ್ನುವದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಗತಿಗಳನ್ನು ಸಡೆದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವು ಉಂಟೆಂದಾಗುವದಸ್ಟೆ, 
ಆಧು ಬಹ ಜತಿ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಶಾಃ' ಪುನರಾವರ್ತ್ಶಿಸೋಂರ್ಜುನ | 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಹಚ್ಚಿನ ಸುಖಕ್ಕ ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಾಸನ ಮಾಡಿದವರು 
ತಮ್ಮ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು ಆದರೆ ಆ ಸುಖವೇನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದಲ್ಲ ವಿಷಯ 


ಪರ ಕಾ — ಬ ಉಅಂಇಲದ ಇದಂ 


4 ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಂತೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕನೆಂಬುದೊಂದು ಬೇರೆ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿರುವವಾದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಉತ್ತೇ 
ಜಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಂದರಿಯಬೇಕು ಒಂದೇ ಲೋಕವೇ ಅವರ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾಗಿಯೊ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವಾಗಿಯೊ ಕಾಣುವದು. 


{ ಬ್ರಹ್ಮಭನನವೆಂದು ಪಾಠಾಂತರ. ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ ಒಂದೆ. 


po 


ಎಂಟನೆ ಅ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೫ 


ಸುಖೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಿರುಗಿ "ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೇ ಹೊರತು ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವರು. (ಆಬ್ರಹ್ಮಭ.ವನಾತ್‌) ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಲೋಕಾಃ) ಎಲ್ಲ ಲೋಸಗಳೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಹೆದಿರುವವರೂ (ಪುನರಾವರ್ತಿನಃ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವವರೆ 
(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಮಾಮುಪೇತ್ಯ ತು) ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದರಾದಕೊ (ಪುನರ್ಜನ್ಮ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು (ನ ವಿದ್ಯತೇ) 
ಇಲ್ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದನರು. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಆ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವದೇ ಕಾರಣ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ *... 
ಸಹಸ್ರ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತಮಹರ್ಯದ್ಭ )ಹ್ಮಣೋ ನಿದುಃ | 
ರಾತ್ರಿಂ ಯುಗಸಹಸ್ಪಾಂತಾಂ ತೇಂಹೋರಾತ್ರವಿದೋ ಜನಾಃ ೧೭ | 


(ತೆ) ಆ (ಅಹೋರಾತ್ರನಿದಃ) ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನರಿತವರಾದ (ಜನಾ, ಜನರು (ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತಂ) ನಮ್ಮ 
ಯುಗಗಳವರೆಗಿನ (ಯತ್‌) ಯಾವ ಕಾಲವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ವಿರಾ 
ಡ್ರೂ ಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ (ಅಹಃ) ಒಂದು ಹಗಲೆಂದು (ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಾಂ) 
ಆ ಹಗಲಿನಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗಿನ ಕಾಲವನ್ನು 
(ರಾತ್ರಿಂ) ಇರುಳೆಂದು (ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯುವರು 


ಆ ವಿರಾಡ್ರೂ ಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹಗಲಿರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ಕ್ಯಾರ್ಯಭೇದವೇನೆಂದರೆ -.. 
ಅಿವ್ಯಕ್ತಾದ್ಯಕ್ತೆ ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಭವಂತ್ಯಹರಾಗಮೇ | 
ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ತತ್ರೈನಾವ್ಯಕ್ತಸಂಜ್ಞಕೇ || ೧೮ | 


(ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌) ಒಂದೂ ಕಾಣದಂತಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ನಿದ್ದೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ (ಅಹರಾಗಮೇ) ಹಗಲು ಬರುವಾಗ ಎಂದರೆ 


೨೧೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚೆಂದ್ರಿಳೆ 


ಎಚ್ಚರವಾಗುವಾಗ (ವ್ಯಕ್ತಯಃ) ಕಾಣಬರುವಂಥ (ಸರ್ವಾಃ) ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಪ್ರಭವಂತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. (ರಾತ್ರಾ ಗನ) 
ಇರುಳಾದರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ (ತತವ) 
ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಅವ್ಯಕ್ತಸಂಜ್ಯಕೇ) ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲೀಯಂತೇ) 
ಅಡಗುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀವರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಏನಾಗುವದೆಂದರೆ ಎ- 
ಭೂತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏವಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯತೇ | 
ರಾತ್ರ್ಯಾಗನೇಂನಶಃ ಸಾರ್ಥ ಪ್ರಭವತ್ಯಹರಾಗಮೇ ll of Ii 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸ ಏವ) ಹಿಂದಿತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಂಥ ಅದೇ (ಅಯಂ) ಈ (ಭೂತಗ್ರಾಮಃ) ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಸಮು 
ದಾಯವು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗ ಳ್ಳ ಉಂಡು ತೀರಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ (ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ) ಹೀಗೆ ಹಗಲು ಬರುತ್ತಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟ 
(ಅವಶಃ) ಪರತಂತ್ರವಾಗಿ (ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಇರುಳು ಬರು 
ತ್ತಲೆ (ಸ್ರ ರೀಯತೇಗ) ಅಡಗುತ್ತದೆ, (ಅಹರಾಗಮೇ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲು 
ಬರುತ್ತಲೆ (ಪ್ರಭವತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 

ಹೀಗೆ ಲೋಕಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ಕ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ವುಗಳಾಗಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗುವಿಕಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವವೆಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಕ್ಕ ಕಟ್ಟು ಬೀಳದಿರು 
ವದು ಯಾವದೆಂದರೆ 
ಪರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋನ್ಯೋಂವ್ಯಕ್ತೋಂವ್ಯಕ್ತಾತ್ಸನಾತನಃ | 
ಯಃ ಸ ಸರ್ಸೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಯತ್ಸು ನ ವಿನಶ್ಯತಿ Il ೨೦॥ 

(ಯಖ್ಯ ಯಾನನು (ತಸ್ಮಾತ್ತು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಆ ಜಗ 
ದ್ಪೀಜಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಪರಃ) ಹೆಚ್ಚೆ ತೈನವನಾಗಿ (ಅನ್ಯಃ) ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಭಾವಃ) 
ಜಗೆತ್ರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ನ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ "ಇಡೆ, ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವನನಾಗಿಯೊ (ಅವ್ಯಕ್ತಃ) ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದವನಾಗಿಯೂ 


[28] ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೭ 


(ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌) ಆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಜಗದ್ದೀಜಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಸನಾತನಃ) 
ಬಹು ಹಿಂದಿನವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೊ (ಸಃ) ಅವನು (ಸರ್ವೇಷು) ಎಲ್ಲ 
(ಭೂತೇಷು) ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳು (ನಶ್ಯತ್ಸು) ನಾಶವಾದರೂ (ನ ವಿನಶ್ಯತಿ) 
ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಅದು ಯಾವದೆಂದಕೆ -- - 
ಅವ್ಯಕ್ತೋಂಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತ ಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ 1೨೧ 

ಇಲ್ಲಿ (ಅವ್ಯಕ್ತ?) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕದ್ದ ವೆಂದೂ 
(ಅಕ್ಷರ) ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಉಕ್ತಃ) 
ಯಾವದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೊ (ತಂ) ಅದನ್ನೆ (ಸರಮಾಂ) ಸಕ್ಫೋತ್ಯೃಷ್ಟ 
ವಾದ (ಗತಿಂ) ಮೋಕ್ಷಪದನಿಯೆಂಬುದನ್ನಾಗಿ (ಆಹುಃ) ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುವವು (ಯಂ) ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
(ನ ನಿವರ್ತಂತೇ) ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಸುಳಿಗೆ ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲವೊ 
(ತತ್‌) ಅದು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಪರಮಂ) ಸಕ್ಟೋತ್ಸೃಷ್ಟವಾದ 
(ಧಾಮ) ಸ್ಥಾನವು 

ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದಕೆ :- 
ಪುರುಷಃ ಸ ಸರಃ ಪಾರ್ಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭ್ಯಸ್ತ್ವನನ್ಯಯಾ | 
ಯಸ್ಯಾಂಶಃಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ" ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾವು, ಹೂನಿನ 
ಮಾಲೆ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಕಾಣಬರುವವುಗಳೆಲ್ಲ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವಂತೆ (ಭೂತಾನಿ) ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ (ಯಸ್ಯ) ಯಾವ ಯಹ; 


pe ಅತ್‌. ೨7ರ ಹ್‌ 











ಪಂ ಅ“ ಭಾ ಅಜಾ ಬಜ“ ಜಾಣಾ ಹಾ 


* “ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚೆಜ್ಜ ಗತ್ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇಂಪಿವಾ ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ. _ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಕಾಜಬರುಷದೊ 
ಕೇಳಬರುವದೊ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನು ಒಳಗೂ ಹೊರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿಕು 
ನನು... ಶ್ರು. 





ಗಿಲಿ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಂತಃಸ್ಥಾ ನಿ) ಒಳಗಿರತಕೃವುಗಳಾಗಿರುವವೊ ಮತ್ತು ಗಡಿಗೆ, ಮಡಿಕೆ. 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ನ್ಯಾಪಿಸಿಕೂಂಡಿರುವಂತೆ (ಇದಂ) ಈ 
(ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲವೂ (ಯೇನ) ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ (ತತಂ) ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವದೊ (ಸ) ಆ (ಪರಃ)* ಸರ್ರೋತ್ಯೃಷ್ಟನಾಡ (ಪುರುಷಃ) 
ಪುರುಷನು ಎಂದರೆ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅಧವಾ 

ಶರೀರವೆಂಬ NA ವ. ಹೂಡಿರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷ 
ನೆನಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ು  (ಅನನ್ಯಯಾ) ತನಗಿಂತ : ಜೀರಿಯಲ್ಲನೇಬ 
(ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು) ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂಡಲಾಣಕೊ 
(ಲಭ್ಯಃ) ಸಿಕ್ಕುವನು 


ಇನ್ನು 
ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃತ್ತಿಮಾವೃತ್ತಿಂ ಚೈನ ಯೋಗಿನಃ | 
ಪ್ರಯಾತಾ ಯಾಂತಿ ತೆಂ ಕಾಲಂ ವಸ್ಕಾನಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೨೩॥ 


(ಭರತರ್ಷಭ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು  (ಪ್ರಯಾತಾಃ) ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಂಧ (ಯೋಗಿನಃ) ಉಪಾಸಕರೂ ಕಠ್ಮಠಕರೂ (ಯತ್ರ) 
ಯಾವ (ಕಾಲೇ ತು) ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 


ಫ್ರರುಸಾಸ್ನ, ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಕಾಸ್ಕಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ... ಪುರುಷಸಿಗಿಂತ 
ಹೆಚಿ ಚ್ಛಿನಡೇನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅದೇ ತೀರ ನೇಲಿನಡು ಅದೇ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರಷ್ಟಟಾದ ಗತಿ .ತ್ರು 


1% ಇಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಆ ಕಾಲವೇ 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗನನ್ನೂ ಕೊಡುನದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾ 
ಗುನಸದಿಂದ ನುನುಷ್ಕನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೬ನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಗತಿ' ಯೆಂದೂ ೨೭ ರಲ್ಲಿ 
೪ ಸೃತಿ' ಯೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ದಾರಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹರಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ದಾರಿಯೆಂಡರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತ” 
ಯಣನನ್ನು, ನರೀತ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು,'ದೇದತ್ಯಾಗಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯಿಂದ ಶಾಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ತೋರಿದರೂ ಆ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯ ಮಾತಿನ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು pi 


ಎಂಜಬಿನೆ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೧೯ 


(ಅನಾವೃತ್ತಿಂ) ತಿರುಗಿ ಬರದೆ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಆವೃತ್ತಿಂ 
ಚೈವ) ತಿರುಗಿ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೊ 
(ತಂ) ಆ (ಕಾಲಂ) ಕಾಲಾಭಿಮಾಸಿದೇವತೆಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು (ವಕ್ತಾ ಮಿ) 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ತಿರುಗಿ ಬರದೆ ಇರುವ ದಾರಿ ಯಾವದಿಂದರೆ ,.. 


ಅಗ್ನಿಜೊಣ್ಯೀತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛೆಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ || ೨೪ ॥ 


(ಜ್ಯೋತಿಃ) ಪ್ರಕಾರರೂಸವಾದ (ಅಗ್ನಿಃ) ಬೆಳಗಿನ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು (ಅಹಃ) ಹಗಲಿನ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯು (ಶುಕ್ಷಲ್ರ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯು (ಉತ್ತರಾ 
ಯಣಂ) ಉತ್ತರಾಯಣರೂಪವಾದ (ಷಣ್ಮಾಸಾಃ) ಆರು ತಿಂಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಸಂವತ್ಸರ, ದೇವಲೋಕ, ವಾಯ್ಯು 
ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಿದ್ಯುತ್‌, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಜಾಸತಿ-ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರುವಂಥ (ತತ್ರ) ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯಾತಾ) ಹೊರಟಂಥ 
(ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ) ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ ಉಪಾಸಕರಾದ (ಜನಾಃ) ಜನರು (ಬ್ರಹ್ಮ) 
ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು (ಗಚ್ಛಂತಿ) ಹೋಗುವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಕಲ್ಪದ ಕೂನೆಯವರೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವೈಭವವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು. ಆ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಸಡೆಯುವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರಂತು ಅವರಿಗೆ ಹೋಗುವಿಕೆ ಬರುವಿಕಗಳೇನೂ 


ಮ ಸ ಟರ ES 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುನದ್ದಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ತಂಡೆಯಾದ 
ಶಂತನುರಾಜನು ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕನೈಯನ್ನು ತನಗೆ ಡೊರಕಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಆಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ “ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗು” ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ವರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ಮು 
ಮರಣವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸ ತಡೆದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 





೨೨೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುವವು. 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆಗಿರುವರು 


ತಿರುಗಿ ಬರುವ ದಾರಿ ಯಾವದೆಂದರೆ - - 


ಧೂಮೋ ರಾಶ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚಾಂಪ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ || ೨೫ || 


(ಧೂಷುಃ) ಸಂಜೆಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಧೂಮವೆಂಬ ದೇವತೆಯು 
(ರಾತ್ರಿ) ರಾತ್ರಿಯ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯು (ತಥಾ) ಮತ್ತು (ಕೃಷ್ಣ?) 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯು (ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ) ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ರೂಪವಾದ (ಷಣ್ಮಾಸಾ) ಆರು ತಿಂಗಳಿನ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಪಿತೃಲೋಕಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿ 
ಡೀವತೆ--ಇವರಿರುವಂಥ (ತತ್ರ) ದಕ್ಷಿಣದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ (ಯೋಗೀ) 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ ಕೆಕ್ಕೆ ಭಾವಿ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದವನೂ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, (ಚಾಂದ್ರಮಸಂ) ಚಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ (ಜ್ಯೋತಿಃ) 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ 
ತೀರುವವರೆಗೂ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ (ನಿವರ್ತತೆ() ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 


ಒಟ್ಟು ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀ ಹ್ಯೇತೇ ಜಗತಃ ಶಾಶ್ಚತೇ ಮತೇ | 
ಏಕಯಾ ಯಾತೃನಾವೃಕ್ತಿಮನ್ಯಯಾವರ್ಶತೇ ಪುನಃ | ೨೬ | 


(ವಿತ) ಈ (ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣೆಲ ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುಷದರಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ದಾರಿಯೆನಿಸುವದೊಂದು ಮತ್ತು ಆ 
ಲಾಭವನ್ನು ದೊರಕಿಸದಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ಡಾರಿಯೆನಿಸುವದೊಂದು- 
ಹೀಗೆ .ಎರಡು (ಗತೀ ಹಿ) ದಾರಿಗಳೂ (ಚಗತಃ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 


ಉಪಾಸಕರ ಮತ್ತು[[ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಿಗಳ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಶಾಶ್ವತೆ) ಈ ಸಂಸಾರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಇರತಕೃವುಗಳೆಂದು (ಮತೇ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವು (ಏಕಯಾ) ಒಂದನೆ 
ಬೆಳಕಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದವನು (ಅನಾವೃತ್ತಿಂ) ' ತಿರುಗಿ ಬರದೆ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಯಾತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ... (ಅನ್ಯಯಾ) ಎರಡನೆ 
ಕತ್ತಲೆಯ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದವನು (ಪುನಃ) ಮತೆ (ಆವರ್ತತೇ) 
ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ... ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಿಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವವರು 
ಪಾಪ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯೆಂಬ ಮೂರನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವರು ಅವರ ವಿಷಯವು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


ಇದರಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇ ನೆಂದರೆ, 


ನೈತೇ ಸೃತೀ ಸಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಭವಾರ್ಜುನ॥ ೨೭ ॥ 


(ಸಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏತೇ) ನಡುನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಷುಮ್ನೆಯ ಬಾಯಾದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಮತ್ತು ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ 
ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ ಈ ಎರಡು (ಸೃತೀ) ದಾರಿ 
ಗಳನ್ನು (ಜಾನನ್‌) ತಿಳಿದಂಧ (ಕಶ್ಚನ) .ಯಾವನೊಬ್ಬ (ಯೋಗೀ) 
ಸಾಧಕನು (ನ ಮುಹ್ಯತಿ) ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರದೆ ಇರುವ ದಾರಿಯೊಂದಿರುವಾಗ ತಿರುಗಿ ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು  ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲ. (ಅರ್ಜುನ) 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ (ಸರ್ವೇಷು) ಎಲ್ಲ 
(ಕಾಲೇಷು) ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಯೋಗಯುಕ್ತ£) ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು (ಭವ) ಆಗು 


ಆ ಉಪಾಸನೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು; 


೨.೨.೨. ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವ 
ದಾನೇಷು ಯೆಶ್ಚುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮ್‌ | 
ಅತ್ಯೇತಿ ತತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಯೋಗೀ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಮುಸೈತಿ ಚಾದ್ಯಮ್‌ ॥ ೨6 || 


(ನೇದೇಷು) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಹಷಡಂಗಗಳೊಡನೆ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ (ಯಜ್ಞೇಷು) ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ (ತಪಃಸು ಚೈವ) ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಂಜ್ಯ_,ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೃಚ್ಛ ೨, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ-ಮಾದಲಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
(ದಾನೇಷು) ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
(ಯತ್‌) ಯಾವ (ಪುಣ್ಯಫಲಂ) ಪುಣ್ಯದ ಫಲವು (ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ) ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೊ (ತತ್‌) ಆ (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಯೋಗೀ) ಉಪಾ 
ಸಕನು (ಇದಂ) ಈ ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು (ವಿದಿತ್ವಾ) ತಿಳಿದು 
(ಅತ್ಯೇತಿ) ದಾಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಣ್ಯಫಲಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ನಡೆಯುವ 

ನೀ ಅಲ್ಲ (ಆದ್ಯಂ) ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಪರಂ) 
ಸಕ ೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದ (ಸಾನಂ ಚ)  ಮೋಕ್ತವೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನೂ 
(ಉಪೈತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರರನಿರ್ದೇಶಯೋಗನೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


~~ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಭ್ಯಾಯ ೨೨೩ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇದರ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು 


ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಪ್ರವಶ್ಞ್ಯಾಮ್ಯನಸೂಯನೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾ ನಸಹಿತಂ ಯೆಜಾ ತಾ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇಂಶುಭಾತ್‌ ಂ॥! 


ಜಲ” ಬೆ 

(ಯತ್‌) ಯಾನ ಆತ್ಮಸ್ವಿರೂಪವನ್ನು (ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ) ಬರೀ ಭಾವಿ 
ಸುವದಾಗಿರದೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿದು (ಅಶುಭಾತ್‌) ಅಮಂಗಲಕೆರ 
ವಾದ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ಸುಳಿಯಿಂದ (ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೋ ಅಂಥ (ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತಂ) ಅನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ 
(ಗುಹೈತಮಂ) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಯೊ: 
ನಾದೆಂಧ (ಇದಂ ತು) ಈ (ಜ್ಞಾನಂ) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಅನಸೂಯನೇ) 
ಅಸೂಯೆ "ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಂಥ (ತೆಲಿ ನಿನಗೆ 
(ಪ್ರವಕ್ರ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ "` 

ಆ ಜ್ಞಾನವು ಎಂಧದ್ದೆಂದಕೆ 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಪನಿತ್ರನಿದಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಗಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಮವ್ಯಯಮ್‌ || ೨ || 

(ಇದಂ) ಇದು (ರಾಜವಿದ್ಯಾ) ತಿಳೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೇಲಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಡೊಂದನ್ನು ' ತಿಳಿದೆ 'ಇಪ್ಲೀನಣ 
ಕಿಳಯತಕೃದ್ದೇ.ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ (ರಾಜಗುಹ್ಯು6]ವಿದೈೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗ್ಯಕೆ 


೨೨೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡತಕ್ಕವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಕ್ಟೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವನು ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ನಿದ್ಯೆಯು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡತಕ್ಕದ್ದು. (ಉತ್ತಮಂ) 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಪವಿತ್ರಂ) ಶುದ್ಧಿಕರವು. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಕಕ್ಕಗಳು 
ಯಾನದಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ಆದರೂ 
ಆ ಪಾಪಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರನೇನೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದೇ ಇರುವದು ಘಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ರಾಶಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ 
ಬೀಜವೇ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವದು. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಗಮಂ) 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವವೊ ಹಾಗೆ 
ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. (ಧರ್ಮ್ಯಂ) ಎಷ್ಟೋ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಇದು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಹಾಕಿದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮದ ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿರುವದು ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಂತೆ ಬಹು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹೊತ್ತು 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನಿಟ್ಟಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ (ಕರ್ತುಂ) ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
(ಸ ಸುಖಂ) ಶ್ರದ್ಧೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ-ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿರುವದು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದೊರೆತದ್ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಷ್ಟೆ ಇದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ 
ವಾದದ್ದಾದರೂ (ಅವ್ಯಯಂ) ಎಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಇರುವಂಥ 
ದ್ವಾಗಿರುವದು. 


ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ: 


ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಂತಪ | 


[29] ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨೫ 


(ಸರಂತಪ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅಸ್ಯ) ಈ (ಧರ್ಮಸ್ಯ) ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಧರ್ಮದ (ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ) ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಂಥ (ಪುರುಷಾಃ) 
ಬೇಹವನ್ನೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರೀ ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು (ಮಾಂ) ಪರಮೇಶ್ಚರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
(ಅಪ್ರಾಪ್ಯ) ಪಡೆಯದೆ. (ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ) ಹುಟ್ಟುಸಾವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರದ ದಾರಿಯಾದ ನರಕದ ಅಥವಾ ಪಶು 
ಪಕ್ಟ್ಯಾದಿ ಜನ್ಮಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ (ನಿವರ್ತಂತೇ) ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು -- 
ಮಯಾ ತತನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಮತ್ಸ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಃ Il ೪॥ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಹೆಗ್ಗವು "ಇದು ಹಾವು, ಇದು ಹೊ 
ಮಾಲೆ'_ಎಂದು. ಮೊದಲಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಹೇಳುವ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಹಾವು, ಹೂಮಾಲಿ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು "ಇದು, ಇದು' ಎಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೆಗ್ಗವು ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುನಂತೆ (ಇದಂ) ಈ (ಸರ್ವಂ) 
ಎಲ್ಲ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತು (ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ) ನಾಲ್ಗು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಕಾಣುವ ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗದೆ ಇರುವಂಥ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ 
(ತತಂ) "ಇದು ಇದೆ. ಇದು ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವದು ಮತ್ತು ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಾವು, ಹೂಮಾಲೆ- ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳೆನಿಸುವಂತೆ (ಸರ್ನಭೂತಾನಿ) ಚತು 
ರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೋಟುಮರದವರೆಗೂ ಇರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು (ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳಾಗುವವು ನಾತೇ 
ಅವುಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಅವುಗಳೊಳಗಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರು ತಿಳಿಯ.ವರು, ಹಗ್ಗವು ಹೇಗೆ ಹಾವು ಮೊದ 


೨೨೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ತೇಷು) ಅ. ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ (ನ ಚ ಅವಸ್ಥಿತಃ) ಒಳಗಿರುವವನಲ್ಲ 


ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ - 


ಸ ಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗನೈಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಭೂತಭ್ಛನ್ನ. ಚ ಭೂತಸ್ಫೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ Il ೫ | 


ಎಲ್ಲವು ನನ್ನೊ ಳಗಿರುವವೆಂಬ ಮಾತು ಕೂಡ ತೋರಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಹೊರತು ಅವು ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲ ಕನಸಿನ 
ಜಗತ್ತು ಕನಸುಗಾಣುವವನನ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ (ಭೂತಾನಿ) 
ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳು (ನ ಚ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನಿ) ನನ್ನೊಳಗೆ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ 
ಮಾಯಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಬರೀ ತೋರಿಕ .(ಮೇ) ನನ್ನ (ಐಶ್ವರಮ್‌) 
ಈಶ್ವರತ್ರದ ಸಂಬಂಧವಾದ (ಯೋಗಂ) ಅಘಟನಫಘಟಿನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 

(ಪಶ್ಯ) ನೋಡು ಕಾನು ಅವುಗಳೂಳಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ಅವುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನನಗ ಯಾವದರ ಸೋಂಕೂ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ (ಭೂತಭಾವನಃ) ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಂಥ (ಮಮ) ನಾಲ್ಕು ತೋಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ 
(ಆತ್ಮಾ) ಆತ್ಮವಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪ ಚ್ಛತನ್ಯವು (ಭೂತಭೃತ್‌') 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಧಾರಣೆಮಾಡಿನೊಂಡಿರುವದು, (ನ ಚ ಭೂತಸ್ಥ $) 
ಆ 'ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವಂಥದ್ದಾ ಗಿಲ್ಲ 


ನಾನು ಸೋಂಕೆಲ್ಲದವನಾಗಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ನೋಡು 


ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯುಃ ಸರ್ವತ್ರಗೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತಥಾ ಸರ್ನಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮತ್ಸಾ ಸೀತು ,ಸೆಧಾರಯೆ | & I 


(ನಿತ್ಯಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಸರ್ನತ್ರಗಳ) ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವಂಥ (ಮಹಾನ್‌) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ದೆನಿಸಿರುವಂಥ 
(ವಾಯುಃ) ಗಾಳಿಯು (ಯಥಾ) “ಹೇಗೆ (ಆಕಾಶಸ್ಥಿತಃ) ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸೋಂಕದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವದೊ (ಧಾ) ಹಾಗೆ (ಸರ್ವಾಣಿ) ಎಲ್ಲ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨೭ 


(ಭೂತಾನಿ) ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳು (ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ) ನನಗೆ ಸೋಂಕದೆ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವವು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉಪಧಾರಯ) ತಿಳಿ 


ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದಿರುವದು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೌಂತೇಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಕಲ್ಪಸ್ತಯೇ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಕಲ್ಬಾದೌ ನಿಸೃಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ 1೭! 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೇ, ಕೇಳು ಮಾಯಗಾರನು ಮಾಡಿದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಯೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಮಾಯಗಾರನೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಅಧವಾ ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತು ಕನಸು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಕನಸುಗಾಣು 
ವವನಸನ್ಸ ಮೀ ಅಡಗುವಂತೆ (ಕಲ್ಸಕ್ಷಯೇ) ಕಲ್ಪವು ಮುಗಿದು ಪ್ರಲಯ 
ವಾದಾಗ (ಸರ್ವಭೂತಾನಿ) ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ (ಮಾಮಿಕಾಂ) 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) ಸತ್ತ, ರಜ್ಯ ತಮ-ಈ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಹೊಂದುತ್ತವೆ 
(ಕಲ್ಬಾದೌ) ಹೊಸ ಕಲ್ಪವು ಮೊದಲಾದಾಗ (ತಾನಿ) ಆ ಚರಾಚರವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು (ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ವಿಸೃ್ರಜಾಮಿ) ಹೊರಗೆಡಹು 
ತ್ತೇನೆ ಆದರೂ ಮಾಯೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸೋಂಕು ಮಾಯ 
ಗಾರನಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಅಧವ ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಸೋಂಕು ಕನಸುಗಾಣು 
ಷವಸಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಪಾಮವಷ್ಟೃಚ್ಛ್ಯ ವಿಸೃಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭೂತಗ್ರಾಮಮಿಮಂ ಕೃಶ್ನುಮವಶಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಶಾತ್‌ 1... 
(ಸ್ವಾಂ) ನನ್ನ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಅವಷ್ಟಭ್ಯ) ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅವಶಂ) ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದ ದೋಷದಿಂದ 
ಗುಣಗಳ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ (ಇಮಂ) ಈ (ಭೂತಗ್ರಾಮಂ) 
ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು (ಶೃತ್ಸ ೩೦) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಪ್ರಕೃತೇಃ 


೨.೨೮ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಶಾತ್‌) ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಸ್ವಭಾವಕೃನುಗುಣನಾಗಿ (ಪುನಃ ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ (ವಿಸೃ್ರಜಾಮಿ) ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತೇನೆ 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೀಳುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಬಂದು ಗಂಟುಬೀಳುವವೆಂದರೆ -- 


ನ ಚ ಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ನಂತಿ ಧನಂಜಯ | 
ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಮಸಕ್ತಂ ಶೇಷು ಕರ್ಮಸು We 


(ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಮಾಯೆಯ ಮತ್ತು ಕನಸಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲುಕೀಳುಗಳು ಮಾಯಾಗಾರನಿಗೂ ಕನಸುಗಾಣುವವನಿಗೂ 
ಪುಣ್ಯಪಾನಗಳನ್ನು ತಂದು ಗಂಟುಹಾಕದಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ನನಗೆ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡ.ವದಿಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಇತರರೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಗೊಳಗಾಗುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ (ಉದಾ 
ಸೀನವತ್‌) ಇಬ್ಬರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನಡುನಣವನು ಏನನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ (ಆಸೀನಂ) ಬರೀ ಸಾಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರ 
ನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು (ತೇಪು) ಆ (ಕರ್ಮ ಸು) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಅಸಕ್ತಂ) 
ನಾನು ಮಾಡುನೆನೆಂ ಬ ಮತ್ತು ನಾನು ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬ ಆಸಕಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಂಥ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ತಾನಿ) ಆ 


(ಕರ್ಮಾಣಿ) ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರಕರ್ಮಗಳು (ನ ಚ ನಿಬದ್ಧಂತಿ) ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಡಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುನೆನನ್ನುವದೂ ಅದೇ ಬಾಯಿಂದ 


ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವೆನೆನ್ನುವದೂ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವದೆಂದರೆ - 
ಸ ಳು 


ಮಯಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ* ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 

ಹೇತುನಾನೇನ ಕೌಂತೇಯ ಜಗದ್ದಿಸರಿವರ್ತತೇ | ೧೦॥ 
* “ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೊಡೆ ಸರ್ವವ್ಯಾನೀ ಸನ ಸನತಾಂತ 

ರಾತ್ಮಾ | ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸರೈಭೂತರನಾಸಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಚೇತಾ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ನ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೯ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ. ಕೇಳು (ಅಧ್ಯ ಕ್ಷೀಣ) ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುವವನಾಗಿರುವಂಧ (ಮಯಾ) ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ (ಪ್ರಕೃತಿಃ) 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು (ಸಚರಾಚರಂ) ಚರಾಚರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು (ಸೂಯತೇ) ಹಡೆಯುತ್ತದೆ.. ಸೂರ್ಯನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಡ 
ಬಲದಿಂದ ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆಯುವಂತೆ (ಅನೇನ) ಈ (ಹೇತುನಾ) 
ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ (ಜಗತ್‌) ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು (ವಿಪರಿವರ್ತತೇ) ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುನದು ಜಗತ್ತಿನವರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಆ ವ್ಯಾಪಾರದ ಗುಣದೋಷಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗಿಲ್ಲವೊ 
ಹಾಗೆ ಮಾಯೆಯ ವ್ಯಾಪಾರದ ಗುಣದೋಷಗಳು ನನಗಿಲ್ಲ 


ನಾನು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ಯಾ 


ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಪೆರಂ ಭಾವಮಜಾನಂತೋ ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ (||೧೧॥ 


(ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಮ್‌) ಚರಾಚರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯಾದಂಥ 
(ಮಮ) ನನ್ನ (ನರಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ಭಾವಂ) ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಅಜಾನಂತಃ) ತಿಳಿಯದವರಾದ (ಮೂಢಾಃ) ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
(ಮಾಂ) ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ ಮಾಡಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು (ಮಾನುಷೀಂ) ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಂಥ ಸಾಧಾರಣವಾದ (ತನುಂ) 
ಶರೀರವನ್ನು (ಆಶ್ರಿತಂ) ಧರಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸುಕ್ತಿರುವನೆಂದು (ಅವಜಾನಂತಿ) 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತ. ಹ ಯ 
ದಾ ಇತತ ದಾ ಬಾವಾ ಐಎ. ಆ 1. ರಾಲ್‌ ಅ ಎರಾ ಹಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರವಸ್ತು ಗಳೊಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನಾಗಿ ಸರ್ವವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪದ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾ 
ಗಿರುವನು. _ಶ್ರು 


೨೩೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗುವದೇನೆಂದರೆ ೨. 
ನೋಫಘಾಶಾ ನೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ನೋಫಣಜ್ಜಾನಾ ನಿಚೇತಸಃ | 
ರಾಶ್ಸಸೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ | ೧೨॥ 


ಅವರು (ಮೋಘಾಶಾಃ) ಯಾರನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟಗೆ ನೆರವೇರುವವೊ ಅಂಥ ನನ್ನನ್ನರಿಯದೆ ನೆಲವನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಮ್ಛೈ 
ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೂಡಲರಿಯದ ವಿಷಯಗಳ 
ಮುಂದಿ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿ ನೀರು ಸುರಿಸಿ ಸುರಿಸಿ ಬಳಲು 
ವವರಾಗಿ (ಮೋಘಕರ್ಮಾಣಃ) ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡುವ ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕದಿ ಸುಮ್ಮನೆ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ದಣಿಯುವನರಾಗಿ 
(ಮೋಘಜ್ಞಾನಾಃ) ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಡೊ 
ಅಂಥ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರಿದಾಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ 
ಸುವಂಥ ವಿಷಯಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ತಲೆನೋವು ತಂದು 
ಕೂಳ್ಳುವನರಾಗಿ (ವಿಚತಸಃ) ನಿವೇಕಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ 
(ರಾಕ್ಷಸೀಂ) ರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಸರರಿಗೆ ಒಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ತಮೋ 
ಗುಣದ ಮತ್ತು (ಆಸುರೀಂ) ಅಸುರರಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವ ರಜೋಗುಣದ ಅಲ್ಲದೆ 
(ನೋಹಿನೀಂ ಚೈವ) ್ಹದಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥದ್ದೂ 
ಆಗಿರುವ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) ಸ್ವಭಾವವನ್ನು (ಶ್ರಿತಾಃ) ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಹೀಗಲ್ಲದೆ 


ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ದೈವೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಭಜಂತ್ಯನನ್ಯಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೂತಾದಿಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 


(ಸಾಥ, ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (.ಎಿಪೂಂರಸ್ಮಿನಸ್ರು) ಬಯಸ್ಯೆ 
ಸಿಟ್ಟು-ಮೊಡಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕದೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನನ 
ರಾವಿ (ದೈನೀಂ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆ ನೋಡೋಣ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿಟ್ಟು 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೧ 


ಕೊಳ್ಳೋಣ- ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು (ಆಶ್ರಿತಾಃ) ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಾಗಿ 
(ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅವ್ಯಯಮ್‌) ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದೆ ಇರುವಂಥ 
(ಭೂತಾದಿಂ) ಸರ್ವಜಗತ್ತಾರಣನೆಂದು (ಜ್ಞಾತ್ಪಾ) ತಿಳಿದು (ಅನನ್ಯ 
ಮನಸಃ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇನ್ಫೊಂದು ದೇವತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹಾಕದೆ (ಭಜಂತಿ) 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಅವರ ಉಪಾಸನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳು ಎ 


ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯೆಂತೋ ಮಾಂ ಯತಂತಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 
ನಮಸ್ಕಂತಶ್ಚಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ||೧೪॥ 


(ಸತತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ದೃಢವ್ರತಾಃ) ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ-ವೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮುಕ್ಕು ಹೋಗಗೊಡದೆ (ಮಾಂ) 
ಸಚ್ಛದಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಕೀರ್ತಯಂತಕ) ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಣನಜಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತ 
(ಯತಂತಶ್ಚ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯುವದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹರಿಯಗೊಡದಿರುವದು ಮೊದಲಾದ ಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ (ಮಾಂ) 
ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಅವತಾರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು (ನಮ 
ಸ್ಯಂತಶ್ಚ) ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತಲೂ (ಭಕ್ತಾ) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ (ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಬವರಾಗಿ (ಉಪಾಸತೇ) ಜ್ಞಾನವೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಆ ಉಪಾಸನೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ ೨ 
ಜ್ಞಾನಯೆಜ್ಜ್ಜೇನ ಚಾಪೈನ್ಯೇ ಯಜಂತೋ ಮಾಮುಸಾಸತೇ | 
ಏಕಶ್ಟೇನ ಸೃಫಕ್ಟೇನ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ | ೧೫ | 

(ಅನ್ಯೇ) ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕಲವರು (ಎಏಕತ್ವೇನ) ಜಗತ್ತಿ 


ಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದವನು ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
(ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ) ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಚಂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಸೂರ್ಯನ 


೨೩.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ (ಬಹುಧಾ) ಬಹುಬಗೆಯಾಗಿ (ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ) ಎಲ್ಲ 
ರೂಪುಗಳೂ ಬಾ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞೆ (ನ ಚಾಪಿ) 
ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂಬ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ (ಯಜಂತಃ) ಪೂಜಿಸು 
ವವರಾಗಿ (ಉಪಾಸತೇ) ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ನಾನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ಆಗಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಅಹಂ ಕ್ರತುರಹಂ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವೃಧಾಹಮಹಮೌಷಧಮ್‌ | 
ಮಂತ್ರೋಂಹಮಹನಮೇನಾಜ್ಯಮಹಮಗ್ನಿರಹಂ ಹುತಮ್‌ ॥ ೧೬ 


(ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಕ್ರತುಃ) ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೂದಲಾದ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ 
ಕಲಗ ಗಳು (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಯಜ್ಞ) ವೈಶ್ವದೇವ ಮೊದಲಾದ 

ೃತ್ಯುಕ ಕರ್ಮಗಳು (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಸ್ವಧಾ) ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ke, ಅಧವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನ (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಔಷಧಂ) 
ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುವ ಬತ್ತ, ಗೋಧಿ- ಮೊದಲಾದದ್ದು ಅಧವಾ 
ರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಔಷಧ (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಮಂತ್ರಃ) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ ಹನಿಸ್ನ ನ್ಸು ಕೂಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು (ಅಹಮೇವ) 
ನಾಕೆ (ಆಜ್ಯಂ) ಹನಿಸ್ಸಾದ ತುಪ್ಪವು (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಅಗ್ನಿಃ) ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿ ಯು (ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಹುತಂ) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಚು ಹವನಕರ್ಮ 


ಮತ್ತು 
ಹಿತಾಹಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ವೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರನೋಂಕಾರ ಯಸಕ್ಸಾಮಯಜುರೇವ ಚ ॥ಂ೭॥ 


(ಅಹಂ) ನಾನೆ (ಅಸ್ಯ) ಈ (ಜಗತಃ) ಜಗತ್ತಿನ (ಹಿತಾ) ಹುಟ್ಟ 
ಓದ ತಂದೆಯು, (ಮಾತಾ) ಹಡೆದ ತಾಯಿಯು, (ಧಾತಾ) ಅವರವರ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹಂಚುವವನು, (ಪಿತಾಮಹಃ) ರೋಕ 


[30] ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೩ 


ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಂಡೆಯಾದವನು, (ವೇದ್ಯಂ) 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು, (ಪವಿತ್ರಂ) ಗಂಗಾ, 
ಗಾಯತ್ರಿ-ಮೊದಲಾದ ಶುದ್ಧನಸ್ತುಗಳು, (ಓಂಕಾರಃ) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಓಂಕಾರವು ಮತ್ತು (ಖಕ್ಸಾಮಯಜುರೇವ ಚ) ಸಕಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ, ನಕ್ಟೂ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಖುಗ್ರೇದ,್ಮ ಯಜು 
ರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ 


ಮತ್ತು -- 


ಗೆತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿವಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ | 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜಮವ್ಯಯಮ್‌ 1೧೮ || 


(ಗತಿಳ) ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪನು 
(ಭರ್ತಾ) ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವನು (ಪ್ರಭುಃ) 
ಒಡೆಯನು (ಸಾಕ್ಷೀ) ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಜ್ಯಪಾಪ ಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ರಂತೆ ನೊಡುವನನು (ನಿವಾಸ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು 
(ಶರಣಂ) ಮರಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಯುವವನು (ಸುಹೃತ್‌) ತನಗೆ 
ಇತರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನು ಇತರರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು (ಪ್ರಭವ) ಜಗತ್ತಿನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು 
(ಪ್ರಲಯಃ) ಜಗತ್ತಿನ ಲಯವಾಗುವಿಕಯು (ಸ್ಥಾ ನಂ) ಜಗತ್ತಿನ ಇರು 
ವಿಕೆಯು (ನಿಧಾನಂ) ಮುಂಡೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಗಣ್ಣೆಯು (ಅವ್ಯಯಮ್‌) ಸಂಸಾರವಿರುವವರೆಗೂ ನಾಶವಾಗದೆ 
ಇರುವಂಥ (ಬೀಜಂ) ಬೆಳೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳ ಬೀಜವು 


ಮತ್ತು ,-- 


ತಸಾಮ್ಯಹಮಹಂ ವರ್ಷಂ ನಿಗೃಹ್ಣಾಮ್ಯುತ್ಸೈಜಾಮಿ ಚೆ | 
ಅಮೃತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುತ್ವ ಸದಸಚ್ಚಾಹಮರ್ಜುನ or 


೨೩೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅಹಂ) ನಾನು (ತಪಾಮಿ) 
ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ವರೂ) ಮಳಯನ್ನು (ನಿಗೃಹ್ಣಾಮಿ) ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ , 
(ಉತ್ಸೃಜಾಮಿ ಚ) ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೂಬಿಡುತ್ತೇನೆ (ಅಮೃತಂ ಚೈವ) 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ (ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಾವೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಸತ್‌) ಸ್ಫ್ಥೂಲರೂಪವೆಲ್ಲವು 
ಮತ್ತು (ಅಸಚ್ಚ) ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನೆಲ್ಲವು 


ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರು. ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಹೀಗಲ್ಲದೆ - - 


ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ ಮಾಂ ಸೋಮಸಾಃ ಪೂತಪಾಪಾಃ 
ಯಜ್ಞೈರಿಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆಂತೇ | 

ತೇ ಪುಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕ 
ಮಶ್ಚಂತಿ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ದಿನಿ ದೇವಭೋಗಾನ್‌ |೨೦॥ 


(ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಃ) ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಖುಗ್ರೇದ್ರ ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮನೇದ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕದೆ (ಯಜ್ಞೆ 45) ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ (ಮಾಂ) ವಸು 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ-ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ಇಷ್ಟಾ) ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
(ಸೋಮಪಾಲ) ಎಲೆಗಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದುರಿ 
ಹೋಗುವ ಸೋಮವಲ್ಲಿಯೆಂಬ ಬಿಳೀ ಬಳ್ಳಿಯ ರಸವನ್ನು ವೈದಿಕಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಅದರ ಶೇಷವನ್ನು ಕುಡಿದವರಾಗಿ (ಪೂತಪಾಪಾಃ) 
ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು (ಸ್ತರ್ಗತಿಂ) ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
(ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ) ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ (ಶೇ) ಅವರು (ಪುಣ್ಯಂ) 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾದ (ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಂ) ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವನ್ನು 
(ಆಸಾದ್ಯ) ಸೇರಿ (ದಿವಿ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ದಿವ್ಯಾನ್‌) ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಜಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಂಏ ೨೩೫ 


ಇರುವಂಥ (ದೇವಭೋಗಾನ್‌) ದೇವತಾಶರೀರದಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು (ಅಶ್ನಂತಿ) ಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಪರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಲವೇ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದರೆ -- 


ತೇಶತೆಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ವಿಶಾಲಂ 
ಶೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಂತಿ | 
ಏವಂ ತ್ರಯಿಾಧರ್ಮ ಮನುಸ್ರಸೆನ್ನಾ* 
ಗತಾಗತಂ ಕಾಮಕಾಮಾ ಲಭಂತೇ | ೨೧॥ 


(ತೇ) ಅವರ (ವಿಶಾಲು) ದೊಡ್ಡದಾದ (ತಂ) ಆ (ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ) 
ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು (ಭುಕ್ತ್ವಾ) 
ಭೋಗಿಸಿ-ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ (ಪುಣ್ಯೇ) ಅವರು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವು (ಕ್ಷೀಣೇ) ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಲೆ 
(ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ) ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು (ವಿಶಂತಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-_ಎಂದರೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಏವಂ) ಹೀಗೆ (ಕಾನುಕಾಮಾಃ) 
ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರಾಗಿ (ತ್ರಯಾಥರ್ಮಂ) ಖಗ್ಗೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮನೇದ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು (ಅನುಪ್ರಪನ್ನಾ) ಶರಣುಹೋಗಿರುವವರು (ಗತಾಗತಂ) ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕೆ 
ಹೋಗುವದು, ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಂಡು ಮುಗಿಸಿ ಆದು ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೂ ಭೂಮಿಗೂ ಓಡಾಟ 
ವನ್ನು (ಲಭಂತೇ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರ 


* “ಏನಂ ಹಿ ತ್ರೈಥರ್ಮ್ಯನುನುಪ್ರಪನ್ನಾಃ:” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ, ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 





೨೩೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನನಗೆ ಶರಣುಬಂದವರ ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ಗನು ಗತಿಯೆಂದರೆ ಎ 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತೋ ಮಾಂಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 


ತೇಸಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಸ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಮ್‌ || 
ಕ್ಕ || ೨೨ || 


(ಯೇ) ಯಾವ (ಜನಾಃ) ಜನರು (ಅನನ್ಯಾಃ) ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇಕೆಯಲ್ಲದವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು 
(ಮಾಂ) ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಚಿಂತಯಂತಃ) 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ (ಪರ್ಯುವಾಸತೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೊ (ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ) ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ 
ಟ್ಬಿರುವ (ತೇಷಾಂ) ಅವರ (ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ) ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಭಾರವನ್ನೂ ಇದ್ದ ದ್ದ ನ್ನು ಹೋಗಿಸದಿರುವ 
ಭಾರವನ್ನೂ (ಅಹಂ) ನಾನು (ವಹಾಮಿ) ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಭಾರವೂ 
ನನ್ನದೇ ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ 
ಅವರವರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ನನಗೆ ಶರಣುಬಂದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನ ಪೇಕ್ರಿಸದೆ ನಾನೇ ಅವರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ 

" ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ಶರಣೆಂದರೂ ಅದು ಥಿನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ?' 
ಎಂದರೆ; 
ಯೇಪೃ್ಯನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ್ಹಯಾನ್ವಿತಾಃ | 
ತೇಪಿ ಮಾಮೇವ ಕೌಂತೇಯ ಯಜಂತ್ಯನಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ || ೨೩ | 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯೇಪಿ) ಯಾರು (ಅನ್ಯ 
ದೀವತಾಭಕ್ತಾ?) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ-ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ 
(ಶ್ರದ್ಧ ಯಾಸ್ಟಿತಾಃ) ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ಯಜಂತೇ) 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೭ 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೊ (ತೇಜಿ) 
ಅವರು ಕೂಡ (ಮಾಮೇವ) ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೆ (ಅನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ) ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಅವರು 
ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರೆಂದು (ಯಜಂತಿ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದರಿಂದಾಗುವದೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಭುರೇವ ಚೆ | 
ನ ತು ಮಾಮಭಿಜಾನಂತಿ ಶತ್ತ್ರೇನಾತಶ್ಚ್ಯವಂತಿ ತೇ | ೨೪ Il 

(ಅಹಂ ಹಿ) ಪರಮಾತ್ಸನಾದ ನಾನೆ (ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ (ಭೋಕ್ತಾ ಚ) ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಹೆವಿ 
ರ್ಬಾಗವನ್ನುಣ್ಣುವನೂ ಆಗಿರುವೆನು (ಪ್ರಭುರೇವ ಚ) ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುನೆನು ಹೀಗಿ 
ದ್ರ ರೂ ಅವರು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ತತ್ತೆ ಪೀನ) ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ (ನ ತು ಅಭಿಜಾನಂತಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಯೇನೆಂದರೆ (ಅತಃ) ನನ್ನ 
ಯಧಾರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ತೇ) ಅವರು 
(ಚ್ಯವಂತಿ) ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದಂಥ ಫಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ಕೂರಕಲಿಗೆ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವದು ವ್ಮರ್ಥವೆ? 
ಎಂದರೆ -- 


ಯಾಂತಿ ದೇನವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಯಾಂತಿ ಪಿತೃವ್ರತಾಃ | 
ಭೂತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಭೂತೇಜ್ಯಾ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯಾಜಿನೋಪಿಮಾಮ್‌* 
|| ೨೫ || 


ಆ [ee en ತ್ನು 


* € ತಂ ಯಥಾ ಯಧೋಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭನತಿ?__: ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ 
ದೇನತೆಯನ್ನು ಸಾಸಿಸುವರೊ ಅನರು ಆಯಾ ದೇನತಾಭಾವನನ್ನೆ ಪಡೆಯುವರು... ಶು, 


ದ 








೨೩೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ದೇವವ್ರತಾಃ) ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು (ದೇವಾನ್‌) ಆ ಇಂದ್ರನೆ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಹಿತೃವ್ರತಾಃ) 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಿತೃಗಳ 
ನ್ನಾರಾಧಿಸುವ ರಾಜಸರು (ಸಿತ್ಸನ್‌) ಆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಭೂತೇಜ್ಯಾಃ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಗೊಡುವುದರೆ ಮೂಲಕ ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ-ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ತಾಮಸರು (ಭೂತಾನಿ) ಆ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ-ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತಗಳನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಮದ್ಯಾಜಿನೋಪಿ) ಇನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ಆರಾಧಿಸುವವರಾದರೊ 
(ಮಾಂ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ (ಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಆರಾ 
ಧನೆಗಳ ಆಯಾಸವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅನಿವೇಕೆಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವರು ನನ್ನಿಂದಾಗುವ ಹೆಚ್ಚನ ಫಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು 


ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಹು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಸತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತದಹಂ ಭಕ್ತ್ಯುಸೆಹೃತಮತ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ I ೨೬ | 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಸಾಂಗವಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಪಶುಗಳು ಬೇಕು, ತುಪ್ಪವು ಬೇಕು, ಸೋಮರಸವು ಬೇಕು, ಧನ ಬೇಕು, 
ಧಾನ್ಯ ಬೇಕು, ಜನ ಬೇಕು ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಅವೇನೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 
(ಪತ್ರಂ) ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದು ಅಗಸೆಯ 
ಸೊಪ್ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು ಕಾಡೆಲೆ ಸಾಕು (ಪುಷ್ಪಂ) ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಕೊಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದಂತೆ ಒಂದು ಕಾಡು ಹೂ 
ಸಾಕು. (ಫಲಂ) ಶಬರಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಯಲಚಿಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಒಂದು 
ಕಾಡು ಹಣ್ಣು ಸಾಕು. (ತೋಯಂ) ವಿದುರನು ಹಾಲು ಕೊಟ್ಟಂತೆ 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೯ 


ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಸಾಕು ರಾಜನ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೆ ಸೇವಕನು ರಾಜ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗವಾಗಿ ದೊರೆಯುವವುಗಳನ್ನೆ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಮೇ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ (ಭಕ್ತ್ಯಾ) ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ) 
ಕೊಡುತ್ತಾನೊ (ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ) ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನ (ಭಕ್ತ್ಯು 
ಪಹೃತಂ) ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ಅಶ್ನಾಮಿ) ಭೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಧವಾ ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಉಣ್ಣುವದೂ 
ತಿನ್ನುವದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಬರೀ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಪದಾರ್ಥದ ಘನತೆ, 
ಸೌಂದರ್ಯ- ಮೊದಲಾದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದಿಡುವಾಗಿನ ಭಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರೀನೆ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿತ್ತೆಂದರೆ ಎಂಧ ಅಲ್ಪಪದಾರ್ಥವಾದರೂ ಮಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ 


ಅಧವಾ ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಆಯಾಸ ತಾನೆ 
ನಿಕೆ 
ಯತ್ವರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯೆಜ್ಞು ಹೋಷಿ ದದಾಸಿ ಯತ್‌ | 
ಯತ್ತಪಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷ್ಪ ಮದರ್ಪಣಮ್‌ ೨೭ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಯತ್‌) ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಯಾವದನ್ನು (ಕರೋಷಿ) ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ (ಯತ್‌) ಉಣ್ಣಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಯಾವದನ್ನು (ಅಶ್ನಾಸಿ) ಉಣ್ಣುತ್ತೀಯೊ (ಯತ್‌) 
ಹೋಮ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಯಾವದನ್ನು (ಜುಹೋಷಿ) ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ (ಯತ್‌) ದಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಯಾವದನ್ನು 
(ದದಾಸಿ) ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ (ಯತ್‌) ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಯಾವದನ್ನು (ತಪಸ್ಯಸಿ) ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ ಎಂದರೆ ಉಪವಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತೀಯೊ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ಮದರ್ಪಣಂ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು (ಕುರುಷ್ಟ) ಮಾಡು, 


೨೪೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 


ಶುಭಾಶುಭಫಲೈರೇವಂ ನೋಕ್ರ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈಃ | 
ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಶೈಷ್ಯ ಸಿ ||೨೮!! 


(ಏವಂ) ಹೀಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಕರ್ಮನಷ್ಟೂ ನನಗೊನ್ಸಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ (ಕರ್ಮಬಂಧನ್ನೆಃ) ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳಾಗಿರುವಂದ (ಶುಭಾ 
ಶುಭಫಲ್ಫೆಃ) ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಸಫ-ಎಂಬ ಫಲಗಳಿಂದ (ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ) 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು (ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ) 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಆಗುವ ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ (ವಿಮುಕ್ತಃ) ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ ಮುಕ್ತನೆ 
ಆಗಿದ್ದು, ಸತ್ತ ಮೇಲೆ (ಮಾಂ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
(ಉಪೈಷ್ಯಸಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಿ 


ತನಗೆ ಶರಣೆಂದವರಿಗೆ ನೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಶರಣೆಂದವರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದು ನನ್ನ ಸಕ್ಷಪಾತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ -- 


ಸಮೋಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ನೇ ದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯೇ ಭಜಂತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಿ ತೇ ಶೇಷು ಚಾಸ್ಯ 
ಹಮ್‌ || ೨೯ ॥ 


(ಸರ್ವಭೂತೇಷು) ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ಇತರರ ಭಕ್ತರು. ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅಹಂ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನು (ಸಮ?) 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುನೆನು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮವೂ ನಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ (ಮೇ) 
ನನಗೆ (ದ್ವೇಷ್ಯಃ) ಬೇಡವಾದನನು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ (ಪ್ರಿಯಃ) 
ಬೇಕಾದವನು (ನ) ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಜನರಿಗೆ ದೊರೆಯುದ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಫಲಕ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶೀತನನ್ನು ಕಳೆಯುವದು ಅಗ್ನಿಯ 
ಸ್ನಭಾವವಾದರೂ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಕಾಮಧೇನು, 


[31] ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ಗಿ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ- ಇವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವನಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳೂ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ (ಯೇ ತು) ಯಾರು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಭಕ್ತ್ಯಾ) 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ (ಭಜಂತಿ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ (ತೇ) ಅನರು (ಮಯಿ) 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುತ್ತಾಕಿ ನಿಜನಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ರಾದರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ಮು ಆತ್ಮನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವವರಾಗುತ್ತಾರಿ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಇದಲೆ (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ತೇಷುಚಾಸಿ) ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆನು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಾಗಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಾಗಲಿ ಅವರವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಅಧಿ ನವೇ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಷಪಾತನೇನೂ ಇಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ, ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಸಾರ. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ಮು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ಇತರರು ಹಾಗೆ ಮಾಹುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಇತರರ ಮೇಲೆ ನನಗೇನಾದರೂ ಹಗೆತನ ಉಂಟೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡು -- 


ಅಸಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾಮನನ್ಯಭಾಕ್‌ | 
ಸಾಧುರೇವ ಸ ಮಂತವ್ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯ್ಯವಸಿತೋ ಹಿಸಃ ೩೦! 


(ಸುದುರಾಚಾರಃ ಅಹಿ ಚೇತ್‌) ಅಜಾಮಿಳ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ 
ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಯಾವನು (ಮಾಂ) ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಅನನ್ಯಭಾಕ್‌) ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು (ಭಜತೇ) ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಅನನು (ಸಾಧುರೇವ) ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನೇ 
ಎಂಡು (ಮಂತವ್ಯಃ) ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಸಳ) ಅವನು 
(ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯವಸಿತಃ) ಒಳ್ಳೆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಢಿದವನಾಗಿರುವನು. 


೨೪.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 

ಆ ಒಳ್ಳೆ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದಾಗುವದೇನೆಂದರೆ ಹನ 
ಸಿಸ್ರಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಶ್ವಚ್ಛಾಂತಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ | 
ಕೌಂತೇಯ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ನ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ Il ೩೧ || 

ಅದರಿಂದ ಅವನು (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) ಬಹುಬೇಗ (ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ) ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು (ಶಶ್ಚತ್‌) ಎಂದಿಗೂ 
ಹೋಗದೆ ಇರುವಂಥ (ಶಾಂತಿಂ) ಸಮಾಧಾನವನ್ನು (ನಿಗಚ್ಛತಿ) ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. (ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಮೇ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನ (ಭಕ್ತ) ಭಕ್ತನು (ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ) ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಂತೆ 
ಇಳಿತವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು (ಸ್ರಶಿಜಾನೀಹಿ) ನೀನು ನಾಲ್ಕು 
ದಾರಿಗನು ಸೇರಿದ ಕಡೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಳ್ಳುವವರ ಮುಂದೆ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಪಿ ಸ್ಯುಃ ಸಾಪಯೋನಯಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೇಸಫಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌! 

| as Il 

(ಪಾರ್ಧ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಹಿ) ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೆಂದರೆ 
(ಯೇ) ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿ ವಿಷಯದ ಸುಖಕ್ಕ ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂಥ (ಪ್ರೀಯ) ಹಂಗಸರೊ (ವೈಶ್ಯಾಃ) ವೈಶ್ಯರೊ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಶೂದ್ರಾಃ) ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು (ನಾಸಯೋನಯೆಃ ಅಪಿಸ್ಯುಃ) ಇನ್ನೂ 
ಪಾಪದ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವವರೊ (ತೇಂಪಿ) ಅವರೆಲ್ಲರೂ (ಮಾಂ) 
ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ವ್ಯಪಾಶ್ರಿ ತ್ಯ) ಮರೆಹೂಕ್ತು (ಪರಾಂ) ಉತ್ಪ ಸ್ರ 
ವಾದ (ಗತಿಂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ; 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯಸ್ತಫಾ ! 
ಅನಿತ್ಯಮಸುಖಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮಾಮ್‌ | ೩೩ | 


ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೩. 


(ಪುಣ್ಯಾಣ) ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು 
ಹೆರಿಯುವ ಪರಂಪರೆಯವರಾದಂಧ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ (ತಥಾ) 
ಅದರಂತೆ (ಭಕ್ತಾ?) ಭಕ್ತರಾದ (ರಾಜರ್ಷಯ?) ರಾಜರೂ ಆಗಿ ಖುಷಿ 
ಗಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರೂ (ಕಿಂ ಪುನಃ) ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು ಹೇಳಬೆೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ? 
ಅರ್ಜುನನ, ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನೆಂದರೆ (ಅನಿತ್ಯಂ) ಮೂರು 
ಗಳಿಗೆಯ ಬಾಳಿನದಾಗಿರುವಂಥ ಮತ್ತು (ಅಸುಖಂ) ದುಃಖಮಯವಾಗಿರು 
ವಂಧ (ಇಮಂ) ಈ (ಲೋಕಂ) ಭೂಲೋಕವನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಪಡೆದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದಿರುವ ನೀನು (ಮಾಂ) ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಭಜಸ್ವ) 
ನಿನ್ನಿ ಆತ್ಮನೆಂದು ಸೇವಿಸು 


ಸೇವಿಸುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ೨ 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀಮಾಂ ನಮಸ್ಕರು 
ಮಾಮೇನೈಷ್ಯಸಿ ಯುಕ್ಷೈನಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ರರಾಯಣಃ || ೩೪ ॥॥ 


(ಮನ್ಮನಾಭವ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸು ಚಿತ್ತವು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತರೆ(ಮದ್ಧ ಕಲಿ) ನನ್ನ ಗುಣಗಾನರೂಪವಾದ 
ಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಸವು ತೋರಿದಾಗ (ಮದ್ಯಾಜೀ) 
ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೂ, ಗಂಧ-ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡು 
ಅದೂ ಸಾಕೆಸಿಸಿದರೆ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ನಮಸ್ಕರು) ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
(ಏವಂ) ಹೀಗೆ (ಮತ್ಸರಾಯಣಃ) ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚನ ಗತಿ 
ಯೆಂದು ಶಿಳಿದವನಾಗಿ (ಆತ್ಮಾನಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಯುಕ್ತಾ) ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿದರೆ (ಮಾಮೇವ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ (ಏಷ್ಯಸಿ) ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಿದ್ಯಾರಾಜಗುಹ್ಯಯೋಗನೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎರಾ. 


೨೪೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಡದೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗಬಗೆಯ ರೂಪುಗಳಾಗಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಾವನೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥ ಲಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 
ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಯತ್ತೇಹಂ ಪ್ರೀಯೆಮಾಣಾಯೆ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಏತೆಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೧॥ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ) 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ (ತೆ) ನಿನಗೆ 
(ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ) ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
(ಅಹಂ) ನಾನು (ಯತ್‌) ಯಾವ ಮಾತನ್ನು (ವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆಯೊ ಅಂಧ (ಮೆ) ನನ (ಪರಮಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವಂಥ (ವಚಳ, ಮಾತನ್ನು (ಭೂಯ ಏನ) 
ಮತ್ತೆಯೊ (ಶೃಣು) ಕೇಳು 


ನಾನಾಗಿ ಇದನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದರೆ - 


ನಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರೆಭವಂ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨ ॥* 
| ನ ಸ್‌ ಶಾ ಹ ಸ 

* * ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾ ಬಹುಧಾ ಸಂಪ್ರಸೂತಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯುಕ್ತಾ ಮಹ 
ರ್ಷಯೋ ಡೇವತಾಶ್ವ” ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟಿರುವಂಥ ನುಹರ್ಹಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವಿನಿಂದತೆ ಬಹುಬಗೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೫ 


(ಮೇ) ನನ್ನ (ಪ್ರಭನಂ) ಹುಟ್ಟನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಭಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
(ಸುರಗಣಾಃ) ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು (ನ ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯರು (ಮಹರ್ಷಯಃ) 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಖುಹಿಗಳೂ (ನ) ತಿಳಿಯರು (ಹಿ) 
ಏಕೆಂದರೆ (ದೇವಾನಾಂ) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ (ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ) ಡೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಖಹಿಗಳಿಗೂ (ಸರ್ರಶಃ) ಎಲ್ಲ ಬಗಯಿಂದಲೂ (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ಆದಿ) ಮೊದಲನೆಯವನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಈಗ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರುವವರು 
ನನ್ನ ಆಳವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಾರು? 


ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟು ತಿಳಿದರೂ ಎಷ್ಟೋ ಗುಣ ಉಂಟು -- 


ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚೆ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅಸಂಮೂಢಃ ಸ ಮತೆಣ್ಯೀಷು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥1&॥ 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅಜಂ) ಹುಟ್ಟುವಿಕ 
ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೂ (ಅನಾದಿಂ ಚ) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೊ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಆದಿಯಾದವ 
ನಿಭವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು (ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿರದ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ದೊಡ್ಡ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿಯೂ (ವೇತ್ತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ 
(ಸಃ) ಅವನು (ಮರ್ತ್ಯೇಷು) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಅಸಂಮೂಢಃ) ದೇಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳ ದವನಾಗಿ (ಸರ್ವ 
ಪಾಪೈಃ) ತ೪ದು ಮಾಡಿದ ಅಧವಾ , ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ (ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ನಾನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಒಡೆಯನೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂದರೆ... 


ಬುದ್ದಿರ್ಜಾನಮಸಂನೋಹಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ | 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವೋಂಭಾವೋ ಭಯಂ ಚಾಭಯನಮೇವ ಚಳ 


೨೪೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಸ್ಟಿಸ್ತಪೋ ದಾನಂ ಯಶೋಯೆಶಕ | 
ಭವಂತಿ ಭಾವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏವ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ 1೫! 

(ಬುದ್ಧಿ) ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಜ್ಞಾನಂ) ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
(ಅಸಂಮೋಹಃ) ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದು (ಕ್ಷಮಾ) ಯಾರಾದರೂ ಹೊಡೆದರೂ 
ಬೈದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದುಗಳಾಗದಿರುವದು (ಸತ್ಯಂ) ಕಂಡ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳುವದು (ದಮಖ) ಕಣ್ಣು, 
ಕಿವಿ. ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ. ಹಿಡಿಯುವದು (ಶಮಃ) 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು (ಸುಖಂ) ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಅನುಕೂಲದಿಂದ ಪಡುವ ಆನಂದ (ದುಃಖಂ) ಅಥರ್ಮನಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವದು (ಭವಃ) ಹುಟ್ಟುವಿಕಯು (ಅಭಾವ) 
ಸಾಯುನಿಕಯು (ಭಯಂ ಚ) ಹದರಿಕಯೂ (ಅಭಯಮೇವ ಚ) 
ಧೈರ್ಯವೂ (ಅಹಿಂಸಾ) ಯಾರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸದಿರುವದು (ಸಮತಾ) 
ಬೇಕುಬೇಡವಂಬುದ್ದಿದೆ ಮನಸ್ಸು ಸಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವದು (ಕುಷ್ಟಿಂ) 
ಬಂದಷ್ಟು ಸಾಕೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸುವದು (ತಪಃ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಬಡಿಯುವಡರ ಮೂಲಕ ಶರೀರವನ್ನು ಸೊರಗಿಸುವದು (ದಾನಂ) 
ಯೋಗ್ಯರಿಗ ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಂಚುವದು (ಯಶಃ) ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನೆಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಹಸರು (ಅಯಶಳ) ಅಧರ್ಮುಪರನೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು-ಈ 
ಎಲ್ಲಾ (ಭಾವಾ) ಭಾವಗಳು (ಭೂತುನಾಂ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಮತ್ತ 
ಏನ) ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೆ (ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ) ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ (ಭವಂತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತನ. 


ಇನ್ನೂ ಏಕೆಂದರೆ. 


ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ನೇ ಚತ್ತಾರೋ ಮನವಸ್ತಫಾ 
ಮದ್ಭಾವಾ ಮಾನಸಾ ಜಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ || 
|| ೬ || 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 


(ಇಮಾಃ) ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಾದ ಎಲ್ಲವೂ (ಪ್ರಜಾಏ) ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
(ಯೇಷಾಂ) ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಗಳ (ಲೋಕಃ) 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊ ಅಂಧ (ಸಪ್ತಮಹರ್ಷಯಃ) ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ್‌, ಅತ್ರಿ, 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ. ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ವಸಿಷ್ಠ-ಎಂಬ ಏಳುಜನ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ 
(ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಪೂರ್ವೇ) ಬಹಳ ಹಿಂದಿನವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುವ (ಚತ್ವಾರಃ) ಸನಕ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಬುಜನ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
(ಮನನ?) ಸ್ವಾಯಂಭು ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಫು ಮನುಗಳೂ 
(ಮಧ್ಭಾವಾಃ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ಚರ್ಯ- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ (ಮಾನಸಾ?) 
ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಗರ್ಭವಾಸದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿರದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೆ ಬಂದನರಾಗಿಯು (ಜಾತಃ) ಹುಟ್ಟರುವರು 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕ ಹೇಳಿದೆನೆಂದರೆ. -- 


ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಸೋವಿಕಂಪೇನ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! ೭! 


(ಮಮ) ನನ್ನ (ಏತಾಂ) ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಧ (ವಿಭೂತಿಂ) 
ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮನುಗಳವರೆಗಿನ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು (ಯೋಗಂ ಚ) 
ಈ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ (ಯಃ) ಯಾವನು 
(ತತ್ತ್ವತಃ) ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಹಾಗೆ (ವೇತ್ತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಅವನು 
(ಅವಿಕಂಪೇನ) ಕದಲದೆ ಇರುವಂಥ (ಯೋಗೇನ) ಆತ್ಮವಿಷಯಕ ಚಿತ್ರ 
ಸ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ (ಯುಜ್ಯತೇ) ಕೂಡಿದನನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಅತ್ರ) ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ (ನ ಸಂಶಯಃ) ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಆ ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ $ರ್ಯದ ರೀತಿ ಹೇಗಿರುನದೆಂದರೆ - - 


ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾನಸಮಸ್ವಿತಾಃ 161 


೨೪೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಹಂ) ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನು (ಸರ್ವಸ್ಯ) ಎಲ್ಲ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೂ (ಪ್ರಭವಃ) ಹುಟ್ಟುವಿಕಗೆ ಕಾರಣನು ಮತ್ತು (ಮತ್ತಃ) ಪರ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೆ (ಸರೃಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ) ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶ- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಆಗುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ-ಮೊದ 
ಲಾದನಶರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವರು (ಇತಿ) 
ಹೀಗೆಂದು (ಮತ್ತಾ) ತಿಳಿದುಕೂಂಡು (ಬುಧಃ) ನನ್ನ ನಿಜವನ್ನರಿ 
ತವರು (ಭಾವಸಮಸ್ವಿತಾಃ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು (ಭಜಂತೇ) ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮತ್ತು, 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗಶಪ್ರಾಣಾ ಜೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಕಥಯಂತಶ್ನ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಷ್ಯಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ |೯॥ 


ಅವರು (ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ£) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಸ್ನಿಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸುವವರಾಗಿ 
ಮತ್ತು (ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾಃ) ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದವರಾಗಿ ಅಧವಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಿರುವದು ನನ್ನ ಭಜನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ (ನಿತ್ಯಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು (ಪರಸ್ಪರಂ) ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು (ಬೋಧಯಂತಃ) ತಮಗೆ 
ತಿಳಿದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವ 
ರಾಗಿಯೂ (ಕಥಯಂತಶ್ಚ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂಥ ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಬಲ್ಯ 
ವೀರ್ಯ-ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ (ತುಪ್ಯಂತಿ ಚ) 
ಧನ್ಯರಾದಿವೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತು (ರಮಂತಿ ಚ) ಅದರಿಂದಲೆ 
ಅವರು ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು 


ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಗುಷಡೇನೆಂದರೆ.-- 


ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
' ಜದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ತೆಂ ಯೇನ ಮಾಮುಪಯಾಂತಿ ತೇ ॥! ೧೦ 


[32] ಹೆತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 


(ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ) ಹೀಗೆ ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನ 
ನ್ನು ಜೋಲುಬಿಡದ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ) ಲಾಭ, ಗೌರವ, ಖ್ಯಾತಿ-ಮೊದಲಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ (ಭಜತಾಂ) ಭಜನೆ ಮಾಡುವಂಥ (ತೇಷಾಂ) 
ಅವರಿಗೆ (ತೆ) ಅವರು (ಯೇನ) ಯಾವದರಿಂದ (ಮಾಂ) ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ (ಉಪಯಾಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೊ 
(ತಂ) ಅಂಧ (ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
(ದದಾಮಿ) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 


pe PS 


೭೬ 


ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದರೆ,- 


ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಷಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ | 
ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಭಾವಸ್ಥೊ € ಜ್ಞಾನದೀಸೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ ॥ಂಂ॥ 


(ತೇಷಾಂ) ಆ ಉಪಾಸಕರ ಮೇಲಿನ (ಅನುಕಂಪಾರ್ಥಮೇವ) 
ಕನಿಕರದಿಂದಲೆ ಎಂದರೆ ಪಾಪ' ಅವರು ಉದ್ದಾ ರವಾಗಲೆಂಬ ದಯೆ 
ಯಿಂದ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಭಾಸ್ಪತಾ) ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ಟ್ರದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುನಂಧ (ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ) ನನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ದೀಪದ ರೂಪವಾಗಿ (ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ) ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ (ಅಜ್ಞಾನಜಂ) ಅನಿವೇಕದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ೦ಥ 
(ತಮಃ) ದೇಹವೇ ನಾನೆಂಬ ಮುಂತಾಧ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು (ನಾಶಯಾಮಿ) ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ, 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು ಹ್‌ 


ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಧಾಮ ಪವಿಶ್ರಂ ಪರಮಂ ಭವಾನ್‌ | 
ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ವತಂ ದಿವ್ಯಮಾದಿದೇವಮಜಂ ವಿಭುಮ್‌ 1೧೨1 


೨೫೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆಹುಸ್ತ್ಯಾನ್ಭುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ | 
ಅಸಿತೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಬ್ರವೀಷಿ ಮೇ॥ ೧೩ ॥॥ 


(ಭವಾನ್‌) ನೀನು (ಪರಂ) ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನ 
(ಬ್ರಹ್ಮ) ಸರ್ವಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಪರಂ) ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
(ಧಾಮ) ತೇಜವು ಅಥವಾ ವೈಕುಂರ, ಕೈಲಾಸ- ಮೊದಲಾದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವು (ಪರಮಂ) ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಪವಿತ್ರಂ) ಪಾವನವಾದ 
ವಸ್ತು ಗಂಗಾ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ಅದುವರೆಗಿನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರೂ ಮುಂದೆ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಮಾಡಲಾರವು 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅವು ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾದ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನಂತೂ ತಪ್ಪಿಸಲೇ 
ಆರವು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಯುವದಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮನು ಕರ್ತನಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೂಡುವದರ ಮೂಲಕ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾವನತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಿಲ್ಲ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಪುರುಷಂ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ (ಶಾಶ್ವತಂ) 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ (ದಿವ್ಯಂ) ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ಪರೂಪನೆಂದೂ (ಆದಿದೇವಂ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆ ಜೀವನೆಂದೂ 
(ಅಜಂ) ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ (ವಿಭುಂ) ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ 
(ಸರ್ವೇ) ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ (ಜುಷಯಃ) ಖಷಿಗಳೂ (ದೇವರ್ಷಿ?) 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳಾದ (ನಾರದಃ) ನಾರದರೂ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಅಸಿತಃ) ಅಸಿತನೆಂಬುವನೂ (ದೇವಲ?) ದೇವಲನೆಂಬುವನೂ (ವ್ಯಾಸಃ) 
ವ್ಯಾಸರೂ (ಆಹುಃ) ಹೇಳುವರು, (ಸ್ವಯಂ ಚೈವ) ನೀನು ಕೂಡ 
(ಮೇ) ನನಗೆ (ಬ್ರವೀಹಿ) ಹೇಳುತ್ತಿ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಭಾ 


ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಯನ್ಮಾಂ ವದಸಿ ಕೇಶವ | 
ನಹಿತೇ ಭಗವನ್ವ್ಯಕ್ತಿಂ ವಿಮರ್ದೇವಾ ನ ದಾನನಾಃ | ೧೪ ॥ 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ಗಿ 


(ಕೇಶವ) ಕೃಷ್ಣ ನೈ ಕೇಳು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು (ಯತ್‌) 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು (ವದಸಿ) ಹೇಳುತ್ತೀಯೊ (ಏತತ್‌) ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂಧ (ಸ್ವಂ) ಎಲ್ಲವೂ (ಖುತಂ) ನಿಜವೆಂದು (ಮನ್ಯೇ) ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೇನೆ (ಹಿ) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಭಗವನ್‌) ಹೇ ಕೃಷ್ಣ, (ತೇ) ನಿನ್ನ (ವ್ಯಕ್ತಿಂ) 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು (ದೇವಾ?) ದೇವತೆಗಳು (ನ ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯರು, (ದಾನವಾಃ) 
ರಾಕ್ಷಸರು (ನ) ತಿಳಿಯರು ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾ | 
ಸ್ವಯಮೇನಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ಥ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ | ೧೫ || 


(ಪುರುಷೋತ್ತಮ) ಪುರುಷರಿಗೆಲ್ಲ ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದವನೆ, (ಭೂತಭಾವನ) 
ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವವನೆ, (ಭೂತೇಶ) ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನೆ, (ದೇವದೇವ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವ 
ನಾದವನೆ (ಜಗತ್ಪತೇ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವವನೆ (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಆತ್ಮಾನಂ) ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಆತ್ಮನಾ) ಸಿನ್ನಿಂದಲೆ (ಸ್ವಯಮೇವ) 
ನೀನಾಗಿಯೇ (ವೇತ್ಯ) ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿ 


ನಾನು ಈಗ ಕೇಳುವದೇನೆಂದರೆ - 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷೇಣ ದಿವ್ಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂತಯಃ। | 
ಯಾಭಿರ್ವಿಭೂತಿಭಿರ್ಲೋಕಾನಿಮಾಂಸ್ತ 40 ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಕಸಿ || ೧೬ || 


(ತ್ವಂ) ನೀನು (ಇಮಾನ್‌) ಈ (ಲೋಕಾನ್‌) ಲೋಕಗಳನ್ನು 
(ಯಾಭಿನ್ರಿ ಯಾವ (ವಿಭೂತಿಭಿಗಿ ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಸಮು 
ದಾಯಗಳಿಂದ (ವ್ಯಾಪ್ಯ) ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು (ತಿಸಸಿ) ಇರುವೆಯೋ ಅಂಥ 
(ದಿವ್ಯಾ ಹಿ) ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಧ (ಆತ್ಮವಿಭೂತಯ!) 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾನಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು/ (ಅಶೇಷೇಣ) 
ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ (ವಕ್ತುಂ ಅರ್ಹಸಿ) ಹೇಳಬೇಕು 


೨೫.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿಂಸ್ತ್ಯಾಂ ಸದಾ ಪರಿಚಿಂತಯನ್‌ | 
ಕೇಷು ಕೇಷು ಚ ಭಾನೇಷು ಚಿಂತ್ಯೋಸಿ ಭಗವನ್ಮಯಾ || ೧೭॥ 


(ಯೋಗಿನ್‌) ಸರ್ರಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕೆ ಕೇಳು (ಅಹಂ) 
ಸ್ಥೂ ಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನಾದ ನಾನು (ತ್ವಾಂ) ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು (ಸದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಪರಿಚಿಂತಯನ್‌) ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
(ಕಥಂ) ಹೇಗೆ (ವಿದ್ಯಾಂ) ತಿಳಿದೇನು? (ಭಗವನ್‌) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು 
(ಕೇಸು ಕೇಷು ಚ) ಯಾವ ಯಾವ (ಭಾವೇಷು) ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ಮಯಾ) 
ನನ್ನಿಂದ (ಚೆಂತ್ಯೋಸಿ) ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? 


ವಿಸ್ತಕೇಹಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂತಿಂ ಚೆ ಜನಾರ್ದನ | 
ಭೂಯಃ ಕಥಯ ತೃಸ್ತಿರ್ಹಿ ಶೃಣ್ವಿತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇಂಮೃತಮ್‌ |! 
| ೧೪ I 


(ಜನಾರ್ದನ) ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನೈಲ್ಲ ನರಕಕ್ಕೆ 
ನೂಕುವ ಅಥವಾ ಈ ಲೋಕದ ಅಥವಾ ಪರಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನರಿಂದ ಬೇಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಕೇಳು ನಿನ್ನ ನಿಭೂತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಾದರೂ 
(ಆತ್ಮನಃ) ನಿನ್ನ (ಯೋಗಂ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನೂ (ವಿಭೂತಿಂ ಚ) 
ಧ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷಗಳಿರುವ ವಸ್ತುಸಮುದಾಯ 
ವನ್ನೂ (ವಿಸ್ತರೇಣ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ಭೂಯಃ) ಮತ್ತೆ (ಕಥಯ) ಹೇಳು 
(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಅಮೃತಂ) ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಮೃತದಂಧ 
ಮಾತನ್ನು (ಶೃಣ್ವತಃ) ಕೇಳುವ (ಮೇ) ನನಗೆ (ತೃಹ್ತಿಃ) ಸಾಕೆನಿಸುವದು 
(ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿನ್ಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮ ವಿಭೂತಯಃ | 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯಂತೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ಮೇ ॥ ೧೯ 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೩ 


(ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಹಂತ) ಈಗ (ತೇ) ನಿನಗೆ 
(ದಿವ್ಯಾ ಹಿ) ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ (ಆತ್ಮನಿಭೂತಯ?) 
ನನ್ನ ಮಹಿಮಾನಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತುಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು (ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ) 
ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ (ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ (ಮೆಲಿ ನನ್ನ (ವಿಸ್ತರಸ್ಯ) ಮಹಿಮಾ 
ವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ (ಅಂತಃ) ಕೊನೆಯೆಂಬುವದು (ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ 


ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದದ್ದೆ ನೆಂದರೆ, 


ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚೆ ಭೂತಾನಾಮಂತ ಏವ ಚೆ | ೨೦ || 


(ಗುಡಾಕೇಶ) ತಮೋಗುಣದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ರುವ ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಕೇಳು. (ಅಹಂ) ನಾನು (ಸರ್ವಭೂತಾಷಯಸ್ಥಿತಃ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ (ಆತ್ಮಾ) ಜೈತನ್ಯರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ 
ಭಾವನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡದಿದ್ದರಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ನನ್ನ 
ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು 
ಏಕೆಂದರೆ (ಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಆದಿಶ್ವ) ಮೊಡಲೂ 
(ಮಧ್ಯಂ ಚ) ನಡುವೆಯೂ (ಅಂತಶ್ಚ) ಕೊನೆಯೂ (ಅಹಮೇವ) ನಾನೆ. 


ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬೇಂ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದರೆ ಹ 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಜ್ಜಬೋತಿಷಾಂ ರವಿರಂಶುಮಾನ್‌ | 
ಮರೀಚಿರ್ಮರುತಾಮಸ್ಮಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಹಂ ಶಶೀ Il ೨೧ | 
(ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ) ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ (ವಿಷ್ಣುಃ) ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ 
ಆದಿತ್ಯನು (ಅಹಂ) ನಾನು. (ಳ್ಯೋತಿಷಾಂ) ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತು 
ಗಳಳ್ಲೆ ಲ್ಲ (ಅಂಶುಮಾನ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ (ರವಿಃ) 


೨೪1೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸೂರ್ಯನು ನಾನು (ಮರುತಾಂ) ಮರುತ್ತೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷಗಳ ನಡುವೆ (ಮರೀಚಿರಸ್ಮಿ) ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಮರುತ್ತಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
(ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ) ಅಶ್ವಿನೀ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಶಶೀ) ಚಂದ್ರನು 
(ಅಹಂ) ನಾನು 


ನೇದಾನಾಂ ಸಾಮುನೇದೋಸ್ಮಿ ದೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವ! 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ || ೨೨ | 


(ವೇದಾನಾಂ) ನಾಲ್ಬು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ (ಸಾಮವೇಜೋಸ್ಮಿ) ಗಾನ 
ರೂಪವಾದ ಸಾಮವೇದವಾಗಿದ್ದೆ ನೆ (ದೇವಾನಾಂ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ವಾಸವಃ ಅಸ್ಮಿ) ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾಗಿರುನೆನು 
(ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ) ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ-ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮನ 
ಶ್ಚಾಸ್ಮಿ) ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ ಮನಸ್ಸಾಗಿದ್ದೇನೆ 
(ಭೂತಾನಾಂ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ಚೇತನಾ 
ಅಸ್ಮಿ) ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿಡ್ಡೇನೆ 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಿತ್ತೇಶೋ ಯೆಕ್ಷರಸ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ವಸೂನಾಂ ಪಾವಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಮೇರುಃ ಶಿಖರಿಣಾಮಹಮ್‌ (| ೨9೩/1 


(ರುದ್ರಾಣಾಂ) ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ (ಶಂಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ) ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಂಕರನೆಂಬ ರುದ್ರನಾಗಿರುನೆನು (ಯಕ್ಷ 
ರಕ್ಷಸಾಂ) ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ (ವಿಶ್ತೇಶಲಿ ಧನಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕುಬೇರನು ನಾನು (ವಸೂನಾಂ) ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳ ನಡುವೆ 
(ಪಾಪಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ) ಅಗ್ನಿಯ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. (ಶಿಖರಿಣಾಂ) ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ (ಮೇರು?) ಬಂಗಾರದ ಬೆಟ್ಟ 
ವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವು (ಅಹಂ) ನಾನು. 


ಪುಕೋಧಸಾಂ ಚೆ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ | 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹಂ ಸ್ಕಂದಃ ಸರಸಾಮಸ್ಮಿ ಸಾಗರಃ || ೨೪ || 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೫ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ) ರಾಜ 
ಪುರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಮುಖ್ಯಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ) ದೇವ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನಾಗಿ (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ 
(ಸೇನಾನೀನಾಂ) ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಸ್ಕಂದಃ) ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಸರಸಾಂ) ದೇವತೆಗಳು 
ತೋಡಿದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಸಾಗರಃ ಅಸ್ಮಿ) ನಾನು ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು 
ತೋಡಿದಂಥ ಸಾಗರವು 


ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ ಗಿರಾಮಸ್ಮ್ಯೇಕಮಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಯೆಚ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಜಪೆಯಜ್ಞೋಸ್ಮಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯಃ!! ೨೫ 


(ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ (ಭೃಗುಃ) 
ಭೃಗುವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಗಿರಾಂ) ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
(ಏಕಂ ಅಕ್ಷರಂ) ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅಡಕಗೊಂಡಿರುವ ಓಂ ಎಂಬ 
ಒಂದಕ್ಷರದ ಮಾತಾಗಿ (ಅಸ್ಮಿ) ಇದ್ದೆ ನೆ (ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ) ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ (ಜಪಯಜ್ಞ $ ಅಸ್ಮಿ) ಯಾನ ಹಿಂಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಂಥ ಜಪರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿದ್ದೇನೆ  (ಸ್ಥಾನರಾಣಾಂ) 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ಹಿಮಾಲಯ?) ಹಿಮಾಲಯವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವಾಗಿದ್ದೇನೆ 


ಅಶ್ವತ್ಥ ಸರ್ವವೃಶಾಣಾಂ ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚೆ ನಾರದಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥಃ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ || ೨೬ | 


(ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಣಾಂ) ಮರೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ (ಅಶ್ಚತ್ಥಃ) ಅರಳೀಮರ 
ವಾಗಿರುನೆನು, (ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚ) ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಜುಹಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುವನರಲ್ಲಿ (ನಾರದಃ) ನಾರದನಾಗಿರುವೆನು. (ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ) 
ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರ ನಡುವೆ (ಚಿತ್ರರಥಃ) ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬುವನಾಗಿ 


೨೫೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇರುವೆನು (ಸಿದ್ಧಾನಾಂ) ಹುಟ್ಟುವಾಗಿನಿಂದಲೆ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನರಲ್ಲಿ (ಕಪಿಲಃ) 
ಕನಿಲನೆಂಬ (ಮುನಿ?) ಮುನಿಯಾಗಿರುವೆನು 


ಉಚ್ಚೈತಶ್ರವಸೆಮಶ್ವಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಮೃತೋದೈವಮ್‌ | 
ಐರಾವಶಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚೆ ನರಾಧಿಪಮ್‌ ೨೭! 


(ಅಶ್ವಾನಾಂ) ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಅಮ ತೋದ್ಭನಂ) ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಹುಟ್ಟದ 
(ಉಜ್ಪ್ಟೈಃಶ್ರವಸಂ) ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವಾ ಎಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು (ಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನಾಗಿ (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ (ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ) ಒಳ್ಳೆ ಆನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
(ಐರಾವತಂ) ಐರಾವತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಬಿಳೀ ಆನೆಯು ನಾನು 
(ನರಾಣಾಂ ಚ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ (ನರಾಧಿಪಂ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂ 
ತೆಯೂ ಅಥರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವ ರಾಜನು ನಾನು 


ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಂ ಧೇನೂನಾಮಸ್ಮಿ ಕಾಮಧುಕ್‌ | 
ಪ್ರಜನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಕಂದರ್ಸೆಃ ಸರ್ಸಾಣಾಮಸ್ಮಿ ವನಾಸುಕಿಃ || ೨೮ || 


(ಆಯುಧಾನಾಂ) ಆಯುಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ವಜ್ರಂ) ದಧೀಚಿಯಸಿಗಳ 
ಮೂಳೆಯಿಂದ ಆಗಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಧೇನೂನಾಂ) 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಾಲು ಕೊಡುವ ಆಕಳುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಕಾಮಧುಕ್‌ ಅಸ್ಮಿ) 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವಂಥದ್ದಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಧೇನು 
ನಾನಾಗಿರುವೆನು. (ಪ್ರಜನಶ್ಚ) ಸಂತತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಧ (ಕಂದರ್ಷಃ 
ಅಸ್ಮಿ) ಕಾಮವು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಸರ್ಪಾಣಾಂ) ವಿಷವುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲ (ವಾಸುಕಿಃ ಅಸ್ಮಿ) ಅವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯಾಗಿರುಸೆನು 


ಅನಂತೆಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ನಾಗಾನಾಂ ವರುಣೋ ಯಾದೆಸಾಮಹಮ್‌ | 
ಸಿತ್ಕಹಾನುರ್ಯಮಾ ಚಾಸ್ಮಿಯಮಃ ಸಂಯಮತಾಮಹಮ್‌ (1೨೯1 


[33] ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೭ 


(ನಾಗಾನಾಂ) ವಿಷವಿಲ್ಲದ. ಹಾವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಅನಂತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ) 
ಅವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಅನಂತನಾಗಿರನೆನು (ಯಾದಸಾಂ) ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ವರುಣಃ) ಅವರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ವರುಣನು (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ) ವಿತ ಶೈದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಆರ್ಯಮಾ ಚ ಅಸ್ಮಿ) 
ಅವರಿಗೆ ರಾಜನಾದ SR ಬಟು (ಸಂಯೆನುಕಾಂ) 
ನಿಯಮನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ (ಯಮಃ) ಧರ್ಮದ ಫಲನಾದ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಅಧರ್ಮದ ಫಲವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸೆರಗಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕುನ ಯಮನು 
(ಅಹೆಂ) ನಾನು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ನಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಮ್‌ | 
ಮ್ರ. ಣಾಂಚಜಿ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಹಂ ನೈನತೇಯತ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌/1೩೦/| 


(ದೈತ್ಯಾನಾಂ) ದಿತಿಯ ನವಂಶದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಪ್ರಹ್ಞಾದಶ್ಚಾಸ್ಮಿ) 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುನ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ  (ಕಲಯತಾಂ) ಲೆಕ್ಕನನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕಾಲಃ) 
ಕಾಲಪುರಷನು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ) ಮೃಗಗಳೊ 
ಳಗೆಲ್ಲ (ಮೃಗೇಂದ್ರ?) ಅವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವು (ಅಹಂ) ನಾನು. 
(ಪಕ್ಷಿಣಾಂ) ಹಕ್ಕಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ (ವೈನತೇಯಶ್ಚ) ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನಾಗಿರುನೆನು. 


ಪವನಃ ಸವತಾಮಸ್ಮಿ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಮಹಮ್‌ | 
ರುಷಾಣಾಂ ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸ್ರೋತಸಾಮಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನವೀ | ೩೧1 


(ಸವತಾಂ) ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧಿ ಕರವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಪವನಃ ಅಸ್ಮಿ) ವಾಯುವಾಗಿರುನೆನು. (ಶಸ್ತ್ರ ತಾಮ್‌) 
ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ (ರಾಮಃ) ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ದಾಶರಥಿರಾಮನು (ಅಹಂ) ನಾಕ. 
(ರುಷಾಣಾಂ) ಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ (ಮಕರಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ) ಮೊಸಳೆಯ ಜಾತಿ 


೨೫೮ ಗೀತಾರ್ಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಸ್ತೋತಸಾಂ) ಹೆರಿಯುನ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ (ಜಾಹ್ನವೀ 
ಅಸ್ಮಿ) ಗಂಗಾನದಿಯಾಗಿರುವೆನು 


ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂತಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚೈನಾಹಮರ್ಜುನ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ವಾದಃ ಪ್ರವದತಾಮಹಮ್‌ | ೩೨॥ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೊದಲೂ 
ನಡುನೆಯೂ ಕೊನೆಯೂ ನಾನೆ ಎಂದು ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದೇನನ್ನೆ. (೨೦) 
(ಸರ್ಗಾಣಾಂ) ಬಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ (ಆದಿ?) ಮೊದಲೂ (ಅಂತಶ್ಚ) ಕೊನೆಯೂ 
(ಮಧ್ಯಂ ಚೈವ) ನಡುವೆಯೂ (ಅಹಂ) ನಾನು (ವಿದ್ಯಾನಾಂ) ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ: ನಿದ್ಯಾ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಷ್ಟು ಜು ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ನಾನು (ಸ್ರವದಶಾಂ) ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವನವಲ್ಲಿ (ನಾದಃ) ಒಬ ನಿರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಬುವದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ನಿಜವನ್ನರಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಉತ್ತ ರಪ ತ್ಯುತ್ತ ತ್ರರಸ್ರ (ಅಹಂ) ನಾನು 


ಅಶ್ಚರಾಣಾಮುಕಾರೋಸ್ತ್ಕಿ ದೃಂದ್ರಃ ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚೆ | 
ಅಹೆಮೇನಾಕ್ಷಯಃ ಕಾಲೋ ಧಾತಾಹಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ |! ೩೩॥ 


(ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ) ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ (ಅಕಾರಃ ಅಸ್ಮಿ) ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಕಾರವಾಗಿದ್ದೆ ನೆ (ಸಾಮಾಸಿ 
ಕಸ್ಯ ಚ) ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಡ್ರಂದ್ವಳ್ಸಿ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಅಕ್ಷಯ) ಎಂಡಿಗೂ 
ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವ (ತುಲಃ) ಕಾಲನು (ಅಹಮೇನ) ನಾನೆ (ವಿಶ್ವತೋ 
ಮುಖಃ) ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ (ಧಾತಾ) ಎಲ್ಲರ ಕರ್ಮ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಂಚುವ ಬ್ರಹ್ಮನು (ಅಹಂ) ನಾನು 


ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ಯಹೆರಶ್ಚಾ ಹಮುದ್ಭವಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ಟೀರ್ನಾಕ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ನೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಮಾ || 
|| 8೪ || 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫೯ 


(ಸರ್ವಹರಶ್ಚ) ಬರೀ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಆಗುವ (ಮೃ ತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಕನು (ಅಹಂ) 
ನಾನು ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನುಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನುಂಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವ ಮೃತ್ಯು ನಾನು (ಭವಿಷ್ಯತಾಂ) ಮುಂಡೆ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬರುವವ 
ರಲ್ಲಿ (ಉದ್ಭನಶ್ಚ ) ನಿಳಿಗೆಯ ರೂಪಾಗಿರುನೆನು (ನಾರೀಣಾಂ) ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
(ಕೀರ್ತಿ?) ಧಕೃಮೂಲಕವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು, (ಶ್ರೀಃ) ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ 
ಅಥನಾ ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳು, (ವಾಕ್ಚ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತ್ತು 
(ಸ್ಕೈ. ವತಿ) ನೆನಪು (ನೇಧಾ) ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ, (ಧೈತಿಃ) 
ಎಂಥ ಕಸ್ಟ ಬಂದರೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತ ಅಥವಾ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿ ಹಿದಿಯುವ ಶಕ್ತಿ, (ಕ್ಷಮಾ) ಹರ್ಷ ವಿಷಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಉಬ್ಬರ 
ವಿಳಿತಗಳನ್ನಿ ಪಡೆಯದಿರುವಡು ಇವುಗಳು ನಾನು. 


ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ನಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾಮಹಮ್‌ | 


ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಣೋಂಹಮೃತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರ: ॥ 
il ೩೫ || 


(ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಸಾನ್ನಾಂ) ಗಾಯನರೂಪವಾದ ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
(ಬೃಹತ್ಸಾಮ) ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಂಥ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮವೆಂಬುದು ನಾನು (ಛಂದಸಾಂ) ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಪಾದಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವುಗಳಲ್ಲಿ (ಗಾಯತ್ರೀ) ದ್ವಿಜತ್ರವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುವಂಥ 
ಇನ್ನುತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯು (ಅಹಂ) ನಾನು. 
(ಮಾಸಾನಾಂ) ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಣ, ಚಳಿಯೂ ಸೆಕೆಯೂ 
ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಅಧವಾ ಹಿಂಡೆ' ವರ್ಷಾರಂಭದ 
ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಖುತೂನಾಂ) ಹತು 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಕುಸುಮಾಕರ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೈದಯೆಂಗಮವಾಗಿ ಸುಗಂಧಮಯ 
ವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಸಂತಖುತು ನಾನು, 


೨೬೧ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದ್ಯೂತಂ ಭಲಯತಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಹಮ್‌ | 
ಜಯೋಂಸ್ಥಿ ವೃವಸಾಯೋ: ಸ್ಮಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ ತವತಾಮಹಮ್‌ 1&೬/ 


(ಛಲಯತಾಂ) ಮೋಸಮಾಡುವನುಗಳಲ್ಲಿ (ದ್ಯೂತಂ ಅಸ್ಮಿ) 
ಎಲ್ಲವೆನ ಸ್ಸ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವ ಜೂಜು ನಾನು (ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ) 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವನರಲ್ಲಿ (ತೇಜಃ) ಎದುರಿಲ್ಲದ 
ಆಜ್ಞೆಯು (ಅಹಂ) ನಾನು. (ಜಯೋಸಸ್ಮಿ) ಗೆಲುವಿನ ರೂಪನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ 
(ನೈವಸಾಯೋಸ್ತಿ) ಸ ರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಸತ್ತ್ಯವತಾಂ) 
ಸತ್ತಿ ಎಕೆರಲ್ಲಿ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ್ವಗುಣನು (ಅಹಂ) "ನಾನು 


ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುಜೀವೋಸ್ಮಿ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಧನಂಜಯಃ | 
ಮುನೀನಾಮಪ್ಯಹಂ ನ್ಯಾಸಃ ಕವೀನಾಮುಶನಾ ಕವಿಃ || ೩೭ || 


(ನೃಶ್ಟ್ರೀನಾಂ) , ಯಾದನರಲ್ಲಿ (ವಾಸುದೇಮೋಸ್ಥಿ) ವಾಸುದೇವನ 
ಮಗನಾದ, ಕನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ (ಪಾಂಡವಾನಾಂ) ಪಾಂಡುರಾಯನ ಐವರು 
ನ; ಳಲಿ (ಔನುಜಯನಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಯುಗಳಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ಗೆದ್ದು 

“Soe ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೀನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಸುನಾಮಿ 
ಹಾ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನರಲ್ಲಿ (ವ್ಯಾಸಃ) ವ್ಯಾಸನ 
(ಅಹಂ) ನಾನು (ಶವೀನಾಂ) ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯುವಕ 
(ಉಶನಾ) ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ (ಕಿತ) ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಯು ನಾನು 


ದಂಡೋ ದಮಯೆತಾನುಸ್ಮಿ ನೀತಿರಸ್ಮಿ ಜಿಗೀಷತಾಮ್‌ | 
ಮೌನಂ ಚೈನಾಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಜ್ಞಾ ನವಶತಾಮಹಮ್‌!೩ಂಗ 


. (ದಮುಯತಾಂ) ಬಗ್ಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವವರ ನಹುನೆ 
(ದಂಡಃ) ದಂಡೋಪಾಯವು ಎಂದಕೆ ಹೊಡೆತವು (ಅಸ್ಮಿ) ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
(ಜಿಗೀಸತಾಂ) ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನು ವನರಲ್ಲಿ (ನೀತಿರಸ್ಮಿ) ನ್ಯಾಯರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
(ಗುಹ್ಯಾನಾಲ) : ಗುಟ್ಟಾಗಿಡುನವುಗಳಲ್ಲಿ (ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿ) ಮಾತಾಡ 
ದಿರುವಿಕೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಧವಾ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಜ್ಞಾನ 


ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 


ವತಾಂ) ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲ (ಜ್ಞಾನಂ) ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇನ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು (ಅಹಂ) ನಾನು 


ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದಹಮರ್ಜುನ | 
ನ ಶದಸ್ತಿ ವಿನಾ ಯತ್ಸ್ಯಾನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಮ್‌ ॥ ೬೩೯ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ರಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಹೂತ 
ಗಳಿಗೂ (ಯಚ್ಚಾ ನಿ) ಯಾವದು ಕಾರಣವೊ (ತತ್‌) ಆ (ಬೀಜಂ) 
ಮಾಯೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೈತನ್ಯವೆಂಬ ಬೀಜವು (ಅಹಂ)"” ನನು 
(ಪುಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ನಿನಾ ಭೂತಂ) ಹೊರತಾದಾಥ (ಚಿಕಾಡರಂ) 
ಚಲನೆಯುಳ್ಳ ಅಧವಾ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು (ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌) ಯಾವು 
ದುಂಟೋ (ತತ್‌) ಅದು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ 


[ad 


1 | 


ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಷು ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂಶೀನಾಂ ಪರಂತಪ | 
ಏನ ತೂದ್ದೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಭೂತೇರ್ಪಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ/|೪೦॥ 
(ಪರಂತಪ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳ. (ಮಮ) ನನ್ನ (ದಿನ್ಯಾನಾಂ) 
ತೇಜೋವಿಶೇಷವುಳ್ಳಂಧ (ನಿಭೂತೀನಾಂ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
(ಅಂತಃ) ಕೊನೆಯು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ (ವಿಭೂತೇಭ, ಮಹಿಮಾ 
ವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳ (ವಿಸ್ತರಃ) ವಿಸ್ತಾರವಾದ (ಏಷ ತು) ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾದರೊ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಉದ್ದೇಶತಃ) ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು (ಪ್ರೋಕ್ತಃ) ಹೇಳಿದ್ದ್‌ಗಿರುವದು 


ಚಿತ ಚಚ ಗುರ್ತಿಸುವ ಹೆದ್ದಾರಿ ಯಾವದೆಂದರೆ ಎ 
ಯದ್ಯದ್ದಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ! 
ತತ್ತ ದೇವಾವಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌ ॥೪೧/ 


(ಯದ್ಯತ್‌) , ಯಾವ ಯಾವ (ಸತ್ತ್ವಂ) ವಸ್ತು (ನಿಭೂತಿಮತ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೊ ಸಶ್ರ್ರೀಮತ 


೨೬.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಕೂಡಿಡೆಯೊ (ಊರ್ಜಿತ 
ಮೇವ ವಾ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲದಿಂದ _ ಕೂಡಿದೆಯೊ (ತತ್ರದೇವ) ಅದನ್ನೇ 
(ಮಮ) ನನ್ನ (ತೇಜೋತಂಶಸಂಭವಂ) ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದ್ದೆ ಂದು (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಅವಗಚ್ಛ) ತಿಳಿ 


ಈ ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೇನೆಂದೆರೆ :.. 

ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ 8೦ ಜ್ಞಾನೇನ* ತವಾರ್ಜುನ | 
ವಿಷೃಭ್ಯಾಹಮಿದಂ1 ಕೃತ್ಸ್ವನೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನ, (ಅಧವಾ) ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. (ಬಹುನಾ) ಅನೇಕವಾಗಿರುವ (ಏತೇನ) ಈ (ಜ್ಞಾ ಕೇನ) 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ತವ) ನಿನಗೆ (ಕಿಂ) ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದೇ (ನೆಂದರೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಇದಂ) ಈ (ಕೃತ್ಸ್ನಂ) 
ಸಮಸ್ತವಾದ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನು (ನಕಾಂಶೇನ) ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ 
(ವಿಷ್ಟಭ್ಯ) ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು (ಸ್ಥಿತಃ) ಇರುವೆನು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಹೊಂದು ಪಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಿರುನವು 


ಇಲ್ಲಿಗ ನಿಭೂತಿಯೋಗ- ೧ಬ ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಎ. 


Pn ಟಾ ಜಟ ಸಾಯ ಆ 2. ಎ. 


* “ಜ್ಞಾತೇನೆ? ಎಂದು ಃ "ತಾಂತರೆ (ಜ್ಞಾತೀನ) ತಿಳದದ್ದರಿಂದೆ 

+ “ ಪಾದೋಂಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ”. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದ; ಊ ಹ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಮೇಲೆ ಅನ್ಳುತಸ್ವರೂಸ 
ಭಾಗಿರುವವು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಗತ್ತೈಲ್ಲ ನನ್ನದೊಂದು ಪಾದವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆ ಜಗದಾತ್ಮರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು -.. 
ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತೆಮ್‌ | 
ಯೆತ್ತ್ಯಯೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತೇನ ನೋಹೋಯೆಂ ನಿಗತೊೋ ಮಮ|| 
He | 


(ಮದನುಗ್ರಹಾಯ) ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲೆಂದು (ಪರಮಂ) ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳಂಥ (ಗುಹ್ಯಂ) ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದವರೆದುರಿಗೆ 
ಬಚ್ಚಿಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವಂಥ ಮತ್ತು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌) ಮೂರು 
ಗಳಿಗೆಯ ಬಾಳಿನದು ಯಾನದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವಂಥ 
(ಯತ್‌) ಯಾವ (ವಚಃ) ಮಾತು (ತ್ವಯಾ) ನಿನ್ನಿಂದ (ಉಕ್ತಂ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೊ (ತೇನ) ಅದರಿಂದ (ಮಮ) ನನ್ನ (ಅಯಂ) ಈ (ಮೋಹ?) 
ಭೀಷ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾಯುವರೆಂಬ ಮತ್ತು ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಕೂಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವ೬ಕಯು (ವಿಗತಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 
ಭವಾಸ್ಯಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರುತೌ ವಿಸ್ತರಶೋ ಮಯಾ | 
ತ್ವತ್ತಃ ಕಮಲಪೆತ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸಿ ಚಾನ್ಯಯಮ್‌ 13೨1 


(ಕಮಲಪತ್ರಾ ) ಕಮಲದ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನೆ. 
ಸೇಳೃ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಬಸ್ತಿರಶಃ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ಭೂತಾನಾಂ) 
ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ (ಭನಾಷ್ಯಯೌ ಹಓ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳು ಕೂಡ 1ಶ್ರುತೌ) 


೨೬೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾದವು. ಎಂದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ಅವು 
ಗಳಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, (ಅವ್ಯಯಂ) ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಇರುವಂಥ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಮನಿ ಚ) ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಸುವವನಾದರೂ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯದವನಾಗಿರುವದು ಮತ್ತು ಅಸಂಗನಾಗಿರುವದು ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು (ತ್ವತ್ತಃ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (ಶ್ರುತ?)* ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು 


ಈಗ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬಯಕೆಯೇನೆಂದರೆ - 
ನಿವ ಮೇತದ್ಯಥಾತ್ಮ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರಮೇಶ್ವರ | 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಸಮೈಶ್ಚರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ (1&॥ 


(ಪರಮೇಶ್ವರ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನ, (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಆತ್ಮಾನಂ) ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು (ಯಧಾ) ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಆತ್ಮ) ಹೇಳಿದೆಯೊ (ಏತತ್‌) ಇದು (ಏನಂ) ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ಪುರುಷೋತ್ತಮ) 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣನೆ. ಕೇಳು (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಐಶ್ವರಂ) 

ನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂಧ (ರೂಪಂ) 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು (ದ್ರಷ್ಟುಂ) ನೋಡುವದಕ್ಕೆ (ಇಚ್ಛಾಮಿ) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ -. 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛಕ್ಕಂ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ ! 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ತತೋ ಮೇ ತ್ವಂ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಮ್‌ |೪| 


(ಪ್ರಭೋ) ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನೆ, ನೀನೇನೊ ಆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆಯಾದರೂ (ತತ್‌) ಅದು (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ 

* ಈ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮಾತು ಮುಗಿಯುನದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





meinem 


[34] ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 2೬೫ 


(ದ್ರಷ್ಟುಂ)  ನೋಡಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ (ಶಕ್ಯಂ) ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು (ಇತಿ) 
ಹೀಗೆಂದು (ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ) ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ (ಯೋಗೇಶ್ವರ), ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದವನೆ (ತತಃ) ಹಾಗಾದರೆ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಮೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
(ಅವ್ಯಯಂ) ನಾಶರಹಿತವಾದಂಥ (ಆತ್ಮಾನಂ) ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
(ದರ್ಶಯ) ತೋರಿಸು. 


ಶ್ರೀಭಗೆವಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು - 
ಸಶ್ಯ ಮೇ ಸಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ ls 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಶತಶಃ) ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ (ಅಥ) 
ಅಧವಾ (ಸಹಸ್ರಶಃ) ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ (ನಾನಾವಿಧಾನಿ) ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವಂಧ (ದಿವ್ಯಾನಿ) ತೇಜೋಮಯಗಳಾದಂಥ (ನಾನಾ 
ವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ) ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಆಕಾರಗಳೂ ಇರುವಂಥ 
(ಮೇ) ನನ್ನ (ರೂಪಾಣಿ) ರೂಪಗಳನ್ನು (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣುವದೇನೆಂದರೆ -. 


ಪಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್ಸಸೂನ್ರುದ್ರಾನಶ್ಚಿನೌ ಮರುತಸ್ತಥಾ | 
ಬಹೂನ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಪೂರ್ವಾಣಿ ಸೆಶ್ಯಾತ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಭಾರತ fa | 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅದಿತ್ಯಾನ್‌) ಹನ್ನೆರಡು." ಜನ 
ಅದಿತ್ಯರನ್ನೂ (ವಸೂನ್‌) ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳನ್ನೂ (ರುಡ್ರಾನ್‌) 
ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ರುದ್ರರನ್ನೂ (ಅಶ್ವಿನೌ) ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರ 
ರನ್ನೂ (ಮರುತಃ)  ಉನಂಚಾಸರೆಂಬ ಏಳೇಳು ಜನರಿರುವ ಮರುತ 
ರನ್ನೂ (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಾಣಿ) 
ನೀನು ಮತ್ತು ಯಾರೂ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಡೂ ನೋಡೆ 
ಇರುವಂಧ (ಬಹೂನಿ) ಅನೇಕವಾದ (ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ) ಅತ್ಕುತ "ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು 


೨೬೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಇಷ್ಟೆ! ಅಲ್ಲ. 
ಇಹ ಕೆಸ್ನಂ ಜಗತ್ವೃತ್ನ್ನಂ ಪೆಶ್ಯಾದ್ಯ ಸಚರಾಚೆರಮ್‌ | 


ಛಿ 


ಮಮ ದೇಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ ಯೆಚ್ಯಾನ್ಯದ್ದಸ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ೭! 


(ಗುಡಾಕೇಶ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಇಹೆ) ಇಲ್ಲಿ (ಮಮ) ನನ್ನ 
(ಜೀಹೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ (ಏಕಸ್ಫ 0) ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸೇರಿರುವ (ಕೃತ್ಸ 5) 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ (ಸಚರಾಚರಂ) ಜೇತನರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಜಡರೂಪ 
ವಾದ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಅನ್ಯತ್‌) ಬೇರೆ (ಯಚ್ಚ) ಜಯ 
ವಾಗುವದೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನೂ ಯಾವ ಯಾವದನ್ನು 
(ದ್ರಷ್ಟುಂ) ನೋಡಬೇಕೆಂದು (ಇಚ್ಛಸಿ) ಬಯಸುತ್ತೀಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
(ಅದ್ಯ) ಈಗ (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು. 


ನೀನು ನೋಡಬಹುದಾದರೆ ತೋರಿಸೆಂದೆಯಲ್ಲ ! 


ನತು ಮಾಂ ಕಕ್ಕಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಸೇನೈವ ಸ್ನಚಶ್ಚುಷಾ | 
ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಶ್ಸುಃ ಸಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗನಮೈಶ್ಚರಮ್‌ ॥ ೮ || 


(ಅನೇನ) ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಈ (ಸ್ವಚಕ್ಷುಷಾ ಏವ) 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ (ಮಾಂ) ವಿಶ್ವರೂನಧರನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ದ್ರಷ್ಟುಂ) 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ (ನ ತು ಶಕ್ಯಸೇ) ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
(ತೇ) ನಿನಗೆ (ದಿವ್ಯಂ) ಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರಜೆ ನನ್ನ ರೂಪನ್ನು ನೋಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಬೆಳಕುಳ್ಳ (ಚಕ್ಷು ಕಣ್ಣನ್ನು (ದದಾಮಿ) 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; (ಮೇ) ನನ್ನ (ಐಶ್ವರಂ) ಸಕ್ಟೀಶ್ವರಶ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಥ 
(ಯೋಗಂ) ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷನನ್ನು (ಪಶ್ಯ) ನೋಡು. 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಹಎಿವವಮುಳ್ತ್ವಾ ಶತಶೋ ರಾಜನ್ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ | 
ದರ್ಶ ಖಾಮಾಸ ಸಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಮ್‌ ॥೯॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭ 


(ರಾಜನ್‌) ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರರಾಜನೆ, ಹೇಳು MA ಆಮೇಲೆ 
(ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರಃ) ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ (ಹರಿಸ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
(ನಿನ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಉಕ್ತ್ವಾ) ಹೇಳಿ (ಪಾರ್ಥಾಯ) 
(ಐಶ್ಚರಂ) ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಧ (ಪರಮಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ 
(ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು (ದರ್ಶಯಾಮಾಸ) ತೋರಿಸಿದನು 


ಅದು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ - - 


ಅನೇಕವಕ್ಟ್ರನಯೆನಮನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ 1೧೦0 


(ಅನೇಕವಕ್ರನಯನಂ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮುಖಗಳೂ ಸಣ್ಣು ಗಳೂ 
ಉಳ್ಳಂಧ (ಅನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬೆರಗುಮಾಡುನ ಕೋಟ 
ಗಳುಳ ಂಥ (ಅನೇಕದಿಸ್ಯಾಭರಣಂ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರುಗರುಗಿಸುವ ಆಭರಣ 
ಗಳುಳ್ಳಂಧ (ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಂ) ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗದಂತೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಪ್ರಭಾಮಯವಾದ ಚಕ್ರ, ಗದೆ-ಮೊದಲಾದ ಆಯುಢೆಗಳುಳ್ಳಂಥ 


ಮತ್ತು -. 


ದಿವ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ ದಿವ ೈಗಂಧಾನುಲೇಸನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಕ್ಮರ್ಯೆಮಯಂ BR ತುತುತ ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಮ್‌ 1೧೧! 


(ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹೂವಿನ ಸರಗಳನ್ನೂ 
ರತ್ನದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧ್ವರಿಸಿರುವಂಥ (ದಿನ್ಯಗಂಧಾನು 
ಶೇಪನಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂಥ (ಸರ್ನಾ 
ಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ) ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂಹ ತುಂಬಿರುವಂಥ 
(ಜೀವಂ) ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದಂಧ (ಅರ್ಹತ) ಕೊಸಮೊದಲಿಲ್ಲದಂಥ 
(ಎಪ್ಟಿತೀವುಮುಂ) ವಿಲ್ಲರಗೂ ಆತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗೆಗೂ ಘು» 
ವಿಗುನಂಥೆ ವಿಸ್ತಗ .ನಎನ್ನು ಶೃಟ್ರನು ತೋರಿಸಿದನು. : ಅಜುಳನೇ) 
ನೋಡಿದನು 


೨೬೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆ ' ವಿಶ್ವರೂಪದ ಬೆಳಕು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ" 


ಡಿವಿ ಸೊರೈಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಭವೇದ್ಯುಗಸದುತ್ಛಿತಾ | 
ಯದಿ ಭಾಃ ಸೆದೃಶೀ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಸಸ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಗಂಗ 


(ದಿವಿ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ) ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರ (ಭಾಃ) 
ಬೆಳಕು (ಯುಗಪತ್‌) ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ (ಉತ್ಸಿತಾ ಭವೇತ್‌ ಯದಿ) 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದಾದರೆ (ತಸ್ಯ) ಆ (ಮಹಾತ್ಮನ?) ನಿರಾಡ್ರೂಪನ (ಭಾಸಃ) 
ಬೆಳಕಿಗೆ (ಸಾ) ಅದು' (ಸದೃಶೀ) ಸಮಾನವಾದದ್ದು (ಸ್ಯಾತ್‌) ಆದೀತು 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತತ್ರೈ ಕಸ್ಸಂ ಜಗತ್ವೃತ್ನ್ನಂ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ | 
ಅಪೆಕ್ಯದ್ದೇನಜೀವಸ್ಯ ಶರೀಕೀ ಸಾಂಡವಸ್ತದಾ || ೧೩ | 


(ಶತ್ರ) ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ (ದೇವದೇವಸ್ಯ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
(ಶರೀರೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ (ತದಾ) ಆಗ (ಪಾಂಡವಃ) ಅರ್ಜುನನು (ಅನೇಕಧಾ) 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ (ಪ್ರವಿಭಕ್ತಂ) ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ (ಏಕಸ್ಥ ೦) ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಇರುವ (ಕೃತ್ಸ್ನಂ) ಸಮಸ್ತವಾದ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಅಪಶ್ಯಶ್‌ 
ನೋಡಿದನು. 


ಆಗ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ - - 
8ತಃ ಸ FE ಿಷ್ಟರೋಮಾ ಧನಂಜಯಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಕ್ಸ ನ ತಾಂಜಲಿರಭಾಷತೆ ll ೧೪ Il 


(ತತಃ) ಆಮೇಲೆ (ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ) ಬಹಳ ಬೆರಗಾದಂಥವನಾಗಿ 
(ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ) ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿರುವಂಧ (ಸಃ) ಆ 
(ಧೆನಂಜಯಃ) ಅರ್ಜುನನು (ಶಿರಸಾ) ತಲೆಯಿಂದ (ಪ್ರಣಮ್ಯ) ನಮಸ್ಕಾರ 

(ಕೃತಾಂಜಲಿಃ) ಶ್ಲೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು (ದೇವಂ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು (ಅಭಾಷತ) ಮಾತನಾಡಿದನು 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 
ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸ 


ಪೆಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ ದೇಹೇ 

ಸರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಭೂತವಿಶೇಷಸಂಘಾನ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿನಾಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ 

ಯಷೀಂಶ್ಥ ಸರ್ವಾನುರಗಾಂತ್ಚ ದಿನ್ಯಾನ್‌ Il ೧೫ || 


(ದೇವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಜೀಹೇ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ದೇವಾನ್‌) 
ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ-ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ (ತಥಾ) 
ಹಾಗೆಯೇ (ಸರ್ವಾನ್‌) ಎಲ್ಲ (ಭೂತನಿಶೇಷಸಂಫಾನ್‌) ಸ್ಥಾವರವಾದ 
ಮತ್ತು ಜಂಗಮವಾದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ (ಈಶಂ) 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನಾಗಿ (ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ) 
ಭೂಮಂಡಲನೆಂಬ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಾದ ಮೇರುವೆಂಬ , ಪೀಠದ 
ಮೇಲಿರುವಂಥ (ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ) 2 08 (ಸರ್ವಾನ್‌) 
ಸಮಸ್ತರಾದ (ಖುಹೀಂಶ್ಚ) ವಸಿಷ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಖಸಿಗಳನ್ನೂ 
(ದಿವ್ಯಾನ್‌) ದೇನಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂಥ (ಉರಗಾಂಶ್ಚ) ವಾಸುಕಿ ನೊದಲಾ 
ದವರನ್ನೂ (ಪಶ್ಯಾಮಿ) ನೋಡುತ್ತೇನೆ 


ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ತನೇತ್ರಂ 
ಪಶ್ಮಾಮಿ ಶ್ವಾ ಸರ್ವತೋಂನಂತರೂಪಮ್‌ | 
ನಾಂತಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನ ಪುನಸ್ತವಾದಿಂ 
ಸಶ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಶೇಶ್ವರ ನಿಶ್ಚರೂಪೆ || ೧೬ | 


(ಸರ್ವತಃ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ (ಅನೆಂತರೂಪಮ್‌) 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರೂಪಗಳಿರುವಂಥ (ಜನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ವ್ಯ ನೇತ್ರಂ) ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲಡಹ್ಟು ತೋಳುಗಳೂ ಹೊಟ್ಟಿಗಳೂ ಮುಖಗಳೂ. be ಗಳೂ 
ಉಳ್ಳಂಥೆ (ತ್ವಾ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಪಶ್ಯಾಮಿ), ನೋಡುತ್ತೇನೆ. . (ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ) 
ಹೇ" ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ, (ವಿಶ್ವರೂಪ) ಜಗದ್ರೂ ಸ (ತವ) 
ನಿನ್ನ (ಅಂತಂ) ಕೊನೆಯನ್ನು (ನ ಸ್ಯಾಮಿ) ಕಾಣೆನು, - (ಮಧ್ಯಂ) 


೨೭ರ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಡುವನ್ನು (ನ) ಕಾಣೆನು, (ಪುನಃ) ಇದಲ್ಲದೆ (ಆದಿಂ) ನೊದಲನ್ನು 
(ನ) ಕಾಣೆನು 


ಮೆತ್ತೇನೆಂದರೆ 


ಕಿರೀಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ 
ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋ ದೀಪ್ತಿಮಂತಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದುರ್ನಿರೀಶ್ಷ್ಯಂ ಸಮಂತಾ- 
ದ್ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಮುಪ್ರುಮೇಯಮ್‌ 1೧೭! 


(8ರೀಟಿನಂ) ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನಿ ಟ್ಟಿರುವಂಥ (ಗದಿನಂ) ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವಂಥ (ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ) ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ 
(ಸರ್ವಶಃ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ದೀಪ್ರಿಮಂತಂ) ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
(ತೇಜೋರಾಶಿಂ) ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಗುಂಪಾಗಿರುವಂಥ (ಸಮಂ 
ತಾಶ್‌) ' ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪುಸ್ಸಿ ಗೊಂಡಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಂಥ 
(ಅಪ್ರಮೇಯಂ) ಇಷ್ಟೇ ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗದಂಥ (ದುರ್ನಿ 
ರೀಕ್ಷ್ಯಂ) ನಿಟ್ಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾದಂಧ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಪಶ್ಯಾಮಿ) ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೋರುವದೇನೆಂದಕೆ ;_ 


ಶ್ರಮಶ್ಸರಂ ಪರಮಂ ನೇದಿತವ್ಯಂ 
ತೈಮುಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರಂ ನಿಧಾನಮ್‌ | 
ಶೃಮವ್ಯಯಃ ಶಾಶ್ಚತಧರ್ಮಗೋಷ್ತಾ* 
ಸನಾತನಸ್ತಂ ಪುರುಷೋ ಮತೋ ಮೇ (1ಐ೧6॥ 


* (ಶಾಶ್ವತ) ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವಂಥವನೆ- ಎಂದು ಸೆಂಬೋಧನ 
ನಿಭಕಿಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 





ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 


(ಶ್ವಂ) ನೀನು (ಅಕ್ಷರಂ) ನಾಶನಿಲ್ಲದಂಧ (ವೇದಿತವ್ಯಂ) ಹುಟು. 
ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದಂಥ (ಸರಮಂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವು (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಅಸ್ಯ) ಈ (ವಿಶ್ವಸ್ಯ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ (ಪರಂ) 
ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಿನ (ನಿಧಾನಂ) ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವು (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಅವ್ಯಯ) 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳಾಗಡೆ ಇರತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು (ಶಾಶ್ವತಧರ್ಕಗೋಪ್ತಾ) 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನನು 


ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ -- 


ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮನಂತನೀರ್ಯ- 
ಮನಂತಬಾಹುಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ತಹುತಾಶವಕ್ತ್ರಂ 
ಸೈತೇಜಸಾ ನಿಶ್ಚನಿದಂ ತಪಂತಂ | ೧೯ ॥ 


(ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಂ) ಮೊದಲೂ ನಡುನೆಯೂ ಕೊನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವಂಧ (ಅನಂತನೀರ್ಯಂ) ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳಂಥ (ಅನಂತ 
ಬಾಹುಂ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳಂಧ (ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಂ) ಚಂದ್ರನೂ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿರುವಂಥ (ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ತ್ರ) ಧಗಧಗಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳಂಥ್‌ (ಸೃತೇಜಸಾ) ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದೆ (ಇದೆಂ) ಈ 
(ವಿಶ್ವಂ) ಜಗತ್ತನ್ನು (ತಸಂತು) ಕಾಯಿಸುತ್ತಿರುನಂಧ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು' 
(ಪಶ್ಯಾಮಿ) ನೋಡುತ್ತೇನೆ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಿದಮಂತರಂ ಹ 

ಪ್ಯಾಸ್ತಂ ತ್ರಯೈಕೇನ ದಿಶತ್ಸ ಸರ್ವಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾದ್ಭತಂ ರೂಪಮಿದಂ ತವೋಗ್ರಂ 

ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪೃವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮೆನ್‌ ॥೨೦॥ 


(ತ್ವಯಾ ಏಕೇನ) ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ (ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ) 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ (ಇದಂ) ಈ (ಅಂತರಂ ಹಿ) ನಡುವಣ ಜಂಬೂ 


೨೭.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸರ್ವಾ?) ಎಲ್ಲ (ದಿಶಶ್ಚ) ದಿಕ್ಕುಗಳೂ (ವ್ಯಾಪ್ತಂ) ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು, (ಮಹಾತ್ಮನ್‌) ಹೆ, ವಿಶ್ವರೂಪನ್ಕೆ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಉಗ್ರಂ) 
ಭಯೆಂಕರವಾದ (ಇದಂ) ಈ (ಅದ್ಭುತಂ) ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ (ರೂಪಂ) 
ರೂಪವನ್ನು (ದೃಷ್ಟಾ ಈ) ನೋಡಿ (ರೋಕತ್ರ ಯಂ) ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, 
ದು ಲೋಕಗಳೂ (ಪ್ರವ್ಯಧಿತಂ) ಕಳವಳೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ... 


ಅಮಾ ಹಿ ಶ್ನಾಸ ಸುರಸಂಘಾ ವಿಶಂತಿ 
ಕಿ (ತಾಃ ಪಾಂಜಲಯೋ ಗೃಣಂತಿ | 
್ವಸ್ತೀತ್ಯುಳ್ತಾ ತ್ಸ ಮಹರಿಸಿದ್ದ ಸಂಘಾ 
ಪೆ ವಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪುಸ್ಕ ಲಾಭಿಃ | ೨೧ || 


(ತ್ವಾ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಮಾ ಹಿ) ಈ ಗಸುರಸಂಘಾಃ) ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಫದಿಂದ ಅನತಾರ ಮಾಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲ (ವಿಶಂತಿ) ಒಳಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. 
(ಕೇಚಿತ್‌) ಕೆಲವರು (ಭೀತಾಃ) ಹೆದರಿದವರಾಗಿ (ಪ್ರಾ ಂಜಲಯಸ) 
ಕ್ಷೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಗೃಣಂತಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
(ಮಹರ್ಷಿಸದ್ದಸಂಘಾಗ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳೂ ಕಪಿಲರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರೂ (ಸ್ವಸ್ತಿ) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೇಲಾಗಳಿ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು 


(ಉಕ್ತ್ವಾ) ಹರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಪುಸ್ಕಲಾಭಿಃ) 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು (ಸ್ತುತಿಭಿಃ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ (ಸ್ತುವಂತಿ) ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


pe ಹ ಅ ಸ ತಾರಿ umn 
Rh 


4 "ತ್ಲಾಸುರಸೆಂಘಾಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ( ರಾಖಾ 
ಅಸುರಸ್ಯಭಾನದ 'ಥುರ್ಕೋಧನಾದಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


[35] ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 


ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದರೆ ತು 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ 
ನಿಶ್ಚೇೇಶ್ಚಿನೌ ಮರುತಶ್ಹೋಸ್ಮಸಾಶ್ಚ | 
ಗಂಧರ್ವಯೆಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ದಸಂಘಾ 
ನೀಶ್ಲಂತೇ ತ್ವಾಂ-ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಲೈವ ಸರ್ವೇ | ೨೨ || 


(ಯೇ ಚ) ಯಾನ (ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಃ) ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯರೂ (ವಸವ?) ಎಂಟು ವಸುಗಳೂ (ಸಾಧ್ಯಾ?) ಹೆನ್ನೆ 
ರಡು ಸಾಧ್ಯರೂ (ವಿಶ್ರೇ) ಹತ್ತು ನಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳೂ (ಅಶ್ವಿನೌ) ಇಬ್ಬರು 
ಅಶ್ಚಿನೀಕುಮಾರರೂ (ಮರುತಶ್ಚ) ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಾಯುಗಳೂ 
(ಊಹಸ್ಕಸಾಶ್ಚ) ಅನ್ನದ ಮೇಲಿನ ಬಿಸಿಯ ಹೊಪೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ಪಿತೃ, ನತೆಗಳೂ (ಗಂಧರ್ರಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ದಸಂಘಾಃ) ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ 
ಮೊದಲಾಡ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕುಬೇರ" ನೊದಲಾದ ಯಕ್ಷರೂ, ವಿರೋಚನ 
ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರೂ, ಕಪಿಲ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧ ರೂ. ಇವರ ಗುಂಪುಗಳು 
ಈ (ಸರ್ವೇ) ಎಲ್ಲರೂ (ವಿಸ್ಮಿತಾಕ್ಟ್ರೈವ) ಬೆರಗಾದವರಾಗಿ (ತ್ವಾಂ) 
ನಿನ್ನನ್ನು (ವೀಕ್ಷಂತೇ) ನೋಡುತ್ತಾರೆ 

ನಕೆಂದಕೆ 

ರೂಪಂ ಮಹತ್ತೇ ಬಹುವಕ್ಟ್ರನೇತ್ರಂ 
ಮಹಾಬಾಹೋ ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದನು್‌ | 


ಬಹೂದರಂ ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿಕಾಸ್ತಥಾಹಮ್‌ ॥೨೩॥ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕೇಳು. (ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರಂ) ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇರುವಂಥ (ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಂ) ಅನೇಕ 
ತೋಳುಗಳೂ ತೊಡೆಗಳೂ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಇರುವಂಥ (ಬಹೂದರಂ) 
ಅನೇಕ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳಿರುವಂಥ (ಬಹುದಂಷ್ಟಾ ೨ಕರಾಲಂ) ಅನೇಕ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಮಹತ್‌) ಈ ದೊಡ್ಡ 


೨೭೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ವಾ) ನೋಡಿ (ಲೋಕಾಃ) ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳವರೂ (ಪ್ರವ್ಯಧಿಶಾಃ) ಬಹೆಳ ಕಳವಳಗೊಂಡಿರುವರು , (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ ಕಳವಳಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವೆನು 


ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ -_ 


ನಭಃಸ್ಸೃಶಂ ದೀಪ್ರಮನೇಕನರ್ಣಂ 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇಶ್ರಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಧೃತಿಂ ನ ವಿಂದಾಮಿ ಶಮಂ ಚೆ ವಿಷ್ಣೋ || ೨೪ || 


(ವಿಷ್ಟ್ವೋ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೇಳು (ನಭಃಸ್ಸೃಶಂ) ಮುಗಿಲು 
ಮುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವಂಧ (ದೀಪ್ತಂ) ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ (ಅನೇಕನರ್ಣಂ) 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳಿರುವಂಭ (ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ) ಬಾಯಿ ಅಗಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂಥ (ದೀಪ್ತನಿಶಾಲನೇತ್ರಂ) ಧಗಧೆಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳಂಧ . (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ) ನೋಡಿ 
(ಪ್ರವ್ಯಧಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ) ಮನಸ್ಸಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬ ಕಳವಳ 
ಉಂಟಾದವನಾಗಿ (ಧ ತೆಂ) ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಥೆ ಪರ್ಯವನ್ನೂ (ಶಮಂಚೆ) 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ (ನ ವಿಂದಾಮಿ) ಕಾಣಲರಿಯೆನು 


ಏಕೆಂದಕೆ ವ 


ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚ ತೇ ಮುಖಾನಿ 
ವೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಕಾಲಾನಲಸಕ್ಸಿಭಾನಿ | 
ದಿಶೋ ನ ಜಾನೇ ನ ಲಭೇ ಚೆ ಶರ್ಮ 
ಸ್ರಸೀಡ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೫ | 


(ದೇನೇಶ) ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದವನೆ, (ಜಗನ್ನಿವಾಸ) 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರಭೂತನಾದನನೆ, (ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಭಾನಿ) ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಮತ್ತು (ದಂಷ್ಟಾ )ಕರಾಲಾನಿ ಚ) ಕೋರೆ 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ 


ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿರವ ' (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಮುಖಾನಿ) ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು (ಡೃಷ್ಟೈವ) ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ (ದಿಶಃ) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
(ನ ಜಾನೇ) ತಿಳಿಯಲರಿಯೆನು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
(ಶರ್ಮ) ಸುಖವನ್ನು (ನ ಲಭೇಚ) ಹೊಂದಲು ಅರಿಯೆನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಪ್ರಸೀದ) ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 


ಈಗ ನಾನು ಸೋತೇನೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಹೋಯಿತು. ಕೆಂ 
ದರೆ 
ಅಮಾ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ 
ಸರ್ವೇ ಸಹೈವಾವನಿಸಾಲಸಂಫೈಃ | 
ಭೀಸ್ಮೋ ಡ್ರೋಣಃ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸೌ 
ಸಹಾಸ್ಮದೀಯ್ಯೈರನಿ ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಃ | ೨೬ ॥ 


ವಕ್ಕ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ ವಿಶಂತಿ 
` ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಭಯಾನಕಾನಿ | 
ಕೇಚಿದ್ದಿಲಗ್ನಾ ದಶನಾಂತರೇಷು 
ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೊರ್ಣಿತೈರುತ್ತಮಾಂಗೈಃ Il ೨೭ | 


(ಅವನಿಪಾಲಸಂಖ್ಸೆಃ) ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜರ ಗುಂಪು 
ಗಳಿಂದ (ಸಹೈವ) ಕೂಡಿಯೇ (ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅಸ್ಯ) ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರರಾಯನ 
(ಅಮಾ ಚ) ಈ (ಸರ್ವೆ) ಎಲ್ಲ (ಪುತ್ರಾಃ) ಮಕ್ಕಳೂ (ಅಸ್ಮ 
ದೀಯ್ಬೆಃ) ನಮ್ಮ ಕಡೆಯನರಾದ (ಯೋಧಮುಖ್ಯೈೆರಪಿ) ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾದಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಾದವರಿಂದಲೂ (ಸಹ) ಕೂಡಿ (ಭೀಷ್ಮಃ) 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ (ದ್ರೋಣಃ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೂ (ತಥಾ) 
ಅದರಂತೆ (ಅಸೌ) ಈ (ಸೂತಪುತ್ರ) ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನೂ 
(ತೇ) ನಿನ್ನ (ಭಯಾನಕಾನಿ) ಭಯಂಕರಗಳಾದಂಥ (ದಂಷ್ಟಾ ಕರಾಲಾನಿ) 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವ (ನಕ್ರಾಣಿ) ಬಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ತ್ವರಮಾಣಾಃ) ಬೇಗಬೇಗ (ವಿಶಂತಿ) 


೨೭೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. (ಕೇಚಿತ್‌) ಕೆಲವರು (ದಶನಾಂತರೇಷು) ಹಲ್ಲು 
ಗಳ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ (ವಿಲಗ್ನಾ£) ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರಾಗಿ (ಚೂರ್ಣಿತೈಃ) ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿರುವ (ಉತ್ತಮಾಂಗೈೆಃ) ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ (ಸಂದೃ 
ಶ್ಯಂತೇ) ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ 


ಅವರು ಹೇಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದರೆ - _ 


ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವೋಂಂಬುನೇಗಾ 
ಸಮುದ್ರಮೇವಾಭಿಮುಖಾ ದ್ರವಂತಿ | 

ತಥಾ ತವಾಮಾ ನರಲೋಕನೀರಾ 
ನಿಶಂತಿ ವಕ್ಕ್ರಾಣ್ಯಭಿನಿಜ್ಜಲಂತಿ* || ೨6 || 


(ಯಧಾ) ಹೇಗೆ (ನದೀನಾಂ) ಸಿಂಧು, ಗಂಗಾ-ಮೊದಲಾದ 
ನದಿಗಳ (ಬಹವಃ) ಅನೇಕವಾದ (ಅಂಬುವೇಗಾ£) ನೀರಿನ ವೇಗಗಳು 
(ಸಮುದ್ರ ಮೇವ)  ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ (ಅಭಿಮುಖಾಃ, ನೋಡುಷವುಗಳಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೇ (ದ್ರವಂತಿ) ಹರಿಯುವವೊ (ತಥಾ) ಹಾಗೆ 
(ಅಮಾ) ಈ (ನರಲೋಕನೀರಾ?) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶೂರರಾದ 
ರಾಜರು (ಅಭಿನಿಜ್ಯಲಂತಿ) ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುನಂಥ" (ತವ) 
ನಿನ್ನ (ವಕ್ತ್ರಾಣಿ) ಮುಖಗಳನ್ನು (ವಿಶಂತಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ -- 


ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜೃಲನಂ ಪತಂಗಾ 
ವಿಶಂತಿ ನಾಶಾಯ ಸಮೃದ್ಧ ವೇಗಾಃ | 
ತಥೈವ ನಾಶಾಯ ವಿಶಂತಿ ಗಂ 
ಸ್ತವಾಪಿ ವಕ್ತ್ರಾಚಿ ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ | ೨೯ 


ಗಾ ಲಾ nape A ಚ ರಾ ಅ ಹ 


8 * ವಕ್ತಾ ಬ ಕೃಭಿತೋ ಜ್ವಲಂತಿ” ಎಂದು i ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ನೂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ನಿಲ್ಲ. 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ 


(ಯಥಾ) ಹೇಗೆ (ಸಮೃದ್ಧ ವೇಗಾ?) ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳಂಥ 
(ಸತಂಗಾಳ)) ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು (ನಾಶಾಯ) ತಮ್ಮ ನಾಶವಾಗು 
ವಂತೆ (ಪ್ರದೀಪ್ತಂ) ಧಗಧಗ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂಥ (ಜ್ವಲನಂ) ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು (ವಿಶಂತಿ) ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತವೊ (ತಧನ) ಹಾಗೆಯೇ (ಸಮೃದ್ಧ 
ನೇಗಾಃ) ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳಂಥ (ಲೋಕಾಃ) ದುಕ್ಯೋಧನನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಜನಸಮೂಹವು (ನಾಶಾಯ) ತಮ್ಮ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ (ತವ) ನಿನ್ನ 
(ನಕ್ರಾಣ್ಯಪಿ) ಮುಖಗಳನ್ನು (ವಿಶಂತಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ 


ನೀನಾದರೊ -.. 


ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಃ ಸಮಂತಾ 

ಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ಸ ಮಗ್ರಾನ್ಪದನೈಜನ್ವಲದ್ಧಿಃ | 
ತೇಜೋಭಿರಾಪೂ ರ್ಯ "ಜಗತ್ತ ಮಗ್ರಂ 

ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾ ಪ್ರ ತಸಂತಿ `ನಿಷ್ಣೊ ೯ | ao Il 


(ನಿಷ್ಲೋ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಕೇಳು 
(ಜ್ವ ಲದ್ದಿ) ಧೆಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ (ವದನೈಃ) ರ (ಸಮಗ್ರಾನ್‌) 
ಸಮಸ್ತವಾದ (ಲೋಕಾನ್‌) ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಸವ.ಂತಾತ್‌) ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ (ಗ್ರಸಮಾನಃ) ನುಂಗುವವನಾಗಿ (ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ) ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿ. 
(ತನ) ನಿನ್ನ (ಉಗ್ರಾಲ) ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ (ಭಾಸ) ಕಿರಣಗಳು (ತೇಜೋಭಿಃ) 
ಬೆಳಕುಗಳಿಂದ (ಸಮಗ್ರಂ) ಎಲ್ಲ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಆಪೂರ್ಯ) ತುಂಬಿ 
(ಪ್ರತಪಂತಿ) ಸುಡುತ್ತಿನೆ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎ 


ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭನಾನುಗ್ರರೂಪೋ 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ದೇವನರ ಪ್ರೆಸೀದ | 
ವಿಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಭನಂತಮಾಡ್ಯೆ 0 
ನಹ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮ್‌ | an | 


6909 ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಉಗ್ರರೂಪಃ) ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ (ಭವಾನ್‌) 
ನೀನು (ಕಳ) ಯಾರು? (ಮೇ) ನನಗೆ (ಆಖ್ಯಾಹಿ) ಹೇಳು (ದೇವ 
ವರ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣನ, (ತೇ) ನಿನಗೆ (ನನೋಸ್ತು) 
ನನ್ನದೊಂದು ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ (ಪ್ರಸೀದ) ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
(ಆದ್ಯಂ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ (ಭವಂತಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿಜ್ಞಾತುಂ) 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ (ಇಚ್ಛಾಮಿ) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ (ಹಿ) 
ಏಕೆಂದರೆ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ) ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು (ನ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ) 
ಕಿಳಿಯದಿರುವೆನು 


ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -. 
ಕಾಲೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಶ್ಷಯಕೃತ್ಛವೃದ್ಧೋ 
ಲೋಕಾನ್ಸಮಾಹರ್ತುಮಿಹ ಪ್ರೆವೃತ್ತಃ | 
ಯತೇನಿ ತ್ವಾ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ನೇ 
ಯೇಂವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ ॥೩೨॥ 


ನಾನು ಯಾರೆಂದರ (ಪ್ರವೃದ್ಧಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳದವನಾಗಿ (ಲೋಕ 
ಕ್ಷಯಕೃತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಬ್ಲ ನಾಶಮಾಡುವಂಧ (ಕಾಲೋಂಸ್ಕಿ) ಕಾಲ 
ರೂಪನಾದ * ಸರಮೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ಈಗ ಕೃಗೊಂಡಿರುವ 
ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ (ಲೋಕಾನ್‌) ಭೂಭಾರಭೂತರಾದ ದರ್ಯೋಧನನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ (ಸಮಾಹರ್ತುಂ) ನಾಶಮಾಡುನರಕ್ಕಾಗಿ 
(ಇಹ) ಈಗ (ಪ್ರವೃತ್ತಃ) ಮುಂದುವರಿದಿರುವೆನು ನೀನೊಂದುಪಕ್ಷ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಯುದ್ಧ ಕೈೇಳದಿದ್ದರೂ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಖುತೇಪಿ) ಹೊರತು (ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು) ಹಗೆಗಳ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ (ಅವ 
ಸ್ಥಿತಾಃ) ಇರುವಂಥ (ಯೋಧಾಃ) ಕಾದಾಳುಗಳು (ಯೇ) ಯಾರು 
ಯಾರು ಇದ್ದಾರೊ (ಸರ್ವೇ) ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ (ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ) ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವರು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯ 
ಆದ್ದರಿಂದ; 
ಎ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮುತ್ತಿಷಸ್ಮ ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ 

ಜಿತ್ಪಾ ಶತ್ರೂನ್ಸುಂಕ್ಷ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ | 
ಮಯ್ಯೆನೈತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 

ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌ (೩೩ | 


(ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌) ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಬಿಡ 
ಬಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತಸ್ಮಾತ್‌) ನೀನು "ಯುದ್ಧ ಕೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಸಾಯುವದರಿಂದ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಉತ್ತಿಷ್ಠ) ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಟೇಳು (ಯಶಃ) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಂಥ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು (ಲಭಸ್ವ) ಹೊಂದು. 
(ಶತ್ರೂನ್‌) ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದ ಹಗೆಗಳನ್ನು (ಜಿತ್ವಾ) ಗೆದ್ದು 
(ಸಮೃದ್ಧಂ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತೊಂದರಯಿಲ್ಲದಂಥ (ರಾಜ್ಯಂ) ದೊರೆತನ 
ವನ್ನು (ಭುಂಕ್ಷ್ವ) ಅನುಭವಿಸು (ಏತೇ) ಈ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು 
(ಪೂರ್ವಮೇವ) ಮೊದಲೇ (ಮಯ್ಸವ) ನನ್ನಿಂದಲೇ (ನಿಹತಾಃ) 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.. ನೀನು (ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ) ನೆಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲು 

ಮತ್ತು. 


ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ಜಯದ್ರಥಂ ಚ 
ಕರ್ಣಂ ತಥಾನ್ಯಾನಪಿ ಯೋಧವೀರಾನ್‌ | 
ಮಯಾ ಹತಾಂಸ್ಕೃಂ ಜಹಿ ಮಾ ವ್ಯತಿಷ್ಠಾ 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಪೆತ್ನಾನ್‌ | ೩೪ || 


ಯಾರಯಾರೊಡನೆ.. ಕಾದುವದು ಬಲುಬಿಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದೀಯೊ ಅಂಧ (ದ್ರೋಣಂ ಚ) ಥೆನುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಸಿದವನೂ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ ಗುರುವೂ ಆದ ದ್ರೋಣನನ್ನೂ (ಭೀಷ್ಮಂ ಚ) 
ತಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವವನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 


೨೮೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕೂಡ ಸೋಲಿಸಿದನನೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ (ಜಯ 
ದ್ರಥಂ ಚ) ಯಾರ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಳುರು 
ಛಿಸಿದವನ ತಲೆ ಸಾವಿರ ಹೋಳಾಗಲೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೊ ಅಂಥ ಜಯದ್ರಧನನ್ನೂ (ಕರ್ಣಂ) ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ (ತಥಾ) ಇದರಂತೆ 
(ಅನ್ಯಾನನಿ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನೂ ಇರುವಂಥ (ಯೋಧನೀರಾನ್‌) 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಾದಾಳುಗಳನ್ನೂ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಹತಾನ್‌) ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಜಹಿ) ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲು, 
(ಮಾ ವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಳ) ಅವರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ 
(ಯುಧ್ಯಸ್ವ) ಕಾದು (ರಣೇ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಸಪತ್ನಾನ್‌) ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು (ಜೇತಾಸಿ) ಗೆಲ್ಸುತ್ತಿ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು - 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನೇಸಮಾನಃ ಕರೀಟೀ | 
ನಮಸ್ವೃತ್ವಾ ಭೂಯ ಏವಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಸಗದ್ದದಂ ಭೀತಭೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ Il ೩೫ | 


(ಕೇಶವಸ್ಯ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ (ಏತತ್‌) ಈ, (ವಚನಂ) ಮಾತನ್ನು 
(ಶ್ರುತ್ವಾ) ಕೇಳಿ (ಕೃತಾಂಜಲಿಃ) ಕೈಮು/ದುಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ (ನೇಪ 
ಮಾನ?) ಗಡಗಡನಡುಗುತ್ತಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಕಿರೀಟೀ) 
ಅರ್ಜುನನು (ನಮಸ್ತ ತಾ) ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು (ಪ್ರಣಮ್ಯ) ಬಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು 
(ಭೀತಭೀತಃ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುನಬನಾಗಿ (ಕೃಷ್ಣ ೦) ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು (ಸಗದ್ದದಂ) ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ *'ಇಡಿದ ಮಾತನ್ನು (ಭೂಯ 
ಏವ) ಮತ್ತೆಯೂ (ಆಹೆ) ಹೇಳಿದನು 


[36] ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ಗ 
ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ಇ 


*ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವ ಪ್ರಕೀರ್ಶಾ 
ಜಗತ್ರಹೃಷ್ಯತ್ಯನುರಜ್ಯತೇ ಚ | 

ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತಿ 
ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ las 


(ಹೃಷೀಕೇಶ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಸಿತಿ ಹೀಗಿರುವದೆ 
ರಿಂದಲೆ (ತನ) ನಿನ್ನ (ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯಾ) ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಿಂದ 
(ಜಗತ್‌) ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲ (ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ) ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಮತ್ತು (ಅನುರಜ್ಯತೇ ಚ) ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ (ರಕ್ಷಾಂಸಿ) ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ (ಭೀತಾನಿ) ಹೆದರಿಕೊಂಡನ 
ರಾಗಿ (ದಿಶಃ) ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ (ದ್ರವಂತಿ) ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ (ಸಿದ್ದ 
ಸಂಘೂಳ) ಕಪಿಲನೆ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಪು (ಸರ್ವೇ) ಎಲ್ಲ (ನಮ 
ಸ್ಯಂತಿ ಚ) ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ ಇದೆಲ್ಲ (ಸ್ಥಾನೇ) 
ಯುಕ್ತವೆ 


ಆ ಹರ್ಷ ನೊದಲುದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದಕೆ ,. 


ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತೇ ನ ನಮೇರನ್ಮಹಾತ್ಮನ್‌ 
ಗರೀಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸ್ಯಾದಿಕತೆನ್ರೀ 
ಅನಂತ ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ , 
ಶ್ವಮಕ್ಷರಂ ಸದಸತ್ತತ್ರರಂ ಯೆಶ್‌ | a೭ Il 


(ಮಹಾತ್ಮನ್‌) ಹೇ ಮಹಾತ್ಮನೆ, (ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಿ) ಲೋಕಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಕರ್ತನಾದ ಹಿನಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೆ ಕೂಡ (ಆದಿಕರ್ತ್ರೋ) ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾದ ಮತ್ತು (ಗರೀಒ.ಸೇ) ಬಹುದೊಡ್ಡ ನಾದ (ತೇ) ನಿನಗೆ 
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* ಈ ಶ್ಲೋಕೆವು ರಾಕ್ಷಸರ ನಾತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ " ರಕ್ಷೋಫ್ನ ' ವೆಂಬ ಮಂತ್ರ 
ರೊಪದಿಂದ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ _ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದು. 


೨೮.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನೆ (ನ ನಮೇರನ್‌) ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾರು? (ಅನಂತ) ನಾಶರಹಿತನೆ (ದೇವೇಶ) ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡೆಯನೆ (ಜಗನ್ನಿವಾಸ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರಭೂತನೆ (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಸದಸತ್ತತ್ಸರಂ) ಸ್ಥೂಲವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು (ಯತ್‌) ಯಾವದೊ ಅಂಧ (ಅಕ್ಷರಂ) ಅಕ್ಷರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದಿ " 


ತ್ವೈಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣ- 
ಸ್ಪೃಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಮ್‌ | 
ನೇತ್ತಾಸಿ ನೇಡ್ಯಂ ಚ ಸರಂ ಚ ಧಾಮ 
ತ್ವಯಾ ತತಂ ನಿಶ್ವಮುನಂತರೂಪ || ೩೮ || 


(ತ್ವಂ) ನೀನು (ಆದಿದೇವಃ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದ ಮೊದಲನೆ 
ದೇವನು, (ಪುರುಷಃ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂಥವನು ಅಥವಾ 
ದೇಹವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು, (ಪುರಾಣ?) ಬಹು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇರುವವನು (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಅಸ್ಯ) ಈ (ವಿಶ್ವಸ್ಯ) 
ಜಗತ್ತಿಗೆ (ಪರಂ) ಹೆಚ್ಚಿನ (ನಿಧಾನಂ) ಒಳಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವವನು 
(ವೇತ್ರಾಸಿ) ಜಗತ್ತಿನ ಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು 
(ವೇದ್ಯಂ ಚ) ಹಗ್ಗವು ಹಾವು ಮೊದಲಾದದ್ದಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುವಂಥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಭೇದಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಿ (ಪರಂ ಚ ಧಾಮ) ಸರ್ವೋತ್ಸ ಎಸ್ಯವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿ  (ಅನಂತರೂಪ) ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪದವನೆ 
(ವಿಶ್ವಂ) ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ (ತ್ವಯಾ) ನಿನ್ನಿಂದ (ತತ) ಹಾವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಗ್ಗವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವದು 


ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ಲಿರ್ವರುಣಿಃ ಶಶಾಂಕಃ 
ಪ್ರಜಾಪಶಿಸ್ತೃಂ ಪ್ರೆಪಿತಾಮಹತ್ಚ | 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ 
ಪುನತ್ಚ ಭೂಯೋಿ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ll a೯ | 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೩ 


(ತ್ವಂ) ನೀನು (ವಾಯುಃ) ವಾಯುವು, (ಯಮಃ) ಯಮನು, 
(ಅಗ್ನಿಃ) ಅಗ್ನಿಯು, (ವರುಣಃ) ವರುಣನು, (ಶಶಾಂಕ?) ಚಂದ್ರನು, 
(ಪ್ರಜಾಪತಿಃ) ಬ್ರಹ್ಮನು, (ಪ್ರಪಿತಾಮಹೆಶ್ಚ) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ತಂಡೆಯಾಸವನು (ತೆಂ) ನಿನಗೆ 
(ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ) ಸಾನಿರಾರು ಸಲ (ನಮೋ ನಮಃ ಅಸ್ತು) ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ (ಪುನಶ್ಚ) ಮತ್ತೆಯೂ (ಭೂಯೋಪಿ) ಬಹಳವಾಗಿಯೂ (ತೇ) 
ನಿನಗೆ (ನಮೋ ನಮಃ) ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ 


* ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತೇ 

ನನೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವ | 
ಅನಂತವೀರ್ಯಾಮಿತನಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಯಂ 

ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವ |೪೦॥ 


(ಸರ್ವ) ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೆ, (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಪುರಸ್ತಾತ್‌) ಮುಂಗಡೆ 
ಯಿಂದ (ನಮಃ) ನಮಸ್ಕಾರ, (ಅಥ) ಮತ್ತು (ಪೃಷ್ಠತಃ) ಹಿಂಗಡೆ 
ಯಿಂದ (ನಮೋಸ್ತು) ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಸರ್ವತ ಏವ) 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ (ನಮೋಸ್ತು) ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಅನಂತವೀರ್ಯಾಮಿತವಿಕ್ರಮಃ) ಬಹಳ ಹಚ್ಚಿನ ಶೌರ್ಯವೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಉಳ್ಳವನು (ಸರ್ವಂ) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ (ಸಮಾ 
ಪ್ನೋಸಿ) "ಇದು ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂ 
ಡಿರುವವನಾಗಿದ್ದಿ. (ತತ) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನೀನು (ಸರ್ವಃ ಅಸಿ) ಸರ್ವ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಿ. 





8 ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದನುನೃುತಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ಧ ಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣತತ್ಟೋ 
ತ್ತ್ರರೇಣ” .. ಮುಂಗಡೆಯೂ ಹಿಂಗಡೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರೆದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಅಮೃತರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ....ಶ್ರು. 


೨೮೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇದನ್ನ ರಿಯಥೆ ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದನನಾದ್ದರಿಂದ.... 


ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ ಸಖೇತಿ | 
ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತನೇದಂ* 
ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್ರಣಯೇನ ನಾಪಿ | ೪೧ Il 


ಯೆಚ್ಚಾವಹಾಸಾರ್ಥಮಸತ್ವೃತೋಸಿ 
ನಿಹಾರಶಯ್ಯಾಸನಭೋಜನೇಷು | 
ಏಕೋಂವಾಪ್ಯಚ್ಯುತ ತತ್ಸಮಕ್ಷಂ 
ತತ್ಪ್ಯಾಮಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಪ್ರಮೇಯೆಮ್‌ ॥೪೨॥ 


(ತವ) ನಿನ್ನ (ಇದಂ) ಈ (ಮಹಿಮಾನಂ) ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು (ಅಜಾನತಾ) ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಂಥ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ 
(ಪ್ರಮಾದಾತ್‌) ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾರಾಟದಿಂದಲೊ (ಸ್ರಣಯೇನ ವಾಸಿ) 
ಗೆಳೆಯತನದಿಂದರೊ (ಸಖೇತಿ) ಗೆಳೆಯನೆಂದು (ಮತ್ತಾ) ತಿಳಿದು 
(ಹೇ ಕೃಷ್ಣ) ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣ ನೆ, (ಹೇ ಯಾದವ) ಎಲ್ಫೆ ಯದುವಂಶದವನೆ, 
(ಹೇ ಸಖ) ಎಲೊ ಗೆಳೆಯನೆ-(ಇತಿ) ಎಂದು (ಪ್ರಸಭಂ) ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಯದುಕ್ತಂ) ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆನೊ 
ಅದನ್ನೂ ಮತ್ತು (ನಿಹಾರಶಯ್ಯಾಸನಭೋಜನೇಷು) ಆಟವಾಡುವಾಗಲೂ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವಾಗಲೂ ಸಿಂಹಾಸನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ (ಏಕ) ಒಂಟಯಾಗಿರು 
ವಾಗಲೂ (ಅಥವಾ) ಅಲ್ಲದೆ (ತತ್ಸಮಕ್ಷಮಪಿ) ಗೆಳೆಯರೆದುರಿಗಿರುವಾಗಲೂ 
(ಅನಹಾಸಾರ್ಥಂ) ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ (ಯಚ್ಚ) ಯಾನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ (ಅಸತೃ ಛಿ 
ತೋಸಿ) ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ (ಯೊ (ತತ್‌) ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಚ್ಯುತ) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ (ಅಪ್ರಮೇಯಂ) ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆಗದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ತ po ಎ ಹ ರಾತಾ ಜು ಹ 


೬ " ತಮೇಮಂ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. ಅರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಬ್ಲ, . 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೫ 


ವಿಶೇಷವುಳ್ಳ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಹಂ) ನಾನು (ತತ್‌) ಅದನ್ನು 
(ಕ್ಲಾಮಯೇ) ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ೨ 


ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚೆರಾಚರಸ್ಯ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಗುರುರ್ಗರೀಯಾನ್‌ | 

ನ ತ್ವತ್ಸನೋಸ್ತ್ಯ್ಯಭ್ಯಧಿಕಃ ಕುತೋನ್ಯೋ 
ಲೋಕತ್ರಯೇಸಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ Il ೪೩ | 


(ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ) ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂಧ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಕೇಳು (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಅಸ) ಈ. (ಚರಾಚರಸ್ಯ) 
ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮರೂಪವಾದ (ಲೋಕಸ್ಯ) ಜಗತ್ತಿನ (ನಿತಾಸಿ) ತಂದೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ (ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ) ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಿ 
(ಗುರುಃ) ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದಿ (ಗರೀಯಾನ್‌) ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾಗಿದ್ದಿ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಲೋಕತ್ರಯೇಣಪಿ) ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ತ್ವತ್ಸಮಃ) 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ ಬೇರೆ ಈಶ್ವರರೂ ಇದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಸಾಗೀತು? (ಅನ್ಯಃ) ಬೇರೆ (ಅಭ್ಯಧಿಕಃ) 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನನನು (ಕುತಃ) ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾನು ? 

4 
ಆದ್ದರಿಂದ *.. 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಿಾಶೆಮಾಡ್ಯಮ್‌ | 


ಸಿತೇವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾರ್ಹಸಿ ದೇವ ಸೋಢುಮ್‌ ॥ ೪೪ | 


(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದಕಾರಣ (ಪ್ರಣಮ್ಯ) ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು (ಕಾಯಂ) ಶರೀರ 
ವನ್ನು (ಪ್ರಣಿಧಾಯ) ಬಗ್ಗಿಸಿ (ಈಶಂ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದಂಥ ಮತು 
( ಈಡ್ಯಂ) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 


೨೮೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಹಂ) ನಾನು (ಪ್ರಸಾದಯೇ) ಪ್ರಸನ್ನನಾಗೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು 
(ದೇವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೇಳು (ಪುತ್ರಸ್ಯ) ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು (ಪಿತೇವ) 
ತಂದೆಯು ಮನ್ಸಿಸುವಂತೆ (ಸಖ್ಯುಲ) ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪನ್ನು (ಸಖೇನ) 
ಗೆಳೆಯನು ಮನ್ಸಿಸುವಂತೆ (ಪ್ರಿಯಾಯಾ?) ಹೆಂಡತಿಯ ತಪ್ಪನ್ನು (ಪ್ರಿಯಃ) 
ಗಂಡನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ (ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ) ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು 


ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಹೃಸಿತೋಸ್ಮಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ಭಯೇನ ಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನೋ ಮೇ! 
ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವ ರೂಪಂ 
ಪ್ರಸೀದ ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ || ೪೫ || 


(ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ) ನಾನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾಗಲಿ ಹಂದೆ ಎಂದೂ 
ಕಾಣದೆ ಇದ್ದಂಥ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ವಾ) ನೋಡಿ (ಹೃಸಿತೋಸ್ಕಿ) 
ಹರ್ಷಗೊಂಡಿರುವೆನು (ಭಯೇನ ಚ) ಆ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮನ?) ಮನಸ್ಸು (ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ) ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿರುವದು (ಜೀವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ, (ಮೇ) ನನಗೆ (ತದೇವ ರೂಪಂ) 
ಆ ಗೆಳೆಯತನದ ರೂಪನ್ನೆ (ದರ್ಶಯ) ತೋರಿಸು (ದೇವೇಶ) ದೇವತೆಗಳ 
ಒಡೆಯನೆ, (ಜಗನ್ನಿವಾಸ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರಭೂತನಾದನನೆ, (ಪ್ರಸೀದ) 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, 


ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರ ಹಸ್ತ- 
ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರೆಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ | 
ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ ಚಿತುರ್ಭುಜೇನ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಭವ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ ॥ ೪೬ || 


(ಕಿರೀಟಿನಂ) ಕಿರೀಟವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂಥ (ಗದಿನಂ) ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂಥ (ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ) ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವಂಥ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ತಥೈವ) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ (ದ್ರಷ್ಟುಂ) ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು (ಆಂ) ನಾನು (ಇಚ್ಛಾಮಿ) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. (ಸಹಸ್ರ 


ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ತಲಪ 


ಬಾಹೋ) ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೆ, (ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ) ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನನೆ (ಚತುರ್ಭುಜೇನ) ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳಂಥ (ತೇನೈವ 
ರೂಪೇಣ) ವಾಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದಲೇ (ಭವ) 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ತ 


ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತನಾರ್ಜುನೇದಂ 

ರೂಪಂ ಪರಂ ದರ್ಶಿತಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ | 
ತೇಜೋಮಯಂ ನಿಶ್ಚಮನಂತಮಾದ್ಯೆಂ 

ಯನ್ಮೇ ತ್ವದನ್ಯೇನ ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌ ೪೭! 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯತ್‌) ಯಾವದು (ತ್ವದನ್ಯೇನ) 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ (ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ) ಇದುವರೆಗೆ 
ಕಾಣಲ ) ಟ್ರಲ್ಲವೊ ಅಂಧ (ಮೇ) ನನ್ನ (ತೀತೋನುಯಂ) ಬೆಳಕಿನಿಂದೆ 
ತುಂಬಿರುವಂಧ (ವಿಶ್ವಂ) ಜಗದ್ರೂಸನಾದಂಥ (ಅನಂತಂ) ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದಂಥ 
ಮತ್ತು (ಆದ್ಯಂ) ಪೊದಲನೆಯದಾದಂದ (ಸರಂ) ಉತ್ಸ ಎಸ್ಫನಾದ್ಯ(ಇದಂ) 
ಈ (ರೂಪಂ) ವಿಶ್ವರೂಪವು (ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌) ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ (ಪ್ರಸನ್ನೇನ) ಪ್ರಸನ್ನನಾದ (ನುಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ತವ) ನಿನಗೆ 
(ದರ್ಶಿತಂ) ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಶೋದೆಗೂ 
ಅಕ್ರೂರನಿಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ತೋರಿಸಿದ 
ವಿಶ್ವರೂಸವು ಇದರದೊಂದಂಶನಾದ್ದರಿಂದ ನಗೆ ಈಗ ತೋರಿಸಿದ ಈ 
ರೂಪವು ಸರ್ವೋತ್ಕ್ತ ಎಸ್ಟ ವಾಗಿರುವದು 


ನ ನೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈರ್ನ ದಾನೈ- 
ರ್ನ ಚಕ $ ಯಾಭಿರ್ನ ತಪೋಭಿರುಗ್ರೈಃ | 
ಭಂಡಿ ಶಕ್ಯ ಅಹಂ ನೃಲೊಕೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೃದನ್ಯೇನ ಕುರುಪ್ಪವೀರ | ve | 


೨೮೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕುರುಪ್ರವೀರ) ಅರ್ಜುನನ ಕೇಳು (ಏನಂರೂಪಳ), ಈಗ 
ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ (ಅಹಂ) ನಾನು (ನೃರೋಕೇ) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ದ್ರಷ್ಟುಂ) ನೋಡುವದಕ್ಕೆ (ತ್ವದನ್ಯೇನ) ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
(ನೇದಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನೈಃ) ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞನಿಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ (ನ ಶಕ್ಯಃ) 
ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ (ದಾನ್ಫೈಃ) ತುಲಾಪುರುಷದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
(ನ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ. (ಕ್ರಿಯಾಭಿ£) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
(ನ ಚ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ (ಉಗ್ರೈಏಿ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೊರಗಿಸುವದರಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ (ತಪೋ) ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ (ನ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ 


ಮಾ ತೇ ವೃಥಾ ಮಾ ಚ ನಿಮೂಢಭಾವೋ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಂ ಘೋರಮಾದೃಜ್‌ ಮಮೇದಮ್‌ | 
ವ್ಯಸೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪುನಸ್ತಂ 

ತದೇವ ಮೇ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಸಶ್ಯ ೪೯ 


(ಈದೃ್ಭಕ್‌) ಈ ಬಗೆಯಾದ (ಮಮ) ನನ್ನ (ಇದಂ) ಈ (ಘೋರಂ) 
ಭಯಂಕರವಾದ (ರೂಪಂ) ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು (ದೃಷ್ಟ್ವಾ) ನೋಡಿ (ತೇ) ನಿನಗೆ 
(ವ್ಯಥಾ) ಕಳವಳವು (ಮಾ) ಆಗದಿರಲಿ, (ನಿಮೂಢಭಾವಳ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮುಂದೋರದಿರುವಿಕೆಯು (ಮಾ ಚ) ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ (ವ್ಯಪೇತಭೀಃ) 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಪ್ರೀತಮನಾ?) ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಪುನಃ) 
ಮತ್ತೆ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಮೇ) ನನ್ನ (ತದೇವ) ಆ ವಸುದೇವನ ಮಗನದೇ 
ಆದ (ಇದಂ) ಈ (ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು (ಸ್ರಸಶ್ಯ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಫೋಕ್ಟ್ಯಾ 
ಸ್ಪಕಂ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ | 
ಆಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಚ ಭೀತಮೇನಂ 
ಭೂತ್ಸಾ ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯವಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಂ! 


[37] ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೯ 


(ವಾಸುದೇವ?) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ಅರ್ಜುನಂ) ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
(ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ತಥಾ) ಹಾಗೆ (ಉಕ್ತ್ಯಾ) ಹೇಳಿ (ಭೂಯಭ) ಮತ್ತೆ 
(ಸ್ವಕಂ) ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸದ್ಮಧಾರಿಯಾದ ತನ್ನ (ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು 
(ದರ್ಶಯಾಮಾಸ) ತೋರಿಸಿದನು. (ಮಹಾತ್ಮಾ) ಆ ದೊಡ್ಡವನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನು (ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ (ಸೌಮ್ಯವಪುಃ) ಮನೋಹರವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳವನಕಿ 
(ಭೂತ್ವಾ) ಆಗಿ (ಭೀತಂ) ಹೆದರಿದಂಥ (ಏನಂ) ಈ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
(ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಚ) ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕ್‌ 


ದೈಸ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತವ ಸೌಮ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ | , 
ಇದಾನೀಮಸ್ಮಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಸಚೇತಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಃ | ೫೧ ॥| 


(ಜನಾರ್ದನ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳ. (ತವ) ನಿನ್ನ (ಸೌಮ್ಯಂ) ಶಾಂತ 
ವಾದ (ಇದಂ) ಈ (ಮಾನುಪಂ) ಮನುಷ್ಯತ್ವದ (ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು 
(ದೃಷ್ಟ್ವಾ) ನೋಡಿ (ಇದಾನೀಂ) ಈಗ (ಸಚೇತಾಕ)ಿ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತನು 
(ಸಂವೃತ್ತಃ) ಆಗಿ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು (ಗತಃ) 
ಹೊಂದಿದವನು (ಅಸ್ಮಿ) ಆಗಿರುವೆನು 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸುಮರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಯನ್ಮಮ | 
ದೇವಾ ಅಪ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ | ೫೨ 


(ಮಮ) ನನ್ನ (ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ) ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ನೋಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗದಂಧ (ಇದಂ) ಈ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ರೂಪಂ) ರೂಪವನ್ನು (ದೃಷ 
ವಾನಸಿ) ನೋಡಿದನನಾಗಿದ್ದೀಯೋ (ಅಸ್ಯ) ಆ ಈ (ರೂಪಸ್ಯ) ರೂಪದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ದೇವಾ ಅಪಿ) ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ (ನಿತ್ಯಂ) ಯಾವಾಗಲೂ 
(ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ) ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ದೊರೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೯೦ ಗೀತಾರ್ಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ಎ 


ನಾಹಂ ನೇದೈರ್ನ ತಪಸಾ ನ ದಾನೇನ ನ ಚೇಜ್ಯಯಾ 
ಶಕ್ಯ ಏವಂ ನಿಧೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ ೫೩ ॥ 


(ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಯಥಾ) ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ದ್ರಷ್ಟವಾನಸಿ) 
ನೋಡಿದವನಾದೆಯೊ (ಏನಂ ವಿಧ?) ಆ ಈ ಬಗೆಯನ್ನು (ದ್ರಷ್ಟುಂ) ನೋಡು 
ವದಕ್ಕೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ವೇದ್ಯ) ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡು 
ವದರಿಂದ (ನ ಶಕ್ಯಃ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ, (ತಪಸಾ) ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳಿಂದೆ (ನ) 
ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ. (ದಾನೇನ) ಗೋದಾನ, ಭೂದಾನ- ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಿಂದ 
(ನ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ, (ಇಜ್ಯಯಾಚ) ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ (ನ) ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೈನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯ ಅಹಮೇನಂ ನಿಧೋಂರ್ಜುನ | 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಚ ಸೆರಂತಸೆ || ೫೪ || 


(ಪರಂತಪ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂಥ (ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ 
ಕೇಳು (ಏಔಂ ವಿಧ) ಈ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಶ್ವಗೂಪದ (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ಅನನ್ಯಯಾ ತು) ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಜೋಲಜಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇವತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಹಾಕಜಿ ಇರುವಂಥ (ಭಕ್ತ್ಯಾ) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
(ಜ್ಞಾತುಂ) ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಗುರುಮುಖದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ 
(ತತ್ತ್ವೇನ) ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ (ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ) ಬರೀ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಗಿಯದೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವದಕ್ಕೂ (ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ) ಕಂಡದ್ದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ. ಪ್ರವೇಶಮಾಡುನದಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು “ನೆ 
ಯುವದಕ್ಕೂ (ಶಕ್ಯಃ) ಸಾಧ್ಯವು 


ಇದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಶಜೇಕಾದುದೇನಂದಕೆ.._ 


ಮತ್ಯರ್ಮ ಕೃನ್ಮತ್ಸರನೋ ಮದ್ಭಕ್ತ ಕ್ವ8 ಸೆಂಗವರ್ಜಿತಃ | 
ಫಿನ್ನೈರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಹ ಸ ಮಾನೇತಿ ಸಾಂಡವ | ೫೫ | 


ಹೆನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೧ 


(ಪಾಂಡವ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಃ) ಯಾವನು (ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌) 
ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆಂದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ 
(ಮತ್ರರಮಃ) ಆಳು ಅರಸನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅರಸನೇ ತನಗೆ 
ಕೊನೆಯ ಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ ಇರದೆ ನನ್ನನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನೊ (ಮದ್ಭಕ್ತಃ) ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಜಿಸುವನೊ (ಸಂಗವರ್ಜಿತಃ) ಹಣ, ಕಾಸು, ಹೆಂಡತಿ, 
ಮಕ್ಕಳು- ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವನೊ (ಸರ್ವಭೂತೇಷು) 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ನಿರ್ವೈರಃ) ಹೆಗೆತನನಿಲ್ಲದಿರುವನೊ 
(ಸಃ) ಅನನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಏತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನನೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
eo 


ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಿರ್ಗುಣ, 
ಬ್ರಹ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯ 
ವಿಚಾರವೂ ಬಂತು ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಂತು ಸಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ " ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು: 
ಏವಂ ಸತತೆಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ಸಾಂ ಪೆರ್ಯುಹಾಸಶೇ | 
ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಕ್ಷರಮವ್ಯಕ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಕೇ ಯೋಗೆನಿತ್ರಿಮಾಃ ॥ಂ ॥ 


೨೯೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಯೇ) ಯಾವ (ಭಕ್ತಾ?) ಭಕ್ತರು (ಸತತಯುಕ್ತಾಃ) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಗವಕ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದವರಾಗಿ 
(ಏವಂ) ಹೀಗೆ (ತ್ರಾಂ) ನಿಶ್ಚರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಯೇ ಚಾಪಿ) 
ಬೇಕೆ ಭಕ್ತರು (ಅವ್ಯಕ್ತಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದಂಥ (ಅಕ್ಷರಂ) 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪವನ್ನೂ (ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ) ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೊ (ತೇಷಾಂ) 
ಅವರಲ್ಲಿ" (ಕೇ) ಯಾರು (ಯೋಗನಿತ್ರಮಾಃ) ಯೋಗವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವರು? 


ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ನಿರ್ಗಣೋಪಾಸಕರ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು-- 


ಶ್ರೀಭಗೆನಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ | 
ಶ್ರದ್ದೆಯಾ ಸರಯೋಪೇತಾಸ್ತೇ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ |೨| 


(ಯೇ) ಯಾವ ಭಕ್ತರು (ಮಯಿ) ನಿಶ್ವರೂಸನಾದ ನನ್ನ ಸಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ (ಮನಬಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಆನೇಶ್ಯ) ಇಟ್ಟು (ಪರಯಾ) ಈ 
ಸ್ವರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವಜೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಾದ 
(ಶ್ರದ್ಧಯಾ) ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ಉಪೇತಾಃ) ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ?) 
ಯಾನಾಗಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿದವರಾಗಿ (ಮಾಂ) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಉಪಾಸತೇ) ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೊ (ತೇ) ಅವರು (ಯುಕ್ತತಮಾಃ) ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಯೋಗಿಗಳೆಂದು (ಮೇ) ನನಗೆ (ಮತಾಃ) ಸಮ್ಮತರಾಗಿರುವರು. 


ನಿರ್ಗುಣಪಾಸಕರು ಹೆಚ್ಚಿನವರಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ 


ಯೇ ಶ್ವ ಶ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಸೆರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಸರ್ವಶ್ರಗಮಚಿಂತ್ಯೆಂ ಚ ಕೂಟಿಸ್ನಮಚಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥೩॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೩ 


ಸಂನಿಯೆಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯೆಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ವತ್ರಸಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ತೇ ಪ್ರಾಪ್ನುವ6ತಿ ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ Ile I 


(ಯೇ ತು) ಯಾವ ಭಕ್ತರು (ಸರ್ವತ್ರ) ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದಾಗಲೂ ಅನನುಕೂಲನಾದಾಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ (ಸಮಬುದ್ಧಯಃ) 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿ (ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ) 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು (ಸಂಥಿಯಮ್ಯ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು (ಸರ್ವಭೂತಹಿಶೇ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತನನ್ನು ಮಾಡು 
ವದರಲ್ಲಿ (ರತಾಃ) ಆಸಕ್ತರಾಗಿ (ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ) ಇಗೊ, ಇದೆಂದು ಬೆಟ್ಟಟು 
ತೋರಿಸುನದಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಇರುವಂಥದ್ದಾ ಗಿಯೂ (ಅವ್ಯಕ್ತ 0) ಇಂದ್ರಿ ಯಗಗ 
ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ (ಸರ್ವತ್ರಗಂ) ಆಕಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದಾಗಿಯೂ (ಅಚಿಂತ್ಯಂ ಚ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸುವದಕೆ 
ಕೂಡ ಆಗದಂಥದ್ದಾಗಿಯೂ (ಕೂಟಸ್ಥ 0) ಸಂಸಾರದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ತೌರು 
ಮನೆಯಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವದಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ ಮನೆಯ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಕಾರಗಳು ನಡೆದರೂ ತಾನು ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದದೆ. ಇರುವದಾಗಿಯೂ (ಅಚಲಂ) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅಲ್ಲಾಡದಂಥ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ (ಧ್ರುವಂ) ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಾಶವೆಂಬ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವಂಧದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ (ಅಕ್ಷರಂ) ನಿರ್ಗುಣಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ) ಎಣ್ಣೆಯ , ಧಾರೆಯು ನಡುವೆ ಕಡಿದು 
ಹೋಗದೆ ಒಂದೇ ಎಳೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಬಹುಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೊ (ತೇ) ಅವರು 
(ಮಾಮೇವ) ನನ್ನನ್ನೆ (ಪ್ರಾಪ್ಟುವಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಪಡೆಯು 
ತ್ತ್ವಾರೆಂದು ಹೇಳುವದೇನು? ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆ (೭-೧೮) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನವ 
ನೆಂಬ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯವನೆಂಬ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


೨೯೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ;... 


ಕ್ಲೇಸೋಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಮವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಬ ಗತಿರ್ಮಃಖಂ ದೇಹವದ್ಧಿರವಾಸ್ಯತೇ Il s | 


(ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತಚೇತಸಾಂ) ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಂಥ 
(ತೇಷಾಂ) ಅವರಿಗೆ (ಕ್ಲೇಶಃ) ಆಯಾಸವು (ಅಧಿಕತರಃ) ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. 
ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಮೊದಲಾದದ್ದೂ ಸಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಡುವದೂ ಆಯಾಸಕರನೇ ಆದರೂ ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವ ಆಯಾಸವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನದು (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವ್ಯಕ್ತಾ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರುವಂಥ (ಗತಿಃ)* ಆ 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪವು (ದೇಹವದ್ಭಿಃ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ಉಳ್ಳವರಿಂದ (ದುಃಖಂ) ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು (ಅವಾಸ್ಯತೇ) ಪಡೆಯ 
ಲಾಗುವದು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯು ಬಹಳ ಸುಲಭವೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಾನು 
(೯-೨) ಹೇಳಿದ್ದು ದೇಹಾಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದದರ ಮಾತು ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಬಹು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ನಿರ್ಗುಣೋ 
ಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ನಾನೇ ದೊರೆಯುವೆನಾದರೂ ಸಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ದೊರೆಯುವೆನು, 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವೆನು 


ಮತ್ತೊಂದೇನೆಂದರೆ -_ 
ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಚರಾಃ | 
ಅನನ್ಯೇನೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತ ಉಪಾಸತೇ (|೬॥/ 


ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾಶ್‌ | 
ಭವಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ್ರಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಚೇತಸಾಮ್‌ lle || 





ಗೂಟ 


* ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ಅದೇ ಕೊನೆಯದು, ಅದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೫ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ಯೇ ತು) ಮತ್ತೆ ಯಾರು 
(ಸರ್ವಾಣಿ) ತಾವು ಮಾಡುವಂಧ ಎಲ್ಲ (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಮಯಿ) 
ಸಗುಣಸ್ತರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಸಂನ್ಯಸ್ಯ) ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು (ಮತ್ಸರ್ಯಾ) 
ವಾಸುದೇನನಾದ ನಾನೇ ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು (ಅನನ್ಯೇ 
ನ್ಸೈವ) ವಿಶ್ವರೂಪನಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದನ್ನವಲಂಬಿಸದೆ ಇರುವ 
(ಯೋಗೇನ) ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಧ್ಯಾಯಂತಃ) 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ (ಉಪಾಸತೇ) ಬಹುಕಾಲ ಅದನ್ನು ಸಾಗಿಸುವರೊ 
(ಮುಯ್ಯಾವೇಷಿತಚೇತಸಾಂ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ ಟ್ಟಿರುವಂಥ (ತೇಷಾಂ) 
ಅವರಿಗೆ (ನ ಚೆರಾತ್‌) ತಡನಿಲ್ಲದೆ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರಾತ್‌) ಸಾವಿನಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
(ಸತುದ್ಧ ರ್ತಾ) ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಡುವವನು (ಭವಾಮಿ) ಆಗುನೆನು 


ಆ ನನ್ನ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯ ರೀತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ -- 


ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧತ್ಸ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ | 
ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇವ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೮ || 


(ಮಯ್ಯೇವ) ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಮನಃ) ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ಸ್ವನ ಸಾಧನವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಆಧತ್ಸ್ವ) ಇಡು (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
(ಬುದ್ಧಿ ೦) ನಿಶ್ಚ ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ನಿವೇಶಯ) ಇಡು (ಅತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ) ತ ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ (ಮಯ್ಯೇವ) ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
(ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ) ಸಮಾಜು "ಕ ಸಂಶಯಃ) ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನ ಶಕ್ಕೋಷಿ ಮಯಿ ಸ್ಥ ರಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾಮಿಚ್ಛಾಪ್ರಂ ಧನಂಜಯ le | 


(ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅಥ) ಇನ್ನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರೀ" ಬ್ಯ (ಮಯಿ) ನನ್ನ © ( ಚಿತ್ತ ೦) ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಸ್ಥಿರಂ) ಅಲ್ಲಾ ಡದಂತೆ 
(ಸಮಾಧಾತುಂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ನಲ್ಲಿಸುವದಲ್ಕೆ (ನ ಶಕೊ ಷಿ) ಸಮರ್ಥನಾಗದಿದ್ದ ಥೆ 


೨೯೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ತತಃ) ಮೇಲೆ (ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ತೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಗಣ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೇ ಕೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ (ಮಾಂ) ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು (ಆಪ್ಪು,ಂ) ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಇಚ್ಛ) ಬಯಸು 


ಅಭ್ಯಾಸೇಪ್ಯಸಮಥೋಸಿ ಮತ್ವರ್ಮಸರನೋ ಭವ | 
ಮದರ್ಥಮಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ | ೧೦ || 


(ಅಿಭ್ಯಾಸೇಪಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಸ ತಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಇಡುವ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅಸಮರ್ಧೋಸಿ) ಕ್ಸೈಲಾಗದಿದ್ದರೆ (ಮತ್ಸರ್ಮಪರಮಃ) ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದಣಿಸುವಪನು 
(ಭವ) ಆಗು (ಮದರ್ಥಂ) ತನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗ ಸುಖನ್ನೂದ ನನಗ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಕುರ್ವನ್ನ ಓ) ಮಾಡಿದರೂ 
(ಸಿದ್ಧಿಂ) ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ (ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಿ 


ಅಥೈತದಪ್ಯಶಕ್ತೋಸಿ ಕರ್ತುಂ ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಲತ್ಯಾಗಂ ತತಃ ಕುರು ಯತಾತ್ಮನಾನ್‌ | ೧೧ ॥ 


(ಅಥ) ಇನ್ನು (ಏತದಪಿ) ಇದನ್ನಾದರೂ (ಕರ್ತುಂ) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
(ಅಶಕ್ತೋಸಿ) ಕೈಲಾಗದನನಾದರೆ (ತತಃ) ಆಮೇಲೆ (ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌) 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (ಮದ್ಯೋಗವಾಶ್ರಿತಃ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತ ಮಾಡುವವನಾಗಿ (ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ) ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು (ಕುರು) ಮಾಡು 


ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗನನ್ನೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೆಂದರೆ PR 


[38] ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೭ 


ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನಾದ್ಭ್ಯಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಮರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರನಂತರಮ್‌ ಗಂಗ! 


(ಅಭ್ಯಾಸಾಶ್‌) ಹಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಡೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಜ್ಞಾನಂ) ಅದರ ನಿರ್ಣಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
(ಶೇಯಃ ಹಿ) ಮೇಲಾದುದಷ್ಟೆ (ಜ್ಞಾನಾತ್‌) ಆ ನಿರ್ಣಯದ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಗಿಂತಲೂ (ಧ್ಯಾನಂ) ಅದನ್ನೇ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದು 
(ನಿತಿಷ್ಯತೇ) ಹಚ್ಚಿನದು (ಧ್ಯಾನಾತ್‌) ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ (ಕರ್ಮಫಲ 
ತ್ಕಾಗಃ) ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಆಶೆಯಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಧ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಆಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳ ಮಾತಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯದು? (ತ್ಯಾಗಾತ್‌) ಫಲಾಪೇಕ್ಷಯೆಲ್ಲ ಹೋದ 
ಮೇಲ (ಶಾಂತಿಃ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಡಗುವಿಕಯು (ಅನಂತರಂ) ಒಡನೆಯೆ 
ಆಗಿಬಿಡುವದು. ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದರಿಂದಲೆ 
ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳು ಬಂದು ಗಂಟು 
ಬೀಳುವವು ಫಲದ ಬಯಕೆಯೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಶಾಂತಿಯು ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಫಲದಾಸೆ ಹುಟ್ಟಳಿದು 
ಹೋಗುವದೆಂಬುದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಯೋಗ್ಯತೆಯದು ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಈಗ ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಫಲತ್ಯಾಗಮಾಡುವದನ್ನು 
ಕಲಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬಲಿಯುತ್ತ ಬಲಿಯುತ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವವನಾಗುತ್ತಿ 


ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಕರಿಸಲೆಂದು ಇನ್ನು ನಿರ್ಗುಣೋ 
ಪಾಸಕರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ , ಕೇಳು :-" 


೨೯೪೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅದ್ಬೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ ಏವ ಚಿ! 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಕ್ಷಮಾ || ೧೩॥ 


(ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ) ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ- 
ತನಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ) 
ಹಗೆತನವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು (ಮೈತ್ರಃ) ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವನು. (ಕರುಣ ಏವ ಚ) ದುಃಖಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮರುಕವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು (ನಿರ್ಮಮಃ) ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನ ದೆಂಬಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವನು (ನಿರಹಂಕಾರಃ) ಆಚಾರ, , ವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂಬ ಗರ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವನು. (ಸಮ 
ದುಃಖಸುಖಃ) ದುಃಖ ಬಂತೆಂದು ತಗ್ಗದೆ ಸುಖ ಬಂತೆಂದು ಹಿಗ್ಗದೆ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವನು. (ಕ್ಷಮಾ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬೈದರೂ ಹೂಡೆದರೂ 
ತಳಮಳವನ್ನು. ಹೊಂದದಿರುವನು 


ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಯತಾತ್ಮಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಮಯ್ಯರ್ನಿತಮನೋಬುದ್ಧಿರ್ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥ 
| ೧೪ Il 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಸತತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಸಂತುಪ್ಟಃ) ಬದು 
ಕಿರುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವನೋ (ಯೋಗಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರುವನೊ (ಯತಾ 
ತ್ಮಾ) ಶರೀರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೊ 
(ದೈಢೆನಿಶ್ಚಯಃ)  ಆತ್ಮಸ್ವರೂನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ತಿಳಿಗಿರುವನೊ (ಮಯ್ಯರ್ನಿತಮನೋಬುದ್ಧಿ$) ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಡದೆ ನನಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೊ (ಸಃ) ಆ (ಮದ್ಭಕ್ತಃ) 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನು (ಮೇ).ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯ) ಬೇಕಾದವನು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೯ 


ಯಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ! 
ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ಧೇಗೈರ್ಮುಕ್ತೋಯೆಃ ಸಚ ಮೇ ಸ್ಪಿಯಃ॥ 
॥ os | 


(ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಯಾವನಿಂದ (ಲೋಕಃ) ಯಾರೂ (ನೋದ್ವಿಜತೇ) 
ತಳಮಳವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೊ (ಲೋಕಾತ್‌) ಜನರಿಂದ (ಯಃ) 
ಯಾವನು (ನೋದ್ರಿಜತೇ ಚ) ತಾನೂ ತಳಮಳವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೊ 
(ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗೈಃ) ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ದೊರೆಯಿತೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಉಬ್ಬುವದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವದು, 
ದುಷ್ಟಮೃ ಗಾದಿಗಳ ಹೆದರಿಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರಲೆಂಬ ತಳಮಳ. 
ಇವುಗಳಿಂದ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಮುಕ್ತಃ) ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುವನೊ 
(ಸ ಚ) ಅವನೂ (ಮೇ) ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯಃ) ಬೇಕಾದವನು. 


ಅನಪೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷ ಉದಾಸೀನೋ ಗತವ್ಯಥಃ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯೆಃ॥ ೧೬॥ 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಅನಪೇಕ್ಷ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಸುಖ 
ಕೈಂದು ಏನನ್ನೂ ಬಯಸದಿರುವನೊ (ಶುಚ?) ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ 
ಶುಚಿಯಾಗಿರುವನೊ (ದಕ್ಷಃ) ಸಮರ್ಧನಾಗಿರುವನೊ (ಉದಾಸೀನ) ಯಾರ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದಿರುವನೊ (ಗತವ್ಯಧಃ) ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡಿರುವನೊ (ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ) ತನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖಕ್ಕೆಂದು 
ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದಿರುವನೊ, (ಸಃ) ಆ (ಮದ್ಭಕ್ತಃ) ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನು (ಮೆ) ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯಃ) ಬೇಕಾದವನು 


ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಶೋಚೆತಿ ನ ಕಾಂಶ್ಚತಿ | 
ಶುಭಾಶುಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಯಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ (1೧೭! 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ನ ಹೃಷ್ಯತಿ) ಬೇಕಾದದ್ದು ದೊರೆಯಿತೆಂದು 
ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವೊ (ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ) ಬೇಡವಾದದ್ದು ಗಂಟುಬಿತ್ತೆಂಡು ದ್ವೇಷಿಸುವ 


೩೦೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ದಿಲ್ಲವೊ (ನ ಶೋಚತಿ) ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಹೋಯಿತೆಂದು ಅಳುವದಿಲ್ಲವೊ 
(ನ ಕಾಂಕ್ಲತಿ) ಬೇಕಾದದ್ದೊಂದು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವಡಿಲ್ಲವೊ 
(ಶುಭಾಶುಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ) ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರುವಂಧ ಮತ್ತು (ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌) ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವಂಥ (ಸಳ) ಅವನು (ಮೇ) ನನಗೆ 
(ಪ್ರಿಯಃ) ಬೇಕಾದವನು 


ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿಶ್ರೇ ಚ ತಥಾ ಮಾನಾಸೆಮಾನಯೋಃ | 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮಃ ಸಂಗನಿವರ್ಜಿತಃ || ೧೮ Il 


(ಶತ್ರೌ ಚ) ಅಪಕಾರಮಾಡುವ ಹಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಮಿತ್ರೇ ಚ) 
ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲಿಯೂ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಮಾನಾಪ 
ಮಾನಯೋ?ಃ) ತನಗೆ ಪೂಜೆ ದೊರೆತಾಗ ಮತ್ತು ಅನಮಾನನಾದಾಗ 
(ಸಮಃ) ಅವೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವನು 
(ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು) ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಸುಖ ದುಃಖ- ಇವುಗಳಲ್ಲ 
(ಸಮಃ) ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವನು. (ಸಂಗವಿವರ್ಜಿತನ್ರ ವಿಷಯಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವನು 


ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತುತಿರ್ಮೌನೀ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅನಿಕೇತಃ ಸ್ಥಿರಮತಿರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ll oF Il 


(ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ತುತಿಃ) ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಬೈಗುಳಗಳನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ 
ನೋಡುವವನು (ಮೌನೀ) ಹರಟಜಿ ಇರುವವನು (ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌) 
ಬದುಕಿರುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ (ಸಂತುಷ್ಟಃ) ಸಾಕೆಂದಿರುವವನು 
(ಅನಿಕೇತಃ) ಇಂಥದ್ದೇ ವಾಸಸ್ಫ್ಥಲವೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದವನು (ಸ್ಥಿರಮತಿಃ) 
ಆತ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವವನು (ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌) ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳಂಥ (ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಮೇ) ನನಗೆ 
(ಪ್ರಿಯಳ) ಜೇಕಾದವನು. 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ಗಿ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಧೆಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದವರೆಂದಿಷ್ಟೇ ಚ 


ಯೇ ತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಮಿದಂ ಯೆಥೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಶ್ರದೃಧಾನಾ ಮತ್ಸರಮಾ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇತೀವ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ ೨೦ ॥॥ 


(ಯೇ ತು) ಮತ್ತೆ ಯಾರು (ಇದಂ) ಈ (ಯಥೋಕ್ತಂ) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂಧ (ಧರ್ಮ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತವೆನಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳನ್ನು (ಸರ್ಯುಪಾಸತೇ) ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೊ ಆ (ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ) 
ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವದೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಂಥ ಮತ್ತು 
(ಮತ್ತಲಮಾಃ) ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯೆಂದು 
ತಿಳದಿಟುವಂಥ (ಭಕ್ತಾ?) ಪರಮಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
(ತೇ) ಅವರು (ಮೇ) ನನಗೆ (ಅತೀವಪ್ರಿಯಾಃ) ಬಹಳ ಬೇಕಾದವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಸವರಿ... 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕರ ಧರ್ಮನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣಗಳಿರುವವೋ ಅಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು. 


೩೦೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


“ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ ಕ್ಲೇತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಏತಜ್ಯೋ ನೇತ್ತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ತದ್ದಿಡಃ ಗ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು 
ಅಪರಾ, ಸರಾ-ಎಂಡೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಪ್ಟೆ 
(೭-೪, ೫) ಆ ಅಪರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ಸರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
(ಇದಂ) ಈ (ಶರೀರಂ) ಶರೀರವು (ಕ್ಷೇತ್ರಂ) ಕ್ಲೇತ್ರವು (ಇತಿ) ಎಂದು 
(ಅಭಿಧೀಯತೇ) ಹೇಳಲಾಗುನದು ಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತಾನಾಗಿ 
ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗುವದೆಂತಲೂ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಹೊಲದಂತಿರುವದೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ (ಏತತ್‌) ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು (ಯಲ) ಯಾನನು (ಪೇತ್ರಿ) ಉಗುರ ಮೊನೆಯಿಂದ ಕೂದಲ 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ತನ್ನ ಎದುರಿನ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯಾದವನಾಗಿ ನೋಡುವನೊ (ತಂ) ಅವನನ್ನು (ತದ್ದಿದಳಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನ ರಿತವರು (ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದು ಎಂದರೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನೆಂದು (ಪ್ರಾಹುಃ) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





RR ಸೂ ಟ್ಟ ಂಂಡಫ ಸ ಧೂ me ಅಕೀ 





EN ಎಳ ಸಾಸ್‌; ಎರಕದ 


* ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನು * ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಪುರುಷಂ ಚೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಮೇವ ಚ | ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಜ್ಞಾನಂ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಚ ಕೇಶವ 17. _ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರೇನು? ಪುರುಷನೆಂದರೇನು? 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೇನು? ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದರೇನು? ಜ್ಞಾನವೆಂದರೇನು? ಜ್ಲೇಯವೆಂದರೇನು? 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. _ಎಂದಿದೆ ಇದನ್ನು ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರೂ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೩ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಸ್ತರೂಪನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು. 


WAN 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ - - 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಸಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸರ್ವಶ್ಲೇತ್ರೇಷು ಭಾರತ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋರ್ಜ್ಜಾನಂ ಯತ್ತಜ್ಞಾ ನಂ ಮತಂ ಮಮ || 
Il ೨ Il 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು) ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮೋಟುಮರದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥ 
(ಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾವಿ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು (ಮಾಂ) ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ ನನ್ನನ್ನಾಗಿ (ವಿದ್ಧಿ) ತಿಳಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' ಇನ್ನೇನೂ ' ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಜ್ಞಯೋಳ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ-ಎಂಬೀ ಎರಡರ 
(ಜ್ಞಾನಂ) ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬುವದು (ಯತ್‌) ಯಾವದೊ (ತತ್‌) ಅದು 
(ಜ್ಞಾನಂ) ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂದು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಮತಂ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ವಿಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು 
ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವರಾದರೂ ಆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವು 
ಆ ಒಂದು ಶರೀರಮಾತ್ರದ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂತಲೂ ನಾಶವಾಗುವಂಥದ್ದಿಂತಲೂ 
ಏನಾದರೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಆ ಆತ್ಮವೆ ಎಲ್ಲ 
ಶರೀರಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ ಅದು ನಾಶವಾಗದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳ ಸಂಬಂಧೆ 
ನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ; 
ಕೇಳು -.. 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚೆ ಯಾದೈಕ್ಚ ಯಡ್ಡಿಕಾರಿ ಯತತ್ಣ ಯೆತ್‌ | 
ಸ ಚ ಯೋ ಯತೃಭಾವಶ್ಚ ತತ್ಸಮಾಸೇನ ಮೇ ಶೃಣು 181 


೩೦೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ತತ್‌) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ಕ್ಷೇತ್ರಂ) ಕ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನುವದು (ಯಚ್ಚ) 
ಯಾವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು? (ಯಾದ ಕ್ಟ) ಇಚ್ಛೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾನ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಳದ್ದು ೪ (ಯದ್ವಿ ಕಾರಿ) ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದು (ಯತಶ್ಚ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಯತ್‌) ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯ? (ಸ ಚ) ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದರೂ (ಯಃ) ಯಾವ ಸ್ವಭಾವದವನು? 
(ಯತ್ರ ಭಾವಶ್ಚ) ಏನೇನು. ಶಕ್ತಿವಿಶೀಷಗಳುಳ್ಳವನು” (ತತ್‌) ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು (ಸಮಾಸೇನ) ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ (ಮೇ) 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು (ಶೃಣು) ಕೇಳು 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ನಿಜಸ್ನಿತಿಯು ಬಹು ದೊಡ್ರ ವಿಷಯ 
ಹೇಗೆಂದರೆ -.... . 
ಯಸಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಂ ಛಂದೋಭಿರ್ವಿನಿಧೈಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದೈಶ್ಹೈನವ ಹೇತುಮದ್ಧಿರ್ನಿನಿಶ್ಲಿ ತೈಃ |೪| 


(ಖುಹಿಭೀ) ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ (ನಿವಿಥ್ಛೆ!) ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿರುವ (ಛಂಜೋಭಿಕಿ ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ (ಹೇತುಮದ್ಬಿಃ) ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವದರಿಂದ (ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ) ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ "ಹೇಳಿರುವ 
(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪಠೈಕ್ಟ ನ) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿರುವ 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ (ಪೃಥಕ್‌) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ (ಬಹುಧಾ) 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ (ಗೀತಂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು 


ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳು - 


ಮಹಾಭೂತಾನ್ಭಹಂಕಾರೋ ಬುದಿ ರವ್ಯಕ್ತ ಮೇವ ಚ! 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ದಶೈಳಂ ಚೆ ಪೆಂಚೆಚೇಂದ್ರಿಯಗೋಚರಾಃ ಜಗ 


ಇಟ್ಛಾದ್ದೇಷಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಸಂಘಾತಶ್ಲೇತನಾ ಧೃತಿಃ | 
ಏತೆತ್ಟೇತ್ಸಂ ಸಮಾಸೇನ ಸನಿಕಾರಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ |೬| 


[39] ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೫ 


(ಮಹಾಭೂತಾನಿ) ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನೆಲ ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ-ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭೂತಗಳು (ಅಹಂಕಾರಃ) ಆ ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾನೆಂದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ _ವು. 
(ಬುದ್ಧಿಃ) ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೂ ಕಾರೆಣವಾದ ಮಹೆತ್ತತ್ತ್ವವು. (ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೇವ ಚ) ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ (ದಕ) ಹತ್ತು 
(ಇಂದ್ರಿಯೂಣಿ)  ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು 
ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಏಕಂ ಚ) ಅಂತಃಕರಣ ಒಂದು (ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸೋಚರಾಸಿ ಐದು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥ (ಸಂಚ ಚೆ) 
ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ ಗಂಥ-ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು (ಇಚ್ಛಾ) ಹಿಂದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಮತ್ತೆ, ದೊರೆಯಲೆಂದು ಬಯಕೆ (ದ್ವೇಷಃ) ಹಿಂದೆ 
ದುಃಖವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಈಗ ತೊಲಗಲೆಂಬ ಹಗೆತನ (ಸುಖಂ) ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಅನುಕೂಲ (ದುಃಖಂ) ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನನಾದ ಅನನುಕೂಲ (ಸಂಘಾತಃ) ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ- ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳ ಗುಂಪು (ಚೇತನಾ) ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಆತ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯದ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿ (ಧೃ ತಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರ 'ಯತ್ನ (ಏತತ್‌) ಇದು (ಕ್ಷೇತ್ರಂ) ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು (ಸಮಾಸೇನ) 
ಸಂಗ್ರ ಸ (ಸವಿಕಾರಂ) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು- ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ಉದಾಹೃತಂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕಾರಣಿ ಜಡವಾದ ಇನು ಕ್ಷೇತ್ರ 
ನೆನಿಸುನವು ಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗುವವುಗಳಾಗಿ ಕ್ರೇತ್ರಜ್ಞನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತೋರ 
ಕೊಳ್ಳುವ-ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ. ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ. ಜಡವಸ್ತು ಬಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದಾಯಿತಸ್ಟೆ ಕ್ಷತ್ರ ತ್ರಜ್ಞ ನ ವಿಚಾರವನ್ನಿನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಜೇಳು 


೩೦೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅಮಾನಿಶ್ಚಮದಂಭಿತ್ವಮಹಿಂಸಾ ಶ್ಲಾಂತಿರಾರ್ಜವಮ | 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನಂ ಶೌಚಂ ಸ್ಥೈರ್ಯಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ | ೩ 


(ಅಮಾರಿತ್ವಂ) ತಾನೆ ದೊಡ್ಡನನೆಂಬ ಹಸಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದು 
(ಅದಂಭಿತ್ವಂ) ಜನರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ರೂಂಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವದು (ಅಹಿಂಸಾ) ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಿಯನ್ನು ನೀದಿಸದಿರುವದು 
(ಕ್ಷಾಂತಿಃ) ಬೇರೆಯವರು ತನಗೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿ 
ರುವದು (ಆರ್ಜವಂ) ಹೂರಗೊಂದು, ಒಳಗೊಂದು-ಇಲ್ಲದಿರುವದು 
(ಆಚಾರಕ್ಯೋಪಾಸನಂ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳಯುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಗುರುವಿನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು (ಶೌಚಂ) ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೈಯ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು ಮತ್ತು ನಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಯಕೆ, 
ಹಗೆತನ- ನೊದಲಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು (ಸ್ಥೈರ್ಯಂ) 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕದಲದೆ ಇರುವದು 
(ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ) ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದೇಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದಿಡುವದು 


ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಮನಹಂಕಾರ ಏವ ಚೆ | 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾವ್ಯಾಧಿದುಃಖದೋಸಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ ಗ 


(ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸಿದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ವೈರಾಗ್ಯಂ) ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ  (ಅನಹಂಕಾರ ಏನ ಚ) 
ಗರ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವದು. (ಜನ್ಮ ದರ್ಶನಂ) ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಹವಿರುವದೆಂದೂ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದೋಹಷವಿರುವದೆಂದೂ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಶರೀರದ 
ತಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕುಂದಿಸಿ ನೆನಪನ್ನು ಹಾರಿಸುವ 
ದೋಷವಿರುವದೆಂದೂ ರೋಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ದೋಷ 
ವಿರುವದೆಂದೂ ದುಃಖವಂತು ದೋಷದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರ್ಗೂದೆ-ದೂ 
ಳಲೋಚೆಸುವದು ಅಧನ ಹಟ್ಟು ಸಾವು, ಮುಸ್ಸು. ರೋಗ 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೭ 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ದುಃಖಸ್ತೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುನನೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದು 


ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಪ್ಟಂಗಃ ಪುಶ್ರದಾರಗೃ ಹಾದಿಷು | 
ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಸಮಚಿತ್ತಶ್ಶೆ ನೀಷ್ಟಾನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಷು Ie Il 


(ಅಸಕ್ತಿ) ಸ್ತಭಾವವಾಗಿ ಬೇಕೆಸಿಸುವಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವದು (ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು) ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ ಮನೆ- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ಅನಭಿಸ್ವಂಗಳ) ಅವೇ ತಾನೆಂದೂ ಅವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯಾದರೆ ತನ್ನ ಹಾನಿಯಾಯಿತೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದು. 
(ನಿಶ್ಯ2)  ಯಾನಾಗಲೂ (ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಷು) ಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು 
ದೊರೆತಾಗಲೂ ಬೇಡವೆನಿಸಿದ್ದು ಬಂದು ಗಂಟುಬಿದ್ದಾಗಲೂ (ಸಮಚಿತ್ತ 
ತ್ವಂ ಚ) ಜಗ್ಗದ ತಗ್ಗದ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವದು 


ಮಯಿ ಚಾನನ್ಯಯೋಗೇನ ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ನಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇನಿತ್ವಮರತಿರ್ಜನಸಂಸದಿ ll ೧೦ ॥ 


(ಮಹಿ) ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ) ನನ್ನನ್ನೇ 
ಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿರುವಂಥದ್ದಾಗಿ (ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ) ಹೊಯ್ದಾಡದೆ 
ಇರುವಂಥ (ಭಕ್ತಿಶ್ಚ) ಭಕ್ತಿಯೂ (ನಿವಿಕ್ಷದೇಶಸೇವಿತ್ವಂ) ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಾನ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನದೀತೀರ, ಗುಹೆ- ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಫಲಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವದು (ಜನಸಂಸದಿ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಒಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗೇ ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪಾಮರರಾದ ಜನರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ (ಅರತಿಃ) ಹಿತವೆನಿಸದಿರುವದು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ವಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಏತಜ್ಞಾನಮಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಮಜ್ಜಾನಂ ಯದತೋನ್ಯಥಾ 1೧೧! 


೩೦೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ವಂ) ಆತ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು (ತತ್ತ್ವ್ಯಜ್ಞಾನಾರ್ಧದರ್ಶನಂ) 
ಅಮಾರಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದು (ಏತತ್‌) 
ಅಮಾನಿತ್ವ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ (ಜ್ಞಾನಂ) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಪ್ರೋಕ್ತಂ) ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು (ಯಶ್‌) ಯಾವದು (ಅತಃ) ಈ ಅಮಾನಿತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ (ಅನ್ಯಥಾ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾನಿತ್ವ ಮೊದಲಾಗಿರುವವೊ 
ಅವೆಲ್ಲ (ಅಜ್ಞಾನಂ) ಅಜ್ಞಾನವೆನಿಸುವವು ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಠಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವು 


ಇನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ, ಕೇಳು: 
ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್ತತ್ರವಶ್ಚ್ಯಾಮಿಯಜ್ಸ್ನಾತ್ಮಾಮೃಶಮಕ್ನುತೇ | 


we ಈ 


ಅನಾದಿಮತ್ಬರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ | ೧೨ | 


(ಯತ್‌) ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಾವದನ್ನು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದರೆ 
(ಅಮೃತಂ) ಸಾವಿಲ್ಲದಂಥ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಅಶ್ಟು ತೇ) ಹೂಂದುತ್ತಾನೊ 
ಅಂಥ (ಜ್ಲೇಯಂ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು (ಯತ್‌) 
_ ಯಾವದೋ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದು ಯಾವದೆಂದರೆ (ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ) ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನದಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮ ಆದು ಎಂಧ 
ದ್ವೆಂದರೆ (ಅನಾದಿಮತ್‌) ಆದಿಯಿಲ್ಲದ್ದು- ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೆಂಬುದಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಅಥವ ಕಾರ್ಯರೂಪವಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು (ತತ್‌) ಅದು (ನ ಸತ್‌) 
ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ (ನ ಅಸತ್‌) ಇಲ್ಲ 
ಜೆ ದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದೂ (ಉಚ್ಛತೇ) ಎನಿಸುವುದು. 


ಹೆದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೯ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಿಷಯಗಳು "ಇದೆ' ಎಂಡೂ 
"ಇಲ್ಲ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವುಗಳು. ಈ ಆತ್ಮ 
ವಸ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕೂಡ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಳುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ 


"ಇದೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಇದು ಇಲ್ಲದ್ದೆ ಕ 
ಆಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಅದರ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಒಂದು 
ಸ್ಫೂಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳು ೨ 


ಸರ್ವಶಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್ಸರ್ವಶೋ ಕ್ಷಿಶಿಕೋಮುಖಮ್‌ | 
ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ | ೧೩ ॥ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇರುವಿಕೆಗೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ 
ಅಧಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು (ಸರ್ವತಃ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಪಾಣಿಪಾದಂ) 
ಕ್ಲೈಕಾಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದು. (ತತ್‌) ಅದು (ಸರ್ವತಃ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
(ಅಕ್ಷಿರಿರೋಮುಖಂ) ಕಣ್ಣು, ತಲೆ, ಮುಖ-ಇವುಗಳುಳ್ಳದ್ದು (ಸರ್ವತಃ) 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಶ್ರುತಿಮತ್‌)  ಕೆವಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು (ರೋಕೇ) 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ಆವೃತ್ಯ) ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು 
(ತಿಸ್ಫತಿ) ಇರುವದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೈ, ಕಾಲು. ಮೊದಲಾದ ಅವಯವ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನಿನದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಆದರೆ ಈ 
ಅವಯನಗಳಲ್ಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಸಟ್ಟವುಗಳೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನಿಗಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಆತ್ಮನು ಇರುವವನೆಂದೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಗೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಬರತಕೃವನಲ್ಲವೆಂದು ಮೂದಲು ಹಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಜಗತ್ತಿನ ಶರೀರದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ನನ್ನ 
ಕೈಕಾಲುಗಳಂದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಎಂಧಿಸಿಕೂಳ್ಳುವಂತೆ ಉಪಾಧಿಯಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೆ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೩೧೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯೇನೆಂದರೆ ತ 
ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆಗುಣಾಭಾಸಂ* ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಅಸಕ್ತಂ% ಸರ್ವಭೃಚ್ಚ್ಞೈವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣಭೋಕ್ತೃ ಚೆ!೧೪॥ 


(ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಂ) ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಅಂತಃಕರಣ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ತೋರುವದು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹರಡಿ ನೋಡಿದರೆ (ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯವಿವರ್ಜಿತಂ) ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಂಥೆದ್ದು (ಅಸಕ್ತಂ) ಹೀಗೆ ಯಾನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಲೆ  ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಪ್ರೇಮನಿಲ್ಲದ್ದು  (ಸರ್ವಭೃಚ್ಚೈವ) 
( ಇದು ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೂಂಡಿ 
ರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಂಧದ್ದು (ನಿರ್ಗುಣಂ) ಸತ್ತ ವ 
ರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳ ಗೊಲೆಗೆ ಬೀಳದಿರುವಂಥದ್ದು ಆದರೂ (ಗುಣ 
ಭೋಕ್ತೃ ಚ) ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಖ, ದುಃಖ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣು ವಂಧದ್ದೂ ಅಗಿರುವದು 


ವಾಡಾ” ಹ 





* “ ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಜನನೊಃ ಗ್ರಹೀತಾ ಸಶ್ಯತ್ಯಚಸ್ತುಃ ಸ ಶೃಹೋತ್ಯ ಕರ್ಣಃ ಗ_ 
ಅವನು ಕೈಕಾಲಿಬ್ಬದವನು, ಬೇಗ ಓಿಡುನನನು ಮತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವನು ಅವನು 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕನಿಯ್ಬು್ಯಡೆ ಕೇಳುತ್ತಾನ - _ಶ್ರು 

1 “ ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ, ಆಸಂಗೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಜತೇ? ಈ 


ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನಾಗಿರುವನು, ಅಸಂಗನಾದ ಇವನು ಯಾವದರೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ -.-ಶ್ರು 


} “ ಸಾಕ್ಷೀ ಚೇತಾ ಕೇವಶೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ವ ”. _ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಚೇತನನಾಗಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವನಿಬ್ಬದವನಾಗಿಯೂ, ಗುಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 


--ಶ್ರು. 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೧ 


ಮತ್ತು 
ಬಹಿರಂತೆಶ್ನ* ಭೂತಾನಾಮಚರಂ ಚರಮೇವ ಚಿ! 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್ತದವಿಜ್ಞೇಯಂ% ದೂರಸ್ಥಂ ಚಾಂತಿಕೇ ಚ ತತ್‌8/ಂ೫॥ 


ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಹಾವು, ಕೋಲು- ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಹೆಗ್ಗವೇ ಇರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
(ಬಹಿಃ) ಶರೀರದ ಹೊರಗೂ (ಅಂತಶ್ಚ) ಶರೀರದ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ಅಚರಂ) ಸ್ಥಾವರರೂಪವಾದ ಮತ್ತು 
(ಚರಮೇವ ಚ) ಜಂಗಮವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೆ ಇಂಥದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಏಕೆ ತಿಳಿಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ (ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್‌) ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ (ತತ್‌) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಅವಿಜ್ಞೇಯಂ) 
ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ತತ್‌) ಅದು (ದೂರಸ್ಥಂ ಚ) 
ಹೂರಹೊರಗೇ ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಕೋಟಿಯೋಜನ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತಯೂ ಇರುವದು (ಅಂತಿಕೇ ಚ) ವಿವೇಕ, ವೈರಾಗ್ಯ- 
ಮೊದಲುಪಹವುಗಳಿರುವವರಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವದು 


* * ತದಂತರಸ್ತ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದು ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಬೌಹ್ಯತಃ?. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು —ಶ್ರು " ಸರ್ವಂ ಹೇತ 
ಧೃವಕ್ಮ' ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ--ಶ್ರು 


4 “ ಸೂಕ್ಸಾತ್ಗೂಕ್ಷ್ಮತೆರಂ ಸಿತ್ಯಂ*್‌ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆಕಾಶಾದಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸದಾರ್ಥಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಸಿತ್ಯವಾದದ್ದು --ಶ್ರು “ದೂರಾತ್ಸು 
ದೂರೇ ತದಿಹಾಂತಿಕೇ ಚ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರನು, ಅವನು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು _ _ಶ್ರು 


೩೧೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರ ಆತ್ಮನು ದೇಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ -- 
ಅನಿಭಕ್ತಂ* ಚೆ ಭೂತೇಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಭೂತಭರ್ತೃ ಚ ತಜ್ಞೇಯಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಣು ಪ್ರೆಭವಿಷ್ಣು ಚ || ೧೬/ 


(ಭೂತೇಷು) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅವಿಭಕ್ತಂ ಚ) ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾದವನಾಗಿಲ್ಲದವನು, ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವನು ಆದರ 
(ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ) ದೇಹದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವವನಾಗಿಯೂ (ಸ್ಥಿ ತಂ) ಇರುವನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಚೇತನ 
ನೊಬ್ಬನು ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಬೇರೆಯೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವದು ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುವದು ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ನಿಜವಾಗಿ” ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದೋ (ತತ್‌) ಆ 
(ಜ್ಞ ಯಂ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಭೂತಭರ್ತ್ಶ ಚ) ಹಾವು, 
ಕೋಲು-ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ "ಇದು ಇದೆ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ 
ಹಗ್ಗವು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು ಮತ್ತು ಅದು (ಗ್ರಸಿಷ್ಣು) ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಾವು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಗ್ಗವು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವಂತೆ 'ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಪ 
ನುಂಗುವಂಥದ್ಬೂ ಆಗಿರುವದು (ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಚ) ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಾವು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆಡಹುವ ಹಗ್ಗದಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಹೂರ 
ಗೆಡಹುವಂಥದ್ದೂ ಆಗಿರುವದು 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದ್ದೂ ಕಾಣದಂಧದ್ದಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 





ಮ ಜಾರ ಕಾ -॥್ರ]ಸ್ವದ ೨ ಪದವ. -......... pA 


* *ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಃ?....ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗಿರುವನು __ಶ್ರು 


RA 





+ * ದ್ವೈತಮಿವ ಭವತಿ. _ಎರಡನೆಯದರಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆ -_ಶ್ರು 


[40] ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೬೩ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಸಿ* ಯಜ್ಜೋತಿಸ್ತಮಸಃ ಪರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜು If | 
೧೭ |! 


(ತತ್‌) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಜ್ಯೋತಿಷಾಮನಿ) ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯುತ್‌. ಮೊದಲಾದ ಹೊರಗಣ ಬೆಳಕುಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ - 
ನೊದಲಾದ ಒಳಗಣ ಬೆಳಕುಗಳಗೂ (ಜ್ಯೋತಿಃ) ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ 
ದ್ಹಾಗಿರುವದು ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಜೊತೆಯ ಜಡವಸ್ತುವಾಗಿರುವದೆಂದರೆ (ತಮಸಃ) ಜಡರೂಪವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ (ಪರಂ) ಹಚ್ಚೆನದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವವು ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಾನೇ ಬಳ೪ಕನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಗೆ ಸಿಲುಕದ ಮಾತೆಂದು ನಿರಾಶೆಯಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು (ಜ್ಞಾನಂ) ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವದು ಮತ್ತು (ಜ್ಞೇಯಂ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದಾ 
ಗಿರುವದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
(ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಮಾನಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬರುವಂಥದ್ದು ತಿಳಿಯಬರುವಂಧ 
ದೃಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೂರಗಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವಂಧದ್ದೂ ಅಲ್ಲ (ಸರ್ವಸ್ಯ) 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಹೃದಿ) ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲ (ನಿಷ್ಟಿತಂ) ಇರುವಂಥದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜವು ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ 
ಕನಡಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಾಂಶಶಿಲೆ. ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 


ಹ ಡಕ ಕಲಾಲ ರಾ ದಲ 


* ೪ ತಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ”. _ಅನನ ಬಿಳಕಿಸಿಂದ ಇನೆಲ್ಲ 
ಬೆಳಗುತ್ತವೆ . _ಶ್ರು 


+ ¢ ಧಿಷ್ಮಿ ತಮ್‌? ಎಂದು ಸಾಠಾಂತರ ಥೇ ದಲ್ಲೇನೂ ವೃತ್ಕಾಸಷಿಲ್ಲ. 


೩೧೪ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊ ಏಕೆಂದರೆ. 


ಇತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಹೇಯೆಂ ಜೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸತಃ | 
ಮದ್ಭಕ್ತ ಏತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಮದ್ಭಾವಾಯೋಪಸದ್ಯತೇ |೧೮! 


(ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಕ್ಷೇತ್ರಂ) ಮಹಾಭೂತ1 ಮೊದಲುಗೂಂಡು ಧೃತಿಯ 
ವರೆಗೆ ನಾಶವಾಗುವ ಶರೀರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಟು ತಕ್ಕ ಜಡವರ್ಗವೂ 
(ತಥಾ) ಮತ್ತು (ಜ್ಞಾ ನಂ) ಅಮಾನಿತ್ತ ಮೂದಲಾದ ಜ್ಞಾ ನದ ಸಾಧನ 
ಗಳೂ (ಜ್ಞೆ ಯಂ ಚ) ಅನಾದಿಮತ್‌ ಮೂದಲುಗೊಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಬ್ರ ದ ಸ್ವರೂಪವೂ (ಸಮಾಸತಲ್ಸ ಸಂಕ್ಷನವಾಗಿ (ಉಕ್ತಂ) ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಗಿರುವದು ಇದನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಯುನರೆಂದರ (ಮದ್ದ ಕಃ ನೋಡುವವನು, 
ಕೇಳುವವನು-ಎಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಎಂದು ತೀ ಯುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು 
(ಏತತ್‌) ಇದನ್ನು (ವಿಜ್ಞಾಯ) ತಿಳಿದು (ಮದ್ಭಾವಾಯ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಉಪಪದ್ಯತೇ) ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನಿ ಇದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಯಾವ ಸ್ವಭಾವದ್ದೆಂಬ ಮತ್ತು ಯಾನ ಧರ್ಪಗುಳ್ಳೆದ್ದಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಉತ್ತರವಾಯಿತು 


Nd ೯ he jr sp: ed 5 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞೃ-ಎಬ ವರಚರಿುದಿ ಆಗಿರುಸದಿಂತೆಂದರ ಎ 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈನ ನಿದ್ಯೃನಾದೀ ಉಭಾವನಿ | 
ವಿಕಾರಾಂತ್ಚ ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾನ್‌ | ೧೯ I 


(ಪ್ರಕೃತಿಂ) ಹಿಂದೆ (೭-೪) ಹಟ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಅನರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ (ಪುರುಷಂ ತೈ.) ಹಂದೆ (೭-೫) ಹೇಳಿದ 
ಜೀವರೂಪವಾದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನನ್ನೂ (ಉಭಾವಪಿ) 
ಎರಡನ್ನೂ (ಅನಾದೀ) ಆದಿಯಿಲ್ಲದವುಗಳಂದು ಎಂದರ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು (ವಿದ್ಧಿ) ತಿಳಿ  ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಆದಿಯನ್ನು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವು ಕಾಣಬಂದಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ಆದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರ ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 


೧ಗಿ 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೫ 


ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಆದಿ ಇಲ್ಲ ಇವೆರಡೂ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಈಶ್ವರನ 
ಅನಾದಿತ್ವವು ಇವುಗಳಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವದು (ನಿಕಾರಾಂಶ್ಚ) ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ (ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ) ಸುಖ 
ರೂಪವಾದ ಸತ್ತ್ವ, ದಮಃಖರೂಳವಾದ ರಜ್ರ ಮೋಹರೂಪವಾದ ತಮ- 
ಎಂಬ ಗುಣಗಳನ್ನೂ (ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾನ್‌) ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದವುಗಳಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಕಾರಗಳೂ ಗುಣಗಳೂ ಯಾವನೆಂದರೆ . 


ಕಾರೃಕರಣಳತನೃತ್ವೇ್‌ ಹೇತುಃ ಪ್ರಕೃತಿರುಚೈತೇ | 
ಪುರುಷಃ ಸುಖದು8ಖಾನಾಂ ಭೋಕ್ತೃತ್ವೇ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ॥ ೨೦ ॥ 


(ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತ್ಶತ್ತೇ) ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಶರೀರ 
ರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಬೇರ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಸುಖ 
ದುಃಖಮೋಹಾತ್ಮಕವಾದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ-ಬಖಂಬ ಕರಣಗಳೂ- ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವದಕ್ಕೆ (ಸ್ರಕೃತಿಃ) ಮಾಯಾಶಕ್ರಿಯು (ಹೇತು) ಕಾರಣವು 
(ಉಚ್ಯತೇ) ಬಫಿಸುನೆದು (ಸುಎಖದೊ"ಖಾನಾಂ) ಸುಖದುಃಖಗಳ 
(ಭೋಕ್ಕೃತ್ತೆಲ) ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲ (ಪುರುಷಃ) ಸರಾಪ್ರ ಕೃತಿಯಾದ 
ಜೀವನು (ಹೇತುಃ) ಕಾರಣನು (ಉಚ್ಕತೇ) ಎನಿಸುವನು ಇವೆರಡೂ 
ಸೇರಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಈಗ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾನ ವಿಕಾರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ 
ಮತ್ತು ಯಾವದರಿಂದ ಯಾವದಾಗುವದಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವಾಯಿತು 


ಮೂ ಇಡ APO SL re ns 


* « ಕ್ಞಾರೃಕಾರಣಕರ್ತೃತ್ವೇ” ಎಂದು ಪಾರಾಂತರ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


೩೧೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪುರುಷನ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೇನು ಕಾರಣನೆಂದರ ೨ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋ ಹಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್ಸುಣಾನ್‌ | 
ಕಾರಣಂ* ಗುಣಿಸಂಗೋಸ್ಯ ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು || ೨೧ | 


(ಪುರುಷಃ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು (ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋ ಹಿ) ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆತು ದೇಹ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯ, ವಿಷಯಗಳು- ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯಾಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿದವ 
ನಾಗಿ (ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌) ಆ ಸತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಂಥ (ಗುಣಾನ್‌) ನಾನು ಸುಖಿ, ನಾನು ದುಃಖಿ, 
ನಾನು ಮೂಢ- ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು (ಭುಂಕ್ತೇ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
(ಅಸ್ಯ) ಇವನಿಗೆ (ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು) ಒಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೂ ಕೆಟ್ಟ ಸಶುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುನಿಕೆಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದೂ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೂ ಬೆರಕೆಯಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕಯೂ-ಇವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ (ಕಾರಣಂ) ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (ಗುಣಸಂಗಃ) ಸುಖ, ದುಃಖ, ಮೋಹ- 
ಇವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಧ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ- ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 


ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನ, ಕೇಳು 


* “ ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ ಭನತಿ ತತ್ಯ್ರತುರ್ಭವ8 ಯತ್ಯ ತುರ್ಭನತಿ ತತ್ಕರ್ಮ 
ಕುರುತೇ ಯತ್ವರ್ಮ ಕುರುತೇ ತದಭಿಸಂಪದೃತೇ?. ಯಾವದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೊ ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುತ್ತಾನೊ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಯಾನದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೊ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ --ಶ್ರು 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ಗಿ೭ 


ಉಪದ್ರ ಷ್ಟಾನುಮಂತಾ* ಚೆ ಭರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಚಾಪ್ಯುಕ್ತೋ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್ಟುರುಷಃ ಸರಃ || ೨೨ 


ಆ ಸರಾಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಮಾಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವನು ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
(ಉಸದ್ರಸ್ಟಾ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಇತರರ 
ಕೆಲಸಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ತಾನು 
ಏನೂ ಮಾಡದೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 
ನೋಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದೇಹ, ಕಣ್ಣು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ. ಆತ್ಮ-ಹೀಗೆ 
ಐದು ಇದ್ದರೂ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಹೊರಗಿರುವವು " ಆತ್ಮ' ಎಂಬುವನು 
ತನಗೆ ತೀರ ಸಮಾಸದ ತಾನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪದ್ರಷ್ಟನು ಉಪದ್ರಷ್ಟ 
ನೆಂದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ನೋಡುವವನೆಂದರ್ಧ ಇದರಿಂದ ಅವನು ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಆಯಿತು (ಅನುಮಂತಾ ಚ) ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅಥವಾ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಸಾಕ್ರಿಮಾತ್ರನಾಗಿರುವನನು ಇದರಿಂದಲೂ 
ಅವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದಾಯಿತು (ಭರ್ತಾ) ದೇಹೆ, 
ಇಂದ್ರಿಯ-ಮೊದಲಾದವುಗಳ  ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯದ 
ನೆರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೋಷಿಸುವನನು ಇದರಿಂದಲೂ ಅವನು 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದಾಯಿತು (ಭೋಕ್ತಾ) ಸುಖ, ದುಃಖ, 
ಮೋಹೆ- ಮೊದಲಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ತಾನು ಯಾನ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನು 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬುದ್ದಿ ಗಿಂ ಬೇರೆಯೆಂದಾಯಿತು (ಮಹೇಶ್ವರಃ) 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವನನು ಅಥವಾ ಚುಂಬಳಶಿಲೆಯು 





* “ ಅನುಮಂತಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಚ ಉಪದ್ರಷ್ಟಾನುದ್ರಷ್ಟಾನುಮಂತೈಸ ಆತ್ಮಾ”. ಈ 
ಅತ್ಮನು ಅನುದ್ರಷ್ಟನು, ಸಾಕ್ಷಿ, ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ, ಅನುನುಂತಾ....ಶ್ರು 


po 








೩೧೮ ಗೀತಾರ್ಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ತನ್ನ ಸಾನಿ ಧ್ಯದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು ಇದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಆದರ ಕಾರೃಕ್ಟೆಂತಲೂ ಬೇರೆಯೆಂದಾಯಿತು 
(ಸರಮಾಶ್ಶಾ) ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಜೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ಯವರಶೆಗಿನವುಗಳಗಿಂತ ಉತ್ಕ ಎಸ್ಟನಾದವನು ಹೀಗೆ ಅವನು 
ದೇಹ,. ಇಂದ್ರಿಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಮಾಯಾಶಕ್ಷಿ-ಇನೆಲ್ಲ್ಟಿಂತ ಬೇರೆಯಾದನನು 
(ಇತಿ ಚಾಸಿ) ಹೀಗೂ ಕೂಡ (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ದೇಹೇ) ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
(ಪರಃ) ಹಚ್ಚಿ ನವನಾದ (ಪುರುಷಃ) ಸಾಕ್ಷಿ ಜೇತನನು (ಉಕ್ತ?) ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು ಇದರಿಂದ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಏನೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಯಿತು 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದಾಗುವದೇನೆಂದರೆ ೨ 


ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ಗುಣೈಃ ಸಹ | 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋಪಿ ನ ಸ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯಿಶೇ |! ೨೩॥ 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಪುರುಷಂ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ (ಗುಣೈಃ 
ಸಹ) ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ (ಏವಂ) ಹೀಗೆ-ಎಂದರೆ ತಾನು ಸರ್ವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸನೆಂದೂ 
ಮಾಯಾಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಾವು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಬರೀ 
ತೋರಿಕೆಯದೆಂದೂ (ವೇತ್ರಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸಳ) ಅವನು (ಸರ್ವಥಾ) 
ಯಾವ ಯಾನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ (ವರ್ತಮಾನೋಸಿ) ಇದ್ದರೂ- ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಭೂಯಃ) ಯಾವ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವದೊ ಆ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ (ನ ಅಭಿಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಅವನು 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಲ್ಲ 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೯ 


ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳು ಕರ್ವೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕು, ಖಿ ನ ಾಯಬಭಕು? ಕರ್ಮಗಳಿಲ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೆಂದೂ 2 : ಶ-.ಇಸಂಬಂಧನೀದ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞ ರೂಪ 
ಸೆಂದೂ ಅವನು ೭ "೬ರ 1 ಹಡನ ಹಿಂಲಬ ಕರ್ಮಗಳು, ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ಮಗಳು-ಎಲ್ಲ ಸಿ, ಖವಿಗಿಪಾಗುತ್ತವೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಶರೀರವಿರುವಂತೆ « ಕಂದ ಲೂ ಆ ಶರೀರವು ಅವನಿಗೆ ಅಜ್ಜ ರಾದ ಇತರರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇರುವದೇ ಹೊರತು ಅವನು ತಾನು ದೀಹನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ದೇಹವು ಮ ಆಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ದೇಹದ ಕರಗ" ಸಂಬಂಧವೇನೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಅವನು 

ಆಗಲೇ ಮುಕ್ತನು ದೇಹಾತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಜನರು ಅವನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಆನನ ದೇಹವು ಬೆದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವ 
ನೆನ್ನುನರು ದೇಹೆದಲ್ಲಿನ್ನೂ ಇರುವಾಗಲೇ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನ 
ಕ್ಷತ್ರ, ದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಕೆಲಸಗಳಾದರೂ ಅವನು ತಾನು 
ಇ ಕರ್ತೆನಲ್ಲವೆಂದು " ನಡ ಆ ಕರ್ಮವು ಅವನ ಸೆರಗಿಗೆ 
ದೋಷವನ್ನು ಗಂಟುಹಾ*ಲಾರದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿದವನಿಗೇ 
ಹೀಗಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ನಡೆಯುವವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ 


ಆತ್ಮ; ಜ್‌ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 
ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮ ನಿ ಸಶ್ಯಂತಿ ಕೇ ಚಿದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಅನ್ಯೇ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇಣ ಚಾಪರೇ ॥ ೨೪! 


(ಕೇಚಿತ್‌) ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು (ಧ್ಯಾನೇನ) ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ತಂದು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಅದನ್ನೇ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚಿಂತಿಸುವದರಿಂದಲೂ (ಅನ್ಯೇ) ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು (ಸಾಂಖ್ಯೇನ) ಆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಎದುರಿಗಿರುವವುಗಳಾದ್ದ 


೩೨೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ತಾವು 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವದೆಂಬ (ಯೋಗೇನ) ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿವೇಕ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ (ಅಪರೇ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಳದ್ದಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳು (ಕರ್ಮಯೋಗೇಣ ಚ) 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಗೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕವೂ (ಆತ್ಮನಿ) ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮನಾ) 
ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ (ಆತ್ಮಾನಂ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ 
ತಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು (ಸಶ್ಯಂತಿ) ನೋಡುತ್ತಾರೆ 


ಅನ್ಯೇ ತ್ಪೇನಮಜಾನಂತೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾನ್ಕೇಭ್ಯ ಉಪಾಸತೇ | - 
ತೇಃಪಿ ಚಾತಿತರಂತ್ಯೇನ ಮೃತ್ಯುಂ ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣಾಃ ೨೫ 


(ಅನ್ಯೇ ತು) ಇನ್ನೂ ಮಂದರಾದ ಬೇಕಿ ಕೆಲವರು (ಏವಂ) ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ, ಸಾಂಖ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಅಜಾನಂತಃ) ತಿಳಿಯಲಾರ 
ದವರಾಗಿ (ಅನ್ಯೇಭ್ಯಃ) ಬೇಕಿ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೆಂದು ತಾವು 
ಮನಗಂಡ ಗುರುಗಳಿಂದ (ಶ್ರುತ್ವಾ) ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಉದ್ದಾರವಾಗು 
ವದೆಂದು ಕೇಳಿ (ಉಪಾಸತೇ) ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಿಂತಿಸೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಾರೊ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ (ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣಾಃ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭರವಸವುಳ್ಳ (ತೇಹಿ ಚ) ಅವರು ಕೂಡ (ಮೃತ್ಯುಂ) ಸಾವನ್ನು- 
ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು (ಅತಿತರಂತ್ಯೇವ) ದಾಟಿಯೇ ದಾಟುತ್ತಾರೆ 
ಅವರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಆಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯನಿ _ಟ್ರಿರೇ ಹೀಗಾಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ನಿವೇಕದಿಂದಲೇ ಸಾಧನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟವರ ಉದ್ದಾ ರ 
ವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ 


[41] ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೧ 


ಈ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ್ಲಿನೆದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು 
ಹೇಗೆಂದಕೆ ._ 


ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಿಂಜಿತ್ಸತ್ತೃಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗವಮ್‌ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಾತ್ತದ್ಧಿದ್ದಿ ಭರತರ್ಷಭ | ೨೬ | 


(ಭರತರ್ಷಭ) ಭರತಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. 
(ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ) ಚೇತನವಾದ ಮತ್ತು ಜಡವಾದ (ಯಾವತ್ಪಿಂಚಿಶ್‌) 
ಯಾವದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾದರೂ (ಸತ್ತ್ವಂ) ವಸ್ತು (ಸಂಜಾಯತೇ) 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ (ತತ್‌) ಅದು (ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಾಶ್‌) ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ-ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆದದ್ದೆಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಂಬುದೆಲ್ಲ ಜಡಸಮೂಹನೆಂದೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಜೇತನನೆಂದೂ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನಷ್ಟೆ  ಭಿನ್ನಜಾತಿಯವುಗಳಾದ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡುವದೆಂಬುದೇ 
ಹೊಂದುವ ಮಾತಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗನೆಂದರೆ ಒಂದರ 
ಧರ್ಮವನ್ನೊಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ" ನಾನು 
ಸುಂದರನು' ಎನ್ನುವಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು 
ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು * " ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆ' 
ಎನ್ನುವಾಗ ವಸ್ತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲದವುಗಳು ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಒಂದವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು " ಇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಮೂರವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ 
ಇರತಕ್ಕವನು, ಅವನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ವಸ್ತುಗಳು 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವವು ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆ” ಎನ್ನುವಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ ಧರ್ಮವಾದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದಲೆ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಆಗಿರುವದು 


ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಢಿಸುವ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳು; 


ಓ.೨೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಸ್ಮಂತಂ ಸೆರಮೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ವಿನಶ್ಯತ್ನ್ವನಿನಶ್ಯಂತಂ* ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ Il ೨೭ Il 


(ಸರ್ವೇಷು) ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಮೋಟುಮರದವರೆಗೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲ (ಭೂತೇಷು) ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ಸಮಂ) ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ (ತಿಸ್ಫಂತಂ) ಇರುವಂಥ 
(ಪರಮೇಶ್ವರಂ) ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾ 
ಗಿರುವಂಥವನನ್ನು ಮತ್ತು [ವಿನಶ್ಯತ ಸು) ಹಗ್ಗದ ಹಾವು, ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತು- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲ ಹೋದರೂ (ಅವಿನಶ್ಯಂತಂ) ಹಗ್ಗ 
ಮತ್ತು ಕಗಗ ತೆ ನಾಶವಾಗದಿರುವವನನ್ನು (ಯಕ) ಯಾವನು 
(ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೋ (ಸಃ) ಅವನು ( ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
ಹಗ್ಗ ದ ಹಾವನ್ನೂ ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡುವದು ಸರಿಯಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಭ್ರಮೆ ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಹೆಗ್ಗದ ಮತ್ತು ಕನಸುಗಾಣುವವನ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾವಿನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಕನಸುಗಾಣುವವನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವದೇ ಸರಿಯಾದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅದರಂತೆ ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ 
ತಿಳಿದರೇನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನ್ಯೋಡಿದಂತಾಯಿತು 


ಆ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚು ುದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 


ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮಾಶ್ಚರಮ್‌ | 
ನ ಹಿನಸ್ರ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ “ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೨೮ | 


(ಸರ್ವತ್ರ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಮಂ) ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ 
( ಸಮವಸ್ಥಿತಂ) ಇರುವಂಥ (ಈಶ್ವರಂ) ಸ ಸರ್ವಜಗತ್ಕಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು (ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ) ನೋಡಿದನನಾದರೆ ಅವನು (ಆತ್ಮನಾ) ತನ್ನಿಂದ 
(ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನನ್ನು (ನ ಹಿನಸ್ತಿ) ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗ.ವದಿಲ್ಲ 


ಹು ಡು ಭನ ಯಯ 0 ಹ 





ಆಡ್ಡ ಇಡುತ. po ಅಂ" ಎದ ಜಂ ಜೂ 


$ * ಅನಿನಾಶೀ ನಾ ಆ ೇಂಯನಾತ್ಮಾ ಈ ಆತ್ಮನು ನಾಶರಹಿತನು. _ಶ್ರು 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩.೨೩ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಈ ದೋಷವು ಅಜ್ಞರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಆತ್ಮನು ತನ್ನೊಳಗಿದ್ದರೂ ಅನನ ಕಡೆಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನೂ ಹಾಕಜಿ 
ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದ ದೇಹಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಥ ಆತ್ಮನನ್ನೆ ಪಡೆಯುತ್ತ 
ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕೊಂದಂತಾಗುವದು ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಗುರ್ತು ಹಿಡಿದು ಗೌರವಿಸುವದರಿಂದ (ತತಃ) ಅದರಿಂದ (ಸರಾಂಗತಿಂ) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಯಾತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಗುಣದವರೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಕರ್ಮದವರೂ ಆಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಲಾರದೆಂದರೆ ೨ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾತ್ಮಾನಮಕರ್ತಾರಂ ಸ ಪಶ್ಯತಿ | ೨೯ I 


(ಯಕ) ಯಾವನು (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಶಶೀರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಸರ್ವಶಃ) ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ (ಪ್ರಕೃತ್ಯೈನ ಚ) 
ಆ ಶರೀರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ (ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವವೆಂದೂ (ತಥಾ) ಮತ್ತು 
(ಆತ್ಮಾನಂ) ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು (ಅಕರ್ತಾನಂ) ಏನೂ ಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲವೆಂದೂ (ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಅವನು (ಪಶ್ಯತಿ) 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 


೩.೨೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆ ಜಾ ನದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಏನೆಂದರೆ - 


ಯದಾ ಭೂತಪ್ಪ ತಗ್ಬಾ ವಮೇಕಸ್ಥ ಮನುಪಶ್ಯತಿ | 
ತತ ಏವ ಚಿ ನಿಸ್ತಾ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಹೆ | ೩೦ | 


(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ಭೂತಪೃಧಗ್ಸಾನಂ) ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿರುವವುಗಳೆಲ್ಲ (ಏಕಸ್ಸಂ) ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವವುಗಳೆಂದೂ (ತತ ಏವ ಚ) ಆ ಆತ್ಮನಿಂದಲೆ (ವಿಸ್ತಾರಂ) ಮಲಗಿರುವವ 
ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಕನಸಿನ ವಿಸ್ತಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಣುವಂತೆ ಜಗದ್ರೂ ಪನಾದ 
ವಿಸ್ತಾರವು ಕಾಣುವದೆಂದೂ (ಅನುಪಶ್ಯತಿ) ಸಾಮಾನ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಂತು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ಉ ಪದೇಶದಿಂದಲೂ 
ಆತ್ಮವೇ ಸರ್ವವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆ ಆತ್ಮವೇ ತಾನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಬೃಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಸಂಪದ್ಯತೇ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ದೇಹದ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಬರಬೇಕಾಗುವದೆಂದರೆ - 


ಅನಾದಿತ್ವಾನ್ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್ಸರಮಾತ್ಮಾಯೆಮನ್ಯಯಸಃ | 
ಶರೀರಸ್ಥೋಿ ಕೌಂತೇಯ ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಸ್ಯತೇ | ೩೧ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅಯಂ) ಈ (ಪರಮಾತ್ಮಾ) 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನು (ಅನಾದಿತ್ವಾತ್‌) ಆದಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ನಿರ್ಗುಣತ್ಪಾತ್‌) ಸತ್ತ್ವರಜ 
ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಅವ್ಯಯ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಗಳೆಂಬ ನಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವನು ಹುಟ್ಟುವದೆಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನು 





ಆಟಾ ಆ ಲವ್‌ಕ್‌ಲಾಿಷಫಾಳ 








ie ದಾ ಇ ಒಬಿ ಹಾಂ ಹಾ ರಾ RR re ಆಗೇ 


* * ಆತ್ಮತಃ ಪ್ರಾಣ ಅತ್ಮತ ಆಶಾ ಆತ್ಮತಃ ಸ್ಮರ ಆತ್ಮತ ಆಕಾಶ ಆತ್ಮತಸ್ತೇಜ?__ 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೆ ಜ್ಯ ಪ್ರಾಣ, ತ ತಂದರ ಅಶೆ, Hs ನಂದರೆ ಸ್ಮ ರಡ, ಆತ ನಿಂದೆ ಮನಸ್ಸು, 
ಆತ ನಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಶು 


ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩.೨೫ 


ಸಡೆದರಲ್ಲವೆ. ಸಾಯುವದು? ಇವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದರೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಗುಣವು ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ನಾಶವಾದೀತು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಗುಣರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ಇಂಧ ಆತ್ಮನು (ಶರೀರಸ್ಫೋ೩ಪಿ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಕಂಡರೂ (ನ ಕರೋತಿ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು ನೀರು ಅಲ್ಲಾಡಿದಾಗ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ತಾನೂ 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವನೆ ಹೂರತು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ನ ಲಿಸ್ಯತೇ) 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ಮಾಡಿದವನು ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದಾನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಅಂಬೀತು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಯಾರ ದೇಹಾದಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯ ಲೇಪವೂ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನು 


ಅದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇನೆಂದರೆ ಕ್‌ 


ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಶ್ಷ್ಮ್ಯಾದಾಕಾಶಂ ನೋಸಲಿಸ್ಯಶೇ | 
ಸರ್ವತ್ರಾವಸ್ತಿತೋ ದೇಹೇ ತಥಾತ್ಮಾ ನೋಪಲಿಸ್ಯತೇ 1೩೨ 


(ಸರ್ವಗತಂ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೂಂಡಿರುವ (ಆಕಾಶಂ) ಆಕಾಶವು 
(ಸೌಕ್ರ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌) ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಯಥಾ) ಹೇಗೆ, (ನೋಪ 
ಲಿಪ್ಯತೇ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೊ (ತಥಾ) ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧ, ದುರ್ಗಂಧ, ಹೊಗೆ, ಧೂಲಿ.ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳ ಲೇಪವಾಗದಿರುವಂತೆ (ದೇಹೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ (ಸರ್ವತ್ರಾವಸ್ಥಿ ತಃ) 
ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಸಶು- ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚನೀಚದೇಹಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಇರುವವ 
ನಾದರೂ (ಆತ್ಮಾ) ಆತ್ಮನು (ನೋಪಲಿಪ್ಯತೇ) ಆ ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ 


೩.೨೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 


ಯಥಾ ಪ್ರೆಕಾಶಯತ್ಯೇಕಃ ಕೃತ್ಸ್ವಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ರವಿಃ |* 


ಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ಲೇಶ್ರೀ ತಥಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಭಾರತ (1೩೩! 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏಕಃ) ಒಬ್ಬನೇ ಆದ (ರವಿ 
ಸೂರ್ಯನು (ಯಥಾ) ಹೇಗ (ಇಮಂ) ಈ (ಕೃತ್ಸ್ನಂ) ಸಮಸ್ತವಾದ 
(ಲೋಕಂ) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಪ್ರಕಾಶಯತಿ) ಬೆಳಗುತ್ತಾನೊ (ಕ್ಷೇತ್ರಿ) ಸರ್ವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು (ತಧಾ) ಹಾಗೆ (ಕೃತ್ಸ ೩೦) ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ (ಕ್ಷೇತ್ರಂ) ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಧೃತಿಯವರೆಗಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ (ಪ್ರಕಾಶಯತಿ) ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ ಜಗತ್ತನ್ನಲ್ಲ ಬೆಳೆಗುವನನು 
ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನೆ ಹೇಗೋ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುವವನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನೊಬ್ಬನೆ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನು ಬಳಗುವ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳು ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೊ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹಾಗೆ ತಾನು ಬಳಗುಷ 
ದೇಹಾದಿಗಳೆ ಕರ್ಮಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದದ್ದೇನೆಂದರೆ ಜಾ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋರೇವಮಂತೆರಂ ಜ್ಞಾನಚಸ್ತುಷಾ | 
ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಮೋಸ್ತಂ ಚ ಯೇ ವಿದುರ್ಯಾಂತಿ ಶೇ ಪರಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


(ಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋ£) ಕ್ಷೇತ್ರ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ-ಇವೆರಡರ (ಏನಂ) ಈ 
ಬಗೆಯಾದ (ಅಂತರಂ) ಭೇದವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಜಡವೆಂದೂ 
ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ವಿಕಾರಿಯೆಂದೂ ಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನವೆಂದೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನು ಜೇತನ 





A ರಾರಾ ರಾ ನ ವರಾನ ಕಾರ ಕಾಸ ವಾನಾ ಸ ಬಟ ಸಂ ಭಾ ರಾ 


* “ ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಲಿಪೃತೇ ಚಾಕ್ಷುಷೈರ್ಬಾಹ್ಮ 
ದೋಷಃ | ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಕತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ.. 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾದ ಸೂರೃನು ಕಣ್ಣು ನೋಡುವಂಥ ಹೊರಗಣ ವಸ್ತುಗಳ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ 
ಅತ್ಮನು ಹೊರಗಣ ದೇಹಾದಿಗಳ ದುಃಖಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ —ಶ್ರು 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೭ 


ನೆಂದೂ ಅಕರ್ತನೆಂದೂ ಅವಿಕಾರಿಯೆಂದೂ ಅಪರಿಚಿ ನ್ನನೆಂದೂ ಇವೆರಡರ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಮತ್ತು (ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಮೋಕ್ಷಂ ಚ) ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದನ್ನೂ 
(ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಷಾ) ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಒಳಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ (ಯೇ) ಯಾರು (ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ 
(ಕೇ) ಅವರು (ಪರಂ) ಪರಬ್ರ ಹೃಸ್ತರೂಪವನ್ನು (ಯಾಂತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಅನರು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರ್ವೇತ್ರಕ್ರೇಶ್ರಜ್ಞಯೋಗನೆಂಬ 


ಹದಿಮೂರನ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


೪9 ಇಂ 


ಹದಿನಾಲ್ಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಷತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗವು 
ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಜೀವರ ಉಚ್ಚ 
ನೀಚ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಗುಣಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಗುಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೊರಟು... 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು *_ 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಶ್ವಾಮಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಿತೋ ಗತಾಃ ॥0/ 


೩.೨೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಯತ್‌) ಯಾವ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದರಂತೆ ನಡೆದು (ಸರ್ವೇ) ಎಲ್ಲ (ಮುನಯಃ) ಖುಹಿಗಳು (ಇತಃ) ಈ 
ದೇಹದ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಹೂರಗೆ (ಪರಾಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ (ಸಿದ್ಧಿಂ) ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ಫಲನನ್ನು (ಗತಾಃ) ಪಡೆದರೊ ಅಂಥ (ಜ್ಞಾನಾನಾಂ) ಅಂತರಂಗ 
ಸಾಧನವಾದ ಅಮಾನಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳ ಹೊರತು ಯಜ್ಞ, 
ದಾನ, ತನಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದ ಹೊರಗಣ ಸಾಧನಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ (ಉತ್ತಮಂ) 
ಉತ್ತಮವಾದ (ಪರಂ) ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ (ಜ್ಞಾನಂ) ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವನ್ನು 
(ಭೂಯಃ) ಮತ್ತೆ (ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಾಟಲೆಂದು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಈ ಸಾಧನಗಳ ಫಲನೇನೆಂದರೆ - 


ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಮಾಗತಾಃ | 
ಸರ್ಗೇಂಪಿ ನೋಷಹಾಯಂತೇ ಪ್ರಲಯೇ ನ ವ್ಯಥಂತಿ ಚ ॥೨॥ 


(ಇದಂ) ಈ (ಜ್ಞಾನಂ) ಜ್ಞಾನದ ಸಾಧನವನ್ನು (ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ) 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಡೆದು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಆಗತಾಃ) 
ಸಡೆದವರು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರ ಚೈತನ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದವರು. (ಸರ್ಗೇಃಪಿ) ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ನೋಪಜಾಯಂತೇ) 
ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ, (ಪ್ರಲಯೇ) ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
(ನ ವ್ಯಥಂತಿ ಚ) ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 

ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗವು ಹೇಗಿರುವ 
ದೆಂದಕೆ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹಂ | 
ಸಂಭವಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ || ೩॥ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಯೋನಿ?) ಗರ್ಭ 
ವನ್ನಿಡುವ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವದೆಂದರೆ (ಮಹೆದ್ದ ಹ್ಮ) ಎಲ್ಲಿಕ್ಟಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 


[42] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 


ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ (ತಸ್ಮಿನ್‌) ಅದರಲ್ಲಿ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಗರ್ಭಂ) ಎಲ್ಲ 
ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದಂಧ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೀಜವನ್ನು 
(ದಧಾಮಿ) ಇಡುತ್ತೇನೆ ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗವು. (ತತಃ) 
ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ (ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ (ಸಂಭವಃ) 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ 


ಸರ್ವಯೋನಿಷು ಕೌಂತೇಯೆ ಮೂರ್ತಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ಯಾಃ | 
ತಾಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ಯೋನಿರಹಂ ಬೀಜಪ್ರದಃ ಪಿತಾ ಳಗ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ವಯೋನಿಷು) ದೇವ, 
ತೃ, ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು- ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ಯಾಃ) ಯಾವ (ಮೂರ್ತಯಃ) ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳು (ಸಂಭವಂತಿ) ಹುಟ್ಟುವವೊ (ತಾಸಾಂ) ಅವುಗಳಿಗೆ (ಮಹತ್‌) 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ (ಬ್ರಹ್ಮ) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು 
(ಯೋನಿಃ) ತಾಯ ಸ್ಥಾನವು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಬೀಜಪ್ರದಃ) ಬೀಜವನ್ನು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಡುವಂಥ (ಪಿತಾ) ತಂದೆಯು 


ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಡಿಸುವ 
ವೆಂದರೆ. 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ | 
ನಿಬಧ್ದಂತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇಹೇ ದೇಹಿನಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥೫॥ 


(ಮಹಾಬಾಹೊ) ಅರ್ಜುನನ, ಕಛು (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ನೆಂದೂ (ರಜ) ರಜೋಗುಣವೆಂದೂ (ತಮಃ) ತಮೋಗುಣವೆಂದೂ 
(ಇತಿ) ಈ ಮೂರೂ (ಗುಣಾಃ) ಗುಣಗಳು (ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ) ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದವುಗಳು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದಿರುವವು. ಅವು ಈಶ್ವರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಬಲ 
ದಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವು 


೩೩೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಎದ್ದು ಕಾಣುವದು ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದು. ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 
ಹೆಸರೇ ಹೊರತು ಸಿಹಿಯೆಂಬ ಗುಣವು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಗುಣಗಳಲ್ಲ 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು (ಅವ್ಯಯಂ) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು- ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದಂಥ (ದೇಹಿನಂ) ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು (ದೇಹ) 
ದೇಹದಲ್ಲಿ (ನಿಬಧ್ನೆಂತಿ) ದೇಹದ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವವು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತನ್ನ ನಡುಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನೇ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಗುಣಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸುವವು 


ಆ ಸತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ -- 
ತತ್ರ ಸತ್ತ್ಯಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್ರ ಕಾಶಕೆಮನಾಮಯೆಮ್‌ | 
ಸುಖಸಂಗೇನ ಬದ್ದಾತಿ ಜ್ಞಾನಸಂಗೇನ ಚಾನಘ || ೬ || 


(ಅನಘ) ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತತ್ರ) ಆ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್‌) ಕೊಳೆ 
ಇಲ್ಲದ್ದಾ ದ್ದ ರಿಂದ (ಪ್ರಕಾಶಕಂ) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಜಡತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು ತಿಳಿಯುವಂತ್ಕೆ ಮಾಡುವದು ಮತ್ತು (ಅನಾಮಯಂ) 
ದುಃಖವನ್ನು ಬರಗೊಡದಂಥದ್ದಾಗಿರುವದು ಇಂಧ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಗೇನ) ನನಗೆ / ಇದು ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ (ಸುಖಸಂಗೇನ ಚ) ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ 
ಮೂಲಕ ಸುಖದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ (ಬದ್ಗಾ ತಿ) ಕಟ್ನಹಾಕುವದು-ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೧ 


ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ನಿದ್ದಿ ತೃಷ್ಣಾಸಂಗಸಮುದ್ಭವನಮ್‌ | 
ತನ್ನಿಬದ್ಧಾತಿ ಕೌಂತೇಯ” ಕರ್ಮಸಂಗೇನ ದೇಹಿನನ್‌ Il ೩! 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, " ಕೇಳು (ರಜಃ) ರಜೋಗುಣವು 
(ತೃಷ್ಣಾ + ಆಸಂಗ + ಸಮುದ್ಧವಂ) ತನಗಿಲ್ಲದಿರುವದು ಬೇಕೆಂಬ ಬಯ 
ಕೆಯೂ ದೊರೆತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
(ರಾಗಾತ್ಮಕಂ) ಅನುರಾಗದ ರೂಪವಾಗಿರುವದೆಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ (ತತ್‌) 
ಅದು  (ದೇಹಿನಂ) ದೇಹಾಭಿಮಾಫಿಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಕರ್ಮಸಂಗೇನ) 
ನಾನು ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
(ನಿಬಧ್ಧಾತಿ) ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದು 


ತಮಸ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಜಂ ನಿದ್ದಿ ಮೋಹನಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯಸಿದ್ರಾ ಭಿಸ್ತ ನ್ನಿಬದ್ದಾತಿ ಭಾರತ | 6 || 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ] ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ (ನೋಹನಂ) ಅನಿವೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ (ತಮಸ್ತು) ತಮೋ 
ಗುಣವಾದರೊ (ಅಜ್ಞಾನಜಂ) ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದ್ದನ್ನಾಗಿ (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ (ತತ್‌) ಅದು (ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಭಿಃ) ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣದ ಪ್ರಭಾವವಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವಿಕೆ, ರಜೋಗುಣದ 
ಪ್ರಭಾವವಾದ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುನಿಕ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣದ 
ಪ್ರಭಾವವಾಧ ನಿದ್ರೆ- ಇವುಗಳಿಂದ (ನಿಬದ್ದಾತಿ) ಕಟ್ಟಹಾಕುವದು 


ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೇನೆಂದರೆ ಜ್‌ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಂಜಯತಿ ರಜಃ ಕರ್ಮಣಿ ಭಾರತ | 
ಜ್ಞಾ ನಮಾವೃತ್ಯ ತು ತಮಃ ಪ್ರಮಾದೇ ಸಂಜಯೆತ್ಯುತ  ॥೯॥ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ಸುಖೇ) 
ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ (ರಜಃ) ರಜೋಗುಣವು (ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿಯೊ (ಸಂಜಯತಿ) ಅತಿಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು (ಉತ) 


೩೩.೨ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮತ್ತೇನೆಂದಕಿ (ತಮಃ ತು) ತನೋಗುಣವಾದರೊ (ಜ್ಞಾನಂ) ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣದಿಂದಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು (ಆವೃತ್ಯ) ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು ಮಕೆ 
ಮಾಡಿ (ಪ್ರಮಾಡೇ) - ಮಾಡಬೇಕಾವ ನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದರಲ್ಲಿ (ಸಂಜ 
ಯತಿ) ಸಿಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವು ಯಾವಾಗ ಮಾಡುವನೆಂದರೆ - 


ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾ ಭಿಭೂಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಭವತಿ ಭಾರತೆ | 
ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮಶ್ಚೈವ ತಮಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಥಾ | ೧೦॥ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ರಜಃ) ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ 
(ತಮಶ್ಚ) ತನೋಗುಣವನ್ನೂ (ಅಭಿಭೂಯ) ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ (ಸತ್ತ್ವಂ) 
ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ಭವತಿ) ಯಾವಾಗ ಮುಂದಿ ಬರುವದೊ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ರಜಃ) ರಜೋಗುಣನನ್ನೂ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ್ವಗುಣನನ್ನೂ ಕಳೆಗುಂದಿಸಿ 
(ತಮಕ್ಸೆ ನ) ತಮೋಗುಣವು ಯಾವಾಗ ತಲೇ ಎತ್ತುವದೋ ಮತ್ತು 
(ತಮಃ) ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸತ್ತ ಗುಣವನ್ನೂ ಮಂಕುಮಾಡಿ 
(ರಜಃ) ರಜೋಗುಣವು Men ಎದ್ದು ಕಾಸ ಅ] ಆ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವು 


ಆಯಾ ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುವದರ ಗುರ್ತೆೇನೆಂದರೆ ಎ- 


ಸರ್ವದ್ದಾರೇಷು ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್ಚ ಕಾಶ ಉಪಜಾಯತೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ "ಯದಾ ತದಾ ನಿದ್ಯಾದ್ದಿವೃ ವೃದ್ಧಂ ಸತ್ತ್ಮಮಿತ್ಯುತ || ೧೧॥ 


(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ದೇಹೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ (ಸರ್ವ 
ದ್ವಾರೇಷು) ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ-ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕಾಶಃ) ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವಂಧ (ಜ್ಞಾನಂ) 

ನವು '(ಉಪಜಾಯತೆ) ಹುಟ್ಟು ನಜೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಸತ್ತ್ವಂ 
ಇತಿ ಉತ) ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ವಿವೃದ 9) ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತೆಂದು (ವಿದ್ಯಾತ್‌) 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩.೩ 


ಲೋಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭಃ ಕರ್ಮಣಾಮಶಮಃ ಸ್ಪೃಹಾ | 
ರಜಸ್ಯೇತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ನಿನೃದ್ಧೇ ಭರತರ್ಷಭ | ೧೨ | 


(ಭರತರ್ಷಭ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ರಜಸಿ) ರಜೋಗುಣವು 
(ವಿವೃದ್ಧೇ) ತಲೇ ಎತ್ತಿದರೆ (ಲೋಭ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೆಣವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವದು (ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ) ಏನಾದರೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮನಸು ಮಾಡುವದು 
(ಆರಂಭಃ) ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದು (ಕರ್ಮಣಾಂ) ಕರ್ಮಗಳ 
(ಅಶಮಃ) ಗೊಡವೆ ಸಾಕೆನಿಸದಿರುವದು (ಸ್ಪೃಹಾ) ಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತುಗಳ 
ಬಯಕೆ-(ಏತಾನಿ) ಈ ಗುರ್ತುಗಳು (ಜಾಯಂತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 


ಅಪ್ರಕಾಶೋಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದೋ ಮೋಹ ಏವ ಚ | 
ತಮಸ್ಯೇತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ವಿವೃದ್ಧೇ ಕುರುನಂದನ Il ೧೩ | 


(ಕುರುನಂದನ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು (ತಮಸಿ) ತಮೋಗುಣವು 
(ವಿವೃದ್ಧೇ) ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ (ಅಪ್ರಕಾಶಃ) ಗುರುವೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಹೇಳಿದರೂ 
ತಿಳಿಯದಿರುನದೂ (ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ) ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ದಿರುವದೂ (ಪ್ರಮಾದಃ) ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏಿನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನೆನಸೇ ಹಾರಿ ಹೋಗುವದೂ (ಮೋಹ ಏವ ಚ) ಅವಿವೇಕವೂ (ಏತಾನಿ) 
ಈ ಗುರ್ತುಗಳು (ಜಾಯಂತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 


ಮರಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಗುವ ಫಲಕ್ಕೂ ಈ ಗುಣಗಳು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಎ 


ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು ಪ್ರಲಯಂ ಯಾತಿ ದೇಹಭೃತ್‌ | 
ತದೋತ್ತಮನಿದಾಂ ಲೋಕಾನಮಳಾಸ್ಟ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ll ೧೪ | 


(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ಸತ್ತೇ) ಸತ್ತ್ವಗುಣವು (ಶ್ರವೃದ್ಛೇತು) 
ಹೆಚ್ಚಲಾಗಿ (ದೇಹಭೃತ್‌) ದೇಹಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳೆ ಜೀವನು (ಪ್ರಲಯಂ) 
ಸಾವನ್ನು (ಯಾತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೊ (ತದಾ) ಆಗ (ಉತ್ತಮವಿದಾಂ) 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಧೊರೆಯುವಂಥ (ಅಮಲಾನ್‌) 


೩೩೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಪಾಪರಹಿತವಾದ (ಲೋಕಾನ್‌) ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ) ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ. 


ರಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ ಕರ್ಮಸಂಗಿಷು ಜಾಯತೇ | 
ತಥಾ ಪ್ರಲೀನಸ್ತಮಸಿ ಮೂಢಯೋನಿಷು ಜಾಯತೇ Il ೧೫ | 


(ರಜಸಿ) ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲಯಂ) 
ಸಾವನ್ನು (ಗತ್ವಾ) ಸಡೆದು (ಕರ್ಮಸಂಗಿಷು) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ (ಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ತಮಸಿ) ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲೀನಃ) ಸತ್ತವನು 
(ಮೂಢಯೋನಿಸು) ನಿನೇಕನಿಲ್ಲದ ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
(ಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 


ಒಟ್ಟು ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಮ 


ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹುಃ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೆಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಫಲಮ್‌ | 
ರಜಸಸ್ತು ಫಲಂ ದುಃಖಮಚ್ಹಾನಂ ತಮಸಃ ಫಲಮ್‌ | ೧೬ | 


(ಸುಕೃತಸ್ಯ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂಥ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ (ಕರ್ಮಣಃ) ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ (ಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ) ಸಶ್ರ್ವಗುಣದ ಸಂಬಂಧವಾದ (ನಿರ್ಮಲಂ) 
ಪಾಪನೆಂಬ ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದಂಧ (ಫಲಂ) ಫಲವೆಂದೂ (ರಜಸಸ್ತು) ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಮಿಶ್ರವಾದ ರಜೋಗುಣದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾದರೊ (ದುಃಖಂ) ಮಃಖವು 
(ಫಲಂ) ಫಲವೆಂದೂ (ತಮಸಃ) ತಮೋಗುಣದ ಕರ್ಮಗಳಾದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಗಾದಕೊ (ಅಜ್ಞ್ಯಾನಂ) ಅಜ್ಞಾನವು (ಫಲಂ) ಫಲವೆಂದೂ (ಆಹುಃ) 
ಶಿಷ್ಟರು ಹೇಳುವರು. 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಆಗುವದೇನೆಂದರಿ:- 


ಸತ್ತ್ಯಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ರಜಸೋ ಲೋಭ ಏವ ಚ! 
ಪೃಮಾನನೋಹೌ ತಮಸೋ ಭವತೋಜ್ಞಾನಮೇವ ಚೆ. | ೧೩॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೫ 


(ಸತ್ತ್ಯಾತ್‌) ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ (ಜ್ಞಾನಂ) ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾ ನವು 
(ಸಂಜಾಯತೇ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. (ರಜಸಃ) ರಜೋಗುಣದಿಂದ (ಲೋಭ 
ಏನ ಚ) ಎಷ್ಟು ಬಂದರೂ ಸಾಕೆನಿಸದಿರುವ ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
(ತಮಸಃ) ತಮೋಗುಣದಿಂದ (ಪ್ರಮಾದನೋಹೌ) ಮರೆವೂ ಅವಿವೇಕವೂ 
(ಭವತಃ) ಆಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು (ಅಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ) ಯಾವದೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂತಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ೨ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಶ್ತ್ಯಸ್ಥಾಃ ಮಧ್ಯೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ರಾಜಸಾಃ | 
ಜಘನ್ಯಗುಣವೃತ್ತಸ್ಥಾಃ ಅಧೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಾಮಸಾ* || ೧೮ || 


(ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಾಃ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವವರು (ಊರ್ದ್ವಂ) 
ಸುಖಪ್ರಧಾನವಾದ ದೇವಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು (ಗಚ್ಛಂತಿ) “ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ರಾಜಸಾಃ) ರಾಜಸವಾದೆ ನಡೆವಳಿಕೆಯವರು (ಮಥ್ಯಲ) 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿರಡೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ (ತಿಷ್ಮಂತಿ) 
ಇರುತ್ತಾರೆ (ತಾಮಸಾ£) ತಾನುಸವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯವರು (ಜಘೆನ್ಯ 
ಗುಣವೃತ್ತಸ್ಥಾ 1) ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ನಿದ್ರೆ, ಸೋಮಾರಿತನ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ಅಧಕ) ದುಃಖಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಕೆಳಗಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ (ಗಚ್ಛಂತಿ) ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಗುಣಗಳ ಕುಣಿಕೆಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾನುಪಕಶ್ಯತಿ | 
ಗುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ವೇತ್ತಿ ಮಧ್ಭಾವಂ ಸೋಧಿಗಚ್ಛತಿ 10೧೯ 

(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ದ್ರಷ್ಟಾ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು (ಗುಣೇಭ್ಯಃ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪವಾಗಿ 





ನ ನ ಸಾರಂ ಭಖ ಜರ ಚನ ಎಂ ಬಾಜಾ ಬರಾ ಪೂಜಾ ಹ CAA SRS RNR 


೪ ಜಘನ್ಯಗುಣನೃತ್ತಿಸ್ಥಾಃ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. ಅರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


೩೩೬ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ (ಅನ್ಯಂ) ಜೀರೆ ಯಾವದನ್ನೂ (ಕರ್ತಾರಂ) 
ಕರ್ತೃವನ್ನಾಗಿ (ನ ಅನುಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೊ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವೆಂಬುದೆಲ್ಲ 
ಈ ಗುಣಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು (ಗುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ) 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಪರಂ) ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವವನನ್ನು (ವೇತ್ತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ (ಸಃ) ಅವನು (ಮದ್ಭಾವಂ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ) ಹೆಜಿಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದರೆ -._ 


ಗುಣಾನೇತಾನತೀತ್ಯ ಶ್ರೀನ್ಹೇಹೀ ದೇಹಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ | 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖೈರ್ವಿಮುಕ್ತೋಂಮೃತಮಶ್ನುತೇ ॥೨೦॥ 


(ದೇಹೇ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು (ಏತಾನ್‌) 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ (ದೇಹೆಸಮುದ್ಧವಾನ್‌) ದೇಹದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಗೆ ಬೀಜ 
ಭೂತಗಳಾದಂಥ (ತ್ರೀನ್‌) ಮೂರು (ಗುಣಾನ್‌) ಗುಣಗಳನ್ನು (ಅತೀತ್ಯ) 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮಾರಿ-ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖ್ಛಃ) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು-ಇವುಗಳ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ (ವಿಮುಕ್ತಃ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಮೃತಂ) ಸಾವಿನ 
ಭಯೆವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಅಶ್ಮುತೇ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು ಇ 


ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತ್ರೀನ್ಸುಣಾನೇತಾನತೀತೋ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಕಿಮಾಚಾರಃ ಕಥಂ ಚೈತಾನ್ಸ್ಟ್ರೀನ್ಗುಣಾನತಿವರ್ತತೇ ॥ ೨೧ Il 


(ಪ್ರಭೋ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ, ಕೇಳು, ಅವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ (ಕೈಃ) 
ಯಾವ (ಲಿಂಗೈಃ) ಗುರ್ತುಗಳಿಂದ (ಏತಾನ್‌) ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ 
(ತ್ರೀನ್‌) ಮೂರು (ಗುಣಾನ್‌) ಗುಣಗಳನ್ನು (ಅತೀಶಃ) ಮಾರಿದವನು 
(ಭವತಿ) ಏನಾಗುತ್ತಾನೆ? (ಕಿಮಾಚಾರಃ) ಅವನ ಆಚಾರವೇನು? 


[43] ಹೆದಿನಾಲ್ವನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೭ 


(ಕಥಂ ಚ) ಹೇಗೆ (ಏಶಾತ್‌) ಈ (ಶ್ರೀನ್‌) ಮೂರು (ಗುಣಾನ್‌) ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು (ಅತಿವರ್ತತೇ) ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ? 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಅವನ ಗುರ್ತುಗಳೇನೆಂದರೆ 


ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನೋಹಮೇವ ಚೆ ಪಾಂಡವ | 
ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ನ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ಕಾಂಶ್ಚತಿ | ೨೨ |! 


(ಪಾಂಡವ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ) ಸತ್ತ್ರ್ವ್ಯಗುಣದ 
ಕಾರ್ಯವಾನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ) ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಿಕಯವ್ನೂ (ಮೋಹನೇವ ಚ) ತಮೋಗುಣದ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಮರೆನ್ರ, ನಿದ್ರೆ-ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ (ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ) ಬಂದು 
ಗಂಟು ಬಿತ್ತೆಂದು ಎಂದರೆ ಸತ್ತ ಎಗುಣದ ಸುಖಪು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವದೆಂದಾಗಲಿ, ರಜೋಗುಣದ ಕರ್ಮವು ಗಂಟುಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಪಾನಸ್ಸಿನ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿತೆಂದಾಗಲಿ, ತಮೋಗುಣವ ಆಲಸ್ಯವು ತಲೆದೋರಿ 
ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದಾಗಲಿ (ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ) ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಗೆತನವಿಲ್ಲ (ನಿವೃತ್ತಾನಿ)' ಅವು ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ (ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ) ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಈ ಗುರ್ತುಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣುವವುಗಳಲ್ಲ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವುಗಳು 


ಅವನ ಆಚಾರವೇನೆಂದಕೆ ಎ 


ಉದಾಸೀನನದಾಸೀನೋ ಗುಣೈರ್ಯೊೋಃ ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ | 
ಗುಣಾ ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇವ ಯೋವತಿಷ್ಮತಿ ನೇಂಗತೇ ೨೩! 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಉದಾಸೀನವತ್‌) ಇಬ್ಬರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಕಡೆಗೂ ಒಲವಿಲ್ಲದ ನಡುನೆಯನನು ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ (ಆಸೀನ?) 


೩೩೮ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇರುವವನಾಗಿ (ಗುಣ) ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ (ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ) ತನ್ನ ಉದಾಸೀನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವದಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು (ಗುಣಾಃ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಣಗಳೆ (ವರ್ತಂತೇ) ವಿಷಯರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ (ಇತ್ಯೇವ) ಎಂದೇ (ಯಃ) ಯಾವನು 
(ಅವತಿಷ್ಠತಿ) ಇರುತ್ತಾನೊ (ನೇಂಗತೇ) ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವ 
ಧಿಲ್ಲವೊ ಅನನು ಗುಣಾತೀತನು 


ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಸೃಸ್ಥಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಸ್ಮಕಾಂಚನಃ | 
ತುಲ್ಯಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೋ ಧೀರಸ್ತುಲ್ಯನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ಕ್ತುತಿಃ | ೨೪ 


(ಸಮದುಃಖಸುಖಃ) ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ನುನಸ್ಸಿನದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವನು ಅವನ 
ಆ ಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (ಸ್ವಸ್ಥ 1) ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಕಡೆ ಒಳಮುಖನಾಗಿರುವನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಿರುವ 
ನೆಂದಕೆ (ಸಮಲೋಪಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನಃ) ಹೊರಗಣ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ, ಕಲ್ಲು 
ಬಂಗಾರ- ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೆರೆಯವುಗಳಾದರೂ 
ನಾಯಾಮಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ (ತುಲ್ಯಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಃ) ತನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು ಬಂದರೂ 
ಬೇಡವಾದದ್ದು ಬಂದರೂ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುನನು (ಧೀರ?) ಹೀಗೆ ನಿಜ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು (ತುಲ್ಯ 
ನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಳ)ಿ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಜರಿದರೂ ಹೊಗಳಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವವು 


ಮಾನಾಸಪಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಸ್ತುಲ್ಯೋ ಮಿತ್ರಾರಿಪಶ್ಷಯೋಃ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಗುಣಾತೀತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ || ೨೫ | 


(ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಃ) ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರೆ 
ಅಥವಾ ಕೀಳಾಗಿ ಕಂದರ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು (ತುಲ್ಯಃ) ಸಮ 


ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೯ 


ವಾಗಿರುವನು. (ಮಿತ್ರಾರಿಸಕ್ಷಯೋಳ) ಗೆಳೆಯರ ಕಡೆಗೂ ಹೆಗೆಗಳ ಕಡೆಗೂ 
(ತುಲ್ಯಂ) ಸಮವಾಗಿರುವನು (ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ) ತನ್ನ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯ್ಕದಿರುವನು. 
(ಸಂ$) ಅವನು (ಗುಣಾತೀತಃ) ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನು (ಉಚ್ಯತೇ) 
ಎನಿಸುವನು. 


ಗುಣಾತೀತನಾಗುವದು ಹೇಗೆಂದಕೆ ೨- 


ಮಾಂ ಚ ಯೋವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸೇವತೇ | 
ಸ ಗುಣ್ಣಾನ್ಸಮತೀತ್ಯೇತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ೨೬! 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಮಾಂ ಚ) ಅಖಂಡಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದೂ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ಅವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ) 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಎರಗದೆ (ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ) ಎಡೆಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವಂಧ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ (ಸೇವತೇ) ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಅವನು 
(ವಿತಾನ್‌) ಈ (ಗುಣಾನ್‌) ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ (ಸಮತೀತ್ಯ) ದಾಟ- 
ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂಯಾಯ) ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಕಲ್ಪತೇ) ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಹಮಮೃತಸ್ಯಾವ್ಯಯಸ್ಯ ಚಿ! 
ಶಾಶ್ಚತಸ್ಯ ಚೆ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯೈಕಾಂತಿಕಸ್ಯ ಚ ೨೭ | 


(ಅಹಂ) ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನು (ಅಮೃತಸ್ಯ) ಸಾವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಂಥದ್ದೂ (ಅವ್ಯಯಸ್ಯ ಚ) ಯಾನ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದಿರುವಂಥದ್ದೂ 
(ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ ಚ) ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವಂಧದ್ದೂ (ಧರ್ಮಸ್ಯ) ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆ 
ಯುವದಕ್ಕಾಗುವಂಥದ್ದೂ (ಏಕಾಂತಿಕಸ್ಯು) ಎಂದೆಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಗದಿರುವಂಥ 


೩೪೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸುಖಸ್ಯ ಚ) ಆನಂದರೂಸವಾದಂಥದ್ದೂ ಆದ (ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ಪರಮಾತ್ಮನ 
(ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹಿ) ಆಶ್ರಯಸ್ಟಾನವು ಅಧವಾ (ಅಹಂ) ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನ್ಕಾದ ನಾನು ಅಮೃತ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
(ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರೂಪಬ್ರಹ್ಮನ (ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹಿ) ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗುಣತ್ರೆಯವಿಭಾಗಯೊ €ಗ ವೆಂಬ 
ಹೆದಿನಾಲ್ವನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ca... 


ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಕೂಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗುಣಾತೀತರಾಗುವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರ 
ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಆ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 


ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮಶ್ಚತ್ನಂ ಪ್ರಾಹುರವ್ಯಯಮ್‌ |* 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನಿ ಯಸ್ವಲ 0 ನೇದ ಸ ವೇಡವಿತ್‌ | ೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವು ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿಲ್ಲ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


[ed ROS ನ ನ ಯಂ ಂ ಬ್ಲಷ್ಪಶ ಾನಾಯಂ೧”ೃತೃ್ರ್ಹ್ಪಫ್ಫಠಫ೦ ಹೌ ಂ್ಲೋಂ 


* “* ಊರ್ಧ್ವ್ವಮೂಲೋಂದವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋಂ €ಶ್ಚತ್ತೆ * ಸನಾತನಃ ೫1 ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥವೈಕ್ಷದ ಬುಡವು ಮೇಲೆಯೂ ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೆಳಗಡೆಗೂ 
ಇರುವಫ್ಳ....ಶ್ರು 


ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ಗಿ 


ಅರಳೀಮರವು ನದಿಯ ಬಲವಾದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅರ್ಧ ಬೇರು 
ಕಳಚಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಉರುಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ? ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಅಂಥದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
(ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಂ) ಉರುಳಿದ ಮರದ ಬೇರು ಮೇಲುಗಡೆಗಿರುವದಸ್ಟೆ 
ಜಗದ್ರೂ ಪವಾದ ಸಂಸಾರದ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಮೇಲೆ ಇರುವದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದಾದರೂ ಅದು ತಾನೇ ಬಳಕಿನ ರೂಪ 
ವಾದದ್ದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವಂಥದ್ದೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದೂ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚನದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದರೆ ಈ ಅರ್ಧ ಇನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಅವನ ಸತ್ಯಲೋಕವು ಬಹಳ ಮೇಲೆ ಇರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಬುಡವು 
ಮೇಲೆ ಇರುವಂಥದ್ದೆಂದಾಯಿತು ಇದಲ್ಲದೆ ಅದು (ಅಧಃಶಾಖಂ) ಉರುಳಿದ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಬೇರಿನ ಕೆಳಗಣಿಂದಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಟೂ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವಷ್ಟೆ ಜಗದ್ರೂ ಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಮೊದಲಾ ಜೀವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ 
ಅಥವಾ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮದ ತೆಳೆಗಿನವರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಹೆರಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವರು ಜೀವರು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಟೂ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿರಾವರೆಂದರೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಉಚ್ಚ ನೀಚ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯೋೊ 
ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವರೆಂದರ್ಥ ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ (ಛಂದಾಂಸಿ) ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೇ (ಯಸ್ಯ) 
ಯಾವದರ (ಸರ್ಕಾನ) ಎಲೆಗಳೂ- ಎಂದರೆ ಎಲೆಗಳು ಹಣ್ಣನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಮರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವು ಆ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಲೆ ಜೀವರು ಮೇಲಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಲೂ 


೩೪.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೂ ಇರುವರು -_ ಇಂಥ (ಅವ್ಯಯಂ) 
ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗದಂಥದ್ದೆ ನಿಸಿರುವ (ಅಶ್ವತ್ಥ 0) ನಾಳೆಗೂ ಕೂಡ ಇದ್ದಿ (ತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವಂಥ ಅರಳಿಯ ಮರವನ್ನಾಗಿ 
(ಪ್ರಾಹುಃ) ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ತಂ) ಅದನ್ನು (ಯಃ) ಯಾವನು 
(ವೇದ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸಕ) ಅವನು 
(ವೇದವಿತ್‌) ವೇದವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನಾಗುವನು 


ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಅವಯವಕಲ್ಪನೆ 
ಯೇನೆಂದರೆ:- 
ಅಧಶ್ಚೋರ್ಧಂ ಪ್ರಸ್ಪತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾ ನಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ | 
ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ 
ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ h ೨॥ 


(ತಸ್ಯ) ಆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ (ಶಾಖಾಃ) ಕೊಂಬೆಗಳು (ಅಥಶ್ಚ) 
ಕಳಕ್ಟೂ (ಊರ್ಧ್ವಂ) ಮೇಲಕ್ಕೂ (ಪ್ರಸೃತಾಃ) ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವವು- 
ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜೀವರು ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಏರುವರು, ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜೀವರು ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ-ಮೊದಲಾದ 
ಕೆಳಗಣ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಇಳಿಯುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ (ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ) ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ಮೈದುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಕೊಂಬೆಗಳಾದ 
ಜೀವರು ಸತ್ರ ಎರೆಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮೈದುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ (ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಲ) ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮುಂಗಡೆ ಎಳೇ ಚಿಗರು 
ಗಳಿರುವಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮುಂಗಡೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ- 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಚಿಗರುಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ. ಈ 
ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ತಾಯಿಬೇರೆಂದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯನ್ಟೆ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ (ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ) 
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ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ) ಮುಂಡೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಗಂಟುಬೀಳಿಸುವಂಧ (ಮೂಲಾನಿ) ಪ್ರೀತಿ, ಹಗೆತನ. ಮೊದಲಾದ ಒಳ 
ಬೇರುಗಳು (ಅಥಶ್ಚ) ಕೆಳಕ್ಕೂ ಕೂಡ-ಎಂದರೆ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ 
(ಅನುಸಂತತಾನಿ) ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇರುವವು 


ಇದರ ಅಪಾಯವು ತಪು ವದಕ್ಕೇನು ಗತಿಯೆಂದರೆ -- 


ನ ರೂಸಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಲಭ್ಯತೇ 

ನಾಂತೋ ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | 
ಅಶ್ಚತ್ಥನೇನಂ ಸುನಿರೂಢಮೂಲ.- 

ಮಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಛಿತ್ವಾ la | 


(ಅಸ್ಯ) ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ (ರೂಪಂ) ರೂಪವು (ತಥಾ) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೇಲೆ ಬುಡವೂ ಕೆಳಗೆ ಕೂಂಬಯೂ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಇಹ) ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ (ನ ಉಪಲಭ್ಯತೇ) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅದು ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತಿನಂತೆಯೂ ಬಿಸಿಲಗುದುರೆಯ ಕೆರೆಯಂತೆಯೂ 
ಮಾಯಿಯ ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆಯೂ ತೋರಿ ಅಡಗುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಅಂತಃ) 
ಯಾವಾಗ ಹೋದೀತೆಂಬ ಅದರ ಕೂನೆಯೂ (ನ) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
(ಆದಿಃ ಚ) ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂಬ ಅದರ ಮೊದಲೂ (ನೆ) ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ (ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚ) ಅದರ ಇರುವಿಕಯೂ (ನ) ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ (ಸುವಿರೂಡಮೂಲಂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಬೇರುಗಳುಳ್ಳಂಧ (ಏನಂ) ಈ (ಅಶ್ವತ್ನಂ) ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಳೀಮರವನ್ನು 
(ದೃಢೇನ) ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಯೇ ತಿರುಗುತ್ತೇನೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾದ (ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ) ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು- 
ಮೊದಲಾದವರ ಮೇಲಿನ ಅತಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೊರೆಯುವಿಕೆಯೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ (ಛಿತ್ವಾ) ಕತ್ತರಿಸಿ 
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ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ. 
ತತಃ* ಪದಂ ತತ್ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ% 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗತಾ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇವ ಚಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೇ ll ¢ 


(ತತಃ) ಆಮೇಲೆ (ಯಸ್ಮಿನ್‌) ಯಾವ ಸದನಿಯಲ್ಲಿ (ಗತಾಃ) ಒಂದಾಗಿ 
ಕೂಡಿ ಹೋದವರು (ಭೂಯಃ) ಮತ್ತೆ (ನ ನಿವರ್ತಂತಿ) ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು (ಯತಃ) ಯಾವ ಪುರುಷನಿಂದ (ಪುರಾಣೀ) ಎಷ್ಟೋ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ (ಪ್ರವೃತ್ತಿ) ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಾಯಾವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಳಿಗೆಯು 
(ಪ್ರಸೃತಾ) ಮಾಯಗಾರನಿಂದ ಮಾಯೇ ಹೂರಟಂತೆ ಹೊರಟತೊ (ಆದ್ಯಂ) 
ಸೃಷ್ಟಿ ಗಿಂತ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ (ತಮೇವ ಪುರುಷಂ) ಆ ಪುರುಷನನ್ನೆ 
(ಪ್ರಪದ್ಯೇ) ಮರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು (ತತ್‌) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪದ (ಪದಂ) 
ಪದವಿಯು (ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ) ಹುಡುಕತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದು 


ಎಂಥವರು ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದರೆ -- 
ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾ ವಿನಿವೃತ್ತ ಕಾಮಾಃ | 
ದೃಂದ್ರೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖದುಃಖಿಸಂಜ್ಞೇ- 
ರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮೂಢಾಃ ಪದಮವ್ಯಯಂ ತತ್‌ 1೫! 


(ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ) ತಾನು ದೊಡ್ಡವನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಅನಿವೇ 
ಕವೂ ಹೋಗಿರುವಂಥವರೂ (ಜಿತಸಂಗದೋಷಾ?) ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿರುವ 


* * ತದ್ದಿಸ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ? ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಸ್ಥಾನವು - _ಶ್ರು 
೬ * ಸೋಂನ್ವೇಸ್ಟವ್ಯಃ ಸ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ ” ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು, ಅವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಶ್ರು 
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ಅತಿಫ್ರೇಮದಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಧಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ರುವವರೂ (ಅಥ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾಃ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರೂ 
(ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ) ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದವರೂ (ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೆ 43) ಸುಖ, ದುಃಖ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಶೀತೋಷ್ಣ , ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ- ಮೊದಲಾದ (ದ್ವಂದ್ವೆ 45) ಜೋಡಿಗಳಿಂದ 
(ನಿಮುಕ್ತಾಳಿ ಕಳಚಿಕೊಂಡರೌನನರೂ ಇಂಧ (ಅಮೂಢಾಳಿ ಅವಿವೇಕವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಂಧನರು (ತತ್‌) ಆ (ಅವ್ಯಯಂ) ನಾಶರಹಿತವಾದ (ಪದಂ) 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಗಚ್ಛಂತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಆ ಸದನಿಯು ಎಂಧದ್ದೆಂದರೆ ತ 
ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಕೋ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ |* 
ಯೆದ್ದೆತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ದಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ || ೬ | 


(ಯತ್‌) ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು (ಗತ್ವಾ) ಪಡೆದಮೇಲೆ (ನ ನಿವ 
ರ್ತಂತೇ) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರೋಣವೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ (ತತ್‌) ಆ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು 
(ಸೂರ್ಯನ) ಸೂರ್ಯನು (ನ ಭಾಸಯತೇ) ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ, (ಶಶಾಂಕಃ) ಚಂದ್ರನು 
(ನ) ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ, (ಪಾವಕಃ) ಅಗ್ನಿಯು (ನೆ) ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳಗಲಾರವೊ 
ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೆ ಬೆಳಗ 
ಲಾರರು (ತತ್‌) ಅದೇ (ಮಮ) ನನ್ನ (ಪರಮಂ) ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
(ಧಾಮ) ಸ್ಥಾನವು. 





ತ ನಂ ಮ ಂ ಟನ 





* “ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ಎದ್ಯುತೋ 
ಭಾಂತಿ ಕುತೋತಯಮಗ್ನಿಃ ” ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ಬೆಳಗಲಾರನು, ಚಂದ್ರ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಬೆಳಗಲಾರವು, ಮಿಂಚುಗಳೂ ಬೆಳಗಲಾರವು. ಇನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮಾತೇನು? _ಶ್ರು 
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ಹೋಗುವಿಕೆ ಇದ್ದ ಕಡೆ ಬರುವಿಕೆ ಇರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ! ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಟರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ ಏಕೆಲ್ಲವೆಂದರೆ:-- 


ಮಮ ನಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಮನಃಷಷ್ಮಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ನಿಕರ್ಷತಿ lal 


(ಜೀವಲೋಕೆಲ) ಜೀವರ ಲೋಕವಾದಳಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ (ಸನಾತನಃ) 
ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇರುವಂಥ (ಜೀವಭೂತಃ) ನಾನು “ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ನಾನು ಉಣ್ಣುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಜೀವರೂಪವು (ಮಮೈವ) ನನ್ನದೇ (ಅಂಶ) 
ಅಂಶವು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಸೂರ್ಯನ 
ಅಂಶವೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನೀರು ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೆ ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಗಡಿಗೆ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದಾಕಾಶವು ದೂಡ್ಮ ಆಕಾಶದ ಅಂಶವೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಆ ಅಂಶತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗಡಿಗೆ "ಮೊದಲಾದವು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಲೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲವೊ 
ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 'ಸಡೆದ ಜೀವನು ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಶವೆಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಹೂಂದೀತೆಂದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕ ಅಂಶ 
ವೆಂಬುವದು ನಿಜವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದಾರಿ 
ಯಾವದೆಂದರೆ ಆ ಜೀವನು ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ (ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ) 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ.ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಂಥ 
(ಮನಃಷಷ್ಠಾ ನ) ಮನಸ್ಸೇ ಆರನೆಯದಾಗಿರುವ (ಇಂದ್ರಿ 'ಯಾಣಿ) ಐದು 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು (ಕರ್ಷತಿ) ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಇವುಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ 


ಹೇಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದಕರೆ -- 


ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಚಾ ಪ್ಯತ್ವಾ ಪ್ರಮತೀಶ್ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ಸೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ ॥೮॥ 


ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೭ 


(ಈಶ್ವರಃ) ದೇಹಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಜೀವನು (ಯತ್‌) ಯಾವಾಗ 
(ಶರೀರಂ) ಒಂದು ದೇಹದಿಂದ ಬಂದು ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹವನ್ನು (ಅವಾಪ್ನೋತಿ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೊ ಮತ್ತು (ಯಚ್ಚಾಪಿ) ಯಾವಾಗ (ಉತ್ಪಾ_$್ರಮತಿ) ಒಂದು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೊ ಆಗ (ವಾಯುಃ) ಗಾಳಿಯು 
(ಆಶಯಾತ್‌) ಸುವಾಸನೆಯ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಹೂ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
(ಗಂಧಾಥಿವ) ಗಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೊ ಹಾಗೆ 
(ಏತಾನಿ) ಈ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ (ಗೃ ಹೀತ್ವಾ) ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೇ 
(ಸಂಯಾತಿ) ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 


ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚೆಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಫ್ರಾಣಮೇವ ಚ | 
ಅಧಿಷ್ಮಾಯೆ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ Il € | 


(ಶ್ರೋತ್ರಂ) ಕೇಳುವ ಇಂದ್ರಿಯ, (ಚಕ್ಷುಃ) ನೋಡುವ ಇಂದ್ರಿಯ, 
(ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ) ಮುಟ್ಟುವ ಇಂದ್ರಿಯ, (ರಸನಂ) ರುಚಿನೋಡುವ ಇಂದ್ರಿಯ, 
(ಘ್ರಾಣಮೇವ ಚ) ಮೂಸುವ ಇಂದ್ರಿಯ-ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ (ಅಧಿ 
ಸ್ರಾಯ) ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೂಂಡು (ಅಯಂ) ಈ (ಮನಶ್ಚ) ಮನಸ್ಸು (ವಿಷ 
ಯಾನ್‌) ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಲಾದ ಏಷಯಗಳನ್ನು (ಉಪಸೇವತೇ) 
ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ 

ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಜೀವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ,.... 
ಉತ್ಪಾ್ರಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಸಿ ಭುಂಜಾನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ | 
ನಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಯಂಶಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಶ್ಷುಷಃ Il ao ll 

(ಉತ್ಕಾ ೨ಮಂತಂ) ಮೊದಲು ಪಡೆದಿರುವ ದೇಹೆವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ 
(ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ) ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಭುಂಜಾನಂ ವಾ) ಶಬ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಗುಣಾಶ್ವಿತಂ) 


೩೪೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸುಖ, ದುಃಖ, ಮೋಹೆ- ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
(ನಿಮೂಢಾಃ) ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಟ್ಟು ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
(ನ ಅನುಪಶ್ಯಂತಿ) ಯಾವದೊಂದವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ, (ಜ್ಞಾ ನ 
ಚಕ್ಷುಷಃ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂಬ ಒಳಗಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದವರು (ಪಶ್ಯಂತಿ) ಎಲ್ಲ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ 


ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಕಶ್ಚೈನಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಯೆತಂತೋಸೈಕೃತಾತ್ಮಾ ನೋ ನೈನಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಚೇತಸಃ | ೧೧ || 


(ಯತಂತಃ) ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂಥ (ಯೋಗಿನಶ್ಚ) ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಯೋಗಿಗಳು 
(ಆತ್ಮನಿ) ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ (ಅವಸ್ಥಿ ತಂ) ಇರುವಂಥ (ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು 
(ಪಶ್ಯಂತಿ) ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ (ಯತಂತೋಷಿ) 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ) ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿಲ್ಲದಂಧ 
(ಅಜೇತಸಃ) ಅವಿವೇಕಿಗಳು (ಏನಂ) ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು (ನ ಪಶ್ಯಂತಿ) 
ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಆತ್ಮನ ವಿಭೂತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು -- 
ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾಸಯಶೇಂಖಿಲಮ್‌ |* 
ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಚಾಗ್ನ್‌ ತತ್ತೇಜೋ ಷು | | 

೧೨ || 


(ಆದಿತ್ಯಗತಂ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ (ಯತ್‌) 
ಯಾವ (ತೇಜಃ) ಬೆಳಕು (ಅಖಿಲಂ) ಎಲ್ಲ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಭಾಸ 


ನ Cone ee ಮ ಗ್‌ ಎ. 


* “ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ 
ಅ ಅತ್ಮನು ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುವವು. ಅವನ ಜಿಳಕಿ 
ನಿಂದಲೆ ಇವೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ... _ಶ್ರು. 


ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೯ 


ಯತೇ) ಜೆಳಗುವಜೊ (ಚಂದ್ರಮಸಿ) ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ (ಯಶ್‌) ಯಾನ 
ಬೆಳಕಿದೆಯೊ (ಅಗ್ನೌ) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಯಚ್ಚ) ಯಾವ ಬೆಳಕಿಜಿಯೊ (ತತ್‌) ಆ 
(ತೇಜಃ) ಬೆಳಕು (ಮಾಮಕಂ) ನನ್ನ ಬೆಳಕೆಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತಿಳಿ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುವಂಥವುಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮುಖವು ಗೋಡೆಯೆದುರಿಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಯೆದುರಿಗೂ 
ಇದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ಯಾಧಿಕೃನಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ತೋರುವದು 


ಗಾಮಾನಿಶ್ಯಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹನೋಜಸಾ |* 
ಪ್ರಷ್ಣಾಮಿ ಚೌಸಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ | 
|| ೧೩ | 


(ಅಹಂ) ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು (ಗಾಂ) ಭೂಮಿಯನ್ನು 
(ಆವಿಶ್ಯ ಚ) ಒಳಹೊಕ್ಕು (ಓಜಸಾ) ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ (ಭೂತಾನಿ) ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮವಾದ ಭೂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ (ಧಾರಯಾಮಿ) ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು 
ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ 
ಭೂತಗಳು ಭಾರದಿಂದ ಕಳಲಿ ಮರಳಿನಂತೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದಾವು, ಅಥವಾ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು ಹೋದಾವು (ರಸಾತ್ಮಕಃ) ರಸಸ್ತಭಾವನಾದ (ಸೋಮ?) 
ಚಂದ್ರನು (ಭೂತ್ವಾ) ಆಗಿ (ಸರ್ವಾಃ) ಎಲ್ಲ (ಓಷಧೀ£) ಬತ್ತ, ಗೋಧಿ- 
ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು (ಪುಷ್ಣಾಮಿ ಚ) ನನ್ನ ರಸವನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಲಿಸುತ್ತೀನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾದುರಸವುಳ್ಳವುಗಳನ್ಶಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಹಂ ವೈಶ್ಚಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ 11 
ಸ್ರಾಣಾಸಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚಿತುರ್ನಿಧಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
* “ ಸ ದಾಧಾರ ಪೃಧಿನೀರ್‌” ಆ ಪುರುಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು 
4. * ಅಯವಗ್ಗಿರ್ಶೈಶ್ಟಾನರೋ ಯೋಂಯಮಂತಃ ಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ 
ಪಚ್ಕತೇ” ಯಾರು ಪುರುಷನೊಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ಅರಗಿಸುವನೊ ಆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು. ಶ್ರ 


೩೫೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಹಂ) ನಾನು (ಪ್ರಾಣಿನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ದೇಹಂ) ಶರೀರವನ್ನು 
(ಆಶ್ರಿಶಃ) ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವವನಾಗಿ (ವೈಶ್ವಾನರಃ) ಜರರಾಗ್ನಿಯು (ಭೂತ್ವಾ) 
ಆಗಿ (ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತ?) ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ-ಎಂಬ ವಾಯುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ (ಚತುರ್ವಿಧಂ) ನೆಮಲಿ ನುಂಗುವ ಅನ್ನ ನೊದಲಾದದ್ದು , ಅಗಿದು 
ತಿನ್ನುವ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮೊದಲಾದದ್ದು, ಹಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪ್ಪಿನ 
ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದದ್ದು, ನಾಲಿಗೆಗೆ ತಾಕುತ್ತಲೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸೀಕರಣೆ 
ಮೊದಲಾದದ್ದು-ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ (ಅನ್ನಂ) ಆಹಾರವನ್ನು (ಸಚಾಮಿ) 
ಅರಗಿಸುತ್ತೇನೆ.. ಉಣ್ಣುವನನನ್ನು ನೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಉಣ್ಣುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸೋಮವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಉಣ್ಣುವವನಿಗೆ ಅನ್ನ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟೋ" 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಜಾನಮಪೋಹನಂ ಚ | 

ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹನೇವ ನೇದ್ಯೋಗ' 
ವೇದಾಂಶಕೃದ್ಧೇದವಿದೇವ ಚಾಹಮ್‌ | ೧೫ | 


(ಅಹಂ) ನಾನು (ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ) ಎಲ್ಲರ (ಹೃದಿ) ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
(ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ) ಜೀವಾತ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆನು (ಸ್ಮ ೨) ನೆನಪೂ 
(ಜ್ಞಾನಂ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ (ಅಪೋಹನಂ ಚ) ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ನೆನಪೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಹಾರಿಹೋಗುವದೂ (ಮತ್ತಃ) 


i ಗರಗ ಟರ ne Med ನಾ ೂಂ"ಉೋ ಟಾ ಖಾ ಂ ಇ೧ಂ ee lh ಇ 


* * ಅನೇನ ಜೇವೇನಾತ್ಮನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಶ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ” ಈ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡುವೆನು.. _ಶ್ರು 

+ “ ಸರ್ವೇ ನೇದಾ ಯತ್ರದಮಾಮನಂತಿ* ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವ ಪದವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವವೊ.....ಶ್ರು 

$ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ನೇದಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿ 
ಣೋತಿ ತಸ್ಮೆ ” ಯಾವನು ಮೊದಲು ಬ್ರದ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನೊ.-.-ಶ್ರು 


ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೧ 


ನನ್ನಿಂದಲೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ಮೃೃಶಿ 

ಜ್ಞಾನಗಳು ಬರುವವು ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವು ಹೋಗುವವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸ ಸ್ಕೃತಿಜ್ಞಾನಗಳು ಬರುವದೂ 
ಹೋಗುವದೂ ನನ್ನಿಂದಲೆ (ಅಹಮೇವ) ಈ ಜೀವರೂಪನಾಗಿರುವ ನಾನೆ 
(ಸರ್ವೈಃ) ಎಲ್ಲ (ನೇದ ಶೃ) ನೇದಗಳಿಂದಲೂ (ವೇದ್ಯಃ ೪) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವನು 
(ನೇದಾಂತಕ್ಕ ತ್‌) ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವನಃ. 
(ಅಹಂ) ನಾನು (ವೇದವಿದೇವ ಚ) ನೇದಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 


ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಎ- 
ದ್ವಾನಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಶ್ಲರಶ್ಚಾಶ್ಷರ ಏವ ಚೆ | 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ಕೋಶ್ಸರ ಉಚ್ಛತೇ  ಂ೬ಗ 


(ಲೋಕೇ) ಜಗದ್ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ (ಕ್ಷರಶ್ಚ) ನಾಶವಾಗುವಂಥ 
ದ್ಹೈಂಬ ಒಂದು ಗುಂಪು (ಅಕ್ಷರ ಏವ ಚ) ನಾಶವಾಗುವವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಗುಂಪು (ಇಮೌ) ಈ 
(ದ್ವೌ) ಇಬ್ಬರು (ಪುರುಷೌ) ಪುರುಷರು ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಯಾರೆಂದರೆ 
(ಸರ್ನಾಣಿ) ಎಲ್ಲ (ಭೂತಾನಿ) ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳು (ಕ್ಷರ) ನಾಶವಾಗು 
ವಂಥದ್ದೆಂಬ ಗುಂಪು, (ಕೂಟಸ್ಥ ್ಸ ನ ಎಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಮುಗಿಯದ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಚನಾರೂಪದಿಂದಿರುವ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯು (ಅಕ್ಷರಳ್ಸಿ ನಾಶವಲ್ಲದ್ದೆಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನ್ಮಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯೆಮಾವಿಶ್ಯ% ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯೆ ಈಶ್ವರಃ | ೧೭॥ 


ps ಕಾ ಆಗ. eae meet 


* 5 ಸೆ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ? ಆ  ಪರಮಾಕ ನೇ ಉತ್ತ ತ್ರ ಮಫುರುಸನು. -ಶ್ರು. 


+ “ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ಭರತೇ ವಿಶ್ವಮಾಶಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪವಾದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧರಿಸಿರುವನು _._ಶ್ರು. 


೩೫೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಲೋಕತ್ರಯಂ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
(ಆವಿಶ್ಯ) ತನ್ನ ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು (ಬಿಭರ್ತಿ) ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೊ ಅಂಥ (ಅವ್ಯಯಃ) ನಾಶರಹಿತನಾದಂಥ (ಈಶ್ವರಃ) ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದಂಥ (ಅನ್ಯಃ) ಈ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ- ಇಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
(ಉತ್ತಮಃ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ (ಪುರುಷಃ) ಪುರುಷನು (ಪರಮಾತ್ಮಾ?) ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉದಾಹೃತಃ) ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು 
ಜನರು ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರಪ್ಟೆ 
ಅಂಥ ಆತ್ಮರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು 


ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವದೇನೆಂದರೆ ಎ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಮ್ಮರಮತೀತೋಹಮಕ್ಷರಾದಪಿ* ಜೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ನೇದೇ ಚೆ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ |೧೮॥ 


(ಅಹಂ) ನಾನು (ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಕರಂ) 
ಮಾಯಾವೃಕ್ಷವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಳೀಮರವನ್ನು (ಅತೀತಃ) ದಾಟರು 
ವನೊ ಮತ್ತು (ಅಕ್ಷರಾದನಿ ಚ) ಮಾಯಾವೃಕ್ಷವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಜ 
ವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ (ಉತ್ತಮಃ) ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಯವನೂ 
(ಅತಃ) ಆದ್ದರಿಂದ (ಲೋಕೇ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ (ವೇದೇ ಚ) ಹೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ (ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ) ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ (ಪ್ರಥಿತಃ) 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ (ಅಸ್ಮಿ) ಇದ್ದೇನೆ 

ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದರ ಲಾಭವೇನೆಂದರೆ 


ಯೋ ಮಾನೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಸೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸ ಸರ್ವವಿದ್ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಭಾರತ | ೧೯ ॥ 





ಹಾ ಧಾ ಹಾ ರಾ 


* * ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ” ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, 


[45] ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೩ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಲಿ) ಯಾವನು (ಅಸಂಮೂಢಃ) 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ (ಮಾಂ) ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ) ಜಗದ್ರೂಪ 
ಪುರುಸನಿಗಿಂತಲೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿರೂಪ ಪುರುಸನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಫುರುಷಹೋತ್ತಮನೆಂದು (ಏನಂ) ಹೀಗೆ (ಜಾನಾತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸರ್ವ 
ವಿತ್‌) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ (ಸಃ) ಅವನು (ಸರ್ವಭಾವೇನ) ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
(ಮಾಂ) ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೆ (ಭಜತಿ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ನಿಚಾರದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಇತಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಫ | 
ಏತೆದ್ಬುದ್ಬ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಮೃತಕೃತ್ಯತ್ವ್ಚ ಭಾರತ || ೨೦ | 


(ಅನಘ) ಪಾಪರಹಿತನೆ, (ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಇತಿ) ಹೀಗೆ 
(ಇದಂ) ಈ (ಗುಹ್ಯತಮಂ) ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವಾದಂಥ (ಶಾಸ್ತ್ರಂ) ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಉಕ್ತಂ) ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ ಉಪದೇಶದ ಸರ್ವಸಾರವೂ ಇದರಲ್ಲಿಳಿದು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 
4 ನೆಚಾರವು ಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸುವದು (ಏತತ್‌) ಇದನ್ನು (ಬುದ್ಧಾ 4) ತಿಳಿದವನು 
(ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ಸ್ಯಾತ್‌) ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾಗುವನು-ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ Wy. 
ಯುಂಟಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, (ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ) 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದ್ವಿನ್ನೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯೋಗವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜವ ಮಾಜಾ 


೪೩೫೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಗದ್ರೊಸನಾದ ಸೆಂಸಾರನೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಾಸನೆಗಳೆಂಬ Pens 
ಬೇರಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟೆ ವಾಸನೆ 


ಗಳನ್ನೇ ದೈವೀ, ಆಸುರೀ, ರಾಕ್ಷಸೀ-ಎಂಬ ಮೂರು ಬು Royce 
ಹೆಸ ನಿಂದ ಕರಿದಿದ್ದೆನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸುರಿಯದಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯದಕ್ಕೂ 
ಹತ್ತಿ ರದೆ ಸೆಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಆಸುರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಪೈವೀಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗದ ಜ್ಞಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆಸುರೀ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೆಲೆಯಡಗಿ ದೈವೀಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಮೈದುಂಬಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗು 
ಪರಂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳೆಂದು, 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 
ಅಭಯಂ ಸತ್ತಸಂಶುದ್ದಿರ್ಜ್ನಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಕ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಸ ಆರ್ಜನಮ್‌ ಗ 


(ಅಭಯಂ) ಭಟ ತಳಳ 5544 (ಸತ್ರ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ) 
ಓಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ಮನದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುನದು (ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಟಿತಿ॥) ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಣ ಗುರಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿಷ್ಠೆ (ದಾನಂ) ಅದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ನೀಡುವದು (ದಮಶ್ಚ) ಕಣ್ಣು, "ವಿ. ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯುವದು (ಯಜ್ಞ ಶ್ರ) ನೇಜೋಕ್ತ ವಾದ ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರ "`ಸೊದಲಾದಪುಗಳು 
ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು (ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ) 
ಖುಗ್ಬೇದ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಕಲಿಗುವದು (ತಪಃ) ಶರೀರ 
ದಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ತಪಸ್ಸುಗಳು (ಆರ್ಜವಂ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಳತನದಿಂದಿರುವದು. 


ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಸ್ತ್ವಾಗಃ ಶಾಂತಿರಸೈಶುಸಮ್‌ | 
ದಯಾಭೂಶೇಸ್ಟಲೋಲುಸ್ತ ೦ ಮಾರ್ದವಂ ಬ್ರೀರಚಾಪಲಮ್‌ | ೨॥ 


(ಅಹಿಂಸಾ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದು (ಸತ್ಯಂ) 
ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತು ಹಿತವಾದದ್ದ ನ್ನು ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವದು 
(ಅಕ್ರೋಧಃ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿದರೂ ನಾವು ಕೋಪ 
ನನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು (ತ್ಯಾಗಳ) ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವದು (ಶಾಂತಿಃ) ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನ (ಅಪೈಶುನಂ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕದಿರುವದು (ಭೂತೇಷು) ದುಃಖಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ನದಲ್ಲಿ (ದಯಾ) ಕೃ ಕೃಪೆಯು (ಅಲೋಲುಪ್ತ 5) ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಇ ರೂ ಇದಿ ಗಳು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳ ದಿರುವದು (ಮಾರ್ದವಂ) ಕ್ರೂರ 
ತನವಿಲ್ಲದಿರುವದು (ಹ್ರೀಳ) ನಾಚಿಕೆ (ಅಚಾಪಲ:) ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವದನ್ನು ತಡೆದುಕೂಳ್ಳು ವದು. 


ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚೆಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 
ಭವಂತಿ ಸಂಪೆದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ Il a ll 


(ತೇಜಃ) ಇತರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವಿಕೆಯು (ಕ್ಷಮಾ) 
ಇತರರು ಬೈದರೂ ಹೊಡೆದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳ ದಿರುವದು (ಧೃತಿಃ) 
ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದಂಧ ಜೀಹೇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬಳಲ 
ದಿರುವಂತೆ ಎತ್ತಿ, ಹಿಡಿಯುವದು (ಶೌಚಂ) ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯುನದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಹಗೆತನವನ್ನೂ ಕಳೆಯು 
ವದು (ಅದ್ರೋಹಃ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎರಡೆಣಿಸದಿರುವದು (ನಾತಿಮಾನಿತಾ) 
ತಾನೆ ದೊಡ್ಡವನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದು- ಇವು (ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಕೇಳು. (ದೈವೀಂ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಗುಣದ 
(ಸಂಪದಂ) ಒಳ್ಳೆ ವಾಸನೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ) ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ 
(ಭವಂತಿ) ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೩೫೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಈಗ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 


ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಃತಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಸಾರುಷ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಅಜ್ಜಾ ನಂ ಚಾಭಿಜಾಶಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸಂಪೆದಮಾಸುರೀಮ್‌ ॥೪॥ 


(ದಂಭಃ) ತಾನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
(ದರ್ಪಃ) ವಿದ್ಯೆ ಹಣ, ರೂಪ-ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆದುರಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸೊಕ್ಕು (ಅಕಿಮಾನಶ್ಚ) ತಾನೇ ದೊಡ್ಡವನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ (ಕ್ರೋಧಃ) ಸಿಟ್ಟು 
(ಪಾರುಸ್ಯಮೇವ ಚ) ಮನಸ್ಸು ನೋಯುವಂಥ ಮಾತು (ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ) 
ಅವಿವೇಕವೂ- ಇವೆಲ್ಲ (ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಆಸುರೀಂ) ಅಸುರರಿ 
ಗೊಪ್ಪುವ (ಸಂಪದಂ) ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ) 
ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 


ಈ ಎರಡು ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದರೆ :._ 


ದೈನೀಸಂಸದ್ದಿನೋಕ್ಷಾಯ ನಿಬಂಧಾಯಾಸುರೀ ಮತಾ | 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಂಪದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತೋಸಿ ಪಾಂಡವ ಜಗ 


(ದೈವೀಸಂಪತ್‌) ಸಾತ್ರ್ವಿಕಗುಣದ ಒಳ್ಳೆ ವಾಸನೆಯು (ನಿಮೋ 
ಕ್ಷಾಯ) ಸಂಸಾರದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆಂದೂ (ಆಸುರೀ) ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಕೆಟ್ಟ 
ವಾಸನೆಯು (ನಿಬಂಧಾಯ) ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವದಕ್ಕೆಂದೂ (ಮತಾ) 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದು (ಪಾಂಡವ) ಅರ್ಜುನನೆ, (ಮಾ ಶುಚ।) ನಿನ್ನ ವಾಸನೆ 
ಎಂಥಾದ್ದಾಗಿರಬಹುದೊ ಎಂದು ದುಃಖಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ ಏಕೆಂದರೆ (ದೈವೀಂ) 
ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಗುಣದ (ಸಂಸದಂ) ಒಳ್ಳ ವಾಸನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಅಭಿಜಾ 
ತೋ) ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದಿ 


ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ಟೈವ ಆಸುರ ಏವ ಚ |* 
ದೈವೋ ವಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆಸುರಂ ಸಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು ೬ 





* * ದ್ವಯಾ ಹವೈ ಪ್ರಾಜಾಪಕ್ಕಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚ?... ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಧೇನತೆಗಳೆಂದೂ ಅಸುರರೆಂಜೂ ಎರಡು ಬಗೆ. ಶ್ರು. 


ಕ್‌ದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೫೭ 


(ಭೂತಸರ್ಗೌ) ಮನುಷ್ಯರ ಸೃಷ್ಟಿಯು (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ (ಲೋಕೇ) 
ಸಂಸಾರರೂಪನಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ದೈವ?) ಸಾತ್ತ್ವಿಕಗುಣದ ದೈವನೆಂದೊಂದು 
(ಆಸುರ ಏನ ಚ) ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಸುರವೆಂದೊಂದು-ಹೀಗೆ (ದ್ವೌ) 
ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುನವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. 
(ದೈವಃ) ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ದೇವೀಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಚಾರವು (ವಿಸ್ತರಶಃ) 
ವಿವರವಾಗಿ (ಪ್ರೋಕ್ತಃ) ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು (ಮೇ) ನಾನು ಹೇಳುವಂಥ 
(ಆಸುರಂ) ಬಿಡಬೇಕಾದ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು (ಶೃಣು) ಕೇಳು. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ಜನಾ ನ ನಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಜಾಚಾರೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ la ll 


(ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ) ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ (ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ) ಯಾವ ಅನರ್ಥಸಾಧನದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದೂ 
(ಆಸುರಾಃ) ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿನ (ಜನಾಃ) ಜನರು (ನ ವಿದುಃ) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
(ತೇಷು) ಅವರಲ್ಲಿ (ಶೌಚಂ) ಶರೀರದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಶುಚಿತ್ವವೂ (ನ) 
ಇಲ್ಲ, (ಆಚಾರೋಪಿ ಚ) ಒಳ್ಳೆಯ ಆಚರಣೆಯೂ (ನ) ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು 
(ಸತ್ಯಂ) ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಹಾಗೆ ಆಡುವಿಕೆಯು (ನ ವಿದ್ಯತೇ) ಇಲ್ಲ. 


ಅಸತ್ಯಮಸ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಅಸರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ವಾಮಹೈತುಕಮ್‌ |೮| 


(ತೇ) ಅವರು (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತನ್ನು, (ಅಸತ್ಯಂ) ತಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಸುಳ್ಳಿ ನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಜಿಂದೂ (ಅಪ್ರತಿಷ್ಕಂ) ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ (ಅನೀಶ್ವರಂ) ಮೇಲೆ ಆಳುವವನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ (ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ) ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರಿದ್ದ 
ರಿಂದಾದ್ದ ರಿಂದ (ಕಾಮಶೈತುಕಂ) ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಕ್ಷುದ್ರಸುಖೇಜ್ಛೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ (ಕಿಮನ್ಯತ್‌) ಮತ್ತೇನಿದೆ? ಎಂದರೆ ಇನ್ನೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ (ಅಹುಃ) ಹೇಳುವರು 


೩೫೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮವಷ್ಟಭ್ಯ ನಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾನೋಲ್ಸಬುದ್ಧಯಃ | 
ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಶ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಹಿತಾಃ lle Nl 

(ಏತಾಂ) ಈ (ದೃಸ್ಟಿ ಂ) ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಅವಷ್ಟ ಭ್ಯ) ಅವಲಂಬಿಸಿ 
(ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ) ತಮ್ಮ ನಿನೇಕಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಯಃ) ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮುಂಜಿ ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸುವಂಥ 
ಹೀನಬುದ್ಧಿ ಯವರಾಗಿ (ಅಹಿತಾಃ) ಇತರರಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ 
(ಜಗತಃ) ಜಗತ್ತಿನ (ಕ್ಷಯಾಯ) ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ (ಉಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ) ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ (ಪ್ರಭವಂತಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 


ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ ದಂಭಮಾನಮದಾನ್ಚಿತಾಃ | 
ನೋಹಾದ್ಸೃಹೀತ್ವಾಂಸದ್ಸಾಹಾಸ್ಟ್ರವರ್ತಂತೇಶುಚಿವ್ರತಾಃ | ೧೦1! 


(ದುಷ್ಬೂರಂ) ಎಂದಿಗೂ ಸಾಕೆನಿಸದಿರುವಂಥ (ಕಾಮಂ) ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು (ಆಶ್ರಿತ್ಯ) ಅವಲಂಬಿಸಿ (ದಂಭಮಾನಮದಾಶ್ವಿತಾ?ಃ) ದಂಭ, ಮಾನ, 
ಮದ- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ಮೋಹಾತ್‌) ಅವಿವೇಕದಿಂದ (ಅಸದ್ಭಾ ಹಾನ್‌) 
ಇಂಥ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಧವಾ ಇಂಧ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅಮಂಗಲಕರಗಳಾದ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು (ಗೃಹೀತ್ವಾ) ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು (ಅಶುಚಿವ್ರತಾಃ) ಶ್ಮಶಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ ಎಂಜಲು ತಿನ್ನುವದು 
ಮೊದಲಾದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿ (ಪ್ರವರ್ತಂತೇ) ತಮ್ಮ ಯತ್ನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವರು 


ಚಿಂತಾಮಪೆರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಂತಾಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಕಾನೋಪಭೋಗಪರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ಸಿಶ್ಚಿತಾಃ ll ೧೧ || 


ಅವರು (ಪ್ರಲಯಾಂತಾಂ) ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುವಂಥ ಮತ್ತು 
(ಅಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ) ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರದಂಧ (ಚಿಂತಾಂ) 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು (ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ) ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವರು (ಕುಮೋಸಭೋಗ 
ಪರಮಾಃ) ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವದೇ 


ಹೆದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೯ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು  (ಏತಾವತ್‌) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಷಯಸುಖದ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ (ಇತಿ) 
ಎಂದು (ನಿಶ್ಚಿತಾಃ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು 


ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಭಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಸರಾಯೆಣಾಃ | 
ಈಹಂತೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಮನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಥಸಂಚೆಯಾನ್‌ ॥ 
| ೧೨ || 


ಅವರು (ಆಶಾಪಾಶರಕೈಃ) ನೂರಾರು ಬಯಕೆಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 
(ಬದ್ಧಾಃ) ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ (ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಭೋಗದ ಮತ್ತು ಉಪಕರಣಗಳ ಬಯಕೆ, ಅವುಗಳಿಗೇನಾದರೂ 
ಅಡಚಣೆಯೊದಗಿದರೆ ಸಿಟ್ಟು- ಇವೆರಡನ್ನೈ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನರಾಗಿ (ಕಾಮಜಭೋ 
ಗಾರ್ಥಂ) ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ (ಅನ್ಯಾಯೇನ) 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕುವದೇ ಮೂದಲಾದ ಅಧರ್ಮದಿಂದ (ಅರ್ಥ 
ಸಂಚಯಾನ್‌) ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ಈಹಂತೇ) ಅಪಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗಿರುವದೆಂದರೆ - - 


ಇದಮದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಬಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯೇ ಮನೋರಥಮ್‌ | 
ಇದಮಸ್ತೀದಮಸಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಧನಮ್‌ || ೧೩ | 


(ಇದಂ) ಈ ಹಣವು ಅಧವಾ ಪದಾರ್ಥವು (ಅದ್ಯ) ಈಗ (ಮಯಾ) 
ನನ್ನಿಂದ (ಲಬ್ದಂ) ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು (ಇಮಂ) ಈ (ಮನೋರಥಂ) 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು (ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯೇ) ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ (ಇದಂ) ಈ ಹಣವು 
ಅಧವಾ ಪದಾರ್ಥವು (ಅಸ್ತಿ) ಇದೆ (ಪುನಃ) ಮತ್ತೆ (ಇದಂ) ಈ (ಧನಮಪಿ) 
ಹಣವೂ ಕೂಡ (ಮೇ) ನನಗೆ (ಭವಿಷ್ಯತಿ) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 


ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಷ್ಕೇ ಚಾಪರಾನಸಿ | 
ಈಶ್ವಕೋಹಮಹಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ಧೋಹಂ ಬಲವಾನ್ನು ಖೀ ॥೧೪| 


೩೬೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಅಸೌ) ಈ (ಶತ್ರುಃ) ಹಗೆಯು (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಹತಃ) ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು, (ಅಸರಾನಹಿ ಚ) ಉಳಿದವರನ್ನೂ (ಹೆನಿಷ್ಟೇ) ಕೊಲ್ಲು ವೆನು 
(ಅಹಂ) ನಾನು (ಈಶ್ವರಃ) ಒಡೆಯನು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಭೋಗಿ) 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನು (ಅಹಂ) ನಾನು (ಸಿದ್ಧಃ) ಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಷನು (ಬಲವಾನ್‌) ಬಲಿಷ್ಠನು (ಸುಖೀ) ಸುಖಿಯು ಮತ್ತು 


ಆಢ್ಯೋಂಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೋಂನ್ಯೋಸಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ | 
ಯಕ್ಷ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋದಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ | 


(ಆಢ್ಯಃ) ಹಣಗಾರನು (ಅಭಿಜನವಾನ್‌) ಏಳು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು (ಅಸ್ಮಿ) ಆಗಿದ್ದೇನೆ... (ಮಯಾ) 
ನನ್ನೊಡನೆ (ಸದೃಶಃ) ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು (ಅನ್ಯ) ಬೇರೆ (ಕಳ) 
ಯಾವನು (ಅಸ್ತಿ) ಇದ್ದಾನೆ? (ಯಕ್ಷ) ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಇಂಥದ್ದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ದಾಸ್ಯಾಮಿ) 
ನಟಿವಿಟಿಗಾಯಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, (ಮೋದಿಷ್ಯೇ) 
ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀನೆ-(ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಅಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಮೋಹಿತಾ?) ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಾ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಪತಂತಿ ನರಕೇಂಶುಚೌ (| ೧೬॥/ 


(ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಾಃ) ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ) 
ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಬಲೆಯ ಮುಸುಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ (ಕಾಮಭೋಗೇಷು) ವಿಷಯ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ) ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ (ಅಶುಚೌ) ಹೊಲಸಾದ 
(ನರಕೇ) ನರಕದಲ್ಲಿ (ಪತಂತಿ) ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 


[46] ಹೆದಿನಾರನೆ ಅಥ್ಯಾಯ ಕರೀ 


ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಭಾ ಧನಮಾನಮದಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ಯಜಂತೇ ನಾಮಯಜೆ ಸ್ತೇ ದೆಂಭೇನಾದಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ || ೧೩1 


ಬಲ ಎಂ 


(ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿತಾಃ) ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೆ ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ (ಸ್ತಬ್ಧಾಃ) ಎದೆಯನ್ನು ಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವವರಾಗಿ 
(ಧನಮಾನಮದಾನ್ಚಿತಾಃ) ತಾವು ಧನಿಕರೆಂಬ ಮಾನದಿಂದಲೂ ಮದ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ (ತೇ) ಅವರು (ದಂಭೇನ) ತಾವು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ರೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಿಜ್ಛೆ ಯಿಂದ (ನಾಮಯಜ್ಞ್ವೈಃ) ದೀಕ್ಷಿತರೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದುಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ (ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ) 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ (ಯಜಂತೇ) 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವರು 


ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚೆ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ | 
ಮಾಮಾತ್ಮಸರದೇಹೇಷು ಸ್ರದ್ಧಿಸಂತೋಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ ||೧೮ || 


(ಅಹಂಕಾರಂ) ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
(ಬಲಂ) ಬಯಕೆಯ ಅಧವಾ ಪ್ರೀತಿಯ ಆವೇಶದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ (ದರ್ಪಂ) 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣುವಂಧ ಮನಸ್ಸಿನ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ (ಕಾಮಂ) ಶ್ತ್ರೀ ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಮೇಲಿನ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ (ಕ್ರೋಧಂ ಚ) ಬೇಡವೆಥಿಸಿತ ವಸ್ತು 
ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನೂ-ಇಂಧ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೋಷಗಳನ್ನು 
(ಸಂಶ್ರಿತಾಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಾಗಿ' (ಆತ್ಮಪರದೇಹೇಷು) ತನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಂ) ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ಪ್ರದ್ವಿಷಂತಃ) ಇವನೆಷ್ಟರವನೆಂದು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ (ಅಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ) ಇತರರು 
ಒಳ್ಳೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು 
ಪಡುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. 


ಒ೬೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಇದರ ಫಲವೇನೆಂದರೆ -.. 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಕ್ಷಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರಮ ಶುಭಾನಾಸುರೀಸ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು* | ೧೯ Il 


(ಅಹಂ) ನಾನು (ದ್ವಿಷತಃ) ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಆಗ 
ದಿರುವಂಧ (ಕ್ರೂರಾನ್‌) ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸಿನನರಾದಂಧ (ಅಶುಭಾನ್‌) ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ (ತಾನ್‌) ಆ (ನರಾಧಮಾನ್‌) ನೀಚಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು (ಅಜಸ್ರಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಸಂಸಾರೇಷು) ಅನೇಕವಾದ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ದ್ವಾರವಾದ (ಆಸುರೀಷ್ಟೀವ) ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ದುಷ್ಟರು- 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾನವೇ ಇರುವ (ಯೋನಿಷು) ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
(ಕ್ಷಿಷಾಮಿ) ಬೀಳಿಸುನೆನು 


ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 


ಮಾಮಸ್ರಾಸ್ಯೈಸ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || 
| ೨೦ || 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ. ಕೇಳು (ಆಸುರೀಂ) ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂಧ (ಯೋನಿಂ) ಗರ್ಭವನ್ನು (ಆಪನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಂಥ 
(ಮೂಢಾಃ) ಅವಿವೇಕಿಗಳು (ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಸನಿ) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
(ಮಾಣಿ ನನ್ನನ್ನು (ಅಪ್ರಾಪ್ಕೈವ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಜಿಯೆ (ತತಃ) ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
(ಅಥೆಮಾಂ) ಕೀಳಾದಂಧ (ಗತಿಂ) ಹುಳ, ಮರ-ಮೊದಲಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
(ಯಾಂತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


Sot bad Shree. pee ರಾರ poo ಆರ 


* “ ಅಥ ಕಪೂಯಚರಣಾ ಕಫೂಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಪದ್ಯೇರನ್‌ ಶ್ವಯೋನಿಂ 
ವಾ ಸೂಕರಯೋನಿಂ ವಾ ಚಾಂಡಾಲಯೋನಿಂ ವಾ ಇತಿ. ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ನಾಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಯೋ ಹಂದಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೋ ಹೊಲೆಯರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಬ್ಬ ಗರ್ಭಗಳನ್ನೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ —ತ್ರು, 


ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೩ 


ಇವೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿನ ಜೀವಾಳದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 
ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್ವ್ರಯೆಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ |೨೧॥ 


ಈ ಮತುಷ್ಯನಿಗೆ (ಆತ್ಮನಃ) ತನ್ನ (ನತಿಶನಂ) ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನಂಥ: ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಳಕೆಳಗಣ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವಂಧ (ನರಕಸ್ಯ) 
ನರಕದ (ಇದಂ) ಈ (ದ್ವಾರಂ) ಬಾಗಿಲು (ತ್ರಿವಿಥಂ) ಮೂರು ಬಗೆಯಾ 
ಗಿರುವದು ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ (ಕಾಮಃ) ಬಯಕೆಯು, (ಕ್ರೋಧಃ) 
ಸಿಟ್ಟು (ತಧಾ) ಮತ್ತು (ಲೋಭಃ) ಜಿಪುಣತನ (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಇವು ತನಗೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ (ಏತತ್‌) ಈ (ತ್ರಯಂ) ಮೂರನ್ನೂ 
(ತ್ಯಜೇತ್‌) ಬಿಡಬೇಕು 


ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಿಗಾಗುವ ಫಲವೇನೆಂದರ -- 
ಏತೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ ತನೋಡದ್ವಾಕೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನರಕ | 
ಆಚೆರತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೨೨ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏತೈಃ) ಈ (ತಮೋದ್ವಾರೈಃ) 
ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳಾದ (ತ್ರಿಭಿಃ ಮೂರರಿಂದ (ವಿಮುಕ್ತಃ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ (ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಆತ್ಮನಃ) ತನ್ನ (ಶ್ರೆ (ಯಲ್ಲ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
(ಆಚರತಿ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ತತಃ) ಆ ಆಚರಣೆಯಿಂದ (ಪರಾಂ) 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ಗತಿಂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಯಾತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು ಯಾವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಆಚರಣೆ ಯಾನದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 
ನ ಸ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋಶಿ ನ ಸುಖಂ ನ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೨೩! 


೩೬೪ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಯಕ) ಯಾವನು (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಂ) ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮತ್ತು ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮವನ್ನು (ಉತ್ಸೃಜ್ಯ) 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ (ಕಾಮಕಾರತ£) ಬರೀ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡುವನಸಾಗಿ (ವರ್ಶಶೇ) ನಡೆಯುತ್ತಾನೊ (ಸಗ) 
ಅವನು (ಸಿದ್ದಿ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ನ ಅವಾಪ್ನೋತಿ) 
ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ, (ಸುಖಂ) ಈ ಲೋಕದ ಸುಖನನ್ನು (ನ) ಪಡೆಯುವದ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು (ಪರಾಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ಗತಿಂ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು (ನ) ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ || ೨೪ | 

(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ) 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ (ಶಾಸ್ತ್ರಂ) 
ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಪ್ರಮಾಣಂ) ಜ್ಞಾನಸಾಧನವು (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ) ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಮಾಡಬಾೌರದೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
(ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಇಹೆ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮ) ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು (ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ) ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


EE ಎಅಂಾ 


ಹದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೨ 
ಹದಿನೇಳನೆ. ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು- 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು ಸ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಾಃ 
ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಮಾತು ಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತೃಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮಃ | ೧॥ 


(ಕೃಷ್ಣ) ಕೃಷ್ಣನೆ, ಹೇಳು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗಂತು ಸುಖವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು (ಯೇ) ಯಾರು 
(ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಂ) ಶ್ರುತ್ರಿ ಸ್ಮ ೪ತ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು (ಉತ್ಸೃಜ) ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು (ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ) 
ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ಅಸ್ರಿತಾಲ) ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ (ಯಜಂತೇ) ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೊ 
(ತೇಷಾಂ) ಅವರ (ನಿಷ್ಭಾ ತು) ನಡೆವಳಿಕೆಯಾದಕೊ (ಕಾ) ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಸಾತ್ರ್ವಿಕವೊ (ಆಹೋ) ಅಥವಾ (ರಜಃ) ರಾಜಸವೊ? 
(ತಮಃ) ತಾಮಸನೊ? 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು : 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ಪಭಾವಜಾ | 
ಸಾತ್ತ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು 1೨1 


(ಥೈಹಿನಾಂ) ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ, ಆ ಜೀವರಿಗೆ (ಸ್ವಭಾವಜಾ) 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಸಾ) ಆ (ಶ್ರದ್ಧಾ) ಹಿರಿಯರ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಸವು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ) ಸಾತ್ರಿ 4ಕವೆಂದೂ (ರಾಜಸಿಕ ಚೈವ) ರಾಜಸವೆಂದೂ 


೩೬೬ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ತಾಮಸೀ ಚ) ತಾನುಸನೆಂದೂ ಕೂಡ (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ತ್ರಿವಿಧಾ) ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿ (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ. (ತಾಂ) ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು (ಶೃಣು) 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 


ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ಧಾಮಯೋ$ಂಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ_ದೃಃ ಸ ಏವ ಸಃ! 
ll a | 
(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ವಸ್ಯ) ಎಲ್ಲರ (ಶ್ರದ್ಧಾ) 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು (ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪಾ) ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ. (ಅಯಂ) ಈ (ಪುರುಷಃ) ಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು (ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ) ರೂಪವನ್ನು ಹೊ.ದಿದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ. (ಯಃ) ಯಾವನು (ಯಚ್ಚ ದ್ಧ) ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೊ (ಸಳ) ಅವನು (ಸ ಏನ) ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ 


ಅವನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವನ ಸತ್ತ್ರ್ವ್ವಾದಿನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಊಹಿಸುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಯೆಜಂತೇ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಾ ದೇವಾನ್ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ | 
ಪ್ರೇತಾನ್ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಂತೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ಳಗ 


(ಸಾತ್ರ್ವಿಕಾಃ॥) ಸತ್ತ್ವಗುಣದವರು (ದೇವಾನ್‌) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ವಸು, ರುದ್ರ-ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಯಜಂತೇ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 
(ರಾಜಸಾಃ) ರಜೋಗುಣದವರು (ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ) ಕುಬೇರನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ನೈಖತ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ (ಅನ್ಯೇ) 
ಬೇರೆ (ತಾಮಸಾಃ) ತನೋಗುಣದವರಾದ (ಜನಾಃ) ಜನರು (ಪ್ರೇತಾನ್‌) 
ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಸತ್ತು ವಾಯುಮಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚ 
ಗಳನ್ನೂ (ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚ) ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ 
(ಯಜಂತೇ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಹೆದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೭ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ರೂಜಿಸುವ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹು ಕಡಿಮೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎ 


ಅಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ | 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ 1೫ 


ಕರ್ಶಯಂತಃ ಶರೀರಸ್ಥಂ ಭೊತಗ್ರಾಮಮಚೇಶಸಃ | 
ಮಾಂ ಚೈನಾಂತಃಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್ಹಿದ್ಭ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ || ೬ || 


(ಯೆ) ಯಾವ (ಜನಾ) ಜನರು (ದಂಭಾಹಂಕಾರೆಸಂಯುಕ್ತಾ!) 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚುಗಾರಿತೆ ಕಾಣಲೆಂಬ ಮತ್ತು ತನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ *೧ದಿದವರಾಗಿಯೂ (ಕಾಮರಾಗಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ) ಬಯಕೆಗಳ 
ಮತ್ತು ನಿಸಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿಯೊ 
(ಶರೀರಸ್ಥಂ) ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವ (ಭೂತಗ್ರಾಮಂ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ 
(ಅಂತಃಶರೀರಸ್ಥಂ) ಅವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ 
(ಮಾಂ ಚೈವ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ (ಕರ್ಷಯಂತಃ) ಸೊರಗಿಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಎಂದರೆ ಅವರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೊರಗಿಸುವದಂತು 
ಕಾಣುನದಷ್ಟೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆ 
ಯುವದೆ ನನ ನ್ನು ಸೂರ[ಸಿದುತಾಗುವದು- ಇಂಥ *ಅಜೇತಸಃ) ಅವಿವೇಕಿ 
ಗಳು (ಆಶಾಸ್ತ್ರ ಏಶಿತ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲದಂಥ (ಘೋರಂ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹ (ತಪಃ) ತಪಸ್ಸನ್ನು. (ತಪ್ಯಂತೇ) ಮಾಡುತ್ತಾರೊ 
(ತಾನ್‌) ಅವರನ್ನು (ಆಸುರನಿಶ್ವಯಾನ್‌) ಅಸುರರಂಥ ಭಯೆಂಕರವಾದ 
ನಿಶ್ವಯವುಳ್ಳವರೆಂದು (ನಿದ್ದಿ) ತ್ರಿ 


ಸತ್ತ್ಯಾದಿನಿಪ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವ ಆಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ 
ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳೇನೆಂದಕೆ :.... 


ಆಹಾರಸ್ತೃಪಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರಿನಿಧೋ ಛವತಿ ಪ್ರಿಯಃ? 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತಸೆಸ್ಟೆಥಾ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೃಣು. ಗಗ 


೩೬೮ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸರ್ವಸ್ಯ) ಎಲ್ಲರ (ಆಹಾರಸ್ತ್ವಪಿ) ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ಶ್ರಿಯಃ) 
ಪ್ರಿಯವು (ತ್ರಿವಿಧ) ಮೂರು ಬಗೆಯು (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ (ತಥಾ) 
ಹಾಗೆಯೇ (ಯಜ್ಞಃ) ಯಜ್ಞವು, (ತನಃ) ತಪಸ್ಸು, (ದಾನಂ) ದಾನವು- 
ಇವು ಕೂಡ ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ತೇಷಾಂ) ಅವುಗಳ (ಇಮಂ) 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ (ಭೇದಂ) ಭೇದವನ್ನು (ಶೃಣು) ಕೇಳು. 


ಆಹಾರದಿಂದ ಗುರ್ತಿಸುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಆಯುಃಸತ್ತ್ಸೃಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಾಃ | 
ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ರ್ಮಿ ಕಸ್ರಿಯಾಃ || ೮ || 


(ಅಯುಃ ವಿವರ್ದನಾಃ) ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಶರೀರದ ಬಲವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವಂಥದ್ದಾಗಿಯೂ (ರಸ್ಯಾಃ) ಮಧುರರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ (ಸ್ನಿಗ್ಳಾ£) 
ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ (ಸ್ಥಿರಾಃ) ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂಧದ್ದಾಗಿಯೂ (ಹೃದ್ಯಾಃ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಆಹಾರಾಃ) ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ- 
ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರಗಳು (ಸಾತ್ರ್ವಿಕಪ್ರಿಯಾಃ) ಸಾತ್ರ್ವಿಕರಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸು 
ವವುಗಳಾಗಿರುವವು. 


ಕೆಟ್ಟಿಮ್ನ ಅವಣಾತ್ಯುಷ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ರೂಕ್ತವಿದಾಹಿನಃ | 
ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯೆಪ್ರದಾಃ ಗ 


(ಕಟ್ಟಮ್ಸ . ವಿದಾಹಿನಃ) ಬಹಳ ಕಾರ, ಬಹಳ ಹುಳಿ, ಬಹಳ ಉಪ್ಪು, 
ಬಹಳ ಬಿಸಿ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣ, ಬಹಳ ಒಣಗಿದವುಗಳು, ಬಹಳ ಸೀದ ಅಥವಾ 
ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯಗಳು- ಇಂಥೆ (ದುಃಖ. ಪ್ರದಾಃ) ಒಡನೆ ಆಗುವ ಸೀಡೆಯೆಂಬ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು ಆಗುವ ಶೋಳಕವನ್ನೂ ನುತ್ತು 
ರೋಗನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುಪಂಥ (ಆಹಾರಾಃ) ಆಹಾರಗಳು (ರಾಜಸಸ್ಯ) 
ರಜೋಗುಣದವಫಿಗೆ (ಇನ್ಫಾ£) ಬೇಕೆನಿಸುತವುಗಳಾಗಿರುವವ್ಪ. 


[47] ಹೆದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೯ 


ಯಾತೆಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂಶಿ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಉಚ್ಛೆ ಸ್ಟಮಸಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸೆಪ್ರಿಯೆಮ್‌ ॥೧೦॥ 


(ಯತ್‌) ಯಾವದು (ಯಾತಯಾಮಂ) ಅರ್ಥ ಬೆಂದಿರುವದೊ 
ಅಥವಾ ಅಡಿಗೆಯಾಗಿ ಜಾವಕಳೆದು ಆರಿಹೋಗಿರುವದೊ (ಗತರಸಂ) ಒಣಕ 
ಲಾಗಿರುವದೊ (ಪೂತಿ) ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೊ (ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚ) 
ಬೆಂದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಳೆದಿರುವಂಥದ್ದಾಗಿರುವದೊ (ಉಚ್ಚೆ ಸ್ಫಮನಿ) 
ಉಂಡು ಮಿಕ್ಕದ್ಹಾಗಿರುವದೊ (ಅಮೇಧ್ಯಂ ಚ) ದೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವದೊ ಇಂಥ (ಭೋಜನಂ) ಊಟವು (ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ) 
ತಾಮಸರಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿರುವದು 


ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಗುರ್ತಿಸುವದು ಹೇಗೆಂದಕೆ .. 


ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಯಶೇ | 
ಯಷ್ಟವ್ಯಮೇನೇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತ್ರಿಕಃ [೧೧॥ 


(ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭೀ) ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರುವವರಿಂದ (ವಿಧಿ 
ದೃಷ್ಟಃ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ (ಯಃ) ಯಾವ (ಯಜ್ಞ, 1) ಯಜ್ಞವು 
(ಯಷ್ಟವ್ಯಮೇವ) ಇದು ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಮನಃ) 
ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಸಮಾಧಾಯ) ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಇಜ್ಯತೇ) ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೊ (ಸಃ) ಆ ಯಜ್ಞವು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕಃ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕವು. 


ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಂಭಾರ್ಥಮನಿ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಇಜ್ಯಶೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮ್‌ (1೧೨॥ 


(ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು, (ಫಲಂ) ಫಲವನ್ನು (ಅಭಿ 
ಸಂಧಾಯ ತು) ಉದ್ದೆ (ಶಮಾಡಿಕೊಂಡು (ದಂಭಾರ್ಥಮಸಿ ಚೈವ) ತಾನು 
ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ (ಯತ್‌) ಯಾವ 
ಯಜ್ಞವು (ಇಜ್ಯತೇ) ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೊ (ತಂ) ಆ (ಯಜ್ಞಂ) ಯಜ್ಞವನ್ನು 
(ರಾಜಸಂ) ರಾಜಸವನ್ನಾಗಿ (ವಿದ್ಧಿ) ತಿಳಿ, 


೩೭೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ಸಂ ಮಂತ್ರಹೀನಮದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 1 
ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪೆರಿಚಕ್ಷತೇ | ೧೩ I 


(ವಿಧಿಹೀನಂ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದ್ಹಾಗಿಯೂ 
(ಅಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನಸಂತರ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ (ಮಂತ್ರ 
ಹೀನಂ) ಸ್ವರಗಳೂ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ 
(ಅದಕ್ಷಿಣಂ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವಂಥ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ (ಶ್ರ ದ್ಧಾವಿರಹಿತಂ) ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವಂಥ (ಯಜ್ಞ 5) 
ಯಜ್ಞವನ್ನು (ತಾನುಸಂ) ತಾಮಸವೆಂದು (ಪರಿಚಕ್ಷತೇ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವದ್ಧಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜನಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರೃಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೪ Il 


(ದೇವ. ಪೂಜನಂ) ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು-ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾತ್ರ್ವಿಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ತಾಯಿ, ತಂಜೆ, ಆಚಾರ್ಯ- ಮೊದಲಾದ 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವದೂ (ಶೌಚಂ) 
ಶುಚಿತ್ವವೂ (ಆರ್ಜವಮ್‌) ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಲತ್ಹವೂ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ) ಸ್ರೀ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದಿರುವದೂ (ಅಹಿಂಸಾ ಚ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸ 
ದಿರುವದೂ (ಶಾರೀ€ರಂ) ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುಷ (ತಪಃ) ತಪಸ್ಸು (ಉಚ್ಯತೇ) 
ಎರಿಸುವದು, 


ಅನುಷ್ಟೇಗಳರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಸ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೫॥ 


(ಯಶ್‌) ಯಾವದು (ಸತ್ಯಂ) ನಿಜವಾಗಿರುವದೊ (ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ) 
ಕೇಳುವನನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವಜೊ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದ್ದಾ ನಿರುವಜೊ ಅಂಥ ಮತ್ತು (ಆನುಡ್ವೀಗಕರಂ) 
ಯಾರಿಗೂ ತಳಮಳನನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವಂಥ (ವಾಕ್ಯಂ) ಮಾತೂ 


ಹದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೧ 


(ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ) ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಾಯಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದೂ ಕೂಡ (ವಾಬ್ಮಯಂ) ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾಡುವ (ತಪಃ) ತಪಸ್ಸು 
(ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು 


ಮನಃಪ್ರೆಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಮೌನಮಾತ್ಮನಿನಿಗ್ರಹಃ | 
ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿರಿತ್ಯೇತತ್ತಪೋ ಮಾನಸಮುಚ್ಯತೇ Il ೧೬ | 
(ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ) ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರುವದು (ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ) 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು (ಮೌನಂ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಮತ್ತಿರುವದು ಅಧವಾ ಮಾತಾಡದಿರುವದು (ಆತ್ಮನಿನಿಗ್ರಹಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೊಲೆಯದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದು (ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು- (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಏತತ್‌) ಈ (ತಪಃ) 
ತಪಸ್ಸು (ಮಾನಸಂ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು. 


ಇವುಗಳಿಂದ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ತಂ ತಸಸ್ತತ್ತ್ವಿನಿಧಂ ನರೈಃ | 
ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೈಃ ಸಾತ್ರಿಕಂ ಪರಿಚಿಕ್ಷತೇ 1೧೭! 


(ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ) ಫಲನನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರುವಂಥ ಮತ್ತು 
(ಯುಕ್ತ?) ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳಂಥ' (ನರೈಃ) ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
(ಪರಯಾ) ಹೆಚ್ಚಿನ (ಶ್ರದ್ಧಯಾ) ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ತಪ್ತಂ) ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಂಥ 
(ತತ್‌) ಆ (ತ್ರಿವಿಧಂ) ಶಾರೀರ, ವಾಜ್ಮಯ, ಮಾನಸ-ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
(ತಪಃ) ತಪಸ್ಸು (ಸಾಶ್ತ್ವಿ ಕಂ) ಸಾತ್ರಿ ಎಕವೆಂದು (ಪರಿಚಕ್ಷತೇ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಂಭೇನ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತೆದಿಹ ಸ್ರೋಕ್ಷಂ ರಾಜಸಂ ಚಳಮಮ್ಭವಮ 1೧೮ ॥ 


೩೭೨ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ) ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾಧುನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಇತರರಿಂದ ತನಗೆ ಮಾನವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸು 
ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದೂ (ದಂಭೇನ ಚೈವ) ತಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವನೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ (ಯಶ್‌) ಯಾವ (ತಪ?) ತಪಸ್ಸು 
(ಕ್ರಿಯತೇ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೊ (ತತ್‌) ಆ ತಪಸ್ಸು (ಇಹ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಚಲಂ) ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತಿರುವಂಥ ಮತ್ತು (ಅಧ್ರುವಂ) ಅಲ್ಪಕಾಲವಿರುವ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ (ರಾಜಸಂ) ರಾಜಸವೆಂದು (ಪ್ರೋಕ್ತಂ) ಹೇಳುವರು 


ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯಶ್ಚೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಸರಸ್ಯೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಪೃತಮ್‌ 1೧೯ 


(ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ) ಅವಿನೇಕವೂರ್ವಕವಾದ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ (ಆತ್ಮನಃ) 
ತನ್ನ ಶರೀರದ (ಪೀಡಯಾ) ಪೀಡೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳ ಗಾಸಿ 
ಗೊಳಿಸುವದರಿಂದ (ವಾ) ಅಥವಾ (ಪರಸ್ಯೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ತಪಃ) 
ತಪಸ್ಸು (ಕ್ರಿಯತೇ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೊ (ತತ್‌) ಆ ತಪಸ್ಸು (ತಾಮಸಂ) 
ತಾಮಸವೆಂದು (ಉದಾಹೃತಂ) ಹೇಳುವರು. 


ದಾನದಿಂದ ಸತ್ತ್ರ್ವ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ಭಾನಂ ದೀಯತೇನುಪಕಾರಿಣೇ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ಭಾನಂ ಸಾಶ್ರ್ಮಿಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 
|! ೨೦ || 


(ದಾತವ್ಯಂ) ಈ ದಾನವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
(ಇತಿ) ಎಂದು (ಯತ್‌) ಯಾವ (ದಾನಂ) ದಾನವು (ಅನುಪಕಾರಿಣೇ) ತನಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವನಿಗೆ (ದೇಶೇ) ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ನೊದಲಾದ 
ವುಣ್ಯಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ (ಕಾಲೇ ಚ) ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
(ಪಾತ್ರೇ ಚ (ಒಳ್ಳಿ ವೇದಾಧ್ಯೆಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗ್ಯನಿಗೆ (ದೀಯತೇ) 


ಹದಿನೇಳನಕೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೩ 


ಕೊಡಲ್ಪಡುವದೊ (ತತ್‌) ಆ (ದಾನಂ) ದಾನವು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ) ಸಾತ್ರ್ವಿಕವು 
(ಸ್ಮೃತಮ್‌) ಎನಿಸುವದು 


ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ಧಿಶ್ಶ ವಾ ಪುನಃ | 
ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಸ್ಪಂ ತೆದ್ದಾನಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ || ೨೧ 


(ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ) ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಅವನಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ (ವಾ ಪುನಃ) ಅಥವಾ (ಫಲಂ) 
ಫಲವನ್ನು (ಉದ್ದಿಶ್ಯ) ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡು (ಯತ್ತು) ಯಾವ ದಾನವು 
(ಸರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಂ) ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ! ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೂಂಡು (ದೀಯತೇ ಚ) ದಾನಮಾಡೋಣಾಗುತ್ತದೊ (ತತ್‌) ಆ (ದಾನಂ) 
ದಾನವು (ರಾಜಸಂ) ರಾಜಸವು (ಸ್ಮೃತಮ್‌) ಎನಿಸುವದು. 


ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ನ ದೀಯತೇ | 
ಅಸತ್ಯ ತಮವಜ್ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | ೨೨ 1 


(ಯತ್‌) ಯಾವ (ದಾನಂ) ದಾನವು (ಅದೇಶಕಾಲೇ) ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲ 
ವೆನಿಸದಿರುವ ಕಡೆ ಸಂಕ್ರಮಣ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಅಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ) ಮೂರ್ಬರು, ಕಳ್ಳರು- ಮೊದಲಾದ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
(ದೀಯತೇ) ಕೊಡಲ್ಪಡುವದೋ (ಅಸತ್ಯೃತಂ) ಒಳ್ಳೆ ಆದರವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವಂಥ ಮತ್ತು (ಅವಜ್ಞಾತಂ) ಅವಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಂಥ 
(ತತ್‌) ಆ ದಾನವು (ತಾಮಸಂ) ತಾಮಸವು (ಉದಾಹೃತಂ) ಎನಿಸುವದು 


ಈ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಲೋಪ ದೋಷ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂದರೆ :-- 
ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ತಿ ವೀ ವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞ್ಯಾತ್ಚ ವಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ ೨೩! 


೩೭೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಬ್ರಹ್ಮಣಃ) ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ (ನಿರ್ದೇಶ) ಗುರ್ತಿಸುವ ಹೆಸರುಗಳು 
(ಓಂ) ಓಂ ಎಂದೂ (ತತ್‌) ತತ್‌ ಎಂದೂ (ಸತ್‌) ಸತ್‌ ಎಂದೂ (ಇತಿ) 
ಹೀಗೆ (ತ್ರಿವಿಧಳ)ಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ (ಸ್ಮ ಎತ?) ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ಮಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ಮರಿಸಿರುವರು ಓಂಕಾರವೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹಿಂದೆ (೮-೧೩) ಹೇಳಿರುವೆನಸ್ಟೆ "ತತ್‌ ಎಂದರೆ "ಅದು' ಎಂದರ್ಥ 
" ಇದು, ಇದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಧ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇದರ 
ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು " ತತ್‌' ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುನರು "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ (೨-೧೬) 
ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂ, ತಠ್‌, ಸತ್‌-ಎಂಬ ಈ ಮೂರೂ 

ನ ಹೆಸರುಗಳು (ತೇನ) ಈ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೆ (ಪುರಾ) 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
(ವೇದಾಶ್ಚ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣಗಳಾದ ವೇದಗಳೂ (ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ) ಯಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ (ವಿಹಿತಾಃ) ಹುಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ 


ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಯ ಯೆಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಮ್‌ || ೨೪ || 


(ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆನ್ಬರಿಂದ (ನಿಧಾನೋಕ್ತಾ?) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂಧ 
(ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದಿನಾಂ) ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರ (ಯಜ್ಞ ದಾನತಸ ಕ್ರಿಯಾಃ) 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ (ಸತತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ 
(ಓಮಿತಿ) ಓಂ ಎಂದು (ಉದಾಹೃ ತ) ಹೇಳಿದಮೇಲೆ (ಪ್ರವರ್ತಂಶೇ) 
ನಡೆಯುವವು. 


ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಞ ತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 

ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮೋಶ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ || ೨೫ | 
(ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಟಿಭಿಃ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವನರಿಂದ (ತತ್‌) " ತತ್‌' 

ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು (ಇತಿ) ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೆ (ಫಲಂ) ಫಲವನ್ನು (ಅನಭಿ 


ಹದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೫ 


ಸಂಧಾಯ) ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ (ಯಜ್ಞತಪಃಕ್ರಿಯಾ) ಯಜ್ಞ 
ತಪಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ (ವಿವಿಧಾಃ) ಬಗೆಬಗೆಯಾದ (ದಾನ 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ) ದಾನರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ (ಕ್ರಿಯಂತೇ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 


ಸದ್ಭಾನೇ ಸಾಧುಭಾನೇ ಚೆ ಸದಿತ್ಯೇತತ್ಸಯುಜ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ್ಛೆಬ್ಬಃ ಪಾರ್ಥ ಯುಜ್ಯತೇ (1೨೬! 


(ಸದ್ಭಾವೇ) ಇದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೂ (ಸಾಧು 
ಭಾವೇ ಚ) ಇದು ಯೋಗ್ಯನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೂ (ಸತ್‌ ಇತಿ) 
"ಸತ್‌' ಎಂದು (ಏತತ್‌) ಈ ಹಸರು (ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ) ಉಸಯೋಗಮಾಡ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ (ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಸಚ್ಛಬ್ಬಃ) "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಪ್ರಶಸ್ತೆಲ ಶ್ಲಾಘಾಸ್ಸದವಾದ 
(ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ (ಯುಜ್ಯತೇ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


ಯೆಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚೆ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈವ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ಯೇವಾಭಿಧೀಯತೇ Il 3a || 


(ಯಜ್ಞೇ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ (ತಪಸಿ) ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ (ದಾನೇ ಚ) 
ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಸ್ಥಿತಿಃ) ತೊಡಗಿರುವಿಕೆಯು (ಸತ್‌ ಇತಿ ಚ) " ಸತ್‌' 
ಎಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ತದರ್ಥೀಯಂ) ಆ ಯಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಾಗಲೆಂದು ಮಾಡುನ (ಕರ್ಮ ಚೈವ) ಕರ್ಮವು ಕೊಡ (ಸಶ್‌ ಇತಿ ಏವ) 
" ಸತ್‌' ಎಂದೇ (ಅಭಿಧೀಯತೇ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಮೂರೂ ಕೂಡಿದ್ದರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು! ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾಡ 
ಸಾಕ್ರ್ವಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪಗಳೇನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮತ್ರಯಗಳ ಉಚ್ಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆ 
ಕರ್ಮಗಳ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಅವು ಪೂರ್ಣವೇ ಆಗುತ್ತವೆ 


೩೭೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಸಾರ್ಥ ನ ಚ ತತ್ರ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ | ೨೮ |! 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು  (ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ) ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವಂಥ (ಹುತಂ) ಹೋಮವೂ (ದತ್ತಂ) ದಾನವೂ (ತಪ್ತಂ) ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ (ತಪಃ) ತಪಸ್ಸೂ ಮತ್ತು (ಯತ್‌ ಕೃತಂ ಚ) ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿ, 
ನಮಸ್ಕಾರ-ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ (ಅಸತ್‌) ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದಾರಿಯವಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು 
(ತತ್‌) ಆ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯ ಕರ್ಮಗಳು (ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ) ಸತ್ತಮೇಲೆ (ನ) ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವದೂ ಇಲ್ಲ, (ಇಹೆ) ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ನ) ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವದೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಉಂಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯು ಬಹಳ 
ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವೂ ಇದ್ದರೆ ಬಂಗಾರದ 
ಹೂವಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯುಂಟಾದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಡೆಂಬುದನ್ನು 


ಮರೆಯಬಾರದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗಯೊ «ಗನೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


capa... 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು 
ವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಿರಿದುಕೊಂಡಾದರೂ ಇರುವದು ಮೇಲೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಷ್ಟೆ ಇದರಿಂದ ತೋರುವದೇನೆಂದರೆ- 


[48] ಹದಿನೆಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೭ 


ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಪರಹಿಂಸೆಯಾಗುವದೆಂದು ತೋರುತ್ತಲೆ ತಾನು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು-ಎಂದರೆ ಕೈಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು-ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುವದು ಶಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕಾಷಾಯದಂಡಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದವರು ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವೇ 
ಹೊರತು ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಕರ್ಮಗಳು ಅವರಿಗಿದ್ದೇ ಇವೆ ಇವೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಗಳಾದರೂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ ಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಇವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದ ಕೆಲವರು 
ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವು ಇವು ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಾಧನಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಪರಹಿಂಸಕವಾದ 
ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದೊಡನೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಈ 
ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವದೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂ 
ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತ ಬಂದಿರುವದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಟೂ " ಬಿಡುವದು' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಧವಿರುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರ ಅರ್ಥವಿಶೇಷ 
ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು, 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದು - 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಮಹಾಜಾಹೋ ತತ್ತ್ತೃಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನೇದಿತುಮ್‌ | 
ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚ ಹೃಷಿಕೇಶ ಪೈಥಕ್ಕೇಶಿನಿಷೂದನ | oll 


೩೭೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೆ, (ಹೃಷಿಕೇಶ) 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಡೆಯನೆ, (ಕೇಶಿನಿಷೂದನ) ಕೇಶಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದವನೆ, ಹೇಳು (ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ನ) ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಮಾತಿನ ಮತ್ತು 
(ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚ) ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಮಾತಿನ (ತತ್ತ್ವಂ) ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
(ಪೃಥಕ್‌) ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ವೇದಿತುಂ) ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ (ಇಚ್ಛಾಮಿ) 

ಲ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವ ನೆವದಿಂದ ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು - 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ | 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ಯಾಗಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ll ೨ I 


(ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವಂಧ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಮೊದಲಾದ (ಕರ್ಮಣಾಂ) ಕರ್ಮಗಳ (ನ್ಯಾಸಂ) ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನು (ಸಂನ್ಯಾಸಂ) 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು (ಕವಯಃ) ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು (ವಿದುಃ) ತಿಳಿದಿರುವರು 
(ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತಶ್ಯಾಗಂ) ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಪಲಾಸೇಕ್ಷಯನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು 
(ತ್ಯಾಗಂ) ತ್ಯಾಗವೆಂದು (ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು (ಪ್ರಾಹುಃ) 
ಹೇಳುವರು ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಬಿಡುವದು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವೆಂದೂ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಬಿಡುವದು ತ್ಯಾಗವೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೆ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ದ ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಬಿಡುವದೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಧ 
ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 


ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಸೇರಿರುವದೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಾದರೂ 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತವೊ? ಎಂದರೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೯ 


ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಯೆಜ್ಜ ದಾನತಪ8ಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಪೆರೇ Il a Il 


(ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮನೆಂಬುಜಿಲ್ಲ (ದೋಷವತ್‌) ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೊಳ 
ಪಡಿಸುವದರಿಂದ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದ (ತ್ಯಾಜ್ಯಂ) ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು -(ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಏಕೇ) ಕೆಲವರು (ಮನೀಷಿಣಃ) 
ಪಂಡಿತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಂಖ್ಯರು (ಪ್ರಾಹುಃ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಪರೇ) ಮಾಮಾಂಸಕರಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು (ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ) 
ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಈ ಕರ್ಮಗಳು (ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ) ಯಾರೂ ಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ-(ಇತಿ ಚ) ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಫು ತ್ರಿನಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತತ.. ಳಗ 


(ಭರತಸತ್ತಮ) ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥನೆಂದು ಈಗ 
ತಾನೆ ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟೆ (ತತ್ರ) ಆ (ತ್ಯಾಗೇ) ಸಂನ್ಯಾಸಾತ್ಮಕವಾದ ತ್ಯಾಗವೆಂಬ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಮೇ) ನನ್ನ (ನಿಶ್ಚಯಂ) ಗೊತ್ತುವಳಿಯನ್ನು 
(ಶೃಣು) ಕೇಳು (ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ) ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಫೇಳು ಇದರ ಮರ್ಮವು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದರೆ 

ನಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ತಾನು ಅವುಗಳ ಕರ್ತನಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನ ಅವನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವದರಲ್ಲೇನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದರಲ್ಲಿ (ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ) 
ಆ ಬಿಡುವಿಕೆಯಾದರೊ (ತ್ರಿವಿಧ!) ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗುಣಭೇದಗಳಿಂದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿ (ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು. 


೩೮೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಆ ಗೊತ್ತುವಳಿಯೇನೆಂದರೆ -.. 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ * | 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚೈವ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ 1 | ೫ | 


(ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ) ಯಜ್ಞ , ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಈ ಕರ್ಮವು 
(ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ (ತತ್‌) ಅದು (ಕಾರ್ಯಮೇವ) ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾದ್ದು (ಯಜ್ಞಃ) ಯಜ್ಞ ವೂ (ದಾನಂ) ದಾನವೂ (ತಪಕ್ಚೈವ) ತಪಸ್ಸೂ 
ಕೂಡ (ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌) ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ (ಪಾವನಾನಿ) ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು 


ಏತಾನ್ಯಸಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಮ್‌ (|೬| 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏತಾನ್ಯಸಿ ತು) ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಜ್ಞ , ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ಮಗಳು (ಸಂಗಂ) ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ (ಫಲಾನಿ ಚ) ಅವು 
ಗಳಿಂದಾಗುವ ಫಲಗಳ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ (ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು (ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ) 
ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು-(ಇತಿ) ಎಂದು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಉತ್ತಮಂ) ಉತ್ಕೃ ಸ್ರ 
ವಾದಂಥ (ನಿಶ್ಚಿತಂ) ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತಂಥ (ಮತಂ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು 
ವವರು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆ ತ್ಯಾಗದ ಮೂರು ಬಗೆಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ, 


ತೇ “ ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಃ” ಕರ್ಮ” ಎಂದೂ ಪಾರಾಂತರ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ 
ವೃತ್ಯಾಸಪಿಬ್ಲ. 

ಕ * ತಮೇತಂ ನೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ 
ತಸಸಾ€ನಾಶಕೇನ” ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ 
ಯೆಜ್ಞದಿಂದೆಲೂ ದಾನದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹದಿನೆಂಬನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೧ 


ನಿಯತಸ್ಯ ಶು ಸಂಸ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಪಡ್ಯೆಕೇ | 
ಮೋಹಾತ್ತಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | ೭॥ 


(ನಿಯತಸ್ಯ ತು) ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ 
(ಕರ್ಮಣಃ) ಕರ್ಮಗಳ (ಸಂನ್ಯಾಸಃ) ಬಿಡುವಿಕೆಯು (ನೋಪಪದ್ಯತೇ) 
ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬಿಡುವದೆಂಬ 
ಮಾತೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. (ಮೋಹಾತ್‌) ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರಬಹುದೆಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
(ತಸ್ಯ) ಆ ಥಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ (ಪರಿತ್ಯಾಗಃ) ಬಿಡುವಿಕೆಯು (ತಾಮಸಃ) ತಾಮಸ 
ವೆಂದು (ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ) ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು 


ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಸರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಭಯಾತ್ರ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂ ನೈವ ಶ್ಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೮ || 


ಯಾವನು (ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ) ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂಬುದರಿಂದಲೆ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು (ಕಾಯಕ್ಷೇಶ 
ಭಯಾತ್‌) ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಯಾಸವಾಗುವದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ (ತ್ಯಜೇತ್‌) 
ಬಿಡುತ್ತಾನೊ (ಸಳ) ಅವನು (ರಾಜಸಂ) ರಜೋಗುಣದ ಸಂಬಂಧವಾದ 
(ತ್ಯಾಗಂ) ಆ ತ್ಯಾಗನನ್ನು (ಕೃತ್ವಾ) ಮಾಡಿದರೆ (ತ್ಯಾಗಫಲಂ) ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅಕರ್ಮದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು (ನೈವ ಲಭೇತ್‌) ಪಡೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ವರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕುರುತೇರ್ಜುನ | 
ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈವ ಸ ಶ್ಯಾಗಃ ಸಾಪ್ರಿಕೋ ಮತಃ! 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಯಾವನು (ನಿಯತಂ) ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವಂಥ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು 
(ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ) ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇ (ಸಂಗಂ) ನಾನು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ (ಫಲಂ ಜೈನ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ 


೩೮.೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು (ಕುರುತೇ) ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಆ (ತ್ಯಾಗಃ) ಬಿಡು 
ನಿಕೆಯು (ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕಃ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕನೆಂದು (ಮತಃ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ತಾಮಸತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಸತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ಹೀಗೆ ಬೇದ 
ವಿದ್ದ ರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವಿಕೆಯು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ಈ ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಯಾಗದಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನಿಚಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಅವನು ಎಂಥ ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವನೆಂದಕೆ *. 


ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ | 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ಯಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಚೈನ್ನಸಂಶಯಃ || ೧೦॥ 


(ತ್ಯಾಗೀ) ಸಾತ್ರ್ವಿಕತ್ಯಾಗಿಯು-ಎಂದರೆ ಶಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬಭಿ 
ಮಾನವೂ ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಫಲನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು (ಸತ್ತ್ವಸಮಾವಿಷ್ಟಃ) ಮೂರು ದಿನದ 
ಬಾಳಿನವು ಯಾವವೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದು ಯಾವದಡೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವನನಾಗಿ (ಮೇಧಾವೀ) 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನರಿಯುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಛಿನ್ನ 
ಸಂಶಯಃ) ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡುವದೆಂಬ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ (ಅಕುಶಲಂ) ತನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕೊರಕಲಿಗೆ ತಳ್ಳುವ (ಕರ್ಮ) ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು (ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ) 
ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದರೆ ಇದು ತನಗೆ ಗಂಟುಬಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. (ಕುಶಲೇ) ತನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವಂಥ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಾನುಷಜ್ಜತೇ) ಅತಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ 
ತಾನು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಕರ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೩ 


ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುವನು 


ಯಾರು ತನಗಿರುವ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಅಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನರಿಯ 
ಲಾರರೊ ಅವರೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 


ನ ಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಯಂ ತೈಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಯೆಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ೧೧ Il 


(ದೇಹಭೃತಾ) ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಂದ-ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನ 
ಅಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಂತೆ ದೇಹನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅನರಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭಾವದ ಕಲೆಯುಳ ವರಿಂದ-(ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಅಶೇಷತಃ) ಏನೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ (ತೃಕ್ತು 0) ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ (ನಹಿ ಶಕ್ಯಂ) ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. 
ದೇಹೆಕ್ಟೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಗಂಟು ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಕತ್ಯ ೯ತ್ತವೂ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ 'ಭಾವವಿರುವವತೆಗೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕತೃ ೯ತ್ತ ವು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಆ ಕರ್ತೃತ್ವನೆಂಬ' ವಿಷದ ವಮೇಗವನಿ ಳಿಸುವದಕ್ಕೇನು* ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ (ಯಸ್ತು) ಯಾವನು (ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅದರ ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಅವನು (ತ್ಯಾಗೀ) 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದನನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಅಭಿಧೀಯತೇ) 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮವು ಫಲದ 'ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನೆ ಬಂಧಕ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು? ಆ ಫಲನನ್ನೆ ಬಯಸದೆ ಹೋದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಫಲವೆ ದೊರೆಶಂತಾಗುವದು. 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮನೆಂದರಿಯುವದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡುವದರ ಲಕ್ಕೂ ಬರೀ ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಡುವದರ ಫಲಕ್ಕೂ` 


೩೮೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅನಿಸ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ | 


(ಅತ್ಯಾಗಿನಾಂ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟವರಾಗದೆ ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಫಲನೇನೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ (ಕರ್ಮಣಃ) ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮದ (ಫಲಂ) ಫಲವು (ಪ್ರೇತ್ಯ) ಅವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ (ಅನಿಷ್ಟಂ) ನರಕ 
ರೂಪವಾದ ಅಥವಾ ಪಶುಪಕ್ಷಿಯ ಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪವಾದ ಜೇಡವನೆನಿಸು 
ವಂಥದ್ದೂ (ಇಷ್ಟಂ) ದೇವತಾಜನ್ಮರೂಪವಾದ ಬೇಕೆನಿಸುವಂಥದ್ದೂ 
(ಮಿಶ್ರಂ ಚ) ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮರೂಪವಾದ ನಡುವಣ ಮೆಟ್ಟಲಿನದು. ಹೀಗೆ 
(ತ್ರಿವಿಧಮ್‌) ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ (ಭವತಿ) ಆಗುತ್ತದೆ (ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ತು) 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸೋಂಕೇ ಇಲ್ಲದವರಿ 
ಗಾದರಕೊ (ನ ಕ್ವಿಚಿತ್‌) ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟು ಫಲವೂ ಗಂಟುಬೀಳುವದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಹುಚ್ಚಿನ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ 


ಯಾವವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆದರೆ ಕರ್ಮದ 
ಸೋಂಕು ತಗಲುವದೊ ಅಂಥ ಕರ್ಮದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಸೆಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಜಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | * 
ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ !೧೩ ॥ 


(ಮಹಾಬಾಹೋ) ಅರ್ಜುನನ, ಕೇಳು. (ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌) 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳ (ಸಿದ್ಧಯೇ) ನೆರವೇರುವಿಕೆಗಾಗಿ (ಕೃತಾಂತೇ) ಯಾವ 
ದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೋಗುವದೋ ಅಂಥದ್ದಾದ 
(ಸಾಂಖ್ಯೇ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವ ನೇದಾಂತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ (ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ) ಹೇಳಿರುವಂಥ (ಏಶಾನಿ) ಈ 


ಗಯ. ram ಸಸಾರ ವರದಾ ಂ ಇಇ. ಎಜು ಸಾ ಇ. ಪ ಛು ದ್ಧಿ ಸಾ ಪ hee ಮ 
ನ 


* * ಫಂಚೇಮಾನಿ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ, ಅರ್ಥನೃತ್ಯಾಸನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 





(49] ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೫ 


ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ (ಪಂಚ) ಐದು (ಕಾರಣಾನಿ) ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನು (ಮೇ) 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ (ನಿಬೋಧ) ತಿಳಿ 


ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ 


ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಧಮ್‌ | 
ನಿವಿಧಾಶ್ಹ ಸೃಥಕ್ಹೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಪೆಂಚಮಮ್‌ 1೧೪ 


(ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ) ಬಯಕೆ, ಹಗೆತನ, ಸುಖ, ದುಃಖ- ಮೊದಲಾದನುಗಳೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ದೇಹವೂ (ತಥಾ) ಆ ಶರೀರ 
ದಂತೆಯೇ ಅನಾತ್ಮನಾಗಿ (ಕರ್ತಾ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುವವನೆಂದು 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಾನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಾಣುವಂತೆ " ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು 
ಎಮ್ದು ಕಾಣುವ ಆಕಾ ವೂ (ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
(ಕರಣಂ ಚ) ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ, ನೋಡುವಿಕೆ, ಕೇಳುವಿಕೆ, ರುಚಿನೋಡುವಿಕೆ, 
ಮೂಸುವಿಕೆ-ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮಾತು, ಕೈ, ಕಾಲು, 
ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥ-ಎಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇದೇನೋ ಒಂದು 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಮನಸ್ಸು, ಇದಿಂಥ ಪದಾರ್ಥ 
ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ಧಿ- ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾಧನಗಳೂ (ವಿವಿಧಾಶ್ಚ) 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾದ (ಪೃಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾಃ) ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ-ಮೊದಲಾದ 
ವಾಯುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಕಳಿಸುವದು, ಸೀನುವದು- ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳೂ (ಅತ್ರ) ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ (ಸಂಚಮಂ) ಐದನೆಯದಾದ (ಜೈವಂ ಚೈವ) ದೇಹದ ದೇವತೆಯಾದ 
ಸೃಧಿನಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಚನ ಬಾಜ, ರುದ್ರನೂ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅಭಿಮಾನನೀನತಿಗಳೂ- ಹೀಗಿ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿರುವವು. 


ಶರೀರವಾಜ್ಮ ನೋಭಿರ್ಯತ್ವರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ | 
ನ್ಯಾಯ್ಕೆಂ ವಾ ವಿಪರೀಶಂ ವಾ ಪಂಚೈತೇ ತಸ್ಯ ಹೇಶವಃ || ೧೫ | 


(ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋಭಿಃ) ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ (ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ವಾ) ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದದ್ದೊ 


೩೪೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ನಿಪರೀತಂ ವಾ) ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತನಿಲ್ಲದ್ದೊ ಆದ (ಯಶ್‌) ಯಾವ (ಕರ್ಮ) 
ಕರ್ಮವನ್ನು (ಪ್ರಾರಭತೇ) ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೊ (ತಸ್ಯ) ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
(ಏತೇ) ಈ (ಸಂಚ) ಐದು (ಹೇತವಣ ಕಾರಣಗಳು 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಐದು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ 
ನಡೆದರೂ. 
ಶಶ್ರೈನವಂ ಸಶಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯಃ | 
ಸೆಶ್ಯತ್ಯಕೃತಬುದ್ಧಿತ್ತಾನ್ನ ಸ ಪೆಶ್ಯಶಿ ಬುರ್ಮತಿಃ Il ೧೬ Il 


(ತತ್ರ) ಈ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಏನಂ ಸತಿ) ಹೀಗೆ ಐದು ಕಾರಣ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರುವಾಗ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಅಕೃತಬುದ್ಧಿಶ್ವಾತ್‌) 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಾಗದೆ ಇರುವದರ ಫಲವಾಗಿ (ಕೇವಲಂ ತು) ಶುದ್ಧನಾದ (ಆತ್ಮಾನಂ) ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು (ಕರ್ತಾರಂ) ಮಾಡುವವನನ್ನಾಗಿ (ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡುತ್ತಾನೊ (ಸಃ) ಆ 
(ದುರ್ಮತಿಃ) ಕರ್ಮದ ಕಾರಣಗಳಾದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ತಾನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿದವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು (ನ ಪಶ್ಯತಿ) ನೋಡಿದ ಹಾಗಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿನ ದೋಷವುಳ್ಳವನು 
ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಧವಾ ಮೋಡಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನ 
ರಿಯದೆ ಚಂದ್ರನೇ ಓಡುತ್ತಿರುವನೆಂದರೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ವಾಹನವು ಓಡುತ್ತಿರು 
ವದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ತಾನೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಅದು ಭ್ರಮೆಯೊ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ಮದ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದು ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆ 


ಇನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಯಾರೆಂದರೆ -- 
ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ | 
ಹತ್ನಾಸಿ ಸ ಇಮಾನ್‌ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ || ೧೩! 


(ಯಸ್ಯ) ನೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯಾದ ಯಾವನಿಗೆ (ಅಹಂಕೃತಃ) ಕರ್ಮದ ಸಾಧನ 


ಹದಿಕೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೭ 


ಗಳಾದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದ (ಭಾವಃ) ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು (ನ) ಇಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು (ಯಸ್ಯ) ಯಾವನಿಗೆ (ಬುದ್ಧಿಃ) 
ಬುದ್ಧಿಯು (ನ ಲಿಪ್ಯತೇ) ಇಂಥ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಜೆನೆಂಡೂ ಇಂಥ 
ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆನೆಂದೂ ಕರ್ಮದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲದ 
ಸೋಂಕನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವನು. 
(ಸನ) ಅವನು (ಇಮಾನ್‌) ಈ (ಲೋಕಾನ್‌) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ಹತ್ವಾ) 
ಕೊಂದರೂ ಕೂಡ (ನ ಹಂತಿ) ಅವನು ಕೊಂದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು (ನ ನಿಬ 
ಧ್ಯತೇ) ಅದರ ಪಲದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮದ ಕಾರಣಗಳಾದ ದೇಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಪ್ಪುತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಅವನು 
ಕೊಂದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು " ಕೊಂದರೂ 
ಕೂಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವವನು ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾವ ಕಟ್ಟಗೂ ಒಳಪಡು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ ನೀನು ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆನೆನ್ನುತ್ತೀಯಲ್ಲ! ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವರೆಗೂ ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವನನಾಗುತ್ತೀಯೇ ಹೊರತು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಲ್ಲುವವನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಅದರ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟ ಫಲಗಳ ಬಿಗಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟುನದೂ ಇಲ್ಲ 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಧನಗಳು 
ಯಾವವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮಚಜೋದನಾ | 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿವಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ll ೧೪ || 


(ಜ್ಞಾನಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
(ಜ್ಞೇಯಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು, (ಪರಿಜ್ಞಾತಾ) 
ನಾನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೆಂಬ ಜೀವ-ಹೀಗೆ (ಕರ್ಮಜೋದನಾ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕೈ ಹಾಕುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವವುಗಳು (ತ್ರಿವಿಧಾ) ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವಪ್ಪು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವಾಗ ಈ ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸು 


೩೮೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನವು ಇನ್ನು ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇಹ, ಕರ್ರ- 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇಹ, 
ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು-ಎಂಬ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ ಅದನ್ನೆ 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
(ಕರಣಂ) ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ- 
ಇವು (ಕರ್ಮ) ಆಗುವ ಕೆಲಸ್ಕ (ಕರ್ತಾ) ಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ಜೀವ-(ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಳ) ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವವುಗಳು (ತ್ರಿವಿಧ?) ಮೂರು ಬಗೆ. 


ಈ ಆರನ್ನೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ, ಕೇಳು -- 
ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚೆ ಕರ್ತಾ ಚ ಶ್ರಿಧೈವ ಗುಣಭೇದೆತಃ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಯಥಾವಚ್ಛೈಣು ತಾನ್ಯಸಿ || ೧೯ 


(ಜ್ಞಾನಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ (ಕರ್ಮ ಚ) 
ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸವೂ (ಕರ್ತಾ ಚ) ಮಾಡುವವನೂ ಕೂಡ (ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ) 
ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಸನಿಲಬುಹಿಗಳ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಗುಣಭೇದತಃ) ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ (ತ್ರಿಧೈವ) ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿಯೆ (ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ತಾನ್ಯಪಿ) ಜ್ಞಾನ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ (ಯಥಾವತ್‌) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಶೃಣು) ಕೇಳು ಕಪಿಲಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಆತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದವರಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವು 


ಜ್ಞಾನದ ಮೂರು ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ - 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಮಾಶ್ಸತೇ | 
ಅವಿಭಕ್ತಂ ನಿಭಕ್ತೇಷು ತಜ್ಞ ನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ರ್ರಿಕಮ್‌ ॥!೨೦॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೯ 


(ವಿಭಕ್ತೇಷು) ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದೇಹವಿರುವ (ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೋಟುಮರದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ಅವಿಭಕ್ತಂ) ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗದೆ ಅಖಂಡವಾಗಿರುವಂಥ ಮತ್ತು 
(ಅವ್ಯಯಂ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಾಗಲಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗದೆ 
ಇರುವಂಥ (ಏಕಂ) ಆಕಾಶದಂತೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ (ಭಾವಂ) ವಸ್ತು (ಯೇನ) 
ಯಾವನಿಂದ (ಈಕ್ಷತೇ) ನೋಡಲಾಗುವದೊ (ತತ್‌) ಆ (ಜ್ಞಾನಂ) ಆತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕವೆಂದು (ವಿದ್ಧಿ) ತಿಳಿ 


ಪೈಥಕ್ಟೇನ ತು ಯಜ್ಜ್ಜ್ಞಾನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್ಸೃಥಗ್ಬಿಧಾನ್‌ | 
ವೇತ್ತಿ ಸರ್ನೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮ್‌ ॥ ೨೧ 


(ಸರ್ವೇಷು) ಎಲ್ಲ (ಭೂತೇಷು) ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌) ಶರೀರ 
ಭೇದದಿಂದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಾಗಿರುವಂಥ (ನಾನಾಭಾವಾನ್‌) ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಅನೇಕರಾಗಿಗುವ ಆತ್ಮರನ್ನು (ಪೃಧಕ್ತ್ವೇನ ತು) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬೇರಿ 
ಬೇರೆ ಆತ್ಮರೆಂದೇ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ಜ್ಞಾನಂ) ತಿಳಿವಳಿಕಯು (ಸೇತ್ತಿ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ (ತತ್‌) ಆ (ಜ್ಞಾನಂ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು (ರಾಜಸಂ) ರಜೋ 
ಗುಣದಿಂದಾದದ್ದೆಂದು (ವಿದ್ಧಿ ) ತಿಳಿ 


ಯತ್ತು ಕೃತ್ಸ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್ಶಾರ್ಯೇ ಸಕ್ತಮಹೈತುಕಮ್‌ | 
ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವದಲ್ಪ್ಬಂ ಚೆ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | ೨೨ |! 


(ಯತ್ತು) ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು (ಏಕಸ್ಮಿನ್‌) ಅನೇಕಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ 
(ಕಾರ್ಯೇ) ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವಾದ ದೇಹದೊಳಗೊ 
ಅಧವಾ ಹೊರಗಣ ಜೊಂಜೆಯೊಳಗೊ (ಕೃತ್ಸುವತ್‌) ಇದೇ ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂಬಂತೆ (ಸಕ್ಷಂ) ಬಲವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವಡೊ-ಎಂದರೆ ದೇಹದ 
ಅಳತೆಯಷ್ಟೇ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ ಅಧವಾ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲೂ ಮರವೂ 
ಈಶ್ವರನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವು ಬೇರಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದಿರೋಣವಾಗಿರುವದೊ, (ಅಹೈತುಕಂ) ತನಗೆ “ಬೆಂಬಲವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವದೊ, (ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್‌) ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ 


೩೯೦ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಂಥದ್ದಲ್ಲವಾಗಿರುವದೊ ಮತ್ತು (ಅಲ್ಬಂ ಚ) ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ವೆನಿಸುವಡೊ (ತತ್‌) ಆ ಜ್ಞಾನವು (ತಾಮಸಂ) ತಮೋಗುಣದಿಂದಾದದ್ದೆಂದು 
(ಉದಾಹೃತಂ) ಹೇಳುವರು 

ಕರ್ಮದ ಮೂರು ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ - 
ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿಶಮರಾಗದ್ವೇಷತಃ ಕೃತಮ್‌ 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ಯತ್ನತ್ಸಾತ್ತ್ಬಿ ಕಮುಚ್ಛತೇ | ೨೩ || 

(ನಿಯತಂ) ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಫಲಕ್ಕೆಂದು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರದೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ (ಸಂಗರಹಿತಂ) ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ (ಅರಾಗದ್ದೇಷತಃ) ತನಗೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಧವಾ ಒಬ್ಬ ಹೆಗೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೆಡಹುವೆನೆಂಬ ಹಗೆತನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ (ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ) ಫಲಕ್ಸ 
ಬಾಯಿನೀರು ಸುರಿಸದೆ ಇರುವವನಿಂದ (ಕೃತಮ್‌) ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
(ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಯತ್‌) ಯಾವದೊ (ತತ್‌) ಅದು (ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕಂ) ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣದಿಂದಾದದ್ದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು 


ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ (| ೨೪! 

(ವಾ ಪುನಃ) ಹಾಗಲ್ಲದೆ (ಯತ್ತು) ಮತ್ತೆ ಯಾವ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು 
(ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಏನಾದರೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವನಿಂದ (ಸಾಹಂಕಾರೇಣ) ನನ್ನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ (ಬಹುಲಾಯಾಸಂ) ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
(ಕ್ರಿಯತೇ) ಮಾಡಲಾಗುವದೊ (ತತ್‌) ಅದು (ರಾಜಸಂ) ರಜೋಗುಣದಿಂ 
ದಾದಜ್ಸಿಂದು (ಉದಾಹೃತಮ್‌) ಹೇಳುವರು 


ಅನುಬಂಧಂ ಶ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನಪೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸೌರುಷಮ್‌ | 
ನೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್ತಾಮಸಮುಚ್ಛತೇ Il ೨೫ |! 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ಗಿ 


(ಅನುಬಂಧಂ) ಇದರಿಂದ ಮುಂದೇನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನೂ (ಕ್ಷಯಂ) ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹಣ-ಇವುಗಳೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವವೆಂಬುದನ್ನೂ (ಹಿಂಸಾಂ) 
ಇತರರಿಗೆಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾದೀತೆಂಬುದನ್ನೂ (ಪೌರುಷಂ ಚ) ತನ್ನಿಂದಾಗ 
ಬಹುದಾದ ? ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದನ್ನೂ (ಅನೆ ೇಕ್ಷ್ಯ) ಎಣಿಕೆಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ (ನೋಹಾತ್‌) ಅವಿವೇಕದಿಂದ (ಯತ್‌) ಯಾವ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು 
(ಆರಭ್ಯತೇ) ಕೈಹಾಕಲ್ಪಡುವದೊ (ತತ್‌) ಅದು (ತಾಮಸಂ) ತಮೋಗುಣ 
ದಿಂದಾದದ್ದು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವದು 


ಕರ್ತೃವಿನ ಮೂರು ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ 


ಮುಕ್ತಸಂಗೋನಹಂನಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಸ್ಪಿತಃ | 
ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋರ್ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಉಚ್ಯತೇ || ೨೬ 


(ಮುಕ್ತಸಂಗಃ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
(ಅನಹಂವಾದೀ) ನಾನು ಮಾಡುವವನೆಂಬಭಿಮಾನವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೇರಿಕೊಳ್ಳ ದವನಾಗಿಯೂ (ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ಹಿತಃ) ಎಷ್ಟು ಎಡರುಗಳು 
ಬಂದರೂ ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹಿಡಿತದ ಪಟ್ಟ ನಿಂದಲೂ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತನಗುಂಟೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ (ಸಿದ್ಧ 3ಸಿದ್ಧ್ಯ್ಯೋ$) ಕರ್ಮವು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೂ (ನಿರ್ನಿಕಾರಃ) ಮನಸ್ಸಿನ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಕರ್ತಾ) ಕೆಲಸಗಾರನು (ಸಾತ್ರ್ವಿಕ£) ಸಾತ್ತ್ವಿಕನು 
(ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವನು 


ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಸಪ್ರೇಪ್ಸುರ್ಲುಜ್ಭೋ ಹಂಸಾತ್ಮ ಕೋಶುಚಿಃ | 
ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ll ೨೭ || 


(ರಾಗೀ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಸುಖಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿಯೂ (ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಃ) ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವದಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನಾಗಿಯೂ 
(ಲುಬ್ಬ ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 


೩೯೨ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಹಿಂಸಾತ್ಮ ಕಃ) ತನ್ನದೊಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ಬಾಳನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ (ಅಶುಚಿಃ) ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಣ್ಣು, ನೀರು- 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಶರೀರದ ಶುಚಿಯನ್ನೂ ಗೆಳೆತನ, ಕರುಣ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುಚಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಇರುವವನಾಗಿಯೂ (ಹರ್ಷ 
ಶೋಕಾಸ್ವಿತ) ತನ್ನ ಕರ ತೈ ಸಲು ದೊರೆತಾಗ ಉಬ್ಬುತ್ತ ಲೂ ದೊರೆಯದೆ 
ಹೋದಾಗ ಕಣ್ಣಿ ಸ ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಬಸು, ಆಗಿರುವ (ಕರ್ತಾ) 
ಕೆಲಸಗಾರನು (ರಾಜಸ ಸಂ) ರಜೋಗುಣದವನೆಂದು (ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ) ಹೇಳುವರು 


ಅಯುಕ್ತ ಪ್ರಾ ಕೃತಃ ಸ್ತ ಬ್ಸಃ ಶರೋ ನೈಷ್ಟ್ರೃ ತಿಕೋಲಸೇಃ * | 
ನಿಷಾದೀ ದೀರ್ಫ್ಥಸೂಶ್ರೀ ಚ ಕರ್ತಾ ತಾರು ಉಚ್ಯತೇ || 3೮ | 


(ಅಯುಕ್ತಃ $) ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮನಸ್ಸು ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮದ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ (ಪ್ರಾಕೃತಃ) 
ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಸಂಸ್ವಾರವೇನೇನೂ, ಇಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ (ಸ್ತಬ್ಧಃ) ಗುರುಹಿರಿಯರ 
ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಎದೆಯನ್ನು ಬೈಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವನನಾಗಿಯೂ (ಶರಃ) 
ಇತರರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಜುವನನಾಗಿಯೂ (ನೈಷ್ಟೃತಿಕಃ) ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಬಾಳಿಗೆ ನೀರು "ದ್ದು ತಾಗು (ಅಲಸ ಗ 
ಮೈಮುರಿದು ಕೆಲಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಒಂದೆಗೆಯುವವನಾಗಿಯೂ (ನಿಷಾದೀ) 

ಥೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖವನ್ನು ಜೋಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವವನಾ 
ಗಿಯೂ (ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೀ ಚ) ಎಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಮುಗಿಸದೆ ಕಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ತನನದ ಇರುವ (ಕರ್ತಾ) ಕಲಸಗಾರನು 
(ತಾಮಸ) ತನೋಗುಣದವನು (ಉಚ್ಯತೇ) ಎನಿಸುವನು 


ಬುದ್ದೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ವೈವ ಗುಣತಸ್ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು | 
ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಮಶೇಸೇಣ kei ಧನಂಜಯ ll ೨೯ ॥ 


pe 0 ಮ್ರ ಜು ೫ 


೪4 ನೈಕೃ ತಿಕೋ* ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. 





[50] ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೩ 


(ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಕೆಲಸಗಾರನ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ «ಧ ಎಕ್ಯುತ್ಸಾಹೆಸಮನ್ವಿತಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ (ಗುಣತಃ) ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ (ತ್ರಿವಿಧಂ) ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವ (ಬುದ್ಧೇಃ) ಬುದ್ಧಿಯ ಸಿತಿಯ ಮತ್ತು (ಧೃತೇಶ್ಸೈವ) ಹಿಡಿದ 
ಸಟ್ಟನ (ಭೇದಂ) ಭೇದವನ್ನು ಕುರಿತು (ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ) ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
(ಅಶೇಷೇಣ) ಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಂ) ಹೇಳುವದನ್ನು (ಶೃಣು) ಹೇಳು 


ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂರು ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ - 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | 
ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯಾ ನೇತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೀ | 
| ao ॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಹೇಳು (ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ) ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೊಳಪಡಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
(ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ) ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚುವ ಅಕರ್ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವದನ್ನೂ (ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದೂ ಮತ್ತು ಮಾಡ 
ಬಾರದ್ದೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ (ಭಯಾಭಯೇ) 
ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಗರ್ಭವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಭಯದ ಮತ್ತು ಅಕರ್ತ್ರಾ 
ತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಸೋಂಕನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಆಗುವ 
ಅಭಯದ ವಿಷಯವನ್ನೂ (ಬಂಧಂ) ದೇಹವನ್ನ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನು 
ಮಾಡುವವನೆಂಬಭಿಮಾನವನ್ನು  ತಾಳ್ಗುವದರಿಂದಾಗುವ ಬಂಧವನ್ನೂ 
(ಮೋಕ್ಷಂ ಚ) ಶುದ್ಧಾತ್ಮನು ಕರ್ಮದ ಸೋಂಕೆಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ 
ಆಗುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ (ಯಾ) ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು (ವೇತ್ತಿ) ತಿಳಿಯುವದೊ 
(ಸಾ) ಆ (ಬುದ್ಧಿಃ) ಬುದ್ದಿ ಯು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕ) ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರ ಧಾನವಾದದ್ದು 


ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಅಯೆಥಾವತ್ರ ಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ |! ೩೧ Il 


೩೯೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಯಾ) ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
(ಧರ್ಮಂ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಅಧರ್ಮಂ ಚ) 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಕಾರ್ಯಂ ಚ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದಾದವುಗಳನ್ನೂ (ಅಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ) ಮಾಡಬಾರದವುಗಳನ್ನೂ 
(ಅಯಥಾನತ್‌) ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂಬ ಥಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದೆ (ಪ್ರಜಾನಾತಿ) 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೊ (ಸಾ) ಆ (ಬುದ್ದಿ?) ಬುದ್ಧಿ ಯು (ರಾಜಸೀ) ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. 


ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮನಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮಸಾವೃತಾ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ವಿಸರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ದಿ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ || ೩೨॥ 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಾ) ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯು (ತಮಸಾ 
ವೃತಾ) ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಮುಸುಕಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವದಾಗಿ 
(ಅಥರ್ಮಂ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಧರ್ಮಂ) 
" ಇದು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮವು' (ಇತಿ) ಎಂದೂ ಮತ್ತು 
(ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌) ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ (ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ) 
ಅದರ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮದವುಗಳನ್ನಾಗಿ-ಎಂದರೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳನ್ನು 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳನ್ನು 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ (ಮನ್ಯತೇ) ತಿಳಿಯುವದೋ (ಸಾ) 
ಆ (ಬುದ್ಧಿಃ) ಬುದ್ಧಿಯು (ತಾಮಸೀ) ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು 

ಧೈತಿಯ ಮೂರು ಬಗೆಗಳೇನೆಂದರೆ ,- 
ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯೋಗೇನಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕೀ || ೩೩॥( 

(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ) ಹೊಯ್ದಾಡ 
ದಿರುವ (ಯೋಗೇನ) ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ (ಯಯಾ) ಯಾವ (ಧೃತ್ಯಾ) 
ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟಿ ನಿಂದ (ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾ?ಃ) ಮನಸ್ಸಿನ, ಪ್ರಾಣ 
ಪಾಯುಗಳ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ (ಧಾರಯತೇ) ಅಡ್ಡದಾರಿ 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೫ 


ಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೊ (ಸಾ) ಆ (ಧೃತಿಃ) 
ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು (ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ) ಸತ್ತ್ವಗುಣದ್ದೆ ನಿಸುವದು 


ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯೆತೇರ್ಜುನ | 
ಪ್ರಸಂಗೇನ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಸಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ (೩೪॥ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಯಾ ತು) ಯಾನ (ಧೃತ್ಯಾ) 
ಹಿಡಿದ ಸಟ್ಟಿ ನಿಂದ (ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌) ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ-ಈ 
ಮೂರನ್ನು (ಧಾರಯತೇ) ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೊ-ಎಂದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಹೆಣವೆಂಬ ಅರ್ಧವೂ ಆ ಹಣದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಖಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸುವ ಕಾಮವೂ ಈ ಮೂರೇ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವನೊ- ಮತ್ತು (ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ (ಪ್ರಸಂಗೇನ) ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ (ಫಲಾ 
ಕಾಂಕ್ಲೀ) ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೊ (ಸಾ) ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಿರುವ ಆ (ಧೃತಿಃ) ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು (ರಾಜಸೀ) ರಾಜಸಗುಣದ್ದೆ ನಿಸುವದು 


ಯೆಯಾ ಸ್ವೈಪ್ನೆಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಷಾದಂ ಮದಮೇವ ಚ । 
ನ ವಿಮುಂಚತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ* || ೩೫ || 


(ಪಾರ್ಧ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ದುಕ್ಮೇಧಾಃ) ತಿಳಿಗೇಡಿಯು 
(ಯಯಾ) ಯಾನ ಹಿಡಿದ ಸಟ್ಟಿನಿಂದ (ಸ್ವಪ್ನಂ) ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ (ಭಯಂ) 
ತನಗಾಗದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಹೆದರುವದನ್ನೂ (ಶೋಕಂ) ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಗೋಳಾಡುವದನ್ನೂ (ವಿಷಾದಂ) ಮನೋರೋಗದಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಜೋಲುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನೂ (ಮದಮೇವ ಚ) ವಿಷಯ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೋತು ಅದರಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿರುವದನ್ನೂ (ನ ವಿಮುಂಚತಿ) 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೊ-ಎಂದರೆ ತಾನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಾಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 


ಪಾಹಿ SS SRR 


* 4 ತಾಮಸೀ ಮತಾ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರೆ 








೩೯೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೊ (ಸಾ) ಆ (ಧೃತಿಃ) ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು (ತಾಮಸಿೀ) 
ತಮೋಗುಣದ್ದೆ ನಿಸುವದು 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಫಲವಾದ ಸುಖದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


ಸುಖಂ ಶ್ವಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು ನೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರೆಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾಂತಂ ಚೆ ನಿಗಚ್ಛತಿ | ೩೬ | 


ಯೆತ್ತದಗ್ರೇ ವಿಷಮಿವ ಸೆರಿಣಾನೇಂಮೃತೋಪಮಮ್‌ | 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಪ್ರಸಾದಜಮ್‌ || ೩೭ || 


(ಭರತರ್ಷಭ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಇದಾನೀಂ) ಈಗ (ತ್ರಿವಿಧಂ) 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಭೇದಗಳಾಗಿರುವ (ಸುಖಂತು) ಸುಖದ 
ವಿಷಯವನ್ನು (ಮೇ) ನನ್ನಿಂದ (ಶೃಣು) ಕೇಳು ಯಮ ನಿಯಮ- 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಸಂಸನ್ನನಾದ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು (ಯತ್ರ) ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದಾಗುವಂಥ ಯಾವ ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕಸುಖದಲ್ಲಿ (ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌) ಮೊದಮೊದಲು 
ರುಚಿಯು ಹತ್ತದಿದ್ದರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದರಿಂದ (ರಮತೇ) 
ಆನಂದದಿಂದ ಓಲಾಡುವನೊ, ಮತ್ತು (ದುಃಖಾಂತಂ ಚ) ನಿಷಯಸುಖದಂತೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ದುಃಖದ ಬುತ್ತಿಯಾಗಿರದೆ ದುಃಖದ ನಾಶವನ್ನು (ನಿಗಚ್ಛ ತಿ) 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನೊ, ಇದಲ್ಲದೆ (ಯತ್ತತ್‌) ಯಾವದು (ಆಸ್ರೀ) 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಮೈಗೂಡುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು (ವಿಷಮಿವ) ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಕರವಾಗುವದರಿಂದ ವಿಷದಂತೆ ಒಗ್ಗದಿರುವಂಧದ್ದಾಗಿಯೂ (ಪರಿಣಾಮೇ) 

ನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಹಣ್ಣಾದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಗೆ (ಅಮೃ ತೋಸಮಮ್‌') 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವದೊ (ತತ್‌) ಆ (ಆತ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಂ) ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ-ಮೊದಲಾದ ಹೊಲಸೆಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ಕಿಳಿಯಾದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದ 
ಒಲಿಯುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ (ಸುಖಂ) ಸುಖವು (ಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ವೆಂದು (ಪ್ರೋಕ್ತಂ) ಹೇಳುವರು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೭ 


ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೇಂಮೃತೋಪಮಮ್‌ | 
ಪರಿಣಾಮೇ ವಿಷಮಿವ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 1೩೮ ॥ 


(ಯತ್‌) ಯಾವದು (ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾತ್‌) ವಿಷಯಗಳೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸೇರುವದರಿಂದಾಗುತ್ತದೊ (ತತ್‌) ಆ ಸುಖವು (ಅಗ್ರೇ) 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೊದಮೊದಲು (ಅಮೃ ತೋಸಮಂ) ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಹಿತವಾಗಿರುವದು ಮತ್ತು (ಸರಿಣಾಮೇ) ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
(ವಿಷಮಿವ) ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ನೆನಪು- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ ಠೀರೃ 
ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಳೆದೊಯ್ಯುವದರಿಂದ 
ವಿಷದಂತೆ ಇರುವದು (ತತ್‌) ಅ (ಸುಖಂ) ಸುಖವು (ರಾಜಸಂ) ರಾಜಸ 
ವೆಂದು (ಸ್ಮ ಏತಂ) ಹೇಳುವರು 


ಯೆದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚೆ ಸುಖಂ ನೋಹನಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ಸಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ 1೩೯॥ 


(ಯತ್‌) ಯಾನ (ಸುಖಂ) ಸುಖವು (ಅಗ್ರೇ ಚ) ಮೊದನೊದಲೂ 
(ಅನುಬಂಥೇ ಚ) ಕೊನೆಕೊನೆಗೂ (ನಿದ್ರಾ ಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ಕಂ) ನಿದ್ರೆ, 
ಸೋಮಾರಿತನ, ಮರೆವು-ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ (ಆತ್ಮನಃ) ತನಗೆ 
(ನೋಹೆನಂ) ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೊ (ತತ್‌) ಆ ಸುಖವು 
(ತಾಮಸಂ) ತಾಮಸವೆಂದು (ಉದಾಹೃತಮ್‌ ) ಹೇಳುವರು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿಡಬೇಕಾದ್ದೇನೆಂದರೆ ಒಡ 


ನ ತದಸ್ತಿ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾ ದಿನಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನಃ! 
ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಮುಕ್ತಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ್ಯಾತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೦! 


(ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ) ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಗಲಿ (ಪುನಃ) ಅಥವಾ 
(ದಿವಿ) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ (ದೇವೇಷು ವಾ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ (ಯತ್‌) 
ಯಾನ (ಸತ್ತ್ವಂ) ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲಿ, ವಸ್ತುವಾಗಲಿ (ಪ್ರಕೃತಿಜೈಃ) ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಈಗ ಹುಟ್ಟ ದಾಗಿಸಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಾದ (ಏಭೀಃ) ಈ 


೩೯೮ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕ್ರಿಭಿಃ) ಮೂರು (ಗುಣೈಃ) ಗುಣಗಳಿಂದ (ಮುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌) ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ 
ಗಿರುವದೊ (ತತ್‌) ಅದು (ನ ಅಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಜಗದ್ರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಅರಳೀಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂಥ ಅಸಂಗವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು -- 


ಜ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯೆನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಣಾಂ ಚೆ ಪೆರಂತಪೆ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈರ್ಗುಣಃ ll ೪೧ Il 


(ಪರಂತಪ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ-ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಗೂ (ಶೂದ್ರಾಹಾಂ ಚ) 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ (ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಾದಂಥ ಅಥವಾ 
ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂಥ (ಗುಣ್ಣೆಃ) ಗುಣಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಿಂದ-ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸತ್ತ್ವಮಿಶ್ರಿತ 
ರಜೋಗುಣಕ್ಕೂ ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತಮೋಮಿಶ್ರಿತರಜೋಗುಣಕ್ಕೂ 
ಶೂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಜೋಮಿಶ್ರಿತತನೋಗುಣಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿ- 
(ಕರ್ಮಾಣಿ) ಅವರವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳು (ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವು 


ಅ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ, 

ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಶ್ಲಾಂತಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಚೆ | 

ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ | ೪೨ | 
(ಶಮಃ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹರಿಯಗೊಡದಿರುವದು (ದಮಃ) 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು (ತಪಃ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಾರೀರ, ವಾಜ್ಕಯ, ಮಾನಸ-ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸುಗಳು (ಶೌಚಂ) 


ಹೆದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೯ 


ಮಣ್ಣು, ನೀರು-ಇವುಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತೊಳೆಯುವದು, ಬಯಕೆ, 
ಹೆಗೆತನ- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವದು (ಕ್ಲಾಂತಿಃ) 
ಇತರರು ಬೈದರೂ ಹೊಡೆದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದಿರುವದು (ಅರ್ಜವ 
ಮೇವ ಚ) ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಇಲ್ಲದಿರುವದು (ಜ್ಞಾನಂ) 
ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು (ನಿಜ್ಞಾನಂ) ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ ಎಂಬ 
ಅನುಭವ (ಆಸ್ತಿಕ್ಯಂ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾತ್ರಿ ನಸಶ್ರದ್ಧೆ-ಇವು (ಸ್ವಭಾವಜಂ) 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ) ಬ್ಮಾಹ್ಮಣನು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು 


ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಶ್ಚ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಪಲಾಯನಮ್‌ | 
ದಾನನಿಶಾಶ್ಚರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ Il ೪೩ | 


(ಶೌರ್ಯಂ) ಒಳ್ಳೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವಂಥ 
ವಿಕ್ರಮವು (ತೇಜಃ) ಹಗೆಗೆ ಸೋಲದಿರುವ ಕೆಚ್ಚು (ಧೃತಿಃ) ಎಂಥ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂದರೂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಳವಳವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವದು (ದಾಕ್ಷ್ಯಂ) 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದುವರಿಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ (ಯುದ್ಧೇ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಅಪಲಾಯನಂ ಚಾಪಿ) ತಲೇ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡದೇ ಇರುವದು (ದಾನಂ) ಹಣ, ಬಂಗಾರ, ಅನ್ನ- ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವದು (ಈಶ್ವರ 
ಭಾವಶ್ಚ) ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು- ಇವು 
(ಸ್ವಭಾವಜಂ) ಸತ್ತ್ವಮಿಶ್ರಿತರಜೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
(ಕ್ಷಾತ್ರಂ) ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡುವ (ಕರ್ಮ) ಕೆಲಸಗಳು 


ಕೃಷಿಗೌರಶ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯಂ ನೈಶ್ಯಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಹಿ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ ॥೪೪॥ 
(ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯಂ) ವ್ಯವಸಾಯ, ಪಶುಪಾಲನೆ, ವ್ಯಾಪಾರ... 
ಇವು (ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌) ತನೋಮಿಶ್ರಿತಕಜೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವಕೃನುಗುಣವಾದ 
(ವೈಶ್ಯಕರ್ಮ) ವೈಶ್ಯರು ಮಾಡುನ ಕೆಲಸಗಳು, ' (ಸರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ) 


೪೦೦ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಸಿ) ಶೂದ್ರನಿಗೆ (ಸ್ವಭಾವಜಂ) 
ರಜೋಮಿಶ್ರಿತತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದದ್ದು 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾವು ನಡೆಸುವದರಿಂದ ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಆಯುಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಹೆಣ್ಯ ಸುಖ- ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನ್ಮವೂ 
ಆಗುವದಲ್ಲದೆ -- 
ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 
ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ನಿದಂತಿ ತಚ್ಛೃಣು Il ೪೫ |! 

(ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ) ತನ್ನ ತನ್ನ (ಕರ್ಮಣಿ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಅಭಿರತ್ಯಿ ನಿರತ 
ನಾದಂಥ (ನರ) ಮನುಷ್ಯನು (ಸಂಸಿದ್ದಿ ಲ) ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದರ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಠೆ ಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ಲಭತೇ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುವದೊ? 
ಎಂದರೆ (ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ) ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು (ಸಿದ್ಧಿಂ) 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ಯಥಾ) ಯಾನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ವಿಂದತಿ) 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೊ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ಶೃಣು) ಕೇಳು 


ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ | 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚೆ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿಂದತಿ ಮಾನವಃ ೪೬ 


(ಯತಃ) ಯಾರಿಂದ (ಭೂತಾನಾಂ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ) ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೊ (ಯೇನ) ಯಾರಿಂದ (ಇದಂ) ಈ 
(ಸರ್ವಂ) ಎಲ್ಲವೂ (ತತಂ) ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದೋ (ತಂ) ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು (ಸ್ಪಕರ್ಮಣಾ) ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ) ಪೂಜೆಮಾಡಿ-ಎಂದರೆ 
ತನ್ನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ (ಮಾನವಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಸಿದ್ಧಿಂ) 
ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ವಿಂದತಿ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 

* ₹ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯಾವನಿಂದ ಈ ಭೂತಗಳು 
ಹುಟ್ಟು ನಥೊ.....ಶ್ರು. 


[51] ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ಗಿ 


ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಯಾನ್ಸೃಧರ್ನೋ ನಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್ಸ್ಚನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ | 
ಸ್ವಭಾವನಿಯೆತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಶ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಮ್‌ ॥೪೭॥ 


(ಸ್ವಧರ್ಮ) ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು 
(ವಿಗುಣಃ) ಏನಾದರೊಂದು ಗುಣದ ಕೂರತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಕಂಡರೂ 
(ಸ್ವನುಷ್ಮಿತಾತ್‌) ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿದಂಧ (ಪರಧರ್ಮಾತ್‌) ಪರಧರ್ಮ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ-ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ-(ಶ್ರೇಯಾನ್‌) ಮೇಲಾದುದು ಏಕೆಂದರೆ (ಸ್ವಭಾವ 
ಒಯೆತಳ) ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಟನುಗುಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವಂಥ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಕ್ಷ ದೋಷವು ಕಂಡರೂ (ಕುರ್ವನ್‌) ಅದನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು, ಏಪದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ವಿಷದಿಂದ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದಿರುನಂತೆ (ಕೆಲ್ಬಿಷಂ) ಪಾಪವನ್ನು (ನ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ) 
ಸಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದು ಸರಧರ್ಮವಾದ ಭಿಕ್ತಾಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು 


ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ;- 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಸದೋಷನಸಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಾ ಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ನಿರಿವಾವೃತಾಃ || ೪೮ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು. (ಸಹಜಂ) ತನ್ನ ಹುಟ್ಟುಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದಂಥ (ಕರ್ಮ) ಕರ್ಮವು (ಸದೋಷಮನಿ) ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಹಾದರೂ (ನ ತ್ಯಜೇತ್‌) ಬಿಡಬಾರದು (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ (ಅಗ್ನಿಃ) ಅಗ್ನಿಯು 
(ಧೊಮೆನ ಇವ) ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಸುಕಿರುವಂತೆ (ಸರ್ವಾರಂಭಾಃ) ಎಲ್ಲ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳೂ (ದೋಷೇಣ) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದದ್ದರಿಂದ ಏನಾದರೊಂದು 
ರೋಷದಿಂದ (ಆವೃತಾಃ) ಮುಸುಕುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿನೆ, 


೪೦೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾನು ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಾಗುವ ಫಲನೇನೆಂದರೆ - 

ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಮಾ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ | 
ನೈಸ್ಕಮಣ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ll ve Il 


(ಸರ್ವತ್ರ) ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು. ಮೊದಲಾದ ಹೊರಗಣ ಸುಖಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ (ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ) ಅತಿಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿಯೂ 
(ಜಿತಾತ್ಮಾ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವಹಾಗಿಯೂ (ವಿಗತ 
ಸ್ಸ ಹ) ದೇಹಸೋಷಣೆಗೆಂದು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬಯಸದಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು (ಸಂನ್ಯಾಸೇನ) ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ 
(ಪರಮಾಂ) ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದಂಥ (ನೈಸ್ಟರ್ಕ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಂ) ಕರ್ಮಗಳ ಸೊಂಂಕಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ) 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸ್ವಧಕ್ಕೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ - 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾಸ್ನೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಮಾಸೇನೈನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ 1೫೦! 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸಿದ್ದಿಂ) ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಸ್ಕೆ ಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ತಃ) ಸಡೆದವನು (ಯಾ) ಯಾವದು (ಜ್ಞಾನಸ್ಯ) 
ಜ್ಞಾನದ (ಪರಾ) ಹೆಚ್ಚಿನ (ನಿಷ್ಠಾ) ನಿಸ್ಮೆಯೊ ಅಂಧ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವನ್ನು (ಯಥಾ) ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ಆಪ್ಲೋತಿ) ಷಡೆಯುತ್ತಾನೊ (ತಥಾ) 
ಆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು (ಸಮಾಸೇ ನೈವ) ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೇ (ಮೇ) ನನ್ನಿಂದ 
(ನಿಬೋಧ) ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ-ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, 


ಪದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೩ 


ಆಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದಕೆ ;.. 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ | 
ಶಜ್ದಾದೀನ್ವಿಸಷಯಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ರಾಗದ್ವೇಷೌ ವ್ಯುಡಷಸ್ಯ ಚ 1೫೧॥ 


(ವಿಶುದ್ಧಯಾ) ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಂಥ (ಬುದ್ಧ್ಯಾ) ಬುದ್ಧಿಯೀದ 
(ಯುಕ್ತಃ) ಕೂಡಿದನನಾಗಿ (ಧೃತ್ಯಾ) ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟಿ ನಿಂದ (ಆತ್ಮಾನಂ) ದೇಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯ-ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ನಿಯಮ್ಯ ಚ) ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
(ಶಬ್ದಾದೀನ್‌) ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಮೊದಳಾದ (ವಿಷಯಾನ್‌) ಹೊರಗಣ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ತ್ಯಕ್ತಾ ್ರ್ರಾ) hp ಬದುಕೆರುವದಕ್ಕೆಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟರ ಹೊರತು 
ಹೆಚಿ ತ್ರಿನದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ ) (ರಾಗದ್ವೇಷೌ) ಬನುಕಿರುವದಕ್ಕುಪಯೋಗವಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ದೊರಿತದ್ದ ರಟ್ಟ ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಗೆ 
ತನನನ್ನೂ (ವ್ಯದಸ್ಯ ಚ) ಹಿನ್ಮೆಟ್ಟಸಿ, 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ -- 
ವಿವಿಕ್ಷಸೇವೀ ಲಘ್ವಾಶೀ ಯೆತವಾಕ್ಟಾಯಮಾನಸಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಸಾಶ್ವಿತಃ ॥೫೨॥ 


(ವಿವಿಕ್ತ ಜನ್ನ ಜನರ ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿಯೂ 
(ಲಫ್ವಾಶೀ) ನಿದ್ರೆ , ಸೋಮಾರಿತನ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ದಂಥ ಸಾತ್ರಿ ತ್ರ್ವಿಕಾಹಾರವನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಉಣ್ಣುವವನಾಗಿಯೂ (ಯತ 
ವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ) ಮಾತು, ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ (ನಿತ್ಯಂ) "ಯಾವಾಗಲೂ (ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗಪರಃ) ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚಿಂತಿಸುವದೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದವಸಾಗಿಯೂ (ವೈರಾಗ್ಯಂ) ಈ ಲೋಕದ ಅಥವಾ ಪರ 
ಲೋಕದ ಹೊರಗಣ ಸುಖಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಸಮು 
ಸಾಶ್ರಿತಃ) ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುನವನಾಗಿಯೂ 


೪೦೪ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ: 
ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ವಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಕಮಃ ಶಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪ ಶೇ ೫೩॥ 


(ಅಹಂಕಾರಂ) ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಾವಿಕೆಯನ್ನೂ (ಬಲಂ) ಬಲವನ್ನೂ-ಎಂದರೆ ಶರೀರದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಬಲವಳ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರ ಬಲಕ್ಕೆ ೮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಬಲವನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬುದೇ 
ಶಕ್ಕಷಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಯಕೆ, ಅತಿಪ್ರೀತಿ- ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆವೇಶದಿಂದ 
ತೋರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಂದರ್ಥ-(ದರ್ಪಂ) ಏನಾದ 
ಕೊಂದು ಹರ್ಷವುಂಬಾದರೆ ಹದರ ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರು 
ನಂಥ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ (ಕಾಮಂ) ದುಂದುಗಾಗಿಕೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ (ಕ್ರೋಧಂ) 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಯೊದಗಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕೋಪವನ್ನೂ (ಪರಿಗ್ರಹಂ) 
ಹೊರಗಣ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ (ನಿಮುಚ್ಯ) ಬಿಟ್ಟು (ನಿರ್ಮಮಃ) 
ನನ್ನ ದೆಂಬಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ (ಶಾಂತಃ) ಸಮಾಧಾನಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನು (ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಕಲ್ಪತೇ) 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ: 


ಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಶ್ಚತಿ * | 
ಸು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಮ್‌ || ೫೪ || 


(ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದಂಥ (ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ) ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನು 
(ನ ಶೋಚತಿ) ತನಗೆ ಇಂಥದ್ದು ಕೊರತೆಯಾಗಿರುವದೆಂದು ಅಳುವದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು (ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ) ನನಗೆ ಇಂಥದ್ದು ಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿನೀರುಸುರಿಸು 
ವಡಿಲ್ಲ. (ಸರ್ವೇಷು) ಎಲ್ಲ (ಭೂತೇಷು) ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಮಃ) 


RR ಹಂ ಇ ಇಂ ಸಜ ಭಾ ಜಾನ ಬಾ ಜುಂ ವಾ 


* (ನ ಹೈಷ್ಕುತಿ' ಎಂದು ಸಾಠಾಂತರೆ. ಸಂತೋಷಸಡುನವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ 


ಹದಿನೆಂಬನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೫ 


ತನ್ನಂತೆ ಸುಖನನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವವನಾಗಿ (ಪರಾಂ) 
ಅತ್ಯುತ್ಯ ಷ್ವನಾದ (ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ) ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
(ಲಚತೇ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಅದರಿಂದೇನಾಗುವದೆಂದರೆ -.. 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾನಾನ್ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಶತೇ ತದೆನಂತರಮ್‌ |! ೫೫ || 


(ಭಕ್ತ್ಯಾ) ಆ ಸರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ- ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹೆಚ್ಚತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ (ಮಾಂ) ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
(ಯಾವಾನ್‌) ಪರಿಮಿತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾ ಸ ಗರುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ (ಯಶ್ಚಾ ಸ್ಥಿ) ಆ 
ಪರಿಮಿತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವುಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಸರಿಸಿ ಮಾ ವರದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಅಖಂಡನಾದ ಆಉತ್ತಮಪುರುಷನೆಂಬುದನೂ 
(ತತ್ತ್ವತಃ) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು-ಮೊದಲಾದವುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಇದ್ದೆ 
ದ್ದಿದ್ದ "ಹಾಗೆ (ಅಭಿಜಾನಾತಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ (ತತಃ) ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ (ಮಾಂ) ನನ್ನ ನ್ನು (ತತ್ತ್ವ ತ) ಇದ್ದದ್ದಿ ದ್ದೆ ಹಾಗೆ (ಜ್ಞಾತ್ವಾ) ತಿಳಿದು 
(ತದನಂತರಂ) ಒಡತೆ 'ಏಶತೇ) ನನ್ನೊಳಗೆ 'ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ 
ಅಪರಿಮಿತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದು ಆಮೇಲೆ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರುತ್ತಾ, 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಸೇರುವದೆಂಬುದೊಂದು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅಪರಿಮಿತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣವೇ ಸೇರೋಣಪೆನಿಸುವದು ಎಂದರೆ ಗಡಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿರುವ ಬೈಲು ಗಡಿಗೆಯಳತೆಯದೆಸಿಸಿಗುವವಕೆಗೂ ಗಡಿಗೆಯ ಬಯ 
ಲೆಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಗಡಿಗೆಯೆಂಬ ಪರಿಮಿತಿಯ ಕಲ ಬ್ರನೆಯನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಸರಿಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಆಗಿರು 
ವಂತೆ ಡೇಹನೆಂಬ ಪರಿಮಿತಿಯೊಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯವು ದೇಹದ ಪರಿಮಿತಿಗೆ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದದ್ದೆ ಥಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಜೀವನೆಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ದೇಹನೆಂಬ 
ಪರಿಮಿತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸರಿಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಅದು 


೪೦೬ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಅಪರಿಮಿತ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದು. ಜೀವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಡೆಂಬ ಮಾತು ಮೊದಲು ಜೀವನೆನಿಸಿದ್ದ ಚೈತನ್ಯವು ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪಾಗಿ  ಷಿಳಿಯಬರುವದೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೇಳುವ 
ಮಾತಿನ ಬೆಡಗೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ 


ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೇನೆಂದರೆ -- - 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ ಸದಾ ಕುರ್ಬಾಣೋ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ | 
ಮತ್ರ ಸಾದಾದವಾಶ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ಚತಂ ಸದಮವ್ಯಯಮ್‌ ೫೬[/ 


(ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ) ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಮಾಡಬಾರದವು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ (ಸದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಕುರ್ವಾಣಃ) ಮಾಡುವನನಾದರೂ 
(ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ) ನನ್ನನ್ನೆ ಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಅವನು (ಮತ್ರ ಸಾ 
ದಾತ್‌) ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಅವ್ಯಯಂ) ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ 
ಸವೆಯದಿರುವಂಥ (ಶಾಶ್ವತಂ) ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವಂಥ (ಪದಂ) ಮೋಕ್ಷ 
ಪದವಿಯನ್ನು (ಅವಾಪ್ನೋತಿ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಟ್‌ 
ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ರರಃ | 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮುಸಾಶ್ರಿತ್ಯ* ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭವ || ೫೬ || 


ನೀನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವದೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ಮಾತಲ್ಲ. ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ (ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ) ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಜೀತಸಾ) ವಿನೇಕಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಮಯಿ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಸಂನ್ಯಸ್ಯ) ಅರ್ಪಣಮಾಡಿ-ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನ 
ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೆಂದು ಥಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಮತ್ಸರ) ನನ್ನನ್ನೆ 
ಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದವನಾಗಿ (ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮತ್ವದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಮ ಭಾ ಂ ಇ ಹ 














ರಂ ಬಂ ಸ ಭಾರಂ ಅ ಲ ಸಾ ತಾ 


* * ಬುಡ್ಧಿಯೋಗನುಪಾಶ್ರಿತ್ಥ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. ಅದೇ ಅರ್ಥ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೭ 


ಕೊಂಡಿರುವ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು (ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ) ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು (ಸತತಂ) 
ಯಾವಾಗಲೂ (ವಚ್ಚೆತ್ತಃ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವನು (ಭವ) ಆಗು 
ಇದರಿಂದಾಗುವದೇನೆಂದರೆ -- 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ರಸಾದಾತ್ತರಿಸ್ಯಸಿ | 
ಅಥ ಚೇತ್ತ್ಯಮಹಂಕಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ನಿನಂಕ್ಷ್ಯಸಿ | ೫೮! 
(ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ನೀನು (ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾತ್‌) 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ತರಿಷ್ಯಸಿ) ದಾಟುತ್ತಿ (ಅಥ) ಹಾಗಲ್ಲದೆ (ತ್ವಂ) 
ನೀನು (ಅಹಂಕಾರಾತ್‌) ನೀನೇ ಪಂಡಿತನೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
(ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌) ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋದರೆ (ನಿನಂಕ್ರ್ಯಸಿ) 
ಪರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿ 
ಮಾಡುವದೂ ಬಿಡುವದೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವದು ತಪ್ಪು ಏಕೆಂದರೆ. 
ಯದಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ನಿಥ್ಕೈಸ ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ ॥೫೯॥ 


(ಅಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ) ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
(ನ ಯೋತ್ಸ 3 ಇತಿ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು (ಮನ್ಯಸೇ ಯತ್‌) ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತೀಯಲ್ಲ! ಆ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಏಷಃ) ಈ (ವ್ಯವಸಾಯ?) ಸಿಶ್ಚಯವು 
(ಮಿಧ್ಯಾ) ಸುಳ್ಳಿ ಏಕೆಂದರೆ (ಪ್ರಕೃತಿಃ) ಸತ್ತ್ವಮಿತ್ರಿತರಣೋಗುಣದ ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವಭಾವವು (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿಯೇ ನೂಕುತ್ತದೆ 
. ಮತ್ತು -. 


ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ಸ್ಟೇನಕರ್ಮಣಾ | 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛೃಸಿ ಯನ್ಮೋಹಾತ್ವರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಪಿ ತತ್‌ 1೬೦ ॥ 


೪೦೮ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ಕೌಂತೇಯ) ಅರ್ಜುನನೆೆ ಕೇಳು (ಸ್ವಭಾವಜೇನ) ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣವಾದಂಥ ಸತ್ತ್ವಮಿಶ್ರಿತರಜೋಗುಣದಿಂದಾದ (ಸ್ವೇನ) ನಿನ್ನ (ಕರ್ಮಣಾ) 
ಕೃತ್ರಿಯತ್ವೋಚಿತವಾದ ಯುದ್ಧದೊಡಕೆ (ನಿಬದ್ಧಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಂಟುಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ನೀನು (ಮೋಹಾತ್‌) ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಯತ್‌) ಯಾವ 
ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಕರ್ತುಂ) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ನೇಚ್ಛ ಸ) ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೊ 
(ತತ್‌) ಆ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅನಶೋಪಪಿ) ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾದರೂ (ಕರಿಷ್ಯಸಿ) ಮಾಡುತ್ತಿ 


ಏಕೆಂದರೆ 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ಧೇಶೇಂರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ಭ್ರಾಮಯೆನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ | ೬೧ ॥ 


(ಅರ್ಜುನ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ) ಗೊಂಬೆಯ 
ಆಟಗಾರನು ಪರದೆಯೊಳಗಿದ್ದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುವ 
ಯಂತ್ರಕ್ಕ ಕಟ್ಟದ ಮರದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಡಿಸುವಂತೆ 
(ಈಶ್ವರಃ) ಪರಮಾತ್ಮನು (ಸರ್ವಭೂತಾನಿ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
(ಮಾಯಯಾ) ಅವರು ಶರೀರವೆಂಒ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಹುಟ 
ಸಾಯುತ್ತ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರೆಂದೆ! 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು (ಭ್ರಾಮಯನ್‌) ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ (ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
(ಹೃದ್ಟೇಶೇ) ಹೈದಯವೆಂಬ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಪರದೆಯೊಳಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ತಿಷ್ಠತಿ) ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಬೆಳಕು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಈಶ್ವರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದರ್ಥ ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ. 


[52] ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೯ 
ಆದ್ದರಿಂದ --- 
ಇ 


ತನೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಭಾರತ | 
ತತಶ್ಚ ಸಾದಾತ್ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


(ಭಾರತ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಸರ್ವಭಾವೇನ) ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
(ತಮೇವ) ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ (ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ) ಶರಣು ಹೋಗು 
(ತತ್ಸಸಾದಾತ್‌) ಅನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಪರಾಂ) ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ವಾದಂಥ 
(ಶಾಶ್ವತಂ) ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗದಂಥ (ಶಾಂತಿಂ) ಸಮಾಧಾನರೂಪವಾದಂಥ 
(ಸ್ಥಾನಂ) ಮೋಕ್ಷನನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ) ಹೊಂದುತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಶೋಕಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ! (೨-೮) ಇಗೋ ಇದೇ ಪರಿಹಾರ. 


ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾ ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ಮಯಾ | 
ವಿಮೃ ಶೈ ತದಶೇಷ್ಟೇಣ ಯೆಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು || ೬೩ Il 


(ಇತಿ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಗಹ್ಯಾದ್ದು ಹ್ಯ 
ತರಂ) ಗುಟ್ಟಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಟ್ಟಾದ ಎಂದರೆ ಕಂಡಕಂಡವರ ಮುಂದೆಲ್ಲ 
ಬಾಯ ತೀಟೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರ 
ಬಾರದಾದಂಥ (ಜ್ಞಾನಂ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು (ಆಖ್ಯಾತಂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು 
(ಏತತ್‌) ಇದನ್ನು (ಅಶೇಷೇಣ) ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೂ 
ಬಿಡದೆ (ವಿಮೃಶ್ಯ) ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ (ಯಥಾ) ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು (ಇಚ್ಛಸಿ) ಬಯಸುತ್ತೀಯೊ (ತಥಾ) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಕುರು) ಮಾಡು. 


ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 
ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪೆರಮಂ ವಚೆಃ | 
ಇಷ್ಟೋ ಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಶ್ಸಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ || ೬೪॥ 


(ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ) ಗುಟ್ಟಾದವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ತಲೆಯಾದಂಥ (ಮೇ) ನನ್ನ 
(ಪರಮಂ) ಉತ್ತಮವಾದ (ವಚಃ) ಮಾತನ್ನು (ಭೂಯಃ) ಇನ್ನೂ (ಶೃಣು) 


೪೧೦ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕೇಳು ನಾನು ಇದನ್ನು ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವವನಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನೀನು (ಮೇ) ನನಗೆ (ದೃಢಂ) ಬಲವಾದ 
(ಇಸ್ಟೋಸಿ) ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಿ (ಇತಿ) ಎಂದು ತಿಳಿದು (ತತಃ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
(ತೇ) ನಿನ್ನ (ಹಿತಂ) ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು (ವಕ್ತ್ಯಾಮಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನಿಸುವದು ಇನಿ ೩೪ನೇ ಇಲ್ಲ 


ಅದೇನೆಂದರೆ .- 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇನೈಷ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಮೇ || ೬೫ | 


(ಮನ್ಮನಾಭವ) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ ಡುನನನಾಗು 
(ಮದ್ಭಕ್ತಃ) ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳುವ ಅಥವಾ ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಹಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡು (ಮದ್ಯಾಜೀ) ಅದೂ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೆ ನನ್ಸಕನ್ನೇ ಪೂಜೆಮಾಡು 
(ಮಾಂ ನಮಸ್ಸುರು) ಅದಕ್ಕೂ ಅನನುಕೂಲವಾದಕೆ ಅದರ ಸಾಧನವಾಗಿ ನನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ (ಮಾಮೇವ) ನನ್ನನ್ನೇ 
(ವಿಷ್ಯಸಿ) ಹೊಂದುತ್ತಿ ನೀನು (ಮೇ) ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯೋಸಿ) ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಿ 
ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಸತ್ಯಂ) ನಿಜವಾಗಿ (ಪ್ರತಿಜಾನೇ) ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿ 
ಅದರ ಪರಿಸಕ್ಚಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ,-- 


ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಬರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 
ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚೆಃ॥೬೬! 


(ಸರ್ವಧರ್ಕಾನ್‌) ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ-ಎಂದರ ನಿಹಿತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ, ನಿಹಿದ್ಧವಾದವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ- (ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ) ಬಿಟ್ಟು_ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನಡೆಯತಕೃವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ 


ಹೆದಿನೆಂಟಿಸೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೧ 


ತನಗೆ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು-(ಮಾಂ ಏಕಂ) ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಸರ್ವಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೆ (ಶರಣಂ ವ್ರಜ) ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಶರಣುಹೊಂದು (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ತ್ತಾ) ಈ ಬಗೆಯ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನು (ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಗಳ ಕಟ್ಟಿನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ತೊಡಕಿನಿಂದಲೂ (ಮೋಕ್ಷಯಿ 
ಷ್ಯಾಮಿ) ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ-ಎಂದಕೆ ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣುಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸರ್ವಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಕ 
ದುತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಮಾ ಶುಚಃ) ದುಃಖಪಡಬೇಡ 


ಆತ್ಮವಿಚಾರವು ಗುಬ್ಬಾಗಿಡತಕೃದ್ದೆ ಂದು ನಾನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೆ (ನಷ್ಟೆ ಯಾರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದರೆ -- 


ಇದಂ ತೇ ನಾತಸಸ್ತಾಯ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಷನೇ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾಂ ಯೋತಭ್ಯಸೂಯತಿ 1೬೭! 


(ತೇ) ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂಥ (ಇದಂ) ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಈ ಆತ್ಮವಿಚಾರಶಾಸ್ತ್ರವು (ಅತಪಸ್ಕಾಯ) ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿ 
ಗೋಸ್ಟ್ರರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸೊರಗಿಸದೆ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಒಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವನಿಗೆ (ನ ವಾಚ್ಯಂ) ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಅಭಕ್ತಾಯ) ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂಧ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ (ಕದಾಚನ) ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಎಂಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ (ನ) ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ (ಅಶುಶ್ರೂಷವೇ ಚ) 
ಭಕ್ತನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗಂತು (ನ) ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ (ಯಃ) ಯಾವನು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ಅಭ್ಯಸೂಯತಿ) 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ತನಗೇ ಶರಣುಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ದುರಭಿ 
ಮಾನಿಯೆಂದೂ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚುವಡುವನೊ ಅವನಿಗೂ (ನ ಚ) ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


೪೧೨ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಇಂಥವರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಬ್ಬಾ 
ಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ € ಹೊರತು ಯೋಗ್ಯರ ಮುಂದೆ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಸ ಕೂಡ ಎಂಧ 
ದೊಡ್ಡ ಫಲವಿರುವದೆಂದರೆ *. 


ಯ ಇಮಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮದ್ಭಕ್ತೇಷ್ಟಭಿದಾಸ್ಯತಿ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಸರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನೇನೈಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ || ೬೮ || 


(ಯಕ) ಯಾವನು (ಪರಮಂ) ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಗುಹ್ಯಂ) ಗುಟ್ಟಾದಂಧ 
(ಇವುಂ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನಿಚುರವನ್ನು (ಮಧ್ಭಕ್ತೇಷು) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ (ಅಭಿಧಾಸ್ಯತಿ) ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂರಪಾರಮಾಡಿಸುವದರ ಮೂಲ 
ಕವೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವದರ ಮೂಲಕವೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನೊ 
ಅನನು (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಪರಾಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ಭಕ್ತಿಂ) ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
(ಕೃತ್ವಾ) ಮಾಡಿ-ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸನಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆಂದು ನಡೆಸಿ-(ಮಾಮೇವ) ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ (ಏಶ್ಯತಿ) ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. (ಅಸಂಶಯಃ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ನ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯೇಷು ಕಶ್ಚಿನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ | 
ಭವಿತಾ ನ ಚ ನೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ | a" 


(ಮನುಷ್ಯೇಷು) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಂಥವನಿಗಿಂತ (ಮೇ) ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ) ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಯವನು (ಕಶ್ಚಿತ್‌) ಯಾವನೂ (ನ ಚ) ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ (ತಸ್ಮಾತ್‌) 
ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ (ಅನ್ಯಃ) ಬೇರೆ ಯಾರೂ (ಭುವಿ) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಮೇ) ನನಗೆ (ಪ್ರಿಯತರಃ) ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯನನು (ನ ಚ ಭವಿತಾ) 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೩ 


ಏಕೆಂವಕರೆ :. 
ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇಮಂ ಧಮಣ್ಯಂ ಸಂವಾದಮಾವಯೋಃ | 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ಪಂ 


(ಯಃ) ಯಾವನು (ಧರ್ಮಂ) ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾದಂಥ (ಆವಯೋಃ) 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಇಮಂ) ಈ (ಸಂವಾದಂ) ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು (ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ 
ಚ) ಓದುವನೊ (ತೇನ) ಅವನಿಂದ (ಅಹಂ) ನಾನು (ಜ್ಞಾ.ನಯಜ್ಣೀನ) 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (೪-೨೮, ೩೩) ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ (ಇಷ್ಟಃ 
ಸ್ಯಾಂ) ಪೂಜಿತನಾಗುವೆನು (ಇತಿ) ಎಂದು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮತಿಃ) ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರಂತು ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವೇ 
ಆಗುವದು ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದರೂ ಕೂಡ ತಾನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚೆಂತನೆಯನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆಸಿಂಬ ಭಾವನಾಬಲದಿಂದಲೂ ಅದು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವೆನಿಸುವದು 


ಓದಿದವನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ಕೇಳಿದವನಿಗಾಗುವ 
ದೇನೆಂದರೆ ೨. 
ಶ್ರದ್ಧಾನಾನನಸೂಯತಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಹಿ ಯೋ ನರಃ | 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ರುಣ್ಯ 

ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ || ೩೧ ॥| 

(ಯಃ) ಯಾವ (ನರಃ) ಮನುಷ್ಯನು (ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌) ಇದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಉನ್ನತಿಯಾಗುವದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (ಅನಸೂಯಶ್ಚ) ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರದವನ ಉಸದೇಶದ್ದೇನು ಮಹತ್ವನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಛಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ 
(ಶೃಣುಯಾದನಿ) ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ 
(ಸೋಪಿ) ಅನನೂ (ಮುಕ್ತಃ) ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
(ಶುಭಾನ್‌) ಮಂಗಲಕರವಾದಂಧ ಮತ್ತು (ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥನರು ಪಡೆಯುವಂಥ (ಲೋಕಾನ್‌) 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನನಿಗೇ ಇಷ್ಟಾದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಗಂಡವಥಿಗಾಗುವ 
ಹೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದೇನು! 


೪೧೪ ಗೀತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಕಚ್ಚಿ ದೇತಚ್ಛ್ಚು ತಂ ಸಾರ್ಥ ತೃಯೈಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ | 
ಕಟ್ಟಿ ದಜ್ಞಾನಸಂಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಸ್ತೇ ಧನಂಜಯ ll as Hl 


(ಪಾರ್ಥ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ಏತತ್‌) ಇದು (ತ್ವಯಾ) ನಿನ್ನಿಂದ 
(ಏಕಾಗ್ರೇಣ) ಒಮ್ಮುಖವಾದ (ಚೇತಸಾ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಶ್ರುತಂ) 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೊ? (ಧನಂಜಯ) ಅರ್ಜುನನೆ, ಕೇಳು (ತೆಲಿ ನಿನ್ನ (ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಂಮೋಹಃ) ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವಾದ 
ಭಿಕ್ತಾಟನವು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯು (ಕಚ್ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಣಪ್ಪಃ) ಹೋಯಿತೆ ? 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದು -- 


ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮೃಶಿರ್ಲಬ್ಭಾ ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮಯಾಚ್ಯುತ | 
ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ Il ೩೩! 


(ಅಚ್ಯುತ) ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕೇಳು. (ಮೋಹಃ) ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವವನೆಂದೂ ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಯುವರೆಂದೂ 
ನನಗಾಗಿದ್ದ ಭ್ರಾಂತಿಯು (ನಷ್ಟಃ) ಕಳೆದುಹೋಯಿತು (ಸ್ಮೃತಿಃ) ಚೈತನ್ಯವು 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ ನೆನಪು (ತ್ವಕ್ಟ್ರಸಾದಾತ್‌) 
ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಮಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ಲಬ್ಭಾ) ಸಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈಗ 
ಸಾನು (ಗತಸಂದೇಹಃ) ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದೊಳ್ಳೆ ಯಡೊ, ಮಾಡದಿರುವ 
ದೊಳ್ಳೆ ಯದೊ-ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು (ಸ್ಥಿತೋಸ್ಥಿ) ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. (ತವ) ನಿನ್ನ (ವಚನಂ) 
ಮಾತನ್ನು (ಕರಿಷ್ಯೇ) ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ;- 


ಇತ್ಯಹಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂನಾದಮಿಮಮತ್ರೌಷಮದ್ಭುತಂ ಕೋಮಹರ್ಷಣಂ ೭೪ 


ಹದಿಕೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೫ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ, ಕೇಳು. (ಇತಿ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಹಂ) ನಾನು 
(ವಾಸುದೇವಸ್ಯ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮತ್ತು (ಮಹಾತ್ಮನಃ) ಮಹಾತ್ಮನಾನ 
(ಪಾರ್ಧಸ್ಯ ಚ) ಅರ್ಜುನನ (ಇಮಂ) ಈ (ಅದ್ಭುತಂ) ಆಶ್ಸರ್ಯಕರವಾ 
ದಂಥ ಮತ್ತು (ರೋಮಹರ್ಷಣಂ) ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ 
(ಸಂವಾದಂ) ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು (ಅಶ್ರೌಸಂ) ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ವ್ಯಾಸಪ್ರಾಸಾದಾಚ್ಛ್ಚುತವಾನಿಮಂ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಪೆರಮ್‌ | 
ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್ಸ ಷ್ಲಾತ್ಸಾ ಕ್ಷಾತ್ಮಥಯತಃ ಸ್ವಯೆಮ್‌ |೭೫॥ 


(ಸಾಕ್ಷಾತ್‌) ತಾನೇ (ಸ್ವಯಂ) ತಾನಾಗಿಯೇ (ಕಥಯತಃ) ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ (ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್‌) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಒಡೆಯನಾದಂಥ (ಕೃಷ್ಣಾತ್‌) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ (ಇಮಂ) ಈ (ಗುಹ್ಯತಮಂ) ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗುಟ್ಟಾದಂಧ ಮತ್ತು (ಪರಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದಂಥ (ಯೋಗಂ) ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು (ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್‌) ವ್ಯಾಸರು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ (ಶ್ರುತವಾನ್‌) ಕೇಳಿದವನಾದೆನು. 


ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ಭುತಮ್‌ 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಹೃ ಸ್ಯಾಮಿ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥೩೬ 


(ರಾಜನ್‌) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆ, ಕೇಳು (ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರಿಗೆ ನಡೆದ (ಪುಣ್ಯಂ) ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವಂಥ ಮತ್ತು (ಆದ್ಭುತಂ) ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದಂಧ (ಇಮಂ) ಈ (ಸಂವಾದಂ) 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು (ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
(ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ) ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ (ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚ) ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂಡುತ್ತಿರುವೆನು 


ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಸಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪರೇಃ | ' 
ವಿಸ್ಮೆಯೋ ಮೇ ಮಹಾನಸ್ಛಾಜಸ್ಥೃಷ್ಠಾವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೩೩/ 


೪೧೬ ಗೀಶಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ 


(ರಾಜನ್‌) ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನೆ, ಕೇಳು. (ಹರೇಃ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ (ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ) 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ (ತತ್‌) ಆ (ರೂಪಂ ಚ) ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
(ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು (ಮೇ) ನನಗೆ 
(ಮಹಾನ್‌) ಹೆಚ್ಚಿನ (ವಿಸ್ಮಯಃ) ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವದು. (ಪುನಃ ಪುನಃ) 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ (ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚ) ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆನು 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವದೇನು? 
ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ | 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋ ಭೂತಿರ್ಧುವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ (1 ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತೇ ಶತಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಭೀಸ್ಮಪರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಸತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಮೋಕ್ಷಸಂನ್ಯಾಸ 
ಯೋಗೋ ನಾನು ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


(ಯತ್ರ) ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಯೋಗೇಶ್ವರಃ) ಯೋಗನಿದ್ದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಒಡೆಯನಾದ (ಕೃಷ್ಣಃ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವನೊ (ಯತ್ರ) ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
(ಧನುರ್ಧರಃ) ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ (ಪಾರ್ಥಃ) ಅರ್ಜುನ 
ನಿರುವನೋ (ತತ್ರ) ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಃ) ರಾಜ್ಯಸಂಸತ್ತೂ (ವಿಜಯಃ) ಗೆಲವೂ 
(ಭೂತಿಃ) ಏಳಿಗೆಯೂ (ನೀತಿಃ) ನೀತಿಯೂ (ಧ್ರುವಾ) ಎಂದೂ ಕುಂದದೆ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವದೆಂದು (ಮಮ) ನನ್ನ (ಮತಿಃ) ಥಿಶ್ಚಯವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೋಶ್ರಸಂನ್ಯಾಸಯೊಗವೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಹಿಂ ತತ್ತರ 


ಇ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ 
ಎರಡನೆಯದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವವು ) 


ಅ 
ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ೨-೩೪ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಮ್‌ ಲ-ತ್ಸಿ 


ಶಿಕ್ಷ ರಾಣಾಮಕಾರೊ್ವಸ್ಮಿ ೧೦-ತ್ಲಿತ್ಸಿ 
ಅರ್ಗ್ಗಿರ್ಜ್ಕೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಚ ೮-೨೪ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಯಮದಾಹ್ಕೊೋಟ 3-3೪ 
ಅಜೊ(ಟನಪಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ೪-೬ 
ಅಜ್ಜ ಶ್ವಾಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಶ್ಚ ೪-೪೦ 
ಅತ್ತ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾಃ ೧೪ 
ಅಥಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಯಂ ತ್ಲಿ-೩೬ 
ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ೧೨-೯ 
ಅಥ ಚೇತ್ತನಿಮು ಧರ್ಮಂ 3-ತ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ ಜಾತಮ್‌ ೨-೨೬ 
ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ೬-೪೨ 
ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ ೧೦-೪೨ 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಟಿ 

೧೨-೧೧ 


ಅಥೈತದಪ್ಯಶಕ್ಟ್ಯೊಸಿ 
ಅದೃಷ್ಟಸೊರ್ವಂ ಹೃಷಿತೊಲ್ವಸ್ಮಿ೧೧-೪೫ 
ಅದೇರಕಾಲೇ ಯದ್ದೂನಮ್‌ ೧೭-೨೨ 
ಅದ್ರೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ೧೨-೧ಕ್ಕಿ 
ಅಿಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ೧೮-4೨ 
ತಿಧರ್ಮಾಭಿಭವೂ ತ್ರ ಸೆ ೧-೪೧ 


ಅಧಶ್ಟೋಶ್ಚಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಕ 
ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೊಲ್ಕತ್ತ 
ಅಧಿಸ್ತಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ವೆ ನರ್‌ 
ಅಧ್ಯೇಸ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇಮುನಶ್‌ 
ಅನಂತೆನಿಜಯಂ ರಾಜಾ 
ಅನಂತೆಶ್ಚ್ಯಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾವರ್‌ 
ಅನನ್ಯಚೇತಾಃ ಸತತಮ್‌ 


೧೫-೨ 
ಅ.೪ 
೪.೨ 

೧೮-೧೪ 
೧೩-೯೧ 
೧೪-೭೧ 
೧-೧೬ 
೧೦-೨೯ 
೪. ೧೪ 


ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತೋಮಾಮ್‌ ೯-೨೨ 


ಅನಪೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ 
ಅನಾದಿತ್ವಾಸ್ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ 
ಅನಾದಿಮುಧ್ಯಾಂತಮನಂತೆ 
ಅನಾಶ್ರಿ ತಃ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ 
ಅನಿಸ್ಟಮಿಸ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ 
ಅನುದ್ರೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಕಂ 
ಅನುಬಂಧಾಂ ಕ್ಷಯಂ 
ಅನೇಕಚಿತ್ರವಿಭಾ)೦ತಾಃ 
ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ವನೇತ್ರೆಂ 
ಅನೇಕವಕ್ವನಯನಂ 
ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ 
ಅಂತೆವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ 


೧೨-೧೬ 
೧ತ್ಲ-ಸ್ಲಿ೧ 
೧೧-೧೯ 

೬೧ 

೧೮-೧೨ 
೧೭-೧೫ 
೧೮-೨೫ 
೧೬-೩೬ 
೧೧-೧೬ 
೧೧-೧: 

೮-8 
೬-೨; 


೪೨0 ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅ೦ತವನಂತ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ ೨-೧೮ 
ಅನ್ನಾದ್ರವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಷ್ಲಿ-೧೪ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹೆನಃ ಶೂರಾಃ ೧-೯ 
ಅನೇ ತ್ರೇವಮಜಾನಂತಃ ೧೩-೨೫ 
ಅಪರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ೪-೪ 
ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ೪-4೦ 
ಅಪರೇಯೆಮಿತಸ್ತನ್ಯಾನ" ೭-೫ 
ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಮ್‌ ೧-೧೦ 
ಅಸಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣನ ೪-೨3೯ 
ಅನಿ ಜೇತು ದುರಾಚಾರೋ ೯-೩4೦ 
ಅಪಿ ಚೇದಸಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ೪-ಫ್ಲಿ೬ 
ಅಪ್ರಕಾಶೋ,ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ೧೪-೧೩ 
ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೊ € ೧೭-೧೧ 
ಆಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ೧೬-೧ 
ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತ ಫಲನು*್‌ ೧೭-೧೨ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ೮-೮ 
ಅಭ್ಯಾಸೆಲ ಪ್ಯೃಸಮರ್ಥೊ;್ವಸಿ ೧೨.೨೦ 
ಅಮಾನಿತ್ವಮದಂಭಿತ್ಸಮ್‌ ೨-೭ 
ಅಮಾಚ ತ್ವಾಂ ಧೃತರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ೧೧.೧೬ 
ಅಮಾ ಚ ತ್ವಾಂ ಸುರಸಂಘಂಃ ೧೧.೨೬ 
ಅಯನೇಸಷು ಚ ಸರ್ವೇಸು. ೧೧೧ 
ಆಯತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತೋ ೬-4೧ 
ಅಯುಕ್ತ! ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತ್ರಬ್ಧಃ ೧೮-೨೮ 
ಅವಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ೯.೧೧ 
ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್‌ ೨.೩೬ 
ಅನಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ದಿ ೨.೧೭ 


ಅವಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು. ೧೩.೧೬ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅನ್ಯಕ್ತಾದ್ವ್ಯಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಾಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತೊೋಕ್ಷರ ಇತ್ತು AA 
ಅವ್ಯಕ್ತೊ ಲ ಯಮಚೀನ್ಲೊ 
ಅನೈಕ್ತಿಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಮ್‌ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತಂ ಘೋರಮ್‌ 
ಅಶೋಚ್ಯಾನನ್ವಶೋಚಸ್ತ್ವರ' 
ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ 
ಅಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಮ್‌ 
ಅಶ್ವತ್ಸಃಸರ್ವವೃ ಕ ಹಾಮ್‌ 
ಅಸಕ ಬುದಿಃ ಸರ್ವತ 

ದಧಿ AY iP 
ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಷ್ಟಂಗಃ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ 
ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುಃ 
ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ 
ಅಹಂ ಕೃತುರಹಂ ಯಜ ॥ 

ಇ 

ಅಹಳಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಮ್‌ 


3 39 ತ್‌ 
ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ 
ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ 
ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾ ನಾಮ್‌ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಃ ' 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಪ್ಟಿಃ 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಭಾಪಮ್‌ 


೨.೨೮ 
೮.೧೮ 
೮.೨೧ 
೨-೨೫ 
೭.೨೪ 
೧೭.೫ 
೨-೧೧ 
೯.4 
೧೭.೨೮ 
೧೦.೨೬ 
೧೮೪೯ 
೧೩-೯ 
೧೬.೮ 
೧೬.೧೪ 
೬.೬ 
೬.೫ 
೧.೭ 
೯.೧೬ 
೧೬.೧೮ 
೧೮.೫ 
೧೧.3೦ 
೧೫ ೧೪ 
೧೦.೮ 
೯.೨೪ 
೧೬.೨ 
೧೦-೫ 
೧.೪೫ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


| 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನ್‌ ೧೧-೩೧ 


ಅಚಾರ್ಯಃ ಏತರಃ ಪುತ್ರಾಃ ೧-ಫ್ಲಿ೪ 


ಆಡ್ಕೊ ಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ೧೬-೧೫ 
ಆತ್ಮೆಸಂಭಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಬಾಃ ೧೬.೧೭ 
ಆತ್ಮೌಸನ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ ೬-೨ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ೧೦.೨೧ 
ಅಪೂರ್ಯಮಾಣನುಚಲ ೨.೭೦ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಲೆ.೧೬ 


ಆಯುಧಾನಾಮಹೆಂ ವಜ್ರಮ್‌ ೧೦.೨೮ 
ಆಯುಃ ಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯ ೧೭.೪ 
ಅರುರುಕೋರ್ಮುನೇರ್ಯೋಗಂ ೬-೩ 


ಆವೃತಂ ಜ್ಞುನಮೇತೇನ ಷ್ಲಿ-4೯ 
ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಭುಃ ೧೬-೧೨ 
ಆಶ್ಚ ರೈವತ್ಪಶ್ಯತಿ ೨.೨೯ 


ಅಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ೧೬-೨೦ 
ಆಹಾರಸ್ತ್ವ್ವನಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ೧೩೭ 
ಅಹುಸ್ತ್ಯಾಮೃ ಷಯಃ ಸರೇ ೧೦-೧4 


ಇ 
ಇಚ್ಛಾ ಬ್ವೇಷಸಮುತ್ತೇನ ೭.೨೭ 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಃ ಸುಖಮ್‌ ೧೩೬ 
ಇತಿ ಗುಹ್ಕತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ೧೫. ೨೦ 
ಇತಿ ತೇ ಜನ ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ೧೮.೨೩ 
ಇತಿಕ್ಟೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ೧2-೧೮ 
ಇತ್ಕರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಃ ೧೧-೫೦ 
ಇತ್ಯಹಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ೧೮_ ೭೪ 


ಇದವೂದ್ಯ ಮಯಾಕ್ಮಿಲಬ್ಧ ಮ್‌ ೧೬.೧ಕ್ಕಿ 


ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಯತವಮ್‌ 
ಇದಂ ತೇ ನಾತಪಸ್ಥಾಯ 
ಇವಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ 
ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಸಾಂ ಹಿ ಚರತಾಮ್‌ 
ಚಿಂದಿ ಯಾಗೆ ಪರಾಣ್ಯಾ ಹುಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋಬುದ್ಧಿಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಂ 
ಇಮೆಂ ವಿವಸ್ತತೇ ಯೋಗಮ್‌ 
ಇಸ್ಟಾನ್ಫೋಗಾನ್ಹಿ 
ಇಹೈಕಸ್ಸಂ ಜಗತ್ಯೃತ್ಸ್ನಮ್‌ 
ಇಹೈವ ತೈರ್ಜಿತಃ ಸರ್ಗೊೋ 
ಈ 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಉ 
ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸಮಶ್ವಾನಾಮ್‌ 
ಉತ್ಕಾ _)ಮಂತಂ ಸ್ಪಿತಂವ್ಯಾಪಿ 
ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಸಸ್ತ್ವನ್ಯಃ 
ಉತ್ಸನ್ನಕುಲಧರ್ಮಾಹಾಮ್‌ 
ಉತ್ಪಿಳಡೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಃ 
ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ 
ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಃ 
ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಉಪದ್ರಸ್ಟಾಸುಮಂತಾ ಚ 
ಊ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಚಂತಿ ಸತ್ತ್ಯಸ್ತಾಃ 


೪೨೧ 


೯-೧ 
೧೪.೬೭ 
೧೩-೧ 
೧೪.೨ 
ಫ್ಥಿ-ಪಿ೪ಿ 
೨.೬೭ 
ತ್ಠಿ-೪೨ 
4.೪೦ 
೧ಕ್ಕಿ.೮ 
೪-೧ 


೧೧೬ 
೫.೧೯ 


೧೮. ೬೧ 


ಗಂ- ತಿಕ 
೧೫.೧೦ 
೧೫.೧೭ 
೧.೪೪ 
4-೨೪ 
೭-೧೪ 
೧೪-೨4 

4-೫ 
೧೩-೨3 


೧೪.೧೮ 


೪43 


ಊರ್ಯಮೂಲನಮುಧಃ ಶಾಖಂ ೧೫-೧ 


ಯ 
ಖುಷಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಮ್‌ ೧-೪ 
ಐ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಮ್‌ ೧೧.೩೫ 
ಐತಡ್ಕೋಸನೀಸಿ ಭೂತಾನಿ ೭.೬ 
ಹ 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಂಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೬.೩೯ 
ಏತಾನ್ನ ಹಂತುವಿಂಚಾ ಮಿ ೧.೩೫ 
€ 
ಏತಾಸ್ಯಾಪಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ೧೮. ೬ 
೧೬.೪ 


ಏತಾಂದೃ ಪ್ಟಿಮವಸ್ಥೃಭ್ಯ 
ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ೧೦-೭ 
ಏತೈರ್ನಿಮುಕ್ತ ನ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ೧೬-೨೨ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶ ೧-೨೪ 
ಏವಮುಕ್ತಾರ್ಜುನ. ಸಂಖ್ಯೇ ೧-೪೭ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾತತೋ ರಾಜನ್‌ ೧೧.೯ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೈಷೀಕೇಶಮ್‌ ೨-೯ 


ಏವಮೇತವ್ಯಥಾತ್ಮ ತ್ವವರ್‌  ೧೧೬ತ್ಲಿ 
ಏವಂ ಪರೆಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ ೪-೨ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚೆಕ್ರಮ್‌ 4-೧೬ 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾಃ ೪.4೨ 


ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಫಿ-ಳತಿ 
ಏವಂ ಸಿತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ ೧೨-೧ 
ಏವಂ ಜಂ ತ್ಮಾಕ್ಸತಂ ಕರ ೪-೧೫ 
ಇ ಬಲ (3 
ಏಸಾ ತೆಲ್ಮಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ೨-ರ್ಲ೯ 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ ೨.೭೨ 
ಓ 


ಓಮಿಶ್ಕೀಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೮-೧೩ 


ಶ್ಸೊ ಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂ ತತ್ಪದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ೧೭-೨4 
ಕ್ತ 

ಕಚ್ಚ ನ್ನೋ ಭಯವಿಭ ಪ್ವಃ ೬.2೮ 

ಕಚ್ಚಿ ದೇತಚ್ಚು ತಂ ಪಾರ್ಥ ೧೮-೭೨ 

ಕಬ್ಬಮ್ಹಲವಣಾತ್ಕುಸ್ನ ೧೭-೯ 

ಕಥಂ ನ। ಜೇಯಮಸ್ಕಾಜಿ ೧-೩೯ 

೨.೪ 


ಕಥಂ ಭೀಸ್ಮ ಮಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿನ್‌ ೧೦-೧೭ 


ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ೨-೫೧ 
ಕರಣ: ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹ. ೧೪-೧೬ 
ಕರ್ಮಣೈವ ಓ ಸಂಸಿದ್ದಿ ವರ್‌ ತ್ಥಿ-೨೦ 
ಕರ್ಮಣೋಶ್ಕಸಿ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯವರ್‌ ೪-೧೭ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ನ ಯಃ ಪಶ್ಶೇತ್‌ ೪-೧೮ 
ಕರ್ಮಣ್ಮೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ೨.೪೭ 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ ವಂ ವಿದ್ಧಿ ಫ್ಲಿ-೧ಜ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಮ ೩-೬ 
ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರಸ್ಸ ಮರ್‌ ೧೭-೬ 
ಕವಿಂ ಪ್ರರಾಣಮನುಶಾಸಿ ೮.೯ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇ ನ ನನೋರನ್‌ ೧೧-ತ್ಮಿ£ 


ಕಾಂಕ್ಷಂತಃ ಕರ ಹಾಂ ಸಿದಿವರ್‌ ೪-೧೨ 
« 


ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ, ಏಷ ೩ಿ-ಸ್ಲಿಿ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಳಕ್ತಾನಾಂ ೫-೨೬ 

dd pS 
ಕಾಮಮಾಶಿತೃಗದುಷ್ಬೂರನ್‌ ೧೬-೧ ೦ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ ೨.೪೩ 

ವೆ 9 
ಕಾಮೈಸ್ತೈಸ್ನೈರ್ಹೃತಜ್ಜಾನಾ ೬-3೦ 
ಕಾಮ್ಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾವಮ್‌ ೧೮-3 
೫-೧ 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುವಾ, 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಜಣೆಕೆ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಸೋಸಪಹತ ೨-೭ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತ್ರೃತ್ರೇ ೧ಶ್ಮಿ-೨೦ 
೧೮-೯ 


ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಕೇವ ಯತ್ನರ್ಕ 
ಕಾಲೋ.ಸ್ಕಿ ಲೋಕಕ್ಷಯ ೧೧-೩೨ 


ಕಾಶ್ಶಶ್ಚ ಪರಮೇಷ್ಟಾ ಸಃ ೧-೧೭ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಗನಿನಂ ಚಕ) ೧೧-೪೬ 
ಕಿರೀಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿ ೧೧-೧೭ 
ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೇತಿ ೪.೧೬ 


ಕಿಂ ತದ್ರೆ ಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ೮_೧ 
೨೦ ಪುನರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ8೯-೩4 


ಕುತಸ್ತಾ ,ಕಶ್ಮಲಮಿದಮ್‌ ೨-೨ 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ೧-೪೦ 
ಕೃಪಯಾ ಸರೆಯಾನಿಸ್ಬ್ಯೋ ೧-೨೮ 
ಣು ಟೆ 
ಕೃಷಿಗ ರಕ್ಷ್ಯನಾಣಿಜ್ಯಮ್‌ ೧೮-೪೪ 


ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತ್ರೀನ್ಸುಣಾನೇತಾ ೧೪-೨೧ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ರವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ ೨- ೬ಕ್ಕಿ 
ಕ್ಲೇಶೊಲಧಿಕೆತರಸ್ತೇಸಾಮ್‌ ೧೨-೫ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮ ಗಮಃ ಪಾರ್ಥ ೨೩ 
ಶ್ರಿಪ್ರಂ ಭನತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮ ೯-4೧ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಮ್‌ ೧೩-೩೪ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಸಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸೂ-೨ 

ಗೆ 
ಗತೆಸಂಗಸ್ಕ ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ 
ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಕ್ಷೀ ೯.೧೮ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹೆಸ್ತಾತ್‌೧-20೦ 
ಗಾಮಾನಿಶ್ಶ ಚ ಭೂತಾನಿ ೧೫.೧೭ 
ಗುಣಾನೇತಾನತೀತ್ಯ ತ್ರೀನ್‌ ೧೪-೨೦ 
ಗುರೂನಶತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನು 


೪-೨೩ 


೨-೫ 


ಳ್ಳ 


ಚೆ 
ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ೬-೨೪ 
ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಮ್‌ ೭-೧4 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಮಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ೪-೧೩ 


ಚಿಂತಾಮಸರಿಮೇಯಾಂ ಚ ೧೪-೧೧ 
ಹೀತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ೧೮-೫೭ 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚನ ದಿವೃಮ್‌ ೪.೨ 
ಜರಾಮರಣಸೋಕ್ಸಾಯ ೭-೨೯ 
ಜಂತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ೨-೨೯ 
ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ (೬-೭ 
ಜ್ಞಾನಯಜಣ್ಣ್ಜೀನ್ನುಚಾಪ್ಯನ್ಯೇ ೯-೧೫ 
ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ 8 ೬.೮ 
ಜಾ ನೇನತು ತದಜಂ ನಮ್‌ ೫-೧೬ 
"ಹಾ “ಡಿ 
ಜ್ಞಾನೆಂ ಕರ್ಮ ಚಕರ್ತಾಚ ೧೮-೧೯ 


ಜ್ಞಾನಂ ತೇ೩ಸಂ ಸನಿಣ್ಞಾನಮ್‌ ೭.೨ 

ಜ:ನಂಜೆ «ಯಂತ್ಚಿಪರಿಜಾ ತಾ ೧೮-೧೪ 
ಜೆ ಇದಾ Nd 

ಜೇೇಯಃ!ಸ ನಿತ್ನಸಂನ್ಮಾಸೀ ೫.೨ 

ಇ ಕಿ ಕ್ಸ 

ಬ್ಲೇಯಂ ಯತ್ತ ತ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ೧೬-೧೨ 


ಜಾ ಯಸೀ ತೀತ್ಯ ರ್ಮಣಸ್ತೇ ಕಗ 
ಜ್ಕೋತ್ಕಿಸಾಮನಿ ತಜ್ಜ್ಯೊ ತಿ! ೧೫-೧೭ 
ತತ: ಪದೆಂ ತತ್ಸರಿಮಾರ್ಗಿ ೧೫-೪ 
ಇ 
ತಚ್ಚ ಸಂಸ ೃತ್ಯಸ್ಥಿಸಂಸ್ಕೃತ್ಯೆ ೧೮.೭೭ 
ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ವ! ಭೇರೈಶ್ವ ೧-೧೩ 
ತೆತಃ ಶ್ರೇತ್ಸರ್ಹ್ನಯ್ಯೆರ್ಕುಕ್ತೇ ೧-೧೪ 
ತತ',ಸ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಸ್ಟೋ ೧೧-೧೪ 
ತತ್ತ್ವವಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಕ್ಠಿ-೨೮ 


೪.೨೪ 


ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಮ್‌ ೬ ೪೩ 


ತತ್ರ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮೈಲತ್ವಾತ್‌ ೧೪-೬ 

ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತ್ಯಿತಾನ್ಸಾರ್ಥ' ೧-೨೬ 
wd 

ತತ್ರೈಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ತೃತ್ಸ್ನಮ್‌ ೧೧-೧೩. 


ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ೬-೧೨ 
ತತ್ರೈವಂ ಸತಿಕರ್ತಾರಮು" ೧೭-೧೬ 
ತತ್ತ್ಪ್ಪೇತಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಕ್ತ ೧೨-ತ್ತಿ 


ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂದಾಯ ೧೭-೨೫ 
ಕಳೆ ೧ 
೪-ತ್ಲಿ೪ 


ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಜೆವಾತೇನ 
ಭು 

ತಪಸ್ವಿ ಹ್ಯೋಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ೬-೪೬ 
ತನಾಮ್ಯ ಹಮಹಂ ವರ್ಷಮ್‌ ೯.೧೯ 


ವೆ 4. ನ ಹ 
ತಮಸ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ ೧೪-೮ 
ತಮುವಾಚ ಹೈಷೀಕೇಶಃ ೨-೧೧ 

೧೪. ೬೨ 


ತಸೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ೧೬-೨೪ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಣಿದಾಯ ೧೧-೪೪ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವನಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಠೆ ಯಶೋ ೧೧-೧ಫ್ಲ 


ಷ್ಲಿ-೪೧ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇಷು ಕಾಲೇಸು ೮-೭ 
ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಃ ಸತೆತಮ್‌ ತ್ಥಿ-೧೯ 
೪-೪೨ 


ತಸ್ಮಾದಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಭೂತನಂ 
ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಕುದಾಸೃತ್ಯ ೧೭-೨೪ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಕ ಮಹಾಬಾಹೋ 3೨-೬೮ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ೧-ತ್ಲಿ೭ 
ಷಸ ಸಂಜನಯನ್ನರ್ಷವರ್‌ 
ತಂನಿದ್ಯಾತ್‌ ಧುಃಖಸಂಯೋ ಗಂ 6-೨. 


೧-೧೨ 


ಶ್ಲೊ (ಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾನಿಷ್ಟನರ್‌ 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಮ 
ತುಲ್ಕನಿಂದಾ ಸ್ತುತಿಮೌನೀ 
ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚ 
ತೇ ತಂ ಭುಂಕ್ರ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೂ 
ತೇಸಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ 
ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ 
ತೇಸಾಂ ಸತತಯುಕ್ಕಾನಾವರ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತ 
ತ್ಕಕ್ತ್ತಾ ಕರ್ಮುಫಲಾಸಂಗಮ್‌ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ: ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ 
ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈರ್ಭಾನೈ” 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತಿ ವಿಧೆಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇನಾಃ 
ತ್ರೈವಿದ್ಮಾ ಮಾಂ ಸೋವ.ಸಾಃ 
ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿ 
ತ್ವಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ 

ದ 
ದಂಡೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದಂಭೋ ದರ್ಪೋತಿಮಾನಶ್ಶ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚತೇ 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯುದ್ಧಾ ನಮ್‌ 
ದಿವಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಕ್ಯ 
ದಿವೃಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರವತ್‌ 
ದುಃಖವಿತ್ಕೇನ ಯತ್ಕರ್ಮ 


ಪಿ 
೧೬-೧೯ 
೨-೬೧ 
೧೨-೧೯ 
೧೬ತ್ಲಿ 
೯.೨೧ 
೧೨-೩೭ 
೧೦-೧೧ 
ಗಿ೦_-೧೦ 
ಮಿಡಿತ 
೪.೨೧೦ 
೧೮-ತ್ಲಿ 
೭- ೧ 
೧೬-೨ 
೧೬-೨೧ 
ವಿ-೪೫ 
೯-೨೦ 
೧೧-೧೮ 


೧೧೨೫೪ 


೧೦-೩೮ 
೧೬-೪ 
೧೧-೨೫ 
೧೬-೨೦ 
೧೧-೧೨ 
೧೧-೯೧ 
೧೮-ಆ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ದುಃಖೇಸ್ವನುದ್ವಿಗ್ನ್ಗಮನಾಃ 
ದೂರೇಣ ಹ್ಯವರಂ ಕರ್ಮ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಪಾಂಡವಾನೀಕಂ ೧.೨ 
ದೃಷ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂ ಪಂ೧೧೫೧ 
ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ 
ದೇವಾನ್ಸಾವಯತಾನೇನ ಷಿ-೧೧ 
ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಧ್ಯೊೋ ಯಮ್‌. ೦ 
ದೇಹಿನೋಸಸ್ಮಿ ನೃಥಾ ದೇಹೇ 
ದೈ ನಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞ ಮ್‌ 
ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ ೭೧೪ 
ದೈವೀಸಂಪದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ ೧೬.೫ 
ದೋಸೈರೇತೈೈಃ ಕುಲಘ್ಮಾ ನಾಮ್‌೧.೪ಫ್ಟಿ 


೨.೫೬ 
೨.೪೯ 


೧೭.೧೪ 


೨. ೧ಕ್ಕಿ 
೪.೨೫ 


ದ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿವ್ಯೋರಿದ ೧೧.೨೦ 
ದ್ಯೂ ತಂ ಛಲಯತಾ ಮಸ್ಮಿ ೧೦-೩೬ 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞುಸ್ತಪೋಯಜ್ಜ್ಹಾ” ೪.೨೮ 
ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ೧.೧೮ 
ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ. ೧೧.೩೪ 
ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ೧೫.೧೬ 
ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗಾ ಲೋಕೇ 
ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ತೇತ್ರೇ 
ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ೮.೨೫ 
ಧೂಮೇನಾಪ್ರಿಯತೇ ವಹ್ನಿಃ 4.೩೮ 
ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯೆತೇ ೧೮.೩ 
ದೃಸ್ಟಕೇತುಶ್ಚೇಕಿತಾನಃ 
ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ೧೩.೨೪ 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ಸುಂಸೆಃ ೨.೬೨ 


೧೬.೬ 


೧.೧ 


೧.೫ 


ನ 
ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ನ ಕರ್ಮಣಾಮನಾರಂಭಾತ್‌ 
ನ ಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ 
ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಕೇಸು 
ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ನಚಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನೋ 
ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇವಾ 
ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ 
ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ 
ನತುಮಾಂ ಶಕ್ಕಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ 
ನ ತ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಮ್‌ 
ನ ದ್ವೇಷ್ಟ ಕುಶಲಂ ಕರ್ನ 
ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಠೇತ್ರ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇತ್‌ 
ನಭಃಸ್ಪೃಶಂ ದೀಸ್ತಮನೇಕ 
ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಸ್ಮತ 
ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ 
ನಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ 
ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ನಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ 
ನ ರೊಸಮಸ್ಕೇಹ ತಥೋ 
ನ ನೇದಯಜ್ಞಾಾಧ್ಯಯನೈಃ 
ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮ ಕ: 
ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಸೃಣಮವಪಿ 


೪೨೫ 


೫.೧೪ 
ಷ್ಲಿ೪ 
೧೩೨ 
೧೮ ೬೯ 
೯೫ 

೯೪ ೯ 

೨ ೬ 
೨ ೨೦ 
೧೮,೪೦ 
೧೫ ೬ 
೧೧೮ 
ತಿ ೧೨ 
೧೪ ೧೦ 
೫ ೨೦ 
ಹ್ಲಿ-೨೬ 
೧೧.೨೪ 
೧೧ ೪೦ 
೪ ೧೪ 
೭ ೧೫ 
ಫ್ಠಿ.೨.೨ 
೧೦.೨ 
೧೫ ೩ 
೧೧,೪೮ 
೧೪. ೭೬, 


4.೫ 


೪.೨೬ 


ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕ ಮ್‌ ೧೮-೧೧ 
ನಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾ ೨.೮ 
ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದ್ಭಶವರ್‌ ೪-್ನಳ 


ನಾತ್ಮಶ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋ,ಸ್ತಿ ೬-೨೬ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಾಪವರ್‌ ೫-೧೫ 
ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾ ೧೦-೪೦ 
ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರೆಂ ೧೪-೧೯ 
ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ ೨-೧೬ 
ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ರಯುಕ್ತಸ್ಮ ೨.೬೬ 
ನಾಹಂ ಪ್ರ ಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಮ ೬...೨೫ 


ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನ ತಪಸಾ ೧೧-೫ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ೧-೩೧ 
೧೮-೭ 


ನಿಯತಸ್ಕ ತು ಸಂನ್ಯಾಸಃ 
ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಮ್‌ ೩-೮ 
ನಿಯತಂ ಸಂಗೆರಹಿತಮ್‌ ಐಲ-.೨. 


ನಿರಾಶೀರ್ಯತಚಿತ್ನಾತಾ 


ನಾತ ೪.೨೧ 


ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗ ಇಜಿ-೫ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ೧೮-೪ 
ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ೧-೩೬ 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸ್ತಿ ೨-೪೦ 
ನೈತೇ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಂನನ್‌ ೮.೨೭ 
ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ೨.-೨ತ್ಟಿ 
ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ರರೋಮಾತಿ ೫-೮ 
ನೈವ ತಸ ಕೃತೇನಾರ್ಥೋ ೩-೧೮ 


ಪಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ೧೮ 
ಪತ್ರಂ ಫುಸ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ೯.೨೬ 


ಶ್ಲೋಕಾಸುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋಃನ್ಕ್ಯೋ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆಂ ಭೂಮ 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಕ್ಯಾನಿ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಮ್‌ 
ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ 

ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಖಾಣಿ 
ಪಶ್ಶಾದಿತ್ಯಾನ್‌ ವಸೂನ್‌ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾನ್ಸ_ವ ದೇನ 
ಪಶ್ಶೈತಾಮ್‌ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ 
ಪಾರ್ಥ ನೈವೇಹ ನಾಮುತ್ರ 
ಹಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾ 
ಹಿತ್ತಾಹಮಸ್ಯ ಜಗತೋ 
ಪುಣ್ಕೊ ಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಲೋಹಿ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಪುರೋಧಸಾ೧ ಚ ಮುಖ್ಯಂ 
ಫೂರ್ನ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ 
ಪೃಥಕ್ಷೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಂ 
ಪ್ರಕಾಶಂಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಸ್ವಾಮವಸ್ವಭ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ 
ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸಮ್ಮೂಢಾ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯೈನ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯ ತಮಾನಸ್ತು 


೮.೨೦ 
೧೦-೨೨ 
೧೪-೧ 
೪.೮೪ 
೧೦-ತ್ಲಿಲ 
೧೧-೫ 
೧೧- ೬ 
೧೧-೧೫ 
೧-4 
೧-೧೫ 
೬.೪೦ 
೧೧-೪೩. 
೯-೧೭ 
೬.೯ 
೧ಪ್ಲಿ-೨ 
೮.೨೨ 
೧೦-೨೪ 
೬೪೪ 
೧೮-೨೧ 
೧೪-೨೨ 
೧4-೧೯ 
೯-೮ 
ಕಿ೨೦ 
ಷ್ಠಿ-೨೯ 
೧ತ್ಲಿ-೨೯ 
೨೫೫ 
೬.೪೫ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ ೮-೧೦ 
ಪ್ರಲಪಸ್ವಿಸ್ಪಜನ್ಮೃಹ್ನನ್‌ ೫-೯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ೧೬-೭ 
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ಪ್ರಶಾಂತಮನಸಂ ಹೈೇನಮ್‌ ೬೨೨೭ 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಏಗತಭೀಃ ೬-೧೪ 
ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಮ್‌೨- ೬೫ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ೧೦-೩೦ 
ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪ್ರಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾ ೬-೪೧ 


ಬ 
ಬಂಧುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ ೬.೬ 
ಬಲಂ ಬಲವತಾಂ ಚಾಹಮ್‌ ೭೬-೧೧ 


ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ೧೩-೧೫ 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ೬-೮೯ 
ಬಹೂನಿ ಮೇ ವೃತೀತಾನಿ ೪-೫ 
ಬಾಹ್ಕಸ್ಪರ್ಶೇಷ್ಟ್ವಸಕ್ತಾತ್ಮಾ ೫-೨೧ 
ಬೀಜಂ ಮಾಂಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ೭-೧೦ 
ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ೨-೫೦ 
ಬುದಿ ಜಾ ೯ನಮಸವಮೋ ಹಃ ೧೦-೪ 
ಇ ಇ & 
ಬುದ್ದೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಲೈವ ೧೮-೨೯ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ದೆಯಾ ೧೮-೫೧ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ನಾಂ ೧೦-೩೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಹಂ ೧೪-೨೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ೫-೧೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ೧೮-೧೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹವಿಃ ೪-99 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಮ್‌ ೧೮-೪೧ 


೪೨೭ 
ಭಿ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರನನ್ಶ್ಮಯಾ ಶಕ್ಕ ೧೧-೫೪ 
ಭಕ್ತಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ೧೮-೫೫ 
ಭಯಾದ್ರಣಾದುಪರತಮ್‌ ೨.೩೫ 
ಭವಾಸ್ಸ್ರೀಷ್ಶಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ೧-೪ 
ಭವಾಪ್ಯಯಾ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ೧೧-೨ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರ ಮುಖತಃ ೧-೨೫ 
ಭೂತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏನಾಯಮ್‌ ೮-೧೯ 
ಭೂಮಿರಾಸಪೊಣನಲೋ ವಾಯುಃ ೭-೪ 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ ೧೦೧ 
ಭೋಕ್ಕಾರಂ ಯಜ್ಞ ತೆಪಸಾಮ್‌ ೫-೨೯ 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಮ್‌ 3-೪೪ 
ಮ 

ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ೧೬-೫೮ 
ಮಚ್ಚಿ ತ್ತಾ ಮದ್ದ ತಸ್ರಾಣಾಃ 8-೯ 
ಮತ್ತರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಸರನೋ ೧೧-೫ 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ೭.೭ 
ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಪರಮುಮ್‌ ೧೧-೧ 
ಮನಃಪ್ರಸಾದಃಸೌವ್ಯುತ್ವಂ ೧೭.೧೬ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ೭ಿ.ತ್ನಿ 
ಮನ್ಮನ್‌ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ೯-4೪ 

i is ೧೮.೬೫ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯೆದಿ ತಚ್ಛಕ್ಕ ಮ್‌ ೧೧-೪ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ದ ಹ್ಮ ೧೪-೩ 


ಮಮೈವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ೧೫-೭ 
ತುಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ೯-೪ 
ಮಯಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ ೯-೧೦ 


೪೨೮ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತವಾ ೧೧ ೪೭ ಯಜೊ €ದಾನಂ ತಪಃ ಕರ ೧೮ ೫ 
ಇ & 


ಮಯಿ ಚಾನನ್ಶ್ಮಯೋಗೇನ ೧೩ ೧೧ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಮೃ ತಭುಜೋ ೪ ೩೧ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಣಿ ಷ್ಲಿತ್ಲಿಂ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತೋ ತಿ ೧ಫ್ಲ 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ೧ ೨ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತೃರ್ಮಣೊ್ಯನೃತ್ತ ೩೯ 
ಮಾಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ ೭೧ ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ೧೭ ೨೭ 


ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಅಧತ್ಸ, ೧೨ ಲ ಯಜ್ಞಾ ಫೈ ತ್ವಾನ ಪುನರ್ಮೋಹಂ ೪ 4೫ 
ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವೇ ೧೦೬ ಯತತೋಹ್ಮಪಿ ಕೌಂತೇಯ ೨ ೬೦ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹನಃ್‌೧೦ ೧೫ ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ ೧೫ ೧೧ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ೯೧೭ ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ೧೮ ೪೬ 
ಮಹಾಭೂತಾನ್ಯಹಂಕಾರೋ ೧೩ ೫ ಯತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿಃ ಲ ೨೮ 


ಮಾ ತೇ ವೃಥಾ ಮಾಚ ೧೧೪೯ ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ ೬ ೨೬ 
ಮಾತ್ರಾ ಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇ ೨ ೧೪ ಯತ್ವರೋಸಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ೯೨೭ 
ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಕಃ ೧೪ ೨೫ ಯತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಷಮಿವ ೧೮ ೩೭ 


ಮಾಮುಪೇತ್ಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ೮ ೧೫ ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ೧೮ ೨೪ 
ಮಾಂ ಚ ಯೋಜವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ೧೪ ೨೬ ಯತ್ತು ಕ್ರತ್ಸ್ನನದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ೧೮ ೨೨ 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ೯೩೨ ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ೧೭ ೨೧ 
ಮುಕ್ತಸಂಗೊಲ್ಪನಹಂ ವಾದೀ೧೮ ೨೬ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃತ್ತಿಮ್‌ ೮೨೩ 
ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಹಾತ್ಮನೋ ೧೭೧೮ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃಕೃಷ್ನೋ ೧೮ ೭೮ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವಹರಶ್ವ್ಯಾಹನ್‌ ೧೦.೩೪ ಯತ್ರೋಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಮ್‌ ೬,೨೦ 
ನೋಫಘಾಶಾಮೋ ಘಕರ್ಮಾಣೋ ೯೧೨ ಯತ್ಛಾಂಖ್ಯೆೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ೫೫ 

ಯ ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಮ್‌ ೯೬ 
ಯ ಇನುಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ೧೪ ೬೮ ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಮೋ ೬.೧೯ 
ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹೆಂತಾರಮ್‌ ೨ ೧೯ ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವೋ ೧೧ ೨೮ 
ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಮ್‌ ೧ ೨4 ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಮೇಕಃ ೧ತ್ಲಿ ತ್ಲತ್ಲಿ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ೧೦.೩೯ , ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಮ್‌ ೧೧.೨೯ 
ಯಚ್ಚಾ ವಹಾಸಾರ್ಥಮಸ ೧೧.೪3 ಯಥಾಸರ್ವಗತೆಂ ಸೌಳ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾತ್‌ ೧೩.4೨ 
ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾ ದೇವಾ ೧೭,೪ ಯಥತೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಭ್ಫೋಂಗ್ನಿಃ 1೪.4೭ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಪುಣಿಕೆ 


ಯದಗೆೇ ಚಾನುಬಂಥೇ ಚ ೧೮೩೯ 


ಯಬೆಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ೧೮ ೫೯ 
ಯದಕ್ಷರಂ ವೇದನಿದೋ ೮೧೧7 
ಯದಾ ತೇ ಮೋಹಕಲಿಲನರ ೨ ೬೨ 

೧೬ ೧೨ 


ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ 


ಯದಾ ಭೂತಪ್ಪಥೆಗ್ಲಾ ವಂ ಗತಿ ಕ್ಕಿ೦ 
ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ೪೭ 
ಯದಾ ನಿಸಿಯತಂ ಚಿತ್ರವರ್‌ ೬ ೧೮ 


ಯದಾ ಸತ್ತ್ವೇ ಪ್ರನೃದ್ರೇ ತು ೧೯ ೧೪ 
ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯವರ್‌ ೨ ೫೮ 
ಯದಾಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ೬೨೪ 
ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರತೀಕಾರನು್‌ ೧೪೬ 
ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನ ನರ್ತೇಯ ತ್ಲ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೋಪಪನ್ನನ:" ಹ ಯು 
ಯದೃ್ಭಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟೋ ೪-೨೨ 
ಯದ್ಯದಾ ಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತ್ಠಿ ೨೧ 
ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ವಮರ್‌ ೧೦-೪೧ 
ಯದ್ಯ ಪ್ಯೇತೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ 
ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮೆಕಾಮಾರ್ಥಾ೧ಲ.ಪ್ಲ೪ 
ಯಯಾ ಧರ್ಮುಮಧರ್ಮುಂಚಗಿಲ.4೧ 
ಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭಯಂ ಶೋ೧-_೩೫ 
ಯಸ್ತ್ವ್ವಾ ತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ೩-೧೭ 
ಯಸ್ತ್ರಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ಷ್ಲಿ-೭ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಕ್ರೃರಮತೀತೊಲ್ಮಹಂ ೧೫.೧೮ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಸೋದ್ವಿಜತೇ ಲೋ ೧೨೧೫ 
ಯಸ್ಕ ನಾಹಂಕೃತೋಭಾವೋಂಲ-೧೭ 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರೆಂಭಾಃ ೪.೧೯ 


೧-೩೪ 


೪೨೯ 


ಯೆಂ ಯೆಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್ಸಾವನರ್‌ ೮.೬ 
ಯಂಲಬಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಭ ೬ ೨೨ 
ಎವ 


ಯಂ ಸಂನ್ಯಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ೬.೨ 
ಯಂ ಹಿ ನನ್ಯಥಯಂತ್ಯೆ €ತೇ ೨-೧೫ 
ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ೧೬-೨೩ 
ಯ” ಸರ್ರತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಃ ೨-೫೭ 
ಯಾತಯಾಮಂ ಗತೆರಸಂ ೧೭-೧೦ 
ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾವ ೨-೬೯ 
ಯಾಂತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ೯-೨೫ 

೨-೨೪ 


ಯಾಪಿಮಾಂ ಪುಷ್ಟಿ ತಾಂ 
ಯಾನತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೧೩-೨೬ 


ಯಾವದೇತಾನ್ಸಿರೀಕ್ಷ(ಹೆವ್‌ ೧೨೨ 
ಯಾವಾನರ್ಧ ಉದಪಾನೇ ೨.೪೬ 
ಯುಕ್ತ: ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಮಕ್ತಾ ೫-೧೨ 
ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಹಾರಸ್ಕ ೬-೧೭ 
ಯುಂಜನ್ನೆ ವಂ ಸದಾತ್ಮಾನವರ್‌ ೬-೧೫ 
39 »» $s ೬-೨೮ 
ಯಂಧಾಮನ್ಯುಶ್ಯ ವಿಕ) ೦ತಃ ಗಿ-೬ 
ಯೇ ಚೈವಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾ ಭಾ ೬-೧೨3 
ಯೇ ತು ಧರ್ಮಾಾಮೃತಮಿ ೧೨-೨೦ 
ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೧3೨-೬ 
ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌ ೧೨-ತಿ 
ಯೇ ತ್ವೇತದಭ್ಯಸೂಯಂತೋ ತ್ಕಿ-ತ್ಕಿ೨ 
ಯ್ಲೇ.ಪ್ಯನ್ಯ ದೇವತಾಭಕ್ತಾಃ ೯-೨೩ 
ಯೋ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ ತ್ಲಿ-ತ್ಲಿ೧ 
ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯ೦ತೇ ೪-೧೧ 
೧೬-೧ 


ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಮುತ್ಸೃ ೈ 


೪೦ 


ಯೇಸಾಮರ್ಥೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ೧-3 
ಯೇಸಾಂತ್ರಂತಗತಂ ಪಾಪಮ5೭.೨೨ 
ಯೇಹಿ ಸಂಪೃರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾಃ೫-೨೨ 
ಯೋಗಯುಕೊ ವಿಶುಧ್ಧಾತ್ಮಾ ೫ ೭ 
ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಮ 
ಯೋಗಸ್ಥೆಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ಮೇಪಾಮ್‌ ೬-೪೭ 
ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತನರ್‌೬-೧೦ 
ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನನೇಕ್ಷೇ, ೧ 33 
ಖೂ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ೨-೧೭೧ 
ಯೋಂತಸ್ಸು ಬೋಂತರಾರಾನು೫-೨೪ 
ಯೋ ಜವಾಮಜನುನನದಿಂ ಚ ೧೦-ತ್ಲ 


ಳಿ-೪ಗಿ 


ಎಲ 


ಯೋ ಮಾಮೇವವಂಸೆಂ ೧೫-೧೯ 
ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ೬೬೦ 
ಯೋ ಯೋಯಾಂ ಯಾಂ ೬-೨೨ 


ಯೋಟಷಯಂ ಯೋಗಿ ಕಲ್ವಯಾ ೬-೩4 


ರಜ ಕೃಮಶ್ಶಾಭಿಭೂಯ ೧೪-೧೦ 
ರೆಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗೆತ್ವಾ ೧೪-೧೫ 
ರಜೋ ರಾಗಾತೃಕಂ ವಿದ್ಧಿ ೧೪-೭ 


ರಸೋ, ಗಮಪು, ಕೌಂತೇಯ ೭೮ 


ರಾಗದ್ದೇಷನಿಯಕ್ತ್ಯೃಸ್ತು ೨-೬೪ 
ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪುಃ ೧೪-೨೭ 
ರಾಜನ್ಸಂ ಸೃ ತ್ಯ ೧೮-೭೬ 


ರಾಜನಿದ್ಯಾರಾಜಗುಹ್ಶಮ್‌ ೯-೨ 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕೆರಶ್ವಾಸ್ಮಿ ೧೦-೨ 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ೧೧-೨೨ 
ರೂಸಂಮಸಕ್ತೇ ಬಹುವಕ್ತ್ರ ೧೧-೨4 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರವಣೆಕೆ 


ಲ 
ಲಭಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಶಾ ಣಿನರ್‌ 
ಸಿ 
ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಃ 
ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿಸ್ಸಿ ವಿಧಾ 
ಲೋಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭಃ 


ವ 
ನಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಸೇಣ 
ವಕ್ಕಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ 
ವಾಯುರ್ಯನೋ.ಗ್ನಿರ್ವರುಣ 
ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ನಾನಿ ಯಥಾ 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನೇ 
ವಿಧಿಹೀನವು ಸೃಷ್ಟಾನಮ್‌ 
ವಿವಕ್ತಸೇನೀ ಲಘ್ವಾಶೀ 
ವಿಷಯಾ ನಿನಿನೆರ್ತಂತೇ 
ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯೋ 
ನಿಕ್ತರೇಸಾತನೋ ಯೋಗಂ 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯ 
ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋೋ 
ನೇದಾನಾಂ ಸಾಮನೇದೊಲ 
ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ 
ನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ 
ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಃಸು 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ರಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ 
ವ್ಯಾಷಿಶ್ರೇಕೈವ ವಾಕ್ಕೇನ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚು ತವಾ 


೫-೨೫ 
೧೧-4೦ 
ತ 
೧೪-೧೨ 


೧೦-೧೬ 
೧೧-೨೭ 
೧೧-೨೭ 
೨-೨೨ 
೫-೧೮ 
೧೭.-೧ತ್ನಿ 
೧೮-೫೨ 
೨-೫೯೪ 
೧೮-೩೦ 
೧೦-೧೮ 
೨-೭೧ 
೪-೧೦ 
೧೦-ತ್ಲಿಕಿ 
೧೦-೨೨ 
೨.೨೧ 
೭.೨೬ 
೮.೨೮ 
೨-೪೧ 
ತ್ಠಿ-೨ 
೧೮-೮೫ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಶ ಸ ತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಶಕ್ಲೋತೀಹೈವ ಯಃಸೋಢುಂ ೫-೨ತ್ನ ಸತ್ಕಾ ರಮಾನಪೊಜಾರ್ಥಮ್‌ 
ಶನೈಃ ಶನೈರುಷರನೇತ್‌ ೬-೨೫ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ 
ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಮ್‌ ೧೦-೪೨ ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಂಜಯತಿ 


ಶುರೆಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಸತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜನ 
ಇ 


೧೫-೮ A 


ಶರೀರವಾಬ್ಮನೋಭಿರ್ಯತ ೧೮-೧೫ ಸತ್ತ್ವಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಇದೆ ೧ ಷಾ 
ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಗತೀಹ್ಯೇತೇ ಆ.೨೬ ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಕಾ 
ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯ ೬-೧೧ ಸದ್ಭಾನೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ 
೯-೨೦ 


ಶುಭಾಶಭಫಲೈರಃವವರ್‌ ಸಮದುಃ ಖಸುಖ; ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧ್ರ ತಿರ್ಧಾಣ೬-೪ತ್ತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತೆಪ್ತನಕ್‌ ೧೭-೧೦ 
ಶ್ರದ್ಧವಾನನಸೂಯಶ್ಚ 
ಶ್ರದ್ಧವಾಂಲ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾ ನವಂ ೪೯ 
ಶ್ರತವಿಸ್ರ್‌ಕಪನ್ನಾ ತೇ 


ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್ಧಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಸಮ: ಶತು ಚ ಮುತ್ತೆ ಚ 

ಸನೋಟಹು ಸರ್ವಭೂತೇಷು 


೧೬-೭೧ 


೨-೫. 
ಅಲೆ ಜಾಲೆ ಇ ಅಚ ಆ 

ಶ್ರೇಯಾನ್ಜ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಮಚ್ಚ್ವಾತಿ ೪-4೩ ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂತಶ್ಚ 

ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ್ವಭರ್ಮೋ ಪಿಗುಣಃ ೩-೩೫ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ 


೧೮-೪೭ ಸರ್ವಕರಾಣ್ಮನಿ ಸದಾ 


ಶಿ 
ಸರ್ವ ಗುಹ್ಕತಮಂ ಭೂಯ. 


ಮ z pe 9) ಮ ಷಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಾಂದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯ ನೈ (೪-೨೬ ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಲ€ ತತ್‌ 


33 33 39 


ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾ “೨-೧೨ 


ಶ್ರೊಸಿತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ೧೫೯ ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಮ 
ಶ್ವಶುರಾನ್ಸುಕ್ಟ್‌ದಶ್ರೈವ ೧-೨೭ ಸರ್ವದ್ವ್‌ರೇಷು ದೇಹೇ,ಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸ ಸರ್ನಭರಾನ್ಪಿತ್ಯಜ್ಞ 


ಸ ಏವಾಯಂ ಮಯಾ ತೆಒದ್ಯ ೪-೩ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನವಂ್‌ 


ಸಕ್ತಾ ಕರ್ಮಣ್ಯ ನಿದ್ದಾ ಸಃ ಷ್ಠಿ-೨೫ 
ಸಖೇತಿ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಸಭಮ್‌ ೧೧-೪೧ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೌಂತೇಯ 
ಸಂಘೋಸಷೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ೧-೧೯ 


ಸತತಂಕೀರ್ತಿಯಂತೋಮತಾವರ್‌೯-೧೪ ಸರ್ವಮೇ ತದೃ ತಂಪ ನೇ 


ಸಮಂ ಕಾ ಯಶಿರೋಗ್ರಿವಮಾ 


ತ್ಥಿ-ತ್ಟಿತ್ತಿ 
೧೭-೨೬ 
೧೪-೨೪ 
೬-೧೩ 
೧೬-೨೮ 
೧೩-೨೭ 
೧೨-೨೮ 
೯.೨೯ 
೧೦-ಕ್ಕಿ೨ 
ಜ.೧೩, 
೧೬-೫೬ 
೧೮ ೬೪ 
೧೩್ಲಿ-೧ತ್ಲಿ 
೮ ೧೨ 
೧೪-೬೧ 
೧೮-೬೬ 
೬-೨೯ 


ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ವಿ ತಂ ಯೋ ಮಾವರ್‌ ೬-4೧ 


೯.೭ 


ರ್ವಭೂತೇಸು ಯೇನೈಕವರ್‌ ೯೮-೨೦ 


೧೪-೧೪ 


ಲ 


ಮಹಾಸತಿ, ಜಿ ವರದರಾಜರಾಯರು 

ಭಾಗ್ಯಶಿಲ್ಪಿ, ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯರು 
ರಾಜಾರಾಮಮೋಹೆನರಾಯ್‌, ಡಿ ವಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು 
ಪಂಚಾಮೃತ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು, ದೇವುಡು 

ರಾಕ್ಷಸನ ಸೋಲು, ಓ ಎನ್‌ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಯ್ಯ 

ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯ ಕಥೆಗಳು ಬಿ, ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 
ಅಮರನಾಥ, ವಿ ಗುರುರಾಜನ್‌ 


ಗೀತೆಯ ತಿರುಳು, ಹೊಸಕೆರೆ ಚಿದಂಬರಯ್ಯ 
ಕೀರ್ತನ ರಾಮಾಯಣ ಚ 
ಕೀರ್ತನ ಕಂರಾಭರಣ ಭಾರತ 5 

೨೨ ಭಾಗವತ 2 


ಕೆಲವು ಸತ್ಪುರುಷರು ,, 
ತ ಕೆಲವು ಉಪಾಖಾ ನ್ಯನಗಳು ಬ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಸ ಗೀತೆ, ಈ 
೫111 ವೆಂಕಟರಾಮಸ್ಸ, ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌ 
ಎಳೆಯ ಕನಸುಗಳು, ವೈ ಎಂ ಹಣ್ಣು ಖಯ್ಯ 
ಮುಗಿಲುಗಳು, ಎಂ ವಿ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಕುಟುಂಬ ಸೌಖ್ಯ, ಎಲ್‌ ಗುಂಡಪ್ಪ 

ಭಾರತದ ಬಾಪು, ಅ ನ ಕ್ಸ 

ಗಾಂಧೀ ಜೀವನಪಾರಗಳು, ಬ ನ ಸುಂ 
ನಾಗಕನ್ನಿಕೆ, ಎಂ ರಾಮರಾವ್‌ 

ಪ್ರೇಮ ಯೋಗಿನಿ, ಸಿ ಕೆ ನುಗರಾಜರಾವ್‌ 
ದೀಪಾವಳಿ, 4 

ದಿಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ, ತ್ತ 

ಶೂದ್ರಮುನಿ, ೨2 

ಸಂಶಯ, ಕ್ಯ 

ಕಾಶೀನಾಥ, >» 


> 
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